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	Ach der geworfene, ach der gewagte Ball,

	füllt er die Hände nicht anders mit Wiederkehr:

	rein um sein Heimgewicht ist er mehr.

	 

	Míč jednou vržený, míč odhodlaný k letu, 

	což při návratu neplní ti dlaně jinou měrou, 

	jako by hmotu násobil samotný návrat domů.

	 

	Rainer Maria Rilke

	



	


Prolog

	 

	SHELBY

	 

	 

	Umím být tichá, velice tichá.

	Spěch ticho ruší. Netrpělivost kazí lov. Umím si počkat.

	Tiše se plížím tmou. V nočním lese visí ve vzduchu prach a jeho částečky se v měsíčním světle procezeném větvemi seskupují do souhvězdí.

	Je slyšet jen můj dech, tiché výdechy skrze vyceněné zuby. Polštářky tlapek neslyšně našlapuji v mokrém podrostu. Nozdry se mi rytmicky rozšiřují. Naslouchám tlukotu svého srdce utopenému v brblavém klokotání nedalekého potůčku.

	Pod nohou mi praskla větvička.

	Zastavím se.

	Čekám.

	Jdu pomalu. Nikam nechvátám, zvedám nohu z té suché větvičky. Přemýšlím. Ticho. Vlastní dech mě chladí na řezácích. Nedaleko zasuštilo něco živého, zpozorním a jsem ve střehu. Žaludek mám stažený a prázdný.

	Napínám se dál do tmy. Nastražím uši: to vyděšené zvíře není daleko. Že by jelen? Dlouhou chvíli, než se znovu pohnu, vyplní cvrkáním nějaký noční hmyz. Kdykoli se odmlčí, slyším rychlý tlukot svého srdce. Jak velké je to zvíře? Jestli je poraněné, nevadí, že lovím sama.

	Něco se mi otře o rameno. Měkce. Jemně.

	Nejradši bych se ošila.

	Nejradši bych se ohnala a chytla tu věc do zubů.

	Ale neudělám to. Na dlouhou dobu strnu a teprve pak pomalu otočím hlavu a podívám se, co se to s lehkostí pírka pořád dotýká mého ucha.

	Je to cosi, co neumím pojmenovat, vznáší se to vzduchem, pluje to v závanech větru. Znovu a znovu mě to lechtá na uchu. Marně se pokouším přijít na to správné slovo.

	Papír?

	Nechápu, co tady dělá, proč visí z větve jako list, když to list není. Znepokojuje mě to. Za ním leží po zemi rozházené jakési věci prosycené neznámým, nepřátelským pachem. Kůže jakéhosi nebezpečného zvířete, stažená a nechaná ladem. Odtáhnu se pryč, zuby vyceněné, a najednou před sebou spatřím svoji kořist.

	Tohle není jelen.

	Je to dívka, kroutí se na zemi, ruce boří do hlíny, naříká. Všude, kde se jí dotýká měsíční světlo, je proti černé zemi bělostně světlá. Ve vlnách se z ní řine strach. Mám ho plný čenich. Už teď mě vyvádí z míry, cítím, jak se mi ježí srst vzadu na krku. Není to vlčice, ale je cítit jako vlk.

	Jsem úplně potichu.

	Ani si nevšimne, že se blížím.

	Když otevře oči, jsem přímo před ní, málem se čenichem dotýkám její tváře. Předtím tiše oddychovala, cítila jsem její teplý dech, ale jakmile mě uviděla, ztichla.

	Díváme se na sebe.

	S každou vteřinou, kdy upírá pohled do mých očí, se mi srst na krku a hřbetě ježí víc a víc.

	Její prsty se zarývají do hlíny. Když se pohne, vlk už z ní není tolik cítit, čpí spíš jako člověk. V uších slyším syčet nebezpečí.

	Vycením zuby a maličko ustoupím. Nedokážu myslet na nic jiného než na ústup, chci, aby kolem mě byly jen stromy a mezi mnou a tou dívkou bezpečná vzdálenost. Najednou si vybavím papír pověšený na stromě a staženou kůži na zemi. Připadám si jako v pasti, přede mnou tohle divné děvče, v zádech ta neznámá věc. Přikrčím se břichem skoro až k zemi, ocas stáhnu mezi nohy.

	Vrčení se ve mně vzmáhá tak pomalu, že ho dřív cítím na jazyku, než mi dolehne k uším.

	Jsem chycená mezi ní a tou věcí, co je cítit jejím pachem, čímsi na větvi a na zemi kolem. Dívka ze mě nespouští oči, jako by mě vyzývala, jako by mě svazovala. Jsem v jejím zajetí, nemůžu utéct.

	Až začne křičet, zabiju ji.

	



	


Kapitola 1

	 

	GRACE

	 

	 

	Takže jsem byla vlkodlak, a k tomu ještě zlodějka.

	Lidská podoba mě zaskočila na okraji Hraničního lesa. Netušila jsem, který okraj to je, tyhle lesy jsou ohromné, táhnou se na míle a míle daleko. Ve vlčí podobě nebyl problém je proběhnout. V té dívčí už to bude horší. Bylo příjemně teplo, podle kritérií jara v Minnesotě přímo nádherně. Pokud jste v tom krásném dni nestáli nazí a ztracení.

	Všechno mě bolelo. Z kostí jako by mi někdo uhnětl plastelínové hady, pak je proměnil v kosti a zase zpátky v plastelínu. Kůže mě svědila, ze všeho nejvíc na kotnících, loktech a kolenou. V jednom uchu mi zvonilo a točila se mi hlava, před očima mi všechno plavalo. A k tomu ten divný pocit, že to nezažívám poprvé.

	Bylo mi nanic, a navíc jsem si uvědomovala, že jsem nejen ztracená a nahá někde v lesích, ale že jsem nahá v lesích kousek od civilizace. Kolem mě líně bzučely mouchy. Zvedla jsem se a rozhlédla se po okolí. Hned za stromy prosvítala zadní stěna několika nevelkých domků. U nohou mi ležel potrhaný černý pytel na odpadky a kolem se válel jeho obsah. Podezřele to připomínalo cosi, na čem jsem si dost možná pochutnávala k snídani, ale nechtělo se mi o tom moc přemýšlet.

	Vlastně se mi nechtělo přemýšlet vůbec o ničem. Myšlenky přicházely v nárazech a vlnách, připlouvaly a zaostřovaly se jako napůl zapomenuté sny. Vracela se mi schopnost myslet a já si vybavila, že přesně stejnou situaci, přesně stejný rozmlžený pocit z nově nabyté lidské podoby jsem už zažila nesčetněkrát předtím, pokaždé v jiném prostředí. Pomalu mi docházelo, že tohle není poprvé, kdy jsem se letos proměnila. Jen jsem si nepamatovala nic z toho, co bylo mezi tím. Nebo skoro nic.

	Pevně jsem stiskla víčka. Jeho tvář jsem si dokázala vybavit, jeho žluté oči a tmavé vlasy. Pamatovala jsem si, jak snadno vklouzla moje dlaň do jeho. Pamatovala jsem si, jak vedle něj sedím v autě, které už nejspíš ani neexistuje.

	Ale jeho jméno jsem si vybavit nedokázala. Jak jsem jen mohla zapomenout, jak se jmenuje?

	Odkudsi z okolních ulic ke mně dolehlo zaskřípění pneumatik. Zvuk pomalu utichal, auto jelo dál, ale aspoň mi připomnělo, jak blízko je ten skutečný svět.

	Otevřela jsem oči. Nemá smysl o tom přemýšlet. K ničemu to není. Však ono se mi všechno časem vybaví. Musím se soustředit na tady a teď.

	Moc možností jsem neměla. Za prvé jsem se mohla vrátit do teplého jarního lesa a doufat, že se co nevidět proměním zpátky ve vlka. S tím ale byla jedna velká potíž, a to že jsem se právě teď cítila skrznaskrz člověkem. Takže zbývala druhá možnost, vydat se na milost obyvatelům toho modrého domečku přede mnou. Koneckonců už jsem si podle všeho posloužila z jejich odpadků a možná i z těch od sousedů. I tenhle nápad ale přinášel spousty potíží. Teď jsem se sice cítila stoprocentně lidsky, ovšem kdo mohl tušit, jak dlouho to vydrží? A krom toho jsem byla nahá a přicházela jsem z lesa. Neuměla jsem si představit, jak tyhle věci vysvětlit tak, abych neskončila v nemocnici nebo na policejní stanici.

	Sam.

	Jeho jméno mi nečekaně vyskočilo z paměti a s ním tisíce dalších věcí: básničky, které mi nejistým hlasem šeptal do ucha, kytara v jeho rukou, ostrůvek stínu pod jeho klíční kostí, způsob, jakým přejel prsty po stránkách knížky, když otočil list. Barva stěn v knihkupectví, tichý zvuk jeho hlasu na druhé straně polštáře, seznam předsevzetí, který jsme si oba sepsali. A všechno ostatní: Rachel, Isabel, Olivie, i to, jak Tom Culpeper hází mně, Samovi a Coleovi k nohám mrtvého vlka.

	Moji rodiče. Probůh, rodiče. Vybavilo se mi, jak stojím u nás v kuchyni, cítím, jak se ve mně na povrch prodírá vlk, a hádám se s nimi kvůli Samovi. Vybavilo se mi, jak cpu do batůžku oblečení a utíkám do Beckova domu. Vybavilo se mi, jak se dusím vlastní krví…

	Grace Brisbaneová.

	Ve vlčí podobě jsem na to všechno zapomněla. A zapomenu na to zas.

	Svezla jsem se do kleku, protože stát najednou bylo nad moje síly, a objala jsem si holé nohy rukama. Po prstech u nohou mi lezl hnědý pavouk, ale než jsem se stačila pohnout, byl ten tam. Nad hlavou mi prozpěvovali ptáci. Na lesní zemi se mihotaly skvrnky slunečního světla a tam, kde jim nic nestálo v cestě, pálily jeho paprsky plnou silou. Mezi čerstvými zelenými lístky na větvích bzoukal jarní vítr. Les kolem mě znovu a znovu vzdychal. Zatímco jsem byla pryč, příroda žila dál svým přirozeným tempem, a já tu teď stála, nepatrná, nepravděpodobná částečka reality, a nevěděla jsem, kam patřím a co mám dělat.

	Vtom mi pročísl vlasy teplý závan větru skoro k nesnesení prosycený vůní sýrových sušenek a nabídl mi jedno z možných řešení. V cihlovém bungalovu opodál někdo propadl v pěkném počasí optimismu a dal sušit prádlo na venkovní šňůru. Můj pohled upoutaly kousky oděvu rozevláté větrem. Jedna možnost vedle druhé nasázené pěkně úhledně na prádelní šňůře. Ať už v bungalovu bydlel kdokoli, očividně byl o pár čísel větší než já, ale na jedněch šatech jsem zahlédla něco jako pásek. To by mohlo jít. Až na to, že by to samozřejmě znamenalo ukrást někomu oblečení.

	Měla jsem na svědomí už leccos, co nemuselo každému připadat tak úplně správné, ale ještě nikdy jsem nic neukradla. Rozhodně ne takhle. Takové pěkné šaty, které někdo musel nejspíš vyprat v ruce a pak je pověsil ven, aby uschly. A vedle viselo i spodní prádlo, ponožky a povlaky na polštáře, což zřejmě znamená, že obyvatelé domku nemají ani na sušičku. Vážně jsem schopná sebrat někomu sváteční šaty jen proto, abych se dostala zpátky do Mercy Falls? Opravdu je teď ze mě taková osoba?

	Vždyť já je vrátím, jen co je nebudu potřebovat.

	Plížila jsem se po okraji lesa, abych měla na kořist lepší výhled, a připadala jsem si strašlivě nápadná a nechráněná. Podle vůně sýrových sušenek, která mě sem nejspíš přilákala coby vlčici, jsem usoudila, že někdo bude doma. Takovou dobrotu by nikdo nenechal nestřeženou. Sama jsem se s touhle vůní pod nosem skoro nedokázala soustředit na nic jiného. Silou vůle jsem se přiměla zaměřit se na svůj úkol. Nedívají se ti sušenkáři ven? Nebo jejich sousedé? Když si dám pozor, můžu se většinu času držet mimo dohled.

	Zadní dvorek mé nebohé oběti byl typickou ukázkou dvorků, jaké se vyskytovaly v okolí Hraničního lesa, a typická byla i zdejší dekorace: bedýnky od rajčat, vlastnoručně vykopaná díra na barbecue, televizní anténa s dráty vedoucími do neurčita. Ruční sekačka na trávu napůl zakrytá plachtou. Prasklý umělohmotný bazének pro děti naplněný zahnívajícím pískem a hejno zahradního nábytku s umělohmotnými potahy zdobenými vzorkem slunečnic. Spousta krámů, ale nic, za co by se dalo pořádně schovat.

	Na druhou stranu byli neteční k faktu, že jim vlci kradou u zadních dveří odpadky. Při troše štěstí by se tahle netečnost mohla vztahovat i na nahé školačky, které jim berou prádlo ze šňůry.

	Zhluboka jsem se nadechla. Na okamžik jsem se nechala unést představou, že mám před sebou nějaký lehoučký úkol, něco jako obecný kviz z diferenciálního počtu nebo strhávání náplasti z neoholené nohy, a pak jsem jako blesk vyrazila na dvůr. Kdesi se zuřivě rozštěkal malý psík. Popadla jsem šaty oběma rukama.

	Než jsem se nadála, bylo po všem. Sama jsem nevěděla jak, ale byla jsem zpátky v lese, ukradené šaty svírala v náruči, ztěžka oddychovala a krčila se v podrostu čehosi, co mohla a nemusela být jedovatá škumpa.

	Koukej držet hubu, křikl někdo v domku na psa, nebo tě vyhodím za dveře s tím ostatním svinstvem.

	Počkala jsem, až se mi srdce uklidní, a pak jsem si se směsicí výčitek a vítězoslávy přetáhla šaty přes hlavu. Měly na sobě roztomilý vzor s modrými kytičkami a na tohle roční období byly přece jen trochu lehké, a navíc pořád ještě zavlhlé. Musela jsem si posunout výstřih o hodně dozadu, aby mi seděly, ale nakonec jsem nevypadala zas tak špatně.

	O patnáct minut později jsem měla na nohou dřeváky, které jsem sebrala ze zadních schodů sousedního domu (na jednom bylo zespodu psí hovínko, zřejmě důvod, proč je majitel vynesl ven), a nenuceně jsem si vykračovala ulicí, jako bych sem patřila. Když jsem se poddala svým vlčím smyslům, jak mě kdysi dávno učil Sam, viděla jsem okolí daleko zřetelněji, než kdybych byla odkázaná jen na zrak, ale ani tak jsem netušila, kde vlastně jsem. Jasné bylo jen to, že Mercy Falls to nejsou, ani jejich okolí.

	Měla jsem ale něco jako plán. Především odsud vypadnu, než si někdo všimne, že se producíruju v jeho šatech a dřevácích. Najdu nějaký podnik, obchod nebo cokoli jiného, podle čeho bych se mohla zorientovat, a doufejme, že to bude dřív, než si v těch dřevácích odřu nohy. A pak se nějak dostanu k Samovi.

	Žádný světoborný plán to nebyl, ale na nic lepšího jsem nepřišla.

	 


Kapitola 2

	 

	ISABEL

	 

	 

	Měřila jsem čas podle úterků.

	Ještě tři úterky a máme letní prázdniny.

	Před sedmi úterky se Grace ztratila z nemocnice.

	Ještě devětapadesát úterků a skončím školu a vypadnu z téhle zatracené díry Mercy Falls v Minnesotě.

	Je to už šest úterků, co jsem naposledy viděla Colea St. Claira.

	U Culpeperů byly úterky ty nejhorší dny. Dny hádek. Ne že by se u nás jiný den nikdo nehádal, ale na úterky bylo stoprocentní spolehnutí. Začalo to někdy rok poté, co můj bratr Jack umřel, a předcházel tomu rodinný přebor v síle decibelů, který obsáhl tři patra, trval dvě hodiny a zahrnoval jednu pohrůžku rozvodem z matčiny strany. Od té doby s námi táta zase začal chodit na skupinovou terapii. Takže každá středa probíhala úplně stejně: máma se navoněla, táta dokonce pro jednou odložil telefon a já se usadila v tátově olbřímím SUV a snažila se nevnímat, že je to v něm vzadu pořád cítit po mrtvém vlkovi.

	Ve středu se všichni chovali přímo vzorně. Těch pár hodin po terapii – večeře v restauraci v St. Paul a trocha bezduchého nakupování nebo společná návštěva kina – bylo ztělesněním dokonalosti a krásy. A pak se od tohohle ideálu začali všichni pomaloučku polehoučku odchylovat, hodinu za hodinou víc a víc, až nakonec v úterý došlo na výbuchy a na pěsti.

	V úterý jsem se obvykle snažila moc se doma nezdržovat.

	Tohle úterý jsem se ovšem stala obětí vlastní nerozhodnosti. 

	Když jsem se vrátila ze školy, nebyla jsem schopná dokopat se k tomu, abych zavolala Taylorovi nebo Madisonovi a navrhla jim, že si někam vyrazíme. Minulý týden jsme byli v Duluth, oni dva a ještě pár jejich známých, a já utratila dvě stě dolarů za boty pro mámu, stovku za košili pro sebe a za třetinu té částky jsem nechala kluky nakoupit zmrzlinu, kterou jsme nesnědli. Nedávalo mi to celé moc smysl. V podstatě jsem jen chtěla Madisona šokovat, jak umím velkopansky mávat kreditkou. A neviděla jsem v tom smysl ani teď. Střevíce se opuštěně povalovaly na kraji máminy postele, košile mi najednou tak úplně neseděla, jakmile jsem ji přinesla domů, a ani jsem si nepamatovala, jak se jmenovali ti ostatní kluci, jen o jednom jsem matně tušila, že nějak na J.

	Takže zbývala moje druhá kratochvíle, totiž nasednout do auta, zaparkovat někde na zarostlé příjezdové cestě a poslouchat hudbu. Odříznout se od světa a představovat si, že jsem jinde. Obvykle jsem se tím dokázala zaměstnat na dost dlouho a vracela jsem se těsně předtím, než si máma šla lehnout a když už se nejhorší hádky přehnaly. Bylo ironií, že když jsme ještě bydleli v Kalifornii a já to nepotřebovala, dalo se vypadnout z domu na milion dalších způsobů.

	Ze všeho nejradši bych zavolala Grace a šla se s ní projít po městě, nebo si u ní sedla na gauči a nechala ji dělat úkoly. Nevěděla jsem, jestli to takhle ještě někdy půjde.

	Uvažovala jsem, co dělat, tak dlouho, až jsem propásla okamžik, kdy jsem měla příležitost vypadnout. Stála jsem dole v hale, telefon v ruce, jenjen mu zadat pokyny, když se na schodech z patra objevil otec a zároveň ze dveří obýváku vyrazila matka. Byla jsem v pasti mezi dvěma povětrnostními frontami. V takovou chvíli se nedá dělat nic než zahnat slepice do kurníku a doufat, že to neodnese zahradního trpaslíka.

	Obrnila jsem se a čekala.

	Otec mě pohladil po hlavě. „Ahoj, pusinko.“

	Pusinko?

	Nechápavě jsem zamrkala a on prošel kolem mě, rázný a energický jako obr ve svém hradu. Připadalo mi, jako bych se vrátila v čase o rok zpátky.

	Civěla jsem na něj, ještě když se zastavil ve dveřích tváří v tvář matce. Čekala jsem, že začnou sršet jízlivé poznámky. Místo toho si vyměnili polibek.

	„Kam jste dali moje rodiče?“ zeptala jsem se.

	„Ha!“ vybafl otec tónem, který bych se nebála označit za bodrý. „Jestli můžu prosit, vezmi si na sebe něco, co by ti zakrylo pupík, než přijde policejní ředitel. Pokud se ovšem nechystáš dělat si nahoře úkoly.“

	Mamka se na mě podívala, jako by chtěla říct „Co jsem ti povídala“, ačkoli když jsem přišla ze školy, neměla k mému oblečení ani nejmenší připomínku.

	„To jako ten policejní ředitel, co zasedá v Kongresu?“ zeptala jsem se. Otec má z vysoké politiky celou řadu přátel, kteří to dotáhli daleko, ale od Jackovy smrti se s nimi moc nestýkal. Zaslechla jsem však o nich nejrůznější historky, zvlášť když se dospělí posilnili alkoholem. „To jako ten policejní ředitel s houbičkama? Ten policejní ředitel, co klátil mamku dřív než ty?“

	„Pro tebe je to pan Landy,“ utřel mě otec, ale byl už přitom jednou nohou z místnosti a neznělo to nijak dotčeně. „A nedovoluj si na maminku.“

	Mamka se otočila a vrátila se za otcem do obýváku. Slyšela jsem, jak se spolu baví, a v jednu chvíli se moje matka dokonce rozesmála.

	A to prosím v úterý. Bylo úterý, a ona se smála.

	„Proč sem má přijít?“ zeptala jsem se podezíravě a vydala jsem se jim v patách z obýváku do kuchyně. Pohled mi padl na kuchyňský pult. Do půlky se na něm vršily brambůrky a zelenina a druhá část byla zavalená deskami, složkami papírů a popsanými zápisníky.

	„Ještě ses nepřevlékla,“ poznamenala mamka.

	„Chystám se ven,“ odpověděla jsem. Rozhodla jsem se přesně v tuhle chvíli. Všichni tátovi kamarádi mají pocit, že jsou ohromně vtipní, ačkoli jsou ohromně nevtipní, takže to nebylo nijak těžké rozhodnutí. „Proč k nám přijde policejní ředitel?“

	„Pan Landy,“ opravil mě otec. „Potřebujeme jen probrat pár právnických záležitostí a na něčem se dohodnout.“

	„Týká se to nějakého případu?“ Posunula jsem se k části pultu plné papírů, protože mě tam něco upoutalo. A opravdu, to slovo, které jsem koutkem oka zahlédla, bylo všude – vlci. Přejížděla jsem po nich pohledem a nemohla se zbavit nepříjemného mrazení v zátylku. Vloni, ještě než jsem se seznámila s Grace, bych se tetelila touhou po pomstě a měla radost, že z toho ty bestie, co zabily Jacka, jen tak nevyváznou. Samotnou mě překvapilo, že teď jsem z toho jen a jen nervózní. „Něco o ochraně vlků v Minnesotě?“

	„Možná už je co nevidět přestaneme chránit,“ přikývl otec. „Landy má pár nápadů. Třeba se nám povede sprovodit celou tu smečku ze světa.“

	Tak proto měl tak dobrou náladu? Protože si s Landym a mamkou udělají příjemný večer a vymyslí přitom plán, jak vyvraždit všechny vlky? Nešlo mi do hlavy, jak si může myslet, že se pak budeme vyrovnávat s Jackovou smrtí líp.

	Tam v lesích byla Grace, právě teď. Nemohl to vědět, ale mluvil o tom, že ji zabije.

	„Super,“ podotkla jsem. „Tak já mizím.“

	„Kam jdeš?“ chtěla vědět mamka.

	„K Madisonovi.“

	Máma se zarazila s napůl roztrženým pytlíkem brambůrek v rukou. Měli tolik jídla, že by nakrmili celý Kongres. „Vážně jdeš k Madisonovi, nebo to jen tak říkáš, protože víš, že si to nebudu mít jak ověřit?“

	„No dobře,“ řekla jsem. „Zajdu do Kennyho bistra a uvidím, jestli někoho přesvědčím, aby šel se mnou. Spokojená?“

	„Nadšená,“ odpověděla. Všimla jsem si, že má na nohou ty boty, které jsem jí koupila. Najednou jsem nevěděla, co si o tom všem myslet. Máma s tátou se usmívali, mamka měla na sobě nové střevíce a mně vrtalo hlavou, jestli nějakou velkorážní puškou odprásknou moji kamarádku.

	Popadla jsem kabelku a vyšla ven k autu. Seděla jsem v zatuchlé kabině, aniž bych nastartovala nebo se jen pohnula. S telefonem v ruce jsem přemýšlela, co teď. Co bych měla udělat, bylo jasné, jen jsem si nebyla jistá, jestli to udělat chci. Nemluvila jsem s ním už šest úterků. Třeba zvedne telefon Sam. Mohla bych promluvit s ním.

	Vlastně jsem musela mluvit právě se Samem. Protože je klidně možné, že policejní ředitel Landy a táta, posíleni horou brambůrek, při své válečné poradě na něco přijdou. Neměla jsem na vybranou.

	Kousla jsem se do rtu a vytočila číslo do Beckova domu.

	„Haló.“

	Hlas na druhém konci byl nekonečně blízký a nervozita, která mi až dosud špitala v žaludku, se rozkvílela na celé kolo. Tohle nebyl Sam.

	Můj hlas, aniž jsem to měla v plánu, zněl ledově chladně: „Cole, to jsem já.“

	„Aha,“ řekl a zavěsil.

	 


Kapitola 3

	 

	GRACE

	 

	 

	Čas mi odměřovalo kručení v žaludku, takže mi připadalo, že k nejbližšímu podniku to trvá celou věčnost. Ze všeho nejdřív jsem narazila na Benovo železářství a rybářské potřeby, což byla hrubě omítnutá šedá budova schovaná mezi stromy. Vypadala, jako by vyrostla z bahnité půdy, která ji obklopovala.

	Cedulka nad klikou mě informovala, že jestli chci vrátit klíče od pronajatého náklaďáku, mám je hodit do krabice z druhé strany domu. Na další ceduli stálo, že tu mají na prodej štěňata beaglů. Dva pejsky a jednu fenku.

	Položila jsem ruku na kliku, a než jsem ji zmáčkla, ještě jednou jsem si v duchu prošla svoji historku. Musela jsem počítat i s tím, že mě třeba poznají. Trochu otřeseně jsem si uvědomila, že nemám ponětí, jak je to dlouho, co jsem se proměnila ve vlka, ani jak mediálně zajímavé bylo mé zmizení. V Mercy Falls, jak jsem věděla, se do titulních zpráv dostanou i ucpané záchodky.

	Vešla jsem dovnitř a zavřela za sebou. Až jsem zamrkala, jak tady uvnitř bylo horko, a páchlo to tu starým potem. Mezi policemi rybářského náčiní, jedu na krysy a bublinkové fólie jsem prošla dozadu k pultu. Za ním se pro něco ohýbal stařík v pruhované košili a už zdálky nebylo pochyb o tom, že právě odtud pochází onen upocený pach.

	„Jdete kvůli náklaďáku?“ Muž se napřímil a zahleděl se na mě přes hranaté brýle. Na policích za jeho zády byly vyrovnané roličky lepicí pásky. Snažila jsem se dýchat pusou.

	„Dobrý den,“ pozdravila jsem. „Ne, nejdu kvůli náklaďáku.“ Nadechla jsem se, nasadila mírně tragický výraz a dala se do lhaní. „Totiž, zrovna jsme se s kamarádkou pekelně pohádaly a ona mě vyhodila z auta. Jasně, já vím… Ale zůstala jsem tu teď víceméně trčet. Myslíte, že bych si od vás mohla zavolat?“

	Zamračil se na mě a mně blesklo hlavou, jestli nejsem rozcuchaná a celá od bahna. Uhladila jsem si vlasy.

	„Cože?“ zeptal se.

	Zopakovala jsem mu celou historku a dávala si pečlivý pozor, abych nic neměnila. Nadále jsem se tvářila tragicky. Ostatně jsem se tak i cítila, takže to nebylo nic těžkého. Pořád se tvářil nerozhodně, a tak jsem dodala: „Můžu si zatelefonovat? Aby mě někdo přijel vyzvednout?“

	„Přijde na to,“ rozhoupal se stařík. „Někam daleko?“

	Zablikala mi jiskřička naděje. Jak daleko budu volat, jsem ale nevěděla, a tak jsem řekla jen: „Do Mercy Falls.“

	„Hmm,“ pravil, což nebyla tak docela odpověď. „No jo.“

	Následovala nekonečná minuta ticha. V pozadí byl slyšet čísi ostrý, štěkavý smích.

	„Moje paní zrovinka volá,“ řekl muž. „Ale jak bude hotová, můžete si zatelefonovat.“

	„Děkuju,“ vyhrkla jsem. „A kde asi tak jsem, když už jsme u toho? Abych mohla příteli vysvětlit, kde mě má vyzvednout.“

	„No jo,“ zopakoval a já pochopila, že ten obrat neznamená vůbec nic, že ho prostě užívá pokaždé, když přemýšlí. „Tak mu povězte, že jsme dvě míle od Burntside.“

	Burntside. Od Mercy Falls skoro půlhodina autem po klikatých okreskách. Trochu mě znepokojovala představa, že jsem urazila takovou vzdálenost a vůbec jsem o tom nevěděla, jako náměsíčná.

	„Děkuju,“ řekla jsem.

	„Nejspíš máte na botě nějaký svinstvo od psa,“ dodal stařík přívětivě. „Je to cejtit až sem.“

	Dělala jsem, že si botu prohlížím. „Vážně, asi máte pravdu. Já si říkala, co to asi je.“

	„Ještě jí to bude nějakej čas trvat,“ varoval mě. Teprv po chvíli mi došlo, že mluví o své ženě a telefonu.

	Pochopila jsem, kam míří. „Porozhlídnu se zatím kolem,“ řekla jsem a jemu se očividně ulevilo, jako by pokládal za svou povinnost bavit mě, dokud budu stát u pultu. Hned jak jsem poodešla stranou a začala si prohlížet návnady na stěně, zaslechla jsem, jak znovu začíná štrachat s tím, čím se zabýval, než jsem přišla. Jeho žena do toho dál mluvila a smála se podivně štěkavým smíchem a obchod dál smrděl tělesným pachem.

	Prohlédla jsem si rybářské pruty, jelení hlavu s růžovou kšiltovkou a umělé sovy na plašení ptáků ze zahrady. V rohu stály nádoby s moučnými červy. Jak jsem tak nad nimi stála a žaludek se mi kroutil bud ošklivostí, nebo vzdáleným příslibem proměny, dveře se znovu otevřely a vešel jakýsi muž v čepici s nápisem John Deer. Vyměnili si s upoceným staříkem pozdravy. Přejela jsem prsty po jasně oranžovém loveckém obojku, ale většinou smyslů jsem se soustředila na svoje tělo a na otázku, jestli se dneska ještě proměním.

	Najednou jsem si uvědomila, o čem se muži baví. Ten v čepici John Deer právě říkal: „Povídám, že se s tím musí něco udělat. Dneska mi jeden z nich sebral od zadních dveří pytel s odpadky. Žena si myslela, že to byl pes, ale já viděl tu stopu. Byla mnohem větší.“

	Vlci. Povídají si o vlcích.

	O mně.

	Schoulila jsem se do sebe a přikrčila, jako bych si prohlížela psí žrádlo na přízemní kovové polici.

	Stařík řekl: „Culpeper se prej snaží něco zorganizovat.“

	Chlapík v čepici ze sebe vyrazil zvuk, který jako by vycházel z nosu i úst zároveň. „Jo, jako vloni? Udělali úplný kulový. Jen je pošimrali na břiše, to je všechno. Rybářský lístek letos fakt stojí takový prachy?“

	„Stojí,“ přitakal stařík. „Ale teďkom na to prej půjde jinak. Chce to skoulet jako ty frajeři v Idahu, pěkně vrtulníky a ty… ostrostřelce, nebo jak se tomu říká. Odstřelovače. Prej se postará, aby to bylo legální.“

	Žaludek mi udělal další kotrmelec. Už zase Tom Culpeper. Nejdřív postřelil Sama a pak zabil Viktora. To se nezastaví před ničím?

	„To chci vidět, jak to projde přes ty objímače stromů,“ nechal se slyšet ten v čepici. „Ty vlci jsou chráněný nebo tak něco. Můj bratranec před lety jednoho srazil autem a měl z toho malér až na půdu. A to měl, chudák, káru skoro na odpis. Culpeper si teda vzal pořádný sousto.“

	Chvíli trvalo, než stařík odpověděl. Od pultu bylo slyšet jen slabé praskání a pak řekl: „Dáš si taky? Ne? Nezapomínej, že jako právník mám ve městě slušnou reputaci. A vlci mu zabili kluka. Kdo ví, třeba mu to vyjde. V Idahu vymlátili celou smečku. Nebo ve Wyomingu, někde tím směrem.“

	Celou smečku.

	„Ale ne za to, že kradou smetí,“ odfrkl chlapík v čepici.

	„Kradli ovce. A tohle je přece jen horší než brát ovce, zabíjet lidi. Takže by mu to mohlo vyjít. Kdo ví?“ Odmlčel se. „Slečno? Haló, slečno? Telefon je volnej.“

	Znovu se mi sevřel žaludek. Vstala jsem, ruce zkřížené na prsou, a modlila se, aby muž v čepici nepoznal ty šaty, ale ten se na mě jen zběžně podíval a odvrátil se. Nevypadal ostatně jako typ, který by se zajímal o drobné detaily, jako například co má která žena na sobě. Protáhla jsem se kolem něho a stařík mi podal telefon.

	„Za vteřinku to vyřídím,“ řekla jsem, ale nedal vůbec najevo, jestli mě slyšel. Poodešla jsem stranou a muži se vrátili k hovoru, tentokrát už ne o vlcích.

	Nad číselníkem telefonu jsem si uvědomila, že jsou jen tři čísla, na která bych mohla zavolat. Samovo, Isabelino a mých rodičů.

	Rodičům jsem volat nemohla.

	A nechtěla.

	Vyťukala jsem Samovo číslo. Než jsem stiskla tlačítko volání, na vteřinku jsem se zhluboka nadechla, zavřela jsem oči a na chvíli si připustila, jak zoufale si přeju, aby byl na příjmu. Přála jsem si to víc, než jsem si mohla doopravdy přiznat. Do očí mi vhrkly slzy a musela jsem zamrkat, abych je zahnala zpátky.

	Telefon zazvonil. Pak podruhé. Potřetí. Počtvrté. Pošesté. Posedmé.

	Nezbývalo než se začít vyrovnávat s myšlenkou, že ho třeba nezvedne. 

	„Haló?“

	Při zvuku jeho hlasu se mi podlomila kolena. Musela jsem si dřepnout na bobek a rukou se chytit za kovový regál. Sukně kradených šatů se rozprostřela po zemi kolem mě.

	„Same,“ zašeptala jsem.

	Ticho. Trvalo tak dlouho, až jsem dostala strach, že zavěsil. „Jsi tam?“ zeptala jsem se.

	Vyrazil ze sebe podivný smích, úsečný a roztřesený. „Já… nevěřil jsem, že jsi to opravdu ty. Že jsi… nevěřil jsem, že jsi to opravdu ty.“

	Teď už jsem si tu představu mohla dovolit: Samovo auto zastavuje vedle mě, mám jeho paže kolem krku, jsem v bezpečí, jsem konečně zase sama sebou a oba se tváříme, že ho časem nebudu muset zase opustit. Zatoužila jsem po tom všem tak silně, až mě rozbolel žaludek. „Přijedeš pro mě?“ zeptala jsem se.

	„Kde jsi?“

	„V Benově železářství. Kousek od Burntside.“

	„Panenanebi.“ A pak: „Už jedu. Za dvacet minut jsem u tebe. Jedu tam.“

	„Počkám na parkovišti,“ řekla jsem a setřela slzu. Ani jsem si nevšimla, kdy mi sjela po tváři. 

	„Grace…“ zarazil se. 

	„Já vím,“ řekla jsem. „Já tebe taky.“

	 


SAM

	 

	 

	Bez Grace jsem žil stovkou okamžiků, které mě vytrhovaly z toho současného. Každou vteřinu zaplňovala hudba jiných lidí nebo knihy, které jsem dřív nečetl. Pracoval jsem. Pekl chleba. Cokoli, čím bych zaměstnal myšlenky. Hrál jsem si na každodennost, namlouval si, že už mi bez ní zbývá jen den, zítra že vejde do dveří a život bude jako dřív.

	Bez Grace jsem byl stroj v nepřetržitém chodu. Poháněla mě neschopnost usnout a strach z myšlenek, které by se mi v nestřežené chvíli uhnízdily v hlavě. Každá noc byla přesná kopie každého dne, který jí předcházel, a každý den přesnou kopií každé noci. Nic nebylo, jak má být. Dům byl k zalknutí plný Colea St. Claira, jen a jen jeho. Myšlenky, které se bez přestání vracely ke vzpomínce na Grace, jak se zalitá vlastní krví mění ve vlka. A já, mimo dosah ročních období, pořád stejný, pořád neměnný. Čekal jsem na vlak, který v téhle stanici nikdy nestaví. Ale nezbývalo mi než čekat, protože kým bych jinak byl? Viděl jsem svůj svět v zrcadlovém odraze.

	Rilke napsal: To pak je osud: naproti hned být a nic než to a stále naproti.

	Bez Grace jsem neměl nic než písně o jejím hlase a písně o ozvěně, jež doznívá poté, co její hlas umlkl. A pak mi zavolala.

	Když zazvonil telefon, právě jsem využíval teplého počasí k tomu, abych smyl ze svého volkswagenu poslední zbytky soli a písku, které na něm ulpěly ve sněhu nekonečné zimy. Nechal jsem v domě otevřená okna, abych mohl při práci poslouchat hudbu. Byla to dunivá kytara a já si její akordy a vypjatou melodii budu už navždycky spojovat s nadějí tohohle jedinečného okamžiku, okamžiku, kdy mi zavolala a zeptala se Přijedeš pro mě?

	Auto i paže jsem měl samé mydlinky, ale neobtěžoval jsem se s otíráním. Jen jsem hodil mobil na sedadlo spolujezdce a otočil klíčkem v zapalování. Couval jsem v takovém spěchu, že mi při přeřazování na jedničku sklouzla noha na spojce a motor divoce zavyl. Jeho sílící zvuk přesně ladil s tepem mého srdce.

	Nebe nade mnou bylo modré a široširé a plné bílých obláčků. Drobné ledové krystalky, kterými byly mráčky namalované, byly tak vysoko nad zemí, že od nich ke mně nedosahoval v teplém dni ani závan chladu. Teprve po deseti minutách jízdy jsem si uvědomil, že jsem zapomněl vytočit okénka nahoru. Mýdlová pěna mi v proudu vzduchu zaschla na pažích do bílých pruhů. Přede mnou se vynořilo auto a já ho předjel na zákazu předjíždění.

	Za deset minut bude na sedadle vedle mě sedět Grace. Všechno bude v pořádku. Už teď jsem vnímal její prsty propletené s mými, její tvář zabořenou do mého krku. Jako by od chvíle, kdy jsem ji naposledy ovinul rukama, uplynuly celé roky. Celá desetiletí od chvíle, kdy jsem ji naposledy políbil. Staletí od chvíle, kdy jsem slyšel její smích.

	Naděje a touha na mě doléhaly skoro až bolestivou silou. V duchu jsem se zaměřil na tu nejmalichernější z maličkostí, totiž že jsme s Colem dva měsíce večeřeli sendviče, tuňáka z konzervy a mražené burritos. Když se teď vrátila Grace, musíme si dát víc záležet. Napadlo mě, že někde doma bude ještě sklenička omáčky na špagety a pytlík těstovin. Bůhvíproč mi připadalo hrozně důležité oslavit její návrat pořádnou večeří.

	Každou minutou jsem jí byl blíž. V koutku vědomí se začaly prodírat na světlo dotěrné starosti, přičemž jedna z těch větších se týkala Graceiných rodičů. Byli přesvědčení, že mám tak nebo onak prsty v jejím zmizení, protože těsně před tím, než se proměnila, se s nimi kvůli mně pohádala. Během těch dvou měsíců, co byla pryč, mi policie přišla prohledat auto a vyslechnout mě. Graceina matka si schválně zašla, jen aby mohla projít kolem knihkupectví, když jsem byl v práci, a upřeně na mě přes výlohu zírala. Dělal jsem, že ji nevidím. Místní noviny byly plné článků o Graceině a Oliviině zmizení a psalo se tam prakticky všechno i o mně, jen jméno redaktoři vynechali.

	Samozřejmě jsem kdesi v hloubi duše věděl, že tohle všechno – Grace ve vlčí podobě, nevraživost jejích rodičů, moje nově neměnná podoba usazená v Mercy Falls – je gordický uzel, který se nedá rozplést a narovnat. Ale když budu mít u sebe Grace, nějak to dopadne, ne?

	Málem jsem Benovo železářství a rybářské potřeby přejel, byla to fádní barabizna přikrčená mezi zakrslými borovicemi. Zahnul jsem na parkoviště a volkswagen se zhoupl v několika hlubokých děrách v asfaltu. Byly plné bahnité vody, která hlasitě šplouchala o podvozek. Zpomalil jsem a prohledával parkoviště pohledem. Za domem stálo pár náklaďáků a kousek od nich, vedle stromů…

	Zabrzdil jsem na kraji parkoviště a vyskočil ven. Motor jsem nechal běžet. Překročil jsem dřevěný pražec, který lemoval asfaltovou plochu, a zůstal bez hnutí stát. V mokré trávě u mých nohou ležely květované šaty. O pár kroků dál jsem viděl opuštěný dřevák a hned za ním, převrácený na boku, se válel druhý. Zhluboka jsem se nadechl, spustil se na kolena a sebral šaty. Látka, kterou jsem držel v rukou, slabě voněla vzpomínkou na Grace. Zvedl jsem se a polkl.

	Z místa, kde jsem stál, jsem viděl bok svého auta, špinavý a zaprášený, jako bych ho vůbec nemyl.

	Usadil jsem se za volant, šaty položil na zadní sedadlo a pak si přitiskl dlaně na nos a ústa. Seděl jsem s lokty na volantu a vdechoval pořád dokola tentýž vzduch. Zůstal jsem tak dost dlouho, pohled upřený přes palubní desku na osamocený pár bot.

	Bylo to mnohem jednodušší, když jsem tím vlkem býval já.

	 


Kapitola 4

	 

	COLE

	 

	 

	Přesně tohle jsem teď byl, kromě toho, že jsem byl vlkodlak: Cole St. Clair, svého času NARKOTIKA.

	Myslel jsem tenkrát, že ze mě nezbude vůbec nic, stačí jen odečíst dunění basové linky, ječení statisíců fanoušků a kalendář černající se termíny šňůr. Ale uplynulo pár měsíců, a jak se ukázalo, pod tím strupem, který jsem strhl, rostlo živé maso. Stal jsem se gurmánem prostých okamžiků života: sýrové sendviče se zčernalými proužky po grilu, džíny, které mě nesvíraly na citlivých místech, na prst vodky, deset až dvanáct hodin spánku.

	Jen mi nebylo úplně jasné, jak do toho všeho zapadá Isabel.

	Totiž po pravdě řečeno, na grilovaný sýr a vodku jsem si po většinu týdne ani nevzpomněl. Ale o Isabel jsem totéž říct nemohl. A nešlo o žádné vybájené vzdušné zámky, takové to příjemné škádlení fantazie. Spíš to připomínalo svědivou vyrážku vítekde. Když se člověk dostatečně zaměstná, skoro na to ani nepomyslí, ale jakmile se na chvilku zastaví, může chcípnout.

	Uběhly dva měsíce a neozvala se jediným slovem, ačkoli jsem ji zasypával neodolatelně duchaplnými hlasovými zprávami.

	 

	Hlasová zpráva c. 1: „Ahoj Isabel, ležím na posteli a koukám do stropu, jsem skoro, jak mě pánbůh stvořil. Myslím na… tvou mámu. Zavolej mi.“

	 

	A teď si zavolá!

	To teda ne.

	Nevydržel jsem v domě, kde na mě telefon vrhal vyčítavé pohledy, a tak jsem si obul boty a vyrazil vstříc odpoledni. Co jsem vytáhl Grace z nemocnice, začal jsem se tou otázkou, co z nás dělá vlky, zabývat docela vážně. Tady v terénu samozřejmě nešlo o to, zkoumat nás pod mikroskopem a docházet k vědeckým závěrům. Ale vymyslel jsem pár pokusů, ke kterým jsem nepotřeboval laboratoř, stačila trocha štěstí, moje tělo a špetka kuráže. Jeden ze zmíněných pokusů by fungoval o hodně líp, kdybych měl k dispozici některého z dalších vlků. A tak jsem podnikal nájezdy do lesa. Nebo spíš obhlídky. Tak Viktor nazýval naše noční výpady do večerek, kde jsme nakupovali zmrazená jídla sestávající převážně z náhražek a mající sýrovou příchuť. Teď jsem ve jménu vědy pořádal obhlídky Hraničního lesa. Cítil jsem se zavázaný dokončit, co jsem začal.

	 

	Hlasová zpráva č. 2: První minuta a půl skladby „I’ve Got a Message to You“ od Bee Gees.

	 

	Dneska bylo teplo a jasně jsem cítil všechno a všechny, kdo se kdy vyčurali tady v lese. Pustil jsem se po své obvyklé trase. 

	Cole, to jsem já.

	Bože, začínal jsem magořit. Když to nebyla Isabel, volal na mě Viktorův hlas. Pomalu a jistě jsem začínal mít v hlavě docela přelidněno. Když jsem si nepředstavoval, jak Isabel stahuju podprsenku, přesvědčoval jsem telefon, aby zazvonil, a když to nebylo ani jedno ani druhé, viděl jsem v duchu, jak Isabelin otec shazuje na příjezdovou cestu mrtvého Viktora. Když k tomu připočteme Sama, byl jsem obklopený třemi duchy.

	 

	Hlasová zpráva c. 3: „Nudím se. Potřebuju rozveselit. Sam je jak tělo bez duše. Nejradši bych ho zabil jeho vlastní kytarou. Jednak bych se nějak zaměstnal a krom toho by ho to třeba přimělo promluvit. Dvě mouchy jednou ranou. Napadá mě, jak jsou tahle stará úsloví zbytečně brutální. Třeba Zapomenout na někoho jako na smrt. Docela popisné, nezdá se ti? Ale tobě to nemusím připomínat, smrt je něco jako tvoje starší sestřenka, ne? Poslyš, baví se s tebou Sam? Mně neřekne ani hovno. Probůh, chcípám nudou. Zavolej mi.“

	 

	Kličky a smyčky. Radši jsem se rozhodl věnovat svým pokusům. Chytit vlka je, jak se ukázalo, náramně obtížná záležitost. Probral jsem Beckův sklep a z nalezených předmětů jsem sestavil neskutečné množství pastí, léček, sklopců a vějiček, a nachytal odpovídající množství vší možné havěti. Canis lupus mezi nimi nebyl ani jedinkrát. Těžko říct, co mě štvalo víc, jestli to, že jsem chytil další zvíře, které mi bylo k ničemu, nebo že jsem musel vymyslet, jak ho dostat z pasti ven, aniž bych přišel o ruku nebo o oko.

	Co do rychlosti jsem se vcelku zlepšoval.

	Cole, to jsem já.

	Nešlo mi do hlavy, že po takové době přece jen zavolá, a ani slovem se nepokusí omluvit. Možná se na to teprve chystala. Možná jsem jí k tomu nedopřál čas, když jsem zavěsil.

	 

	Hlasová zpráva č. 4: „Hotel Kalifornie“ od Eagles, od začátku do konce. Slovo Kalifornie v téhle verzi pokaždé nahrazuje Minnesota.

	 

	Kopl jsem do ztrouchnivělého kmene a sledoval, jak se na promáčené lesní půdě rozpadá na tisíce zčernalých kousíčků. Dobře, nechtěl jsem se s Isabel vyspat. První případ za bůhvíkolik let, kdy jsem se zachoval slušně. Jak říkávala moje matka, žádný dobrý skutek nezůstane nepotrestán. Bylo to její životní heslo. Dneska ho možná vztahuje i na to, že mi měnila plenky.

	Doufal jsem, že Isabel zírá doma na telefon. Doufal jsem, že za tu dobu, co jsem pryč, zkoušela volat do domu nejmíň tisíckrát. Doufal jsem, že ji to sžírá stejně jako mě.

	Hlasová zpráva c. 5: „Ahoj, tady Cole St. Clair. Chceš slyšet dvě věci? Zaprvé nikdy nezvedáš telefon. Zadruhé nikdy ti nepřestanu nechávat dlouhé hlasovky. Je to něco jako terapie. Potřebuju s někým mluvit. Poslyš, víš, na co jsem dneska přišel? Viktor je mrtvý. A včera jsem na to přišel taky. Den co den na to přicházím znovu a znovu. Vůbec nevím, co tu dělám. Připadá mi, že tu není nikdo, kdo by…“

	 

	Zkontroloval jsem pasti. Všechno bylo obalené bahnem, protože pár dnů lilo tak, že jsem se nedostal z domu. Půda mi klouzala pod nohama a pasti byly k ničemu. Ta u potoka byla prázdná a v té u cesty chycený mýval. U strže taky nic a ten velký sklopec poblíž kůlny, zbrusu nová past, byl nadobro zničený. Kolíky vytrhané ze země, nástražné dráty zkroucené kolem a všechno jídlo sežrané. Jako bych chytil obludu Cthulhu.

	Potřeboval bych myslet jako vlk. Člověk by nevěřil, jak je to těžké, když jím zrovna není.

	Posbíral jsem zničené kusy pasti a zamířil do kůlny, jestli v ní snad nenajdu něco, čím by se dala spravit. Máloco v životě se nedá spravit s pomocí štípacích kleští.

	Cole, to jsem já.

	Nezavolám jí zpátky.

	Ucítil jsem něco mrtvého. Ještě to nehnilo, ale nechybělo moc. Neudělal jsem nic špatného. Mohla mi zavolat dvacetkrát, pokaždé, když já volal jí.

	 

	Hlasová zpráva c. 9: „No dobře, promiň. Ta poslední zpráva byla trochu hruškovitá. Líbí se ti ten výraz? Slyšel jsem ho onehda od Sama. Hele, co říkáš téhle mojí teorii: Sam je mrtvá britská hospodyňka, která se znovu narodila v těle kluka s beatlesovskou vizáží. Znal jsem se s klukama z jedné kapely, co při vystoupeních schválně zpívali s britským přízvukem. Bída nad bídu, a navíc to byli totální pitomci. Nemůžu si zrovna vzpomenout, jak se jmenovali. Buď začínám být senilní, nebo jsem si zprasil mozek natolik, že se v něm nic neudrží. Ale to se nedělá, hrát si všechno jen na svou stranu hřiště. Vždycky mluvím jenom o sobě. Tak jak se máš ty, Isabel Rosemary Culpeperová? Usmála ses někdy v poslední době? Hot Toddies. To byla ta kapela. Hot Toddies.“

	 

	Zaklel jsem, jak se mi kus drátu z pasti zaryl do dlaně. Chvíli trvalo, než jsem se z té změti kovu a dřeva vyprostil, a pak jsem to všechno hodil na zem a pořádně si to prohlédl. Do tohohle krámu se hned tak něco nechytí. Nevím, proč se prostě neseberu a nejdu pryč. Nikdo se mě neprosí, abych si tu hrál na vědátora.

	Nic mi nebránilo, abych se sbalil a vypadnul. Dřív než v zimě ze mě vlk nebude a do té doby můžu být bůhvíkde. Klidně bych se mohl vrátit domů. Nebýt toho, že domov bylo prostě jen místo, kde parkoval můj mustang. Nepatřil jsem tam o nic víc než sem, mezi Beckovy vlky.

	Vybavil jsem si Gracein upřímný úsměv. Samovu důvěru v moji teorii. Vzpomněl jsem si, že Grace žije díky mně. Můj život znovu dával jakýs takýs smysl. Byl to nesměle, neurčitě vítězoslavný pocit.

	Strčil jsem si zakrvácenou dlaň do pusy a vysál si ránu. Pak jsem se sehnul a všechny ty pochroumané kusy zase sebral.

	 

	Hlasová zpráva č. 20: „Přál bych si, abys odpověděla.“

	 


Kapitola 5

	 

	GRACE

	 

	 

	Sledovala jsem ho.

	Ležela jsem ve vlhkém podrostu, ocas těsně u těla, rozbolavělá a ostražitá, ale nedokázala jsem se k němu otočit zády. Slunce se svezlo níž, až se spodky listů kolem mě zbarvily dozlatova, ale on zůstával na místě. Třásla jsem se, divoce uchvácená zvukem jeho volání. Položila jsem bradu mezi přední tlapy a přitáhla uši k hlavě. Vítr ke mně donesl jeho pach. Znala jsem ho. Znala jsem ho každou buňkou těla.

	Chtěla jsem, aby mě našel.

	Potřebovala jsem utéct.

	Jeho hlas se vzdálil, pak znovu zesílil a opět zmizel v dálce. Občas zašel tak daleko, že jsem ho skoro neslyšela. Napůl jsem se zvedla a zvažovala, jestli nemám jít za ním. Pak ptáci ztichli, protože znovu přicházel blíž, a já se rychle přimáčkla do skrytu listů na zemi. Pokaždé, když mě minul, byl o kousek dál. Přestávky mezi jeho voláním se prodlužovaly. A já byla čím dál rozechvělejší.

	Mám jít za ním?

	Znovu se vrátil, po dlouhé chvíli téměř naprostého ticha. Tentokrát prošel kolem tak blízko, že jsem ho ze svého úkrytu zřetelně viděla. Ležela jsem bez hnutí, a i když jsem v jednu chvíli měla dojem, že mě musí zahlédnout, dál se soustředěně díval kamsi za mě. Tvar jeho víček mi v žaludku rozvířil divnou nervozitu. Něco jako by se ve mně škubalo a přetahovalo, znovu jsem byla celá rozbolavělá. Přiložil dlaně k ústům a zavolal do lesů.

	Kdybych se postavila, musí si mě všimnout. Tak strašně jsem si přála, aby mě viděl, tolik jsem k němu chtěla jít blíž, že mi uniklo tiché zakňučení. Chybělo tak málo, abych věděla, co chce. Skoro jsem to věděla…

	„Grace?“

	To slovo mnou proniklo ostře jako šíp.

	Chlapec mě pořád ještě neviděl. Nazdařbůh vrhal svůj hlas do prázdnoty a čekal na odpověď.

	Příliš jsem se bála. Instinkty mě držely přibitou u země. Grace. To slovo mi rezonovalo v celém těle a s každým opakováním ztrácelo na významu.

	Otočil se a se skloněnou hlavou pomalu prošel kolem mě k šikmé hradbě světla, které označovalo okraj lesa. Cítila jsem, jak ve mně roste něco jako panika. Grace. Tvar toho slova se mi začínal vytrácet. O něco jsem přicházela. Byla jsem ztracená. Byla jsem…

	Vstala jsem. Kdyby se otočil, uvidí mě úplně zřetelně, šedou vlčici na pozadí černých stromů. Potřebovala jsem, aby zůstal. Kdyby zůstal, možná by to ukonejšilo ty děsivé pocity, které mě trhaly na kusy. Cosi mě nutilo zůstat stát, být mu nablízku přímo na očích, ale nohy se mi třásly napětím.

	Stačilo by, aby se otočil.

	Ale neotočil se. Šel pořád dál a v ruce nesl cosi, co jsem ztratila, nesl s sebou význam toho slova – Grace – a přitom neměl tušení, jak jsem mu byla blízko.

	Zůstala jsem stát a tiše přihlížela, jak ode mě odchází.

	 


Kapitola 6

	 

	SAM

	 

	 

	Žil jsem ve válečné zóně.

	Sotva jsem zabočil na příjezdovou cestu, pleskla mi otevřenými dlaněmi do okének auta hudba. Vzduch před domem se otřásal burácející basovou linkou, jako by se celé stavení proměnilo v jeden olbřímí reproduktor. Nejbližší sousedé bydleli o několik akrů dál, a byli tudíž ušetřeni příznaků téhle nemoci jménem Cole St. Clair. Jeho ryzí existence byla tak objemná, že ji pouhé čtyři stěny nestačily pojmout. Krvácela okny ven, bezhlavě proudila ze sterea, vykřikovala znenadání uprostřed noci. Rocková hvězda zůstávala hvězdou i bez pódia.

	Od chvíle, kdy Cole začal žít v Beckově domě – vlastně ne, v mém domě –, proměnil ho v území z jiné planety. Doprovodným jevem jeho přítomnosti byl chaos, jako by prostě nebyl schopen neničit. Obaly všech cédéček v domě roztahal po zemi v obývacím pokoji, televizi nechával zapnutou na reklamních kanálech, na dně pánve připálil cosi lepkavého a pak ji nechal svému osudu na sporáku. Na prknech podlahy v chodbě v přízemí se od jeho pokoje ke koupelně táhla dlouhá řada hlubokých vrypů a stop po drápech, vlčí abeceda. Byl schopen z neznámých pohnutek vytahat z kredence veškeré sklenice a seřadit je podle velikosti na kuchyňské lince, přičemž nechal dvířka skříněk dokořán, nebo rozkoukat tucet filmů z osmdesátých let do půlky a nechat kazety nepřetočené na zemi před videem, které vyhrabal kdesi ve sklepě.

	Poprvé, když mě po příchodu domů uvítal totální nepořádek, udělal jsem tu chybu, že jsem to bral osobně, a trvalo mi kolik týdnů, než jsem pochopil, že se to netýká mě, ale jeho. Pro Colea se vždycky všechno týkalo jen a jen jeho.

	Vystoupil jsem z auta a zamířil k domu. Neměl jsem v plánu zdržet se tak dlouho, abych si musel dělat hlavu s Coleovou hudbou. Potřeboval jsem jen vzít pár určitých věcí a zase vyrazit ven. Baterku. Benadryl. Drátěnou klec z garáže. Cestou se zastavím v krámě pro trochu mletého hovězího, abych měl uspávači prášky do čeho dát.

	Nedokázal jsem uspokojivě vyřešit, jestli má člověk ve vlčí podobě ještě pořád svobodnou vůli. Jestli je ode mě hanebnost chtít omámit svoji dívku, přitáhnout ji k sobě domů a držet ji pod zámkem ve sklepě. Jenže… na vlky číhá strašně moc možností, jak snadno přijít o život. Stačí chvilka navíc na silnici, pár neúspěšných dnů bez kořisti, jedna tlapa o krok dál ve dvorku nějakého opilého burana s puškou.

	Cítil jsem, že ji ztrácím.

	Další noc s tímhle pomyšlením bych nepřežil.

	Když jsem otevřel zadní dveře, basová linka přešla do melodie. Zpěvák, jehož hlas ztrácel při téhle hlasitosti charakteristickou barvu, na mě křičel: „Zadus se, zadus se, zadus se!“ I tak mi ale hlas byl něčím povědomý a já si najednou uvědomil, že je to NARKOTIKA puštěná tak nahlas, že jsem skoro nerozeznal tepání elektronického podkladu od tlukotu vlastního srdce. Vibrovala mi jím celá hruď.

	Nemělo cenu snažit se na něj volat, beztak by mě neslyšel. Jeho příchody a odchody se daly snadno vysledovat podle světel, která se neobtěžoval zhasínat: přes kuchyň chodbou k jeho pokoji, do koupelny a do obýváku, kde jsme měli přehrávač. Blesklo mi hlavou, jestli se nemám pustit za ním, ale nebyl čas lovit zároveň jeho a Grace. Ve skříni u lednice jsem našel baterku, z mísy na pultu popadl banán a pustil se do chodby. Vzápětí jsem zakopl o Coleovy boty, zabahněné a pohozené ve dveřích mezi kuchyní a chodbou. Teprve teď jsem si všiml, že zabahněná je i podlaha v kuchyni a v tlumeném nažloutlém světle se zřetelně rýsuje stezka, po níž Coleovy špinavé boty vykreslily na zem obrys hada pojídajícího vlastní ocas.

	Podrbal jsem se ve vlasech. Na jazyku mě svrběla nadávka, ale spolkl jsem ji. Co by si s takovým Colem počal Beck?

	Najednou jsem si vzpomněl na psa, kterého jednou přivedl Ulrik z práce. Byl to urostlý rotvajler s prapodivným jménem Šofér. Vážil zhruba tolik co já, na bocích byl trochu vypelichaný a choval se nadmíru přátelsky. Ulrik se zubil od ucha k uchu a zeširoka vykládal o hlídacích psech, o Schutzhund a jak si Šoféra zamiluju jako vlastního bratra. Pes u nás nebyl ani hodinu a už sežral dvě kila mletého hovězího, rozkousal obálku biografie Margaret Thatcherové – dost možná i s první kapitolou, jestli si dobře vzpomínám – a nechal po sobě na gauči kouřící hromádku. „Okamžitě si tu kingovskou příšeru odvedeš,“ řekl Beck.

	Ulrik odsekl, že Beck je Wichser a odešel i se psem. Beck mi vysvětlil, že tohle slovo nemám používat, protože ho říkají praštění Němci, když vědí, že udělali hloupost, a Ulrik se za pár hodin vrátil bez Šoféra. Na ten gauč už jsem si nikdy nesedl.

	Jenže Colea jsem nemohl vyhodit. Odsud by ho čekala jen přímá cesta do nikam. A nešlo ani tak o to, že by byl nesnesitelný. Problém spočíval v tom, že nesnesitelný byl Cole v čisté podobě, Cole, který se nedal ničím naředit.

	Tenhle dům býval docela jiný, když byl plný lidí.

	Obývák na dvě vteřiny ztichnul, protože písnička skončila, a vzápětí z reproduktorů vyrazil další kousek od NARKOTIKY. Coleův hlas zaburácel chodbou v nadživotní hlasitosti a ostrosti.

	 

	Rozbij mě na kusy 

	tak malé, ať je nabereš 

	do dlaně, lásko

	Nikdy jsem nečekal, 

	že bys mě zachránila

	Ulom si kus

	pro kámoše

	pro štěstí

	Ulom si kus

	a pak ho prodej

	Rozbij mě, rozbij mě na kusy

	 

	Neměl jsem sluch tak citlivý, jako když jsem býval vlkem, ale pořád ještě lepší než většina lidí. Vnímal jsem tu hudbu jako útok, jako fyzickou hradbu, kterou musím překonat.

	Obývací pokoj byl prázdný – až se budu vracet, tu hudbu vypnu – a já jím proběhl ke schodům. Věděl jsem, že skříňka v koupelně dole je bohatě zásobená nejrůznějšími medikamenty, ale věděl jsem také, že se k nim nedostanu. Vana v té koupelně vyvolávala příliš mnoho vzpomínek, které jsem nedokázal překonat. Naštěstí měl Beck pro mou minulost pochopení a stejnou zásobu nachystal i do koupelny nahoře, kde žádná vana nebyla.

	I tady v patře jsem cítil pod nohama vibrace basové linie. Zavřel jsem za sebou dveře, a než jsem otevřel skříňku se zrcadlem, dopřál jsem si tu drobnou úlevu a konečně smyl z paží zaschlou pěnu od mytí auta. Skříňka byla plná mírně nechutných důkazů přítomnosti druhých lidí, jak už je nejspíš u většiny sdílených koupelnových skříněk zvykem. Cizí mastičky a zubní pasty a prášky na potíže, které už nikoho nesužují, kartáče na vlasy, kterým se ve štětinách zachytily vlasy jiné barvy, než mám já, a ústní vody s nejméně dva roky prošlou trvanlivostí. Měl bych to vyházet. Jednou se k tomu dostanu.

	Opatrně jsem vybral benadryl, a když jsem skříňku zavíral, padl mi zrak na můj odraz v zrcadle. Vlasy jsem měl delší, než jsem je kdy dřív nechal narůst, a žluté oči mi na pozadí temných kruhů nezvykle zářily. Ale nešlo o délku vlasů ani barvu očí. Zaujalo mě cosi v mém výrazu, cosi, co jsem nepoznával, něco mezi bezmocí a neschopností. Ať už byl tenhle Sam kdokoli, já ho neznal.

	Popadl jsem z rohu umyvadla baterku a banán. S každým okamžikem, který tu trávím, se Grace vzdaluje víc a víc.

	Seběhl jsem ze schodů – bral jsem je po dvou – přímo do vřavy tónů. Obývací pokoj byl pořád prázdný, a tak jsem zamířil ke stereu, abych ho vypnul. Působilo to tu podivně. Lampy u kostkovaných přehozů pohovek vrhaly stíny do všech stran a nikde nikdo, aby naslouchal zuřivému běsnění valícímu se z reproduktorů. Cítil jsem se nesvůj, a mohly za to spíš ty lampy než prázdnota. Každá byla trochu jiná, byť měly obě tmavé dřevěné podstavce a béžová stínítka. Když je Beck tenkrát přinesl, Paul prohlásil, že teď dům oficiálně vypadá přesně jako ten, kde bydlela jeho babička. Možná proto jsme je nikdy nerozsvěceli, místo toho jsme vždycky zapínali jasně zářící lustr, při kterém vybledlá červená na gaučích nevypadala tak smutně a noc se držela venku. Ty dvě loužičky světla z lamp mi najednou připomněly reflektory na pódiu.

	Zastavil jsem se těsně u pohovky.

	Obývák přece jen nebyl prázdný.

	Mimo dosah světla ležel kousek od pohovky vlk, svíjel se, poškubával sebou a z pootevřené tlamy mu prosvítaly zuby. Poznal jsem povědomou barvu srsti a vytřeštěné zelené oči: byl to Cole.

	Měnil se. Logicky vzato mi bylo jasné, že se mění, i když jsem nepoznal, jestli z vlka v člověka nebo naopak, ale přesto jsem se cítil nesvůj. Chvíli jsem ho pozoroval, zvědavý, jestli budu muset otevřít dveře a pustit ho ven.

	Dunící hudba utichla, písnička dohrála, ale ještě pořád jsem v uších cítil přízračný ševel doznívajících tónů. Tiše jsem upustil svůj náklad na pohovku. Chloupky vzadu na krku se mi ježily, jak jsem obezřetně přešel do střehu. Vlk u vedlejší pohovky se nepřestával křečovitě zmítat, hlava mu škubala ke straně v mechanickém, nevědomě divokém pohybu. Nohy mu strnule trčely od těla. Z tlamy mu kapaly sliny.

	Tohle nebyla proměna. Byl to záchvat.

	Užasle jsem ho sledoval, když mi najednou kousek od ucha zazněl pomalý akord na piano, ale to jen spustila další písnička.

	Přesunul jsem se kolem gauče a poklekl vedle něj. Na koberci opodál ležely kalhoty a nedaleko od nich napůl stlačená injekční stříkačka.

	„Cole,“ vydechl jsem. „Co sis to provedl?“

	Vlčí hlava sebou škubala k plecím, zas a znovu.

	Z reproduktorů zněl Coleův hlas, ve střídmém doprovodu piana pomalý a nejistý. Takhle jsem ho ještě nikdy neslyšel.

	 

	Jestli jsem Hanibal, 

	kde jsou mé Alpy?

	 

	Neměl jsem komu zavolat. Záchranka nepřicházela v úvahu. Beck nebyl k dosažení. I kdybych měl jistotu, že Karyn, moje vedoucí z knihkupectví, neprozradí naše tajemství, trvalo by příliš dlouho, než bych jí všechno vysvětlil. Grace by možná věděla, co si počít, ale i ona teď byla v lesích, skrytá mému volání. V nitru mě ostře zabolel pocit nadcházející ztráty, jako by mi s každým nádechem přejel po plicích smirkový papír.

	Cole sebou zmítal v nepřetržité křeči a hlava mu nepřestávala škubat sem tam. A nejznepokojivější na tom bylo, že se to všechno odehrávalo v naprostém tichu. Vlastně jediný pohyb, který doprovázel ty nekonečné úsečné pohyby, bylo šustění hlavy po koberci a onen hlas, který zpíval z reproduktorů, hlas, který už mu nepatřil.

	Sáhl jsem do zadní kapsy a nahmátl mobil. Věděl jsem jen o jediném člověku, jemuž můžu zavolat. Vyťukal jsem číslo.

	„Romule,“ pozdravila mě Isabel po pouhých dvou zazvoněních. V pozadí byl slyšet ruch na silnici. „Říkala jsem si, že ti zavolám.“

	„Isabel,“ vypravil jsem ze sebe. Z nějakého důvodu se mi nedařilo nasadit dostatečně vážný tón. Tohle znělo, jako bych mluvil o počasí. „Myslím, že Cole má nějaký záchvat. Nevím, co mám dělat.“

	Neváhala ani chvilku. „Přetoč ho na stranu, ať se nedusí vlastními slinami.“

	„Je teď vlk.“

	Cole sebou před mýma očima nepřestával zmítat v divokém boji sám se sebou. Ve slinách jsem zahlédl krvavé skvrnky. Nejspíš si prokousl jazyk, napadlo mě.

	„No jistě,“ řekla Isabel. Znělo to naštvaně, což znamenalo – jak jsem pomalu začínal chápat –, že si doopravdy dělá starosti. „Kde jsi?“

	„V domě.“

	„Tak jo, za minutku jsem tam.“

	„Ty jsi…?“

	„Vždyť ti to povídám,“ odsekla. „Zrovna jsem si říkala, že ti zavolám.“

	Netrvalo ani dvě minuty, než na příjezdové cestě zastavil její SUV. Dvacet vteřin nato jsem si uvědomil, že Cole nedýchá.

	 


Kapitola 7

	 

	SAM

	 

	 

	Isabel vešla do obývacího pokoje s telefonem u ucha. Hodila kabelku na pohovku a na mě a Colea se skoro ani nepodívala. „Ano, můj pes má záchvat,“ říkala do telefonu. „Nemám auto. Co pro něj můžu udělat? Ne, není to Chloe.“

	Zatímco poslouchala odpověď, zvedla oči ke mně. Chvíli jsme nehnutě hleděli jeden na druhého. Naposledy jsem ji viděl před dvěma měsíci a dost se za tu dobu změnila. Také ona měla vlasy o něco delší, ale hlavní změna, stejně jako u mě, se odehrála s jejíma očima. Byla najednou někdo cizí. Zajímalo by mě, jestli si myslela to samé o mně.

	Člověk v telefonu se jí na cosi zeptal. Přehrála otázku na mě. „Jak dlouho to trvá?“

	Uhnul jsem pohledem na hodinky. V rukou jsem cítil chlad. „No… šest minut od chvíle, kdy jsem ho našel. Nedýchá.“

	Isabel si olízla rty v barvě žvýkačky a sjela pohledem za mě. Cole sebou pořád ještě škubal, ale hrudník se mu ani nepohnul. Oživlá mrtvola. Když zahlédla stříkačku, která se válela vedle něj, víčka se jí zatřepotala. Odtáhla telefon od úst. „Říkají, že máme zkusit led. Na kříž.“

	Došel jsem do mrazáku pro dva balíčky mražených hranolků. Než jsem se vrátil, Isabel už dotelefonovala a seděla u Colea na bobku, což je ve vysokých podpatcích dost vratká pozice. Ale i tak bylo v jejím držení těla cosi úchvatného a dojemného zároveň, nebo to možná dělal ten způsob, jakým nakláněla hlavu. Byla jako překrásné a osamělé umělecké dílo, stejně nádherná a nedosažitelná.

	Klekl jsem si ke Coleovi z druhé strany a přitiskl mu sáčky pod lopatky. Neurčitě na mě doléhala bezmoc: bojuji tady se smrtí a nemám jinou zbraň než tuhle.

	„O třicet procent méně sodíku,“ řekla Isabel.

	Chvíli trvalo, než mi došlo, že čte informaci z obalu hranolek.

	Z reproduktorů kousek od nás vycházel Coleův hlad, svůdný a sarkastický. „Umím se rozprostřít“.

	„Co to vyváděl?“ zeptala se. Na stříkačku se přitom nedívala.

	„Nevím,“ pokrčil jsem rameny. „Nebyl jsem tady.“

	Natáhla ruku, aby přidržela jeden z balíčků mražených hranolků. „Pitomec pitomá.“

	Uvědomil jsem si, že třas se už nějakou chvíli zvolňuje.

	„Přestává to,“ řekl jsem. A pak jsem pro jistotu dodal, aby mě osud nepotrestal za přílišný optimismus: „Nebo je mrtvý.“

	„Není mrtvý,“ opáčila Isabel. Ale moc jistě to neznělo.

	Vlk ležel bez hnutí, hlavu zakloněnou v nepřirozeném úhlu. Prsty jsem měl od hranolků zmrzlé a celé rudé. Nikdo jsme ani nehlesli. Touhle dobou už bude Grace daleko od místa, odkud mi volala. Celý ten plán mi najednou připadal směšný, stejně nelogický jako pokoušet se zachránit Coleovi život pytlíkem hranolků.

	Vlkova hruď zůstávala nehybná. Neměl jsem tušení, kolik doby už uplynulo od chvíle, kdy se naposledy nadechl.

	„Tak co teď,“ řekl jsem tiše. „Sakra.“

	Isabel sevřela ruce v klíně do pěstí.

	Najednou se vlkovo tělo vzepjalo v dalším neovladatelném pohybu. Nohy mu škubly k sobě a rozběhly se naprázdno.

	„Ten led,“ vyštěkla Isabel. „Same, probuď se!“

	Ale já se ani nepohnul. Překvapilo mě, jak ohromná úleva mě zalila, když se Cole začal kroutit a škubat. Tahle muka jsem znal: přinášela proměnu. Vlk se třásl a cukal a kůže jako by se z něj shrnovala a mizela. Z tlap se vyloupávaly prsty, ramena se vlnila a rozšiřovala, páteř se prohýbala a přitom se všechno nepřestávalo chvět. Vlkovo tělo se nepřirozeně protáhlo, pod kůží se vyboulily svaly, bylo slyšet, jak kosti skřípou jedna o druhou.

	A najednou tu byl zpátky Cole. S promodralými rty lapal po dechu, prsty mu poškubávaly, jako by hmataly po vzduchu. Ještě pořád bylo znát, jak se mu s každým roztřeseným nádechem napíná kůže a přiléhá k žebrům. Zelené oči zůstávaly napůl schované pod víčky, a když mrkl, trvalo to tak dlouho, jako by to ani nebylo mrknutí.

	Zaslechl jsem, jak se Isabel hlasitě nadechla, a uvědomil jsem si, že jsem ji měl varovat, aby se odvrátila. Dotkl jsem se její paže, ale ucukla.

	„Všechno v pořádku?“ zeptal jsem se.

	„Jasně,“ odpověděla až příliš rychle, než aby to byla pravda. Nic už nebylo v pořádku, jakmile člověk jednou viděl tohle.

	Z cédéčka spustila další písnička a ve chvíli, kdy bicí oddrmolily úvodní pasáž jednoho z nejznámějších hitů NARKOTIKY, se Cole zasmál, tiše. Byl to smích, který v ničem nespatřoval nic humorného, nikdy.

	Isabel se zvedla, zničehonic podrážděná, jako by ji ten smích uhodil do tváře.

	„Už tu nemám nic na práci. Jdu.“

	Coleova ruka vystřelila od těla a chytila ji za kotník. Když promluvil, slova se mu slévala dohromady. „IshabelCulpeperová.“ Zavřel oči a zase je otevřel. I tak z nich byla vidět jen úzká štěrbina. „Víšco má-šudělat.“ Odmlčel se. „Po zapípání. Píp.“

	Podíval jsem se na ni. V pozadí Viktorovy ruce posmrtně čarovaly s paličkami bubnů.

	„Příště se zabij venku,“ obrátila se na Colea. „Ať po tobě Sam nemusí uklízet.“

	„Isabel,“ okřikl jsem ji.

	Ale Cole nevypadal, že by se ho to dotklo.

	„Jen jsem,“ začal a zarazil se. Nějakou chvíli už dýchal a ze rtů se mu vytrácela modrá barva. „Jen jsem chtěl zjistit…“ Přestal mluvit nadobro a zavřel oči. Sval nad lopatkou mu ještě poškubával.

	Isabel ho překročila a popadla z pohovky kabelku. Pak se zadívala na banán, který jsem tam odložil ještě předtím, a svraštila obočí, jako by ze všeho, co ten den viděla, byl nejméně pochopitelný právě ten kus ovoce.

	Představa, že bych měl v domě zůstat sám s Colem – s Colem v tomhle stavu –, byla k nesnesení.

	„Isabel,“ ozval jsem se a trochu zaváhal, co říct dál. „Nemusíš nikam chodit.“

	Znovu se podívala na Colea a rty se jí stáhly do úzké tvrdé čárky. V dlouhých řasách jí uvízlo cosi vlhkého. „Promiň, Same,“ řekla.

	Při odchodu zabouchla dveře tak prudce, až zařinčely všechny sklenice, které Cole nechal vyrovnané na kuchyňské lince.

	 


Kapitola 8

	 

	ISABEL

	 

	 

	Dokud se ručička tachometru držela nad stovkou, neviděla jsem nic než silnici.

	Po setmění vypadaly úzké silničky kolem Mercy Falls jedna jako druhá. Velké stromy, pak malé stromy, pak krávy, pak velké stromy, pak malé stromy, po nich krávy. Zamžourat a znova totéž. Vrhala jsem svůj SUV do zatáček s drolícími se krajnicemi a svištěla navlas stejnými jednosměrkami. Jednu zatáčku jsem řízla tak, že mi prázdný kelímek od kafe vyletěl z držáku. Ťukl do dvířek u spolujezdce a pak, když jsem podobným způsobem projela další zatáčku, se začal zmítat v prostoru pro nohy. Pořád jako bych nejela dost rychle.

	O co mi šlo? Potřebovala jsem ujíždět rychleji než jedna myšlenka: Co by se stalo, kdybys zůstala?

	Nikdy jsem nedostala pokutu za nepovolenou rychlost. Když je váš tatík právnické eso s krátkou roznětkou, funguje to jako prvotřídní odstrašující prostředek. Většinou stačilo představit si, jak by se tvářil, až by to na mě prasklo, a držela jsem se spořádaně v mezích zákona. A navíc v tomhle zapadákově ani nebylo proč spěchat. Žila jsem v Mercy Falls, počet obyvatel osm. Kdyby člověk trochu sešlápl plyn, ani se nenaděje a je z města venku.

	Ale v tuhle chvíli jsem byla ve stavu, kdy mě nemohlo nic potěšit víc než pořádná hádka s policajtem.

	Neměla jsem namířeno domů. Ze svého současného stanoviště budu doma za dvaadvacet minut. Což bylo málo.

	Potíž byla v tom, že jsem ho měla přímo pod kůží. Zase jsem se k němu nachomýtla moc blízko a nakazila jsem se nemocí zvanou Cole. Příznaky byly naprosto jednoznačné. Podrážděnost. Náladovost. Potíže s dýcháním. Nechuť k jídlu. Lesklé, apatické oči. Únava. V dalším stadiu dojde na vředy a hlízy, jako u moru. A pak následuje smrt.

	Vážně jsem si myslela, že už jsem z toho venku. Ale ukázalo se, že to byla jen remise.

	A nešlo jen o Colea. Vlastně jsem Samovi ani neřekla o svém otci a policejním šéfovi. Snažila jsem se přesvědčit samu sebe, že se otci nemůže podařit vyjmout vlky z ochrany zákona. Ani s podporou kongresmana. Ve městech, kde bydleli, oba patřili mezi smetánku, ale to nebylo totéž jako znamenat něco v Minnesotě. Nemusím si dělat výčitky z toho, že jsem Sama dneska večer nevarovala.

	Byla jsem tak zabraná do myšlenek, že jsem ty modročervené záblesky ve zpětném zrcátku nejdřív vůbec nezpozorovala. Zakvílela siréna? Nijak dlouze, jen aby mě upozornila, s kým mám tu čest.

	Najednou mi pořádná hádka s policajtem nepřipadala jako ten nejlepší nápad.

	Zastavila jsem. Vytáhla z kabelky řidičák. Z přihrádky u spolujezdce technický průkaz. Stáhla okénko.

	Když policista přišel k okénku, uviděla jsem, že má na sobě hnědou uniformu a takový ten velký klobouk podivného tvaru, což znamenalo, že je to státní policie, ne okresní. Okresní by se ostatně neobtěžovala s varováním.

	Tohle byl pořádný malér.

	Posvítil na mě baterkou. Zamrkala jsem a rozsvítila světýlko uvnitř vozu, takže ji zhasl.

	„Dobrý večer, slečno. Řidičský a technický průkaz, prosím.“ Vypadal trochu naštvaně. „Věděla jste, že vás sledujeme?“

	„To je snad jasné,“ řekla jsem. Ukázala jsem na zpátečku a vyřadila.

	Policista předvedl takový ten úsměv bez veselí, jaký občas dělá můj otec do telefonu. Vzal si ode mě doklady, ani se na ně nepodíval. „Jeli jsme za vámi půldruhé míle, než jste zastavila.“

	„Nevšimla jsem si,“ řekla jsem.

	„Takhle nemůžete jezdit,“ pokračoval policista. „Vystavím vám teď předvolání. Jela jste přes sto deset po silnicích, kde je předepsaná devadesátka. Hned jsem zpátky. Zůstaňte prosím i s autem na místě.“

	Poodešel ke svému vozu. Nechala jsem okýnko otevřené, i když mi do zpětných zrcátek začal narážet hmyz přilákaný blikajícím světlem za mnou. Při představě, jak se na to bude tvářit otec, jsem se svezla do sedadla a zavřela oči. Dostanu zaracha. Sebere mi kreditní kartu. Bude konec výhodám při telefonování. Moji rodiče vládli širokým arzenálem mučících prostředků, vymysleli je už v Kalifornii. Nemusela jsem si dělat starosti, jestli mám nebo nemám zajet za Samem či Colem, protože budu až do prázdnin zamčená doma.

	„Slečno?“

	Otevřela jsem oči a narovnala se. Policista stál už zase u okýnka a v ruce držel moje doklady a bloček na pokuty.

	Najednou mluvil úplně jiným tónem. „Na řidičském průkaze máte napsáno ,Isabel R. Culpeperová‘. Nejste nějak příbuzná s Thomasem Culpeperem?“

	„To je můj otec.“

	Policajt zaťukal tužkou o bloček.

	„Aha,“ podotkl. Podal mi řidičák a technický průkaz. „Myslel jsem si to. Jela jste moc rychle, slečno. Nerad bych, aby se to opakovalo.“

	Nechápavě jsem hleděla na doklady. Pak jsem zvedla oči zpátky k němu. „A co…?“

	Policista zvedl ruku k okraji klobouku. „Jeďte opatrně, slečno Culpeperová.“

	 


Kapitola 9

	 

	SAM

	 

	 

	Stal jsem se generálem. Většinu noci jsem proseděl nad mapami a spřádal strategie, jak se zpříma postavit Coleovi. Pohupoval jsem se dopředu dozadu ve své pevnosti, jíž bylo Beckovo křeslo, čáral si do Beckova starého kalendáře útržky potenciálních dialogů a četl budoucnost z partií pasiánsu. Když tentokrát vyhraju, říkal jsem si, vysvětlím Coleovi, jakými pravidly se musí řídit, jestli chce žít v tomhle domě. Pokud prohraju, neřeknu nic a počkám, co bude dál. Jak se noc dloužila, vymýšlel jsem si čím dál složitější pravidla: Když vyhraju, ale bude to trvat víc než dvě minuty napíšu Coleovi vzkaz a nalepím mu ho na dveře ložnice. Jestli vyhraju a jako první kartu položím srdcového krále, zavolám mu z práce a přečtu mu seznam interních předpisů.

	V přestávkách mezi pasiánsem jsem si v duchu přehrával nejrůznější věty. Někde přece musí existovat formulace, ze které by Coleovi bylo jasné, že o něj mám starost, ale nezněla by příliš povýšeně. Taktní, leč nezvratná slova. Neuměl jsem si představit, že bych je kdy dokázal někde najít.

	Co chvíli jsem se vyplížil z Beckovy pracovny, přešel potemnělou chodbou ke dveřím obýváku a pozoroval ho. Byl vysílený záchvaty a já pokaždé čekal, až uvidím, že se nadechl. Načež jsem se, hnán pocitem marnosti a vztekem, znovu stáhl do Beckovy pracovny a dál se věnoval jalovým plánům.

	Oči mě pálily vyčerpáním, ale nemohl jsem spát. Kdyby se Cole probudil, mohli bychom si promluvit. Kdybych vyhrál tuhle partii pasiánsu. Nemohl jsem riskovat, že ho probudím a hned na něj spustím, co mám na srdci. Nebylo mi úplně jasné, proč to nemůžu riskovat, jen jsem věděl, že nedokážu usnout s představou, že by se mezitím probral.

	Když zazvonil telefon, vyletěl jsem z Beckova křesla tak prudce, až se roztočilo. Počkal jsem, až dokončí otáčku, a pak jsem opatrně zvedl sluchátko.

	„Haló?“

	„Same,“ řekla Isabel. Mluvila chladně a úsečně. „Máš chvíli čas si popovídat?“

	Popovídat. Telefon coby prostředek k povídání ve mně vzbuzoval zvláštní druh nenávisti. Nebyl při tom prostor na odmlky, pauzy, na dýchání. Člověk musel buď mluvit, nebo nic, to první mi nikdy nesedělo. „Mám,“ odpověděl jsem ostražitě.

	„Neměla jsem předtím čas ti to povědět,“ pokračovala Isabel. Nadále z ní padala bryskní, zřetelně vyslovovaná slova, jako by mi přednášela vyúčtování za telefon. „Můj otec má schůzku s jedním kongresmanem a chtějí nechat vyškrtnout vlky ze seznamu ohrožených zvířat. Jinými slovy, představ si vrtulníky a odstřelovače.“

	Neřekl jsem nic. Tohle téma popovídání jsem nečekal. Beckovo křeslo se dosud nezastavilo, a tak jsem ho nechal otočit ještě jednou. Unavené oči jako by mi v lebce někdo namáčel do láku. Napadlo mě, jestli už se Cole probudil. Napadlo mě, jestli ještě pořád dýchá. Vzpomněl jsem si na malého kluka v pletené čepici a na to, jak ho vlci tlačili ke sněhové hradbě. Blesklo mi hlavou, jak daleko už touhle dobou musí být Grace.

	„Same. Slyšel jsi mě?“

	„Vrtulníky,“ řekl jsem, „Odstřelovače. Slyšel.“ 

	Mluvila, jako by krájela led. „Grace, střelená ze tří set metrů do hlavy.“

	Zabolelo to, ale byla to odtažitá, hypotetická bolest, jako když posloucháte o nějaké katastrofě ve zprávách. „Isabel,“ řekl jsem. „Co ode mě chceš?“

	„To, co vždycky,“ odpověděla. „Abys něco dělal.“

	A najednou mi Grace zoufale chyběla, mnohem víc, než kdykoli v průběhu posledních dvou měsíců. Zastesklo se mi tak prudce, že jsem se doopravdy zajíkl, jako by se mi její zhmotnělá nepřítomnost zasekla vzadu v krku. Ne snad, že by její přítomnost něco vyřešila nebo že by mi aspoň Isabel dala pokoj. Můj evidentně sobecký důvod byl následující: kdyby tu byla Grace, odpověděla by na moji otázku úplně jinak. Věděla by, že když se ptám, není to proto, abych slyšel odpověď. Poslala by mě spát a já bych usnul. A tím by tenhle dlouhý úděsný den skončil, a až bych se ráno probudil, všechno by se jevilo snesitelnější. Ráno ztrácí svou hojivou schopnost, když vás najde unaveného, s očima dokořán.

	„Same, probůh, to si tu povídám sama pro sebe?“ Z druhého konce jsem zaslechl zvuk otvíraných dveří auta. A pak prudký nádech, když se dveře zabouchly.

	Uvědomil jsem si, co jsem za nevděčníka. „Promiň, Isabel. Jen že jsem… byl to vážně pekelný den.“

	„To mi povídej.“ Křupání kroků na štěrku. „Je v pořádku?“

	Vyšel jsem s telefonem na chodbu. Chvíli jsem musel počkat, aby si můj zrak přivykl na kaluže světla dvou stojacích lamp. Byl jsem tak unavený, že jsem kolem každého zdroje světla viděl svatozář a přízračné obrysy. Stál jsem a čekal, jak se ode mě očekávalo, až se Coleův hrudník zvedne a zase poklesne.

	„Ano,“ zašeptal jsem. „Spí.“

	„To je víc, než si zaslouží,“ podotkla Isabel.

	Uvědomil jsem si, že je nejvyšší čas přestat se tvářit, že o ničem nevím. Možná už dokonce pět minut po dvanácté. 

	„Isabel,“ začal jsem, „co se mezi vámi dvěma stalo?“

	Isabel mlčela.

	„Po tobě mi nic není,“ zaváhal jsem. „Ale po Coleovi ano.“

	„Ale Same, na to už je trochu pozdě, hrát si na autoritu.“

	Nemyslela to nejspíš zle, ale ťala do živého. Vydržel jsem u telefonu jen díky tomu, že jsem uslyšel Gracein hlas – vyprávěla mi jednou, jak jí Isabel pomohla v době, kdy jsem zmizel, a ona si myslela, že jsem mrtvý. „Tak mi to řekni. Je mezi vámi něco?“

	„Ne,“ odsekla Isabel.

	Přesně jsem slyšel, jak to myslí, a možná jsem to i měl slyšet. Tohle „ne“ znamenalo „teď zrovna ne“. Vybavil jsem si její výraz, když zahlédla na zemi vedle Colea stříkačku, a blesklo mi hlavou, jak velkou lež tohle „ne“ doopravdy představuje. „Musí si v sobě srovnat ještě spoustu věcí, Isabel,“ řekl jsem. „Nikomu za to nestojí.“

	Neodpověděla hned. Zaryl jsem si prsty do hlavy, protože se mi v ní začínala probouzet ozvěna bolestí, jaké mě ničily při meningitidě. Když jsem se podíval na karty na monitoru počítače, bylo jasné, že už mi žádná možnost nezbývá. Podle časomíry mi trvalo sedm minut a jednadvacet vteřin, než jsem pochopil, že jsem prohrál.

	„Tos ty taky nestál,“ řekla Isabel.

	 


Kapitola 10

	 

	COLE

	 

	 

	Před dávnými a dávnými časy na planetě zvané New York byl můj otec, MUDr. George St. Clair, Dsc. a člen Mensy, velkým nadšencem pro vědecké procesy. Jako šílený vědec přímo exceloval. Zajímalo ho ono pověstné Proč. Zajímalo ho Jak. Co se děje s předmětem zkoumání, bylo poměrně vedlejší, nikdy ale neopomněl do detailů promyslet, jak postup zapsat natolik přesně, aby bylo možné pokus zopakovat. Mě, na rozdíl od něj, zajímal výsledek.

	A záleželo mi, opravdu hodně mi záleželo na tom, abych se ani v nejmenším nepodobal svému otci. Dalo by se říct, že jsem většinu životních rozhodnutí odvíjel od toho, abych nebyl jako MUDr. George St. Clair.

	Takže jsem musel pořádně zatnout zuby, abych byl schopen souhlasit s ním v některých bodech, které pro něj byly důležité, byť se o tom nikdy nedozví. Ale když jsem otevřel oči a zjistil, že mi někdo přejel vnitřnosti parním válcem, ze všeho nejdřív jsem sáhl po zápisníku na nočním stolku. Už dřív jsem se nakratičko probral a zjistil jsem, že ležím na zemi v obýváku a že jsem živý – dost mě to překvapilo –, a odvlekl jsem se do ložnice, abych se buď prospal, nebo dokončil proces umírání. Teď mě ruce i nohy bolely, jako by mě halabala smontovali k sobě v nějaké továrně s mimořádně mizernou výstupní kontrolou. Zamžoural jsem do kalného světla, které mohlo patřit kterékoli denní či noční době, a prsty, v nichž jsem neměl cit, jsem otevřel zápisník. Musel jsem přeskočit pár stránek s Beckovým rukopisem, abych se dostal k tomu svému, a pak jsem zapsal datum. Držel jsem se formy, jakou jsem zavedl v předchozích dnech, i když rukopis na levé straně byl o dost pevnější než písmena, která jsem čmáral na papír teď.

	 

	EPINEFRIN / PSEUDOEFEDRIN, SMĚS 4 

	METODA: INTRAVENÓZNÍ INJEKCE 

	VÝSLEDEK: ÚSPĚŠNÝ 

	(VEDLEJŠÍ ÚČINKY: ZÁCHVAT)

	 

	Zavřel jsem zápisník a nechal ho klesnout na prsa. Jen co budu schopen zůstat vzhůru, bouchnu na oslavu toho objevu šampaňské. Až se pokrok přestane podezřele podobat nemoci.

	Znovu jsem zavřel oči.

	 


Kapitola 11

	 

	GRACE

	 

	 

	Když jsem se proměnila ve vlka, neměla jsem nejdřív nejmenší ponětí, jak vůbec přežít.

	Pak jsem se poprvé přidala ke smečce, a najednou bylo toho, o čem jsem neměla ponětí, nesčetněkrát víc než toho, co jsem znala: jak lovit; jak najít druhé vlky, když se ztratím, kde spát. Neuměla jsem se s ostatními dorozumět. Nechápala jsem ty spousty posunků a obrazů, které používali.

	Jedno jsem ale věděla naprosto jistě: Pokud se poddám strachu, umřu.

	Pro začátek jsem se naučila, jak najít smečku. Stalo se to úplnou náhodou. Byla jsem osamělá, hladová, plná prázdnoty, kterou by jídlo stejně nezahnalo. V zoufalství jsem zaklonila hlavu a vyslala do chladné tmy dlouhý nářek. Bylo to spíš kvílení než vytí, čiré a opuštěné. Odrazilo se ozvěnou od skály kousek ode mě.

	A pak, zanedlouho jsem zaslechla odpověď. Štěkavé zavytí, krátké a úsečné. A po něm další. Chvíli trvalo, než mi došlo, že se ode mě očekává odpověď. Znovu jsem zavyla a v tu chvíli se ozval další vlk. Jeho vytí ani nedoznělo, když začal jiný a po něm ještě jeden. Nedokázala jsem rozeznat, jestli i jejich vytí rozeznívá ozvěnu, na to jsem byla moc daleko.

	Ale dálka nic neznamenala. Tohle tělo se nikdy neunaví.

	A tak jsem se naučila, jak najít ostatní vlky. Pochopit, jak funguje smečka, mi ale zabralo několik dní. Byl tu velký černý vlk, který ostatním očividně velel. Jeho největší zbraní byl pohled, stačilo, aby se ostře podíval, a kdokoli ze smečky se plazil po břiše. Platilo to na všechny s výjimkou velkého šedého vlka, který se těšil skoro stejné vážnosti. Ten jen stáhl uši dozadu a sklonil ocas v gestu mírně ponížené uctivosti.

	To od nich jsem se naučila jazyk převahy. Odhalené zuby. Stažené pysky. Zježené chlupy podél páteře.

	A od těch nejníže postavených členů smečky jsem se naučila, jak vypadá podřízenost. Břicho vystavené k obloze, sklopené oči, přikrčené tělo, aby zvíře vypadalo menší.

	Toho nejposlednějšího z vlků, chorobně vyhlížející zvíře s hnisajícím okem, odkazovali vlci do patřičných mezí den co den. Chňapali po něm, co chvíli ho přimáčkli k zemi, měl dovoleno jíst až jako poslední. Myslela jsem si, že takové postavení nestojí za nic, ale mohlo to být ještě horší. Mohli člena smečky naprosto ignorovat.

	Bílá vlčice, která se držela poblíž smečky, byť s odstupem, byla prakticky neviditelná. Nikdo ji nezval ke hrám, dokonce ani ten hnědo-šedý vlk, který ve smečce platil za největšího vtipálka. Hrál si klidně třeba s ptáky, ale s ní ani náhodou. Při lovu jako by neexistovala, nevěřili jí a nebrali ji na vědomí. Na druhou stranu nebylo tohle chování ze strany smečky tak úplně neopodstatněné. Domýšlela jsem si, že tahle vlčice se, tak jako já, neumí vyjadřovat společným jazykem. Ale možná jsem ji viděla příliš laskavým pohledem. Po pravdě to spíš vypadalo, že se to, co zná, vůbec nenamáhá použít.

	V očích měla tajemství.

	Co si vzpomínám, viděla jsem ji v osobním kontaktu s jiným vlkem jen jednou, a to když zavrčela na šedého vlka a ten po ní skočil. Myslela jsem, že ji zabije.

	Vlčice však byla silná. Následovala rvačka v kapradí, která skončila, teprve když se mezi oba bojovníky vložil ten vlčí vtipálek a oddělil je od sebe vlastním tělem. Měl rád klid. Sotva se šedivák otřepal a odběhl pryč, hnědošedý vtipálek se obrátil k vlčici a vycenil zuby. Pamatuj si, znamenalo to, že jsem vám sice zabránil v boji, ale stejně tě tu nechci.

	Po téhle zkušenosti jsem se rozhodla, že nebudu jako ona. I s tím omega vlkem se zacházelo líp. V tomhle světě nebylo pro outsidery místo. A tak jsem se nesměle přiblížila k onomu černému alfa vlkovi. Pokoušela jsem se vybavit si všechno, co jsem až dosud viděla, a zbytek mi napověděl instinkt. Uši stažené dozadu, hlavu stranou, přikrčit se, abych vypadala menší. Olízla jsem mu bradu a poprosila, aby mě přijali mezi sebe. Vtipálek celou scénu sledoval a já po něm šlehla pohledem a bleskově roztáhla tlamu do vlčího úšklebku určeného jen jemu. Pekelně jsem se soustředila a vyslala k ostatním obrazovou představu: běžím se smečkou, účastním se her, pomáhám při lovu.

	Následovalo přijetí tak bezprostřední a bouřlivé, jako by čekali jen na to, až se osmělím přijít blíž. Tehdy jsem pochopila, že jestli bílou vlčici od sebe odvrhují, je to důsledek její vlastní volby.

	Nastala mi doba učení. Všude kolem bujaře propukalo jaro, z rozvíjejících se poupat se linula vůně tak sladká, že neměla daleko k pachu hniloby, země změkla a rozmáčela se a vlčí smečka si mě vzala pod patronát. Vlk šedivák mě učil, jak se plížit za kořistí, jak ji oběhnout a sevřít srně čenich do zubů, zatímco jí ostatní drásají boky. Černý alfa samec mě učil sledovat pachové stopy na okraji teritoria. Vtipálek mě naučil, jak si zahrabat jídlo a jak označit prázdnou skrýš. Připadalo mi, že se mou nevědomostí všichni dobře baví. Ještě dlouho poté, co jsem pochopila signály vyzývající ke hře, se ke mně obraceli s šaškovsky přehnanými úklonami, při kterých se lokty div nedotýkali země a divoce mávali vztyčeným ocasem. Když se mi, napůl šílené hlady, podařilo bez cizí pomoci chytit myšku, poskakovali kolem mě a radovali se, jako bych ulovila losa. Pokud jsem na lovu zůstala pozadu, vrátili se s kouskem kořisti, jako bych byla mládě. Dlouho jsem přežívala jen díky jejich laskavosti.

	Když jsem se v lese tiskla k zemi, tiše naříkala a třásla se, vnitřnosti rozdírané na cáry tou dívkou, která ve mně přebývala, vlci hlídkovali kolem a chránili mě, ačkoli jsem sama nevěděla, čeho by se ta ochrana měla týkat. V těchhle lesích jsme byli největší my, když nepočítám vysokou zvěř, a i za tou abychom se honili celé hodiny.

	A že jsme se něco naběhali. Naše území bylo tak rozlehlé, že mi zpočátku připadalo nekonečné. Ale ať jsme štvali kořist sebedál, vždycky jsme se nakonec obloukem vrátili do stejné části lesa, na dlouhou svažující se pláň posetou stromy se světlou kůrou. Domov. Líbí se ti tu?

	Když jsme tu spali, většinou jsem v noci vyla. V nitru jako by mi rostl hlad, který nikdy neukojím, a v duchu jsem se natahovala po myšlenkách příliš velkých, než aby se mi vešly do hlavy. Ostatní se k mému vytí pokaždé přidali a společně jsme pak zpěvem varovali ostatní před naší přítomností a oplakávali členy smečky, kteří tu nebyli s námi.

	Nepřestávala jsem na něj čekat.

	Věděla jsem, že nepřijde, ale stejně jsem vyla a vlci mi pak v představách posílali jeho podobu: mrštný šedý vlk se žlutýma očima. Oplácela jsem jim svým vlastním obrazem, vzpomínkou na vlka, který stál na okraji lesa a mlčky, ostražitě mě pozoroval. Viděla jsem ho v těch výjevech stejně zřetelně jako ty útlolisté stromy před sebou a čím dál silněji toužila po tom ho najít, ale neměla jsem ponětí, kde začít hledat.

	A neznepokojovaly mě jen ty jeho oči, horší bylo, že skrze ně vedla cesta k dalším skorovzpomínkám, skorovidinám, skoropředstavám o sobě samé, které jsem za nic na světě nedokázala polapit, které byly prchavější než ta nejrychlejší laň. Někdy mi připadalo, že mě ta hlodavá potřeba čehosi, co jsem nedokázala pojmenovat, stráví zaživa.

	Učila jsem se, jak ve vlčí podobě přežít, ale zatím jsem neměla ponětí, jak v ní žít.

	 


Kapitola 12

	 

	GRACE

	 

	 

	Další z časných proměn mě zastihla jednoho odpoledne, těžko říct který den, protože jsem neměla ani sebemenší představu o čase. Netušila jsem, jaká doba uplynula od Benova železářství, kdy jsem si naposledy plně uvědomovala své skutečné já. Když jsem přišla k sobě, věděla jsem s jistotou jen to, že jsem na povědomé, trochu zarostlé terase nedaleko Isabelina domu. Ležela jsem tváří přímo na vlhké hlíně zakrývající pestrobarevnou mozaiku, kterou jsem poprvé spatřila před několika měsíci. Musela jsem tu ležet dost dlouho, protože se mi na obličej obtiskl čtvercový vzorek dlaždiček. Kousek pode mnou se na rybníce hašteřily kachny. Postavila jsem se, zvědavá, jestli mě nohy unesou, a smetla ze sebe hlínu smíšenou s lepkavým mokrým listím.

	„Grace,“ řekla jsem nahlas. Kachny přestaly kvákat.

	Nikdy dřív bych nevěřila, jakou budu mít radost z toho, že si dokážu vybavit vlastní jméno. Vlčí podoba dost zásadně změnila moje požadavky na zázraky. Navíc když jsem ho dokázala vyslovit, znamenalo to, že vězím v lidské kůži natolik pevně, abych si mohla troufnout zajít ke Culpeperovým domů. Sluneční paprsky se protáhly mezi větvemi až ke mně, a zatímco jsem se plížila mezi stromy, hřály mě do zad. Pečlivě jsem se rozhlédla, jestli na příjezdové cestě někdo není – přece jen jsem byla nahá –, a proběhla jsem přes dvůr k zadním dveřím.

	Když mě sem Isabel posledně vedla, dveře nebyly zamčené, a když jsem v tom smyslu něco poznamenala, Isabel prohlásila, že vždycky zapomíná zamknout.

	Dneska také zapomněla.

	Opatrně jsem se protáhla dovnitř a v dokonale vycíděné kuchyni z nerezové oceli našla telefon. Tak nádherně to tu vonělo jídlem, že jsem se na chvíli zarazila se sluchátkem v ruce, než jsem si vzpomněla, že chci vytočit číslo.

	Isabel zvedla telefon po prvním zazvonění.

	„Ahoj,“ řekla jsem. „To jsem já. Jsem u tebe doma. Nikdo jiný tu není.“

	Zakručelo mi v břiše. Pohled mi padl na krabici na pečivo, ze které u dna vykukoval papír od bagelu.

	„Zůstaň, kde jsi,“ zavelela Isabel. „Hned jsem tam.“

	 

	Půl hodiny na to mě Isabel našla v sále, který její otec zasvětil mrtvým zvířatům. Oblečená v jejích starých šatech jsem jedla bagel. Svým způsobem mě tahle místnost stejným dílem děsila i fascinovala. Především byla obrovitá, vysoká přes dvě patra, zšeřelá jako muzeum a dlouhá zhruba na šířku domu mých rodičů. A zaplňovaly ji desítky vycpaných zvířat. Předpokládala jsem, že je všechny zastřelil Tom Culpeper. I když, smějí se střílet losi? A žijí vůbec v Minnesotě? Napadlo mě, že pokud by je tu kdy někdo viděl, byla bych to já. Možná je spíš koupil. Představila jsem si, jak muži v kombinézách vykládají před domem zvířata s parohy obalenými molitanem.

	Zaklapnutí dveří, když Isabel vešla, se neslo prostorem hlasitě a s ozvěnou, jako bych stála v kostele. Pak po podlaze zaklapaly její podpatky, a jak se ten zvuk v tichu nesl do všech stran, ještě ten kostelní dojem umocňoval.

	„Vypadáš děsně šťastně,“ poznamenala Isabel, protože jsem se dál usmívala na losa. Postavila se vedle mě. „Přijela jsem, jak nejdřív to šlo. Koukám, že mou skříň už jsi našla.“

	„Našla,“ odpověděla jsem. „Děkuju.“

	Štítivě zatáhla za rukáv trička, které jsem měla na sobě, žlutého s nápisem Akademie svaté Marie. „S tímhle trikem se pojí samé šílené vzpomínky. Říkala jsem si tenkrát Isabel C, protože moje nejlepší kamarádka byla taky Isabel. Isabel D. Neuvěřitelná kráva.“

	„Nechtěla jsem ti zničit nic slušného na sebe, kdybych se proměnila,“ podívala jsem se po ní. Měla jsem hroznou radost, že ji vidím. Všechny ostatní kamarádky by mě nejspíš objaly, když jsme se tak dlouho neviděly, ale Isabel zřejmě na objímání nebyla za žádných okolností. Žaludek se mi stáhl – varování, že možná nezůstanu sama sebou tak dlouho, jak jsem doufala. „Ty všechny postřílel tvůj táta?“

	Isabel se ušklíbla. „Všechny ne. Některé dost možná unudil k smrti.“

	Popošly jsme o pár kroků dál a já se zastavila před vlkem se skleněnýma očima. Čekala jsem, až mi to plně dojde a zaplaví mě chladná hrůza, ale nic se nedělo. Malými kulatými okny pronikaly dovnitř sluneční paprsky a zalévaly mu tlapy loužičkami světla. Vlk vypadal jakoby scvrklý, matnou srst měl zaprášenou a mně připadalo, že snad ani nikdy nebyl doopravdy naživu. Oči pocházely odněkud z továrny a nebylo z nich poznat, jestli tohle stvoření bylo skutečným zvířetem, nebo člověkem.

	„Je z Kanady,“ ozvala se Isabel. „Ptala jsem se ho na to. Není to vlk z Mercy Falls, tak na něj nemusíš tak koukat.“

	Nebyla jsem si jistá, jestli se Tomovi Culpeperovi dá věřit.

	„Stýská se ti po Kalifornii?“ zeptala jsem se. „A po Isabel D.?“

	„Jo,“ odpověděla Isabel, ale dál to nerozváděla. „Volala jsi Samovi?“

	„Nebral to.“ Hovor spadl rovnou do hlasové schránky; nejspíš měl zase vybitou baterii. A telefon v domě nikdo nezvedal. Snažila jsem se nedat na sobě znát, jak jsem zklamaná. Isabel by to nechápala a mně se nechtělo dělit se v tuhle chvíli o zármutek o nic víc, než o to stála ona.

	„Mně taky ne,“ řekla. „Nechala jsem mu v práci vzkaz.“

	„Díky.“ Pravda nicméně byla, že jsem si podobou Grace nebyla tak úplně jistá. Poslední dny jsem se měnila v člověka na delší dobu a bloudila pak zmateně po nepovědomých koutech lesa, ale stejně mi to zatím nevydrželo déle než řekněme hodinu. Někdy to šlo tak rychle, že jsem si tím svým donedávna vlčím mozkem ani nestačila uvědomit, že jsem člověk. Neměla jsem představu, kolik uběhlo času. Dny mě mlčky míjely jeden za druhým.

	Pohladila jsem vlka po čenichu. Byl tvrdý a zaprášený, jako bych hladila polici. Zatoužila jsem být v Beckově domě a stulit se v Samově posteli. Dokonce i u sebe doma, kde bych se připravovala na závěrečné zkoušky. Ale ve srovnání s hrozbou proměny zpátky ve vlka vypadaly všechny ostatní starosti nadobro nicotné.

	„Grace,“ promluvila Isabel. „Táta se spolu s jedním kámošem z Kongresu pokouší nechat vlky vyškrtnout ze seznamu ohrožených druhů. Chystá se uspořádat na ně lov z vrtulníků.“

	Žaludek se mi znovu sevřel. Přešla jsem po podlaze z nádherného tvrdého dřeva k dalšímu exponátu, obrovskému zajíci navěky ztuhlému uprostřed skoku. Mezi zadníma nohama si natáhl síť pavouk. To musí mít Tom Culpeper na vlky tak spadeno? Nemohl by toho nechat? Ale dobře jsem věděla, že nemohl. V jeho očích nešlo o pomstu, nýbrž o prevenci. Tasil zbraň ve spravedlivém boji. Chtěl lidi uchránit stejného osudu, jaký potkal jeho syna. Když jsem si dala kvůli Isabel hodně, hodně záležet, dokázala jsem celou věc vidět z jeho hlediska a na celé dvě vteřiny jsem v něm neviděla krvežíznivou zrůdu.

	„Vy jste teda dvojka, ty a Sam,“ vyjela na mě Isabel. „Ani to s vámi nehne. To mi nevěříš, nebo co?“

	„Věřím ti,“ řekla jsem. Podívala jsem se na náš odraz v naleštěném dřevě. Neurčitý, rozvlněný obrys mé lidské postavy mi působil netušenou radost. Dokonce se mi zastesklo po mých oblíbených džínech. Povzdechla jsem si. „Jenže jsem ze všeho trochu unavená. Je toho na řešení nějak moc najednou.“

	„Ale tohle je potřeba nějak řešit, ať se ti to líbí, nebo ne. A Sam přece má zkušenost…“ Isabel zmlkla, jako by pro ni Sam představoval prototyp nepraktického podivína.

	„Já vím, že je to potřeba řešit,“ protáhla jsem unaveně. Žaludek se mi znovu zhoupl. „Musíme je někam přestěhovat, ale v tuhle chvíli mě nenapadá, jak by se to dalo provést.“

	„Přestěhovat?“

	Pomalu jsem popošla k dalšímu zvířeti. Nějaký druh husy, v běhu a s rozepjatými křídly. Nejspíš měla vypadat, jako by přistávala na zemi. Šikmé odpolední světlo shora si se mnou trochu zahrávalo, protože jsem v jednu chvíli zahlédla, jak na mě černým skleněným okem mrkla. „Musíme je dostat někam z dosahu tvého táty, to je snad jasné. On s tím nepřestane. Někde by přece mohli být v bezpečí.“

	Isabel se zasmála, nebo spíš kratičce, nevesele zasykla. „To je fakt paráda, jak ze sebe během dvou vteřin vysypeš řešení, kdežto Sam a Cole si s tím lámou hlavu už dva měsíce, a na nic nepřišli.“

	Podívala jsem se na ni. Dívala se na mě trochu potměšile, se zdviženým obočím. Nejspíš to měl být obdivný pohled. „Já nevím, třeba to nepůjde. Stěhovat smečku divokých zvířat je přece jen…“

	„No dobře, ale je to aspoň nějaký nápad. Člověka potěší, když vidí někoho používat mozek.“

	Ušklíbla jsem se a obě jsme se zahleděly na husu. Tentokrát už na mě nemrkla.

	„Bolí to?“ zeptala se Isabel.

	Uvědomila jsem si, že se dívá na mou levou ruku, která se mi, ani nevím jak, ocitla na levém boku. „Jen trochu,“ zalhala jsem. Isabel na sobě nedala znát, jestli mi věří.

	Když jí zazvonil telefon, obě jsme nadskočily leknutím.

	„To je pro tebe,“ řekla ještě dřív, než ho vylovila z kabelky. Rychle mrkla na displej a podala mi ho.

	Žaludek mi udělal kotrmelec, těžko říct, jestli za to mohl ten vlk ve mně, nebo mě znenadání přepadla nepochopitelná nervozita.

	Isabel mě plácla po paži a mně pod jejím dotekem naskočila husí kůže. „Řekni něco.“

	„Ahoj,“ vypravila jsem ze sebe. Znělo to jako zaskřehotání. 

	„Ahoj,“ vydechl Sam tak potichu, že jsem ho stěží slyšela. „Jak jsi na tom?“

	Palčivě jsem si uvědomovala Isabel vedle sebe. Obrátila jsem se k huse. Moje kůže jako by mi najednou nepatřila. „Už je to lepší.“

	Nevěděla jsem, co bych ze sebe měla během dvou minut vysypat, když jsme se už dva měsíce neviděli. Nechtělo se mi mluvit. Nejradši bych se k němu stočila a usnula. Nic lepšího jsem si neuměla představit. Přála jsem si, abych ho mohla zase vidět, abych v jeho očích našla ujištění, že to mezi námi bylo doopravdy a že není někdo cizí. Nestála jsem o velká gesta a duchaplnou konverzaci, chtěla jsem jen mít jistotu, že i když je všechno jinak, něco se přece jen nezměnilo. Zmocnil se mě vztek – na telefon, co není k ničemu, na svoje nejisté tělo, na vlky, kteří mě stvořili i zničili.

	„Jedu za tebou,“ řekl. „Za deset minut jsem tam.“

	Nestihne mě o osm minut. V kostech mě bolelo. „Vážně bych…“ Musela jsem se odmlčet a zatnout zuby, aby mi necvakaly. Celá jsem se třásla. Tahle fáze byla ze všeho nejhorší – když už mě všechno doopravdy bolelo a já věděla, že to bude čím dál horší. „… si dala kakao, až budu zpátky. Čokoláda mi dost chybí.“

	Sam se tiše zajíkl. Věděl, co se děje, a to mě bolelo víc než celá proměna. „Dobře vím, jak je to zlé. Mysli na léto, Grace. Nezapomínej, že to přejde.“

	Pálily mě oči. Nahrbila jsem ramena, schoulila se do sebe dál od Isabel.

	„Já chci, aby to přešlo hned,“ zašeptala jsem. Teď, když jsem to přiznala nahlas, jsem si připadala úplně hrozně.

	„Ty…“ začal Sam, ale vtom Isabel sykla: „Grace!“ a vytrhla mi telefon z ruky. „Musíš vypadnout. Naši jsou doma.“

	Zaklapla telefon přesně ve chvíli, kdy jsem zaslechla hlasy z vedlejšího pokoje.

	„Isabel!“ rozléhal se zřetelný hlas Torna Culpepera. Moje tělo jako by se uvnitř napínalo a trhalo na cáry. Nejradši bych se celá zavinula do klubíčka.

	Isabel mě postrčila ke dveřím. Klopýtla jsem o práh. „Zalez dovnitř. A buď potichu. Já to tu nějak vyřídím.“

	„Isabel,“ vydechla jsem. „Já nemůžu…“

	Cvaknutí masivního starožitného zámku na opačné straně sálu zaznělo místností hlasitě jako výstřel a Isabel mi těsně před nosem zabouchla dveře.

	 


Kapitola 13

	 

	ISABEL

	 

	 

	V první chvíli jsem si nebyla jistá, jestli táta náhodou nezahlédl Grace. Jindy úpravně ulízané vlasy mu trčely do všech stran a v očích se mu zračilo něco jako úlek, překvapení nebo nějaká podobná neskrývaná emoce. Vrazil do dveří tak rázně, že narazily do zdi a odskočily zpátky. Vycpaný los se otřásl, až málem spadl. Nikdy dřív mě nenapadlo, jak monumentální zážitek by to mohl být, vidět všechna ta zvířata kácet se jedno po druhém jako kostky domina. Táta se třásl ještě hodnou chvíli po tom, co los přestal.

	Zamračila jsem se na něj, abych zakryla nejistotu. „Tomu teda říkám dramatický příchod.“ Opírala jsem se o dveře hudebního salonku a doufala, že tam Grace nic nerozbije.

	„Díkybohu,“ vydechl táta, jako by mě neslyšel. „Proč krucinál nebereš telefon?“

	Podívala jsem se na něj, jako bych nevěřila vlastním uším. Hovory od rodičů nechávám spadnout do hlasové schránky každou chvíli. A pak jim zavolám zpátky. Dřív, nebo později. Přece najednou nedostanou vředy, když nechám telefon vyzvánět naprázdno.

	Vtom se jako duch vploužila do pokoje mamka, oči celé červené a make-up ve stavu mírné katastrofy. Vzhledem k tomu, že u ní obvykle i slzy působí jako módní doplněk, musím říct, že to na mě udělalo dojem. Blesklo mi předtím hlavou, jestli to není kvůli tomu policajtovi, co mě stavěl, ale to by mámu rozhodně takhle nerozhodilo.

	„Proč mamka tak brečí?“ zeptala jsem se podezíravě.

	„Isabel!“ Matka bezmála prskala vzteky. „Ten mobil jsi dostala proto, abys ho používala.“

	Tohle si říkalo o dvojitý respekt. Vážně zabodovala. Jindy ty nejlepší repliky přenechává tátovi. 

	„Máš ho u sebe?“ ptal se otec.

	„Kristepane,“ odpověděla jsem. „Jasně že jo, mám ho v kabelce.“

	Otec se významně podíval na matku. „Tak odteď ho budeš zvedat,“ prohlásil. „Pokud zrovna nebudeš ve škole nebo nepřijdeš o obě ruce. Prostě jakmile uvidíš, že voláme my, přijmeš hovor a dáš telefon k uchu, jasné? Jinak se s ním můžeš rozloučit. Mobil je…“

	„Výsada, já vím.“ Z hudebního pokoje za mými zády se ozývaly jakési tlumené zvuky. Abych od nich odvedla pozornost, začala jsem se hrabat v kabelce. Když se hluk utišil, vytáhla jsem telefon na důkaz, že ho mám u sebe. Na displeji se ukazovalo dvanáct zmeškaných hovorů od rodičů. A žádný od Colea. Po měsíci, kdy jsem v kteroukoli denní dobu měla přinejmenším jeden, mi to přišlo divné. Zamračila jsem se. „Tak co se vlastně děje?“

	„Volal mi Travis,“ odpověděl otec, „a říkal, že policie právě našla v lese mrtvolu. Mladou dívku. Zatím ji neidentifikovali.“

	To neznělo dobře. Byla jsem ráda, že přesně vím, kde je Grace – podle podivného skřípání byla ještě pořád vedle v hudebním pokoji. Vtom jsem zachytila mamčin významný pohled a pochopila jsem, že čeká na moji reakci.

	„A vy jste prostě usoudili, že ta náhodně nalezená mrtvola jsem já?“

	„Bylo to kousek od našeho pozemku, Isabel,“ vyštěkla mamka.

	A táta dodal přesně to, co jsem bůhvíproč očekávala: „Zabili ji vlci.“

	Najednou mě přepadl strašlivý vztek na Sama, Colea a Grace, kteří nehnuli prstem, ačkoli jsem jim říkala, ať něco dělají.

	Z hudebního pokoje ke mně dolehly další zvuky. Abych je přehlušila, začala jsem vysvětlovat: „Já byla každopádně celý den ve škole. Tam člověku nehrozí, že by ho něco zabilo.“ A pak jsem si uvědomila, že bych se měla začít vyptávat nebo se zatvářit zkroušeně. „Kdy budou vědět, kdo to je?“

	„To nevím,“ řekl otec. „Prý byla škaredě zřízená.“

	„Jdu se převléct,“ vložila se do toho mamka prudce. Chvíli mi trvalo, než mi došlo, proč tak rychle zmizela. Určitě si představovala, jak umřel můj bratr, jak ho vlci roztrhali na kusy. Se mnou to samozřejmě nemohlo hnout – já věděla, jak Jack umřel doopravdy.

	Vtom v hudebním pokoji zaduněla rána. Táta přimhouřil oči.

	„Omlouvám se, že jsem nebrala telefon,“ zvýšila jsem hlas. „Nechtěla jsem mamce přidělávat starosti. Poslyš, když jsem jela domů, něco mi bouchlo do podvozku. Nemohl by ses na to podívat?“

	Čekala jsem, že nad tím mávne rukou, vrazí do sousedního pokoje a najde tam Grace napůl změněnou ve vlka. Ale místo toho s povzdechem přikývl a otočil se zpátky ke dveřím.

	S autem pochopitelně nic nebylo, ale spoléhala jsem se na to, že se tím zabaví dostatečně dlouho a já budu mít čas podívat se do salonku, jestli Grace nezničila našeho Steinwaye. Ale našla jsem jen otevřené okno. Když jsem se vyklonila ven, zahlédla jsem něco žlutého – moje tričko z Akademie svaté Marie zachycené v křoví.

	Grace byla vlkem v tu nejnevhodnější dobu.

	 


Kapitola 14

	 

	SAM

	 

	 

	Takže jsem ji zase prošvihnul.

	Po telefonátu s ní jsem promrhal hodiny a hodiny… ničím. Gracein hlas mě dokonale vyvedl z rovnováhy a myšlenky se mi honily v hlavě rychleji, než jsem je stačil sledovat, pořád dokola tytéž otázky. Říkal jsem si, jestli bych třeba Grace nezastihl, kdybych její zprávu našel dřív, kdybych se nevypravil zkontrolovat, jestli v kůlně nenajdu známky života, a kdybych pak nezašel hluboko do lesa a nevykřikoval skrz koruny bříz k obloze, zmožený Coleovým záchvatem, nepřítomností Grace a prostou potřebou být sám sebou.

	Topil jsem se v těch otázkách, až najednou padla tma. Hodiny uplynuly, aniž bych věděl jak, jako kdybych je strávil ve vlčí kůži. Tak dokonale jsem neztratil přehled o čase už kolik let.

	Kdysi jsem žil přesně takhle. Vyhlížel jsem z okna celé hodiny, až mi pode mnou usnuly nohy. To bylo v dobách, kdy jsem přišel k Beckovi, muselo mi být nějakých osm let, nedlouho poté, co mi rodiče po sobě nechali na památku jizvy na zápěstí. Někdy mě Ulrik chytil v podpaží a pozpátku mě odvlekl do kuchyně, k životu, kde byli ještě další lidé, ale já se ho účastnil jen jako mlčenlivý, věčně rozechvělý pozorovatel. Hodiny, dny a měsíce míjely a já se nepřestával ztrácet do míst, kam neměl přístup ani Sam, ani vlk. Nakonec to zakletí zlomil Beck.

	Podal mi papírový kapesník, dárek dost podivný na to, aby mě vytrhl zpátky do přítomnosti. Zamával s ním na mě: „Same, obličej.“

	Dotkl jsem se svých tváří. Nebyly vyloženě mokré, spíš lepkavé vzpomínkou na nepřetržitý proud slzí. 

	„Já nebrečel,“ ohradil jsem se.

	„Já vím, že ne,“ odpověděl Beck.

	Přitiskl jsem si kapesník k tváři. „Něco ti povím, chceš?“ pokračoval Beck. „Člověk má v hlavě spousty prázdných krabiček.“

	Nechápavě jsem k němu zvedl oči. Ale byla to dostatečně bizarní představa, aby mě zaujala.

	„Spousty prázdných krabiček, a můžeš do nich uložit nejrůznější věci.“ Podal mi další kapesník na druhou tvář.

	Tehdy jsem Beckovi ještě tak úplně nedůvěřoval. Myslel jsem si, že na mě zkouší nějaký mizerný vtip, který nechápu. „Jaké věci?“ zeptal jsem se a samotného mě překvapilo, jak ostražitě to zní.

	„Smutné,“ odpověděl Beck. „Nemáš náhodou v hlavě spoustu smutných věcí?“

	„Ne,“ odsekl jsem.

	Beck si skousl spodní ret a pak ho pomalu pustil. „To já ano.“ 

	To mě zarazilo. Na nic jsem se neptal, ale naklonil jsem se k němu blíž.

	„Smutné věci, ze kterých by mi bylo do breku,“ pokračoval Beck. „Dřív jsem kvůli nim brečel celé dny.“

	Vzpomínám si, jak jsem si tehdy pomyslel, že mi lže. Neuměl jsem si představit, že by Beck plakal. Byl jako skála. Dokonce i v tuhle chvíli. Seděl sice na bobku a prsty se opíral o zem, ale stejně působil vyrovnaně a sebejistě, jako by s ním nemohlo nic pohnout.

	„Ty mi nevěříš? Zeptej se Ulrika, ten si toho užil dost a dost,“ řekl Beck. „A víš, co jsem s těmi smutnými věcmi nakonec udělal? Nastrkal jsem je do krabiček. Dal jsem ty smutné věci do krabiček v hlavě, zavřel je, přelepil páskou, naskládal jsem je do rohu a přehodil přes ně deku.“

	„Hlavní deku?“ uculil jsem se. Koneckonců, bylo mi osm.

	Beck se usmál takovým podivným, osobním způsobem, kterému jsem tenkrát nerozuměl. Dneska už vím, že to bylo úlevou nad tím, že ze mě vyloudil vtípek, byť nijak zvlášť vydařený. „Správně, když v hlavě, tak hlavní deku. Přes hromadu hlavních krabiček. A od té doby se na ty smutné věci nemusím koukat. Kdybych chtěl, klidně ty krabičky můžu někdy otevřít, ale většinou je nechávám zalepené.“

	„Jak jsi je zalepil?“

	„Musíš si to představit. Představíš si, že ty smutné věci dáváš do krabiček, a pak si představíš, jak je přelepuješ páskou. Představíš si, jak je odstrkuješ někam do kouta, abys o ně při přemýšlení nezakopával, a nakonec hodíš navrch deku. Máš nějaké smutné věci, Same?“

	V duchu jsem zřetelně viděl zaprášený kout uvnitř hlavy s naštosovanými krabicemi. Představoval jsem si stěhovací krabice na oblečení, protože ty jsou ze všeho nejzajímavější – jsou tak velké, že se z nich dají dělat domečky –, a na nich jsem viděl desítky rolí lepicí pásky. Vedle ležely žiletky, připravené rozříznout ty krabice dokořán, a mě s nimi.

	„Mámu,“ zašeptal jsem.

	Nedíval jsem se na Becka, ale koutkem oka jsem zahlédl, jak polkl.

	„A co ještě?“ zeptal se tak potichu, že jsem ho stěží slyšel.

	„Tu vodu,“ řekl jsem. Zavřel jsem oči. Viděl jsem všechno zřetelně před sebou a měl jsem co dělat, abych ze sebe vypravil následující slovo. „Svoje…“

	Prsty mi sjely k jizvám.

	Beck chvíli mlčel a jen mě objímal. Měl jsem zavřené oči a připadalo mi, že jediné, co zbylo ze světa, je tlukot jeho srdce tlumený vlněným svetrem. Pak řekl: „Dej do těch krabic všechno kromě sebe, Same. Tebe si tu chceme nechat. Slib mi, že zůstaneš tady s námi.“

	Seděli jsme tak, nevím jak dlouho a když jsme vstali, všechny smutné věci jsem měl uložené v krabicích a Beck se stal mým otcem.

	Teď jsem vyšel ven k širokému, prastarému pařezu na zadním dvoře a natáhl se na něj, abych viděl na hvězdy. Pak jsem zavřel oči a pomalu, jednu po druhé, zastrkal všechny starosti do krabic a přelepil páskou. Do jedné Coleovy sklony k sebedestrukci, do další Toma Culpepera. Dokonce i Isabelin hlas jsem zabalil, protože v tuhle chvíli jsem si s ním nevěděl rady.

	S každou krabicí jako bych byl lehčí, jako by se mi lépe dýchalo.

	Jediné, co jsem nedokázal odložit, bylo stýskání po Grace. A tak jsem si ho nechal. Ostatně, zasloužil jsem si ho.

	A pak jsem jen tak ležel natažený na pařezu.

	Ráno jsem musel do práce, takže jsem radši měl jít spát, ale přesně jsem věděl, jak by to dopadlo: Jakmile bych zavřel oči, nohy by mě rozbolely jako po dlouhém běhu, víčka by sebou cukala, jako bych je měl mít otevřená, a vzpomněl bych si, že bych si měl ke kontaktům v mobilu přiřadit jména a že bych vážně měl co nejdřív poskládat to prádlo, co jsem před týdnem vypral.

	Krom toho bych myslel na to, že si opravdu potřebuju promluvit s Colem.

	Pařez byl natolik široký, že mi nohy přečnívaly jen o nějakých třicet centimetrů. Ten strom – nebo spíš dva stromy srostlé dohromady – musel být obrovský, dokud ještě stál. Na pařezu tu a tam zbyly černé jizvy v místech, kde Paul s Ulrikem odpalovali rachejtle. Jako malý jsem na něm s oblibou počítal letokruhy. Byl starší než my všichni.

	Hvězdy nade mnou vířily všemi směry, nedozírný, složitý mobil, který museli vytvořit nějací obři. Zatáhly mě mezi sebe, do vesmíru a vzpomínek. Ležel jsem na zádech a vybavoval si, jak mě napadli vlci. Bylo to už dávno, v dobách, kdy jsem byl někým jiným. V jednu chvíli jsem byl sám, dopoledne a celý další život se přede mnou táhl jako okénka filmu, to vedlejší vždycky jen nepatrně odlišné od sousedního, zázrak plynulé, nepostřehnutelné metamorfózy. A pak se najednou objevili vlci.

	Povzdechl jsem si. Nad hlavou mi mezi hvězdami lehce přeletovaly satelity a letadla, na severozápad uplývala hradba mraků nabobtnalá blesky. Neklidně jsem v duchu těkal mezi přítomností – prastarým pařezem, který mě tlačí do lopatek – a minulostí – batůžkem zmáčknutým pod zády, jak mě vlci tiskli k sněhové hrázi navršené pluhem. Matka mě do zimy obrnila modrou zimní bundou s bílými pruhy na rukávech a bachratými rukavicemi, ve kterých se nedalo hýbat prsty. 

	„Sleduj, Ringo.“

	Bleskurychle jsem otevřel oči, ale i tak mi chvíli trvalo, než jsem na pařezu vedle sebe rozeznal Colea. Seděl se zkříženýma nohama, temný obrys, vedle kterého nebe bledlo do šeda, a držel mou kytaru, jako by byla pobitá hroty.

	Zahrál akord D dur, špatně, s rozkmitanými strunami, a zazpíval svým hlubokým, zdrsnělým hlasem: „Poznal jsem lásku v letní čas…“, nemotorně přehmátl a melodramaticky přiostřil tón, „svou krásnou letní dívku.“

	V uších mi vzplál můj vlastní text.

	„Našel jsem tvoje cédéčko.“ Cole se dlouze zahleděl na krk kytary, než nahmátl další akord. I tak ale držel prsty na pražcích těsně vedle, takže výsledek byl spíš rytmický než melodický. Vyloudil poděšený, přívětivý zvuk a podíval se na mě. „Když jsem se ti přehraboval v autě.“

	Jen jsem nevěřícně potřásl hlavou.

	„Celá je z bláta stvořená, má zablácená dívka,“ pokračoval Cole za doprovodu dalšího rozkmitaného D dur. Nasadil přátelsky důvěrný tón. „Tak si říkám, že jsem klidně mohl dopadnout jako ty, Ringo, kdyby mě matka sytila z cecků ledovým latté a vlkodlaci mi místo pohádek na dobrou noc četli viktoriánskou poezii.“ Všiml si, jak se tvářím. „Nemusíš hned chytat nerva.“

	„Nechytám,“ odpověděl jsem. „Ty jsi pil?“

	„Počítám, že všechno v tomhle domě jsem už vypil,“ řekl nevzrušeně. „Takže ne.“

	„Proč jsi byl v mém autě?“

	„Protože tys tam nebyl,“ pokrčil rameny Cole. Zahrál tentýž akord. „Člověku se to zasekne v hlavě, všimnul sis? Jak rád bych prožil zimní dny s mou krásnou letní dívkou, ale schází mi mužná síla, má chcíplá veveřice…“

	Sledoval jsem, jak se po nebi sune letadlo s blikajícími světly. Přesně jsem si vzpomínal, kdy jsem tuhle písničku složil. Bylo to v létě rok před tím, než jsem Grace doopravdy potkal, jedna z písniček, která se hrne na svět rychle, v jednom zátahu. Kroutil jsem se nad kytarou na pelesti postele a snažil se napasovat akordy ke slovům dřív, než se melodie vytratí, zpíval jsem si ji ve sprše, abych si ji vryl do paměti. Pobrukoval jsem si ji, když jsem v přízemí skládal prádlo, beze slov, protože jsem nechtěl, aby mě Beck slyšel zpívat o dívce. A při tom všem mi šlo o jediné, přál jsem si totéž, co všichni ostatní: zůstat stejný až léto pomine.

	Cole si přestal nazdařbůh vyzpěvovat a řekl: „Jasně že v moll to zní líp, ale nemůžu na ten akord přijít.“ Pokusil se o další akord a kytara výsměšně zabzučela.

	„Tahle kytara,“ pravil jsem „poslouchá jen svého pána.“

	„Jasně,“ přikývl Cole, „ale Grace tu není.“ Zlomyslně se zašklebil a znovu zahrál D dur. „Nic jiného neumím. Jen si to vezmi. Deset let jsem chodil na piano, Ringo, a když mi dáš do ruky kytaru, jsem bezmocný jak mimino.“

	Sice jsem ho na albu NARKOTIKY slyšel hrát na piano, ale i tak jsem si Colea těžko uměl představit, jak dochází na hodiny. Kdo se chce naučit na hudební nástroj, musí se umět vyrovnat s určitou mírou fádnosti a neúspěchu. A taky není od věci vydržet sedět na místě.

	Sledoval jsem, jak mezi mračny přeskakují blesky, vzduch byl hustý a dusný. „Dáváš prsty moc blízko pražci, proto ti to bzučí. Posuň je dál a víc stiskni. Jen špičkami prstů, ne polštářky.“

	Neměl jsem pocit, že bych to popsal bůhvíjak dobře, ale Cole posunul prsty a zahrál dokonalý akord, bez bzučení a nezvučných strun.

	Zasněně zvedl oči k obloze a zazpíval: „Takový chlápek k světu, co sedí na pařezu…“ Podíval se na mě. „Další řádku zpíváš ty.“

	Kdysi jsme tuhle hru hrávali s Paulem. Chvíli jsem zvažoval, jestli mě Cole moc nenaštval, když si utahoval z mojí písničky, ale nakonec jsem se rozhodl přidat. Bez valného přesvědčení jsem zazpíval skoro ve stejné tónině: „Hledí si satelitů.“

	„Slušná práce, emaři,“ pochválil mě Cole. V dálce zaduněl hrom. Znovu se opřel do D dur akordu. „Mám jednosměrnej lístek na městskou skládku…“ zazpíval.

	Opřel jsem se o lokty. Cole mi zahrál svůj akord a já přidal: „Protože se každou noc měním v psisko. To budeš ke všemu hrát ten jeden akord?“ zeptal jsem se pak.

	„Nejspíš jo, je to ten nejlepší, co umím. Jsem mistr jednoho tónu.“

	Sáhl jsem po kytaře, ačkoli jsem si při tom připadal jako zbabělec. Když s ním budu hrát tuhle hru, může to vypadat, jako bych přehlížel všechno, co se stalo včera večer, co v domě tropil týden co týden a co každou minutu každého dne působil sám sobě. Ale jakmile jsem si od něj vzal kytaru a zlehka přejel po strunách, jestli jsou naladěné, uvědomil jsem si, že pro vážnou rozmluvu s Colem nenajdu lepší řeč.

	Zahrál jsem F moll.

	„Teď začíná jít do tuhýho,“ ozval se Cole, ale další řádek nezazpíval. Místo toho se rozvalil na moje místo na pařezu, protože já seděl s kytarou v klíně, a zadíval se na hvězdy. Pohledný a v klidu vypadal, jako by ho tu naaranžoval nějaký podnikavý fotograf, jako by ho ten včerejší záchvat v nejmenším nepoznamenal. „Zahraj mi ten mollový akord.“

	„Který?“

	„Ten z toho loučení.“

	Zahleděl jsem se na temný les a zahrál A moll. Chvíli bylo naprosté ticho, ozývalo se jen bzíkání jakéhosi hmyzu odněkud z lesa.

	Pak se Cole znovu ozval: „Ne, zazpívej tu písničku.“

	Vzpomněl jsem si na jízlivý tón v jeho hlase, když zpíval moje slova o letní dívce. „Ne. Já nebudu… prostě ne.“

	Cole vzdychl, jako by předem čekal, že ho zklamu. Nad námi zahuhlal hrom, jako by v předstihu před bouřkovým mračnem, které se ovíjelo kolem vrcholků stromů jako dlaň skrývající tajemství. Bezděky jsem se probíral strunami, protože mě to uklidňovalo, a přitom jsem zvedl hlavu k obloze. Fascinovalo mě, jak kolem mraku poletují blesky, ale hlavní záře jako by vycházela zevnitř, protože se v něm sbíhalo světlo všech domů a měst, která míjel. Na temné obloze vypadal jako uměle nalepený – šedě nafialovělý tvar s jasně vyhraněnými obrysy. Zdálo se k neuvěření, že něco takového existuje v přírodě.

	„Chudáci,“ poznamenal Cole s očima upřenýma ke hvězdám. „Víš, jaká to musí být nuda, dívat se, jak pořád dokola děláme ty samé chyby?“

	Najednou jsem byl neskonale vděčný za svoje čekání. Protože ať mě hlodalo sebevíc, aťsi mě stálo bezesné noci, aťsi mi kradlo myšlenky, na konci toho nekonečného čekání byla Grace. Na co čekal Cole?

	„Teď?“ zeptal se Cole.

	Přestal jsem drnkat na struny. „Co jako?“

	Cole se nadzvedl a s pohledem upřeným vzhůru se opřel za zády o ruce. Zazpíval beze všech rozpaků, jakoby nic – ale, když se to tak vezme, proč by měl mít trému? Jako publikum jsem byl o dva tisíce duší méně početný, než byl zvyklý.

	„Na tisíc způsobů loučení, na tisíc způsobů pláče…“

	Zahrál jsem A moll, kterým tahle písnička začínala, a Cole se sebekriticky usmál, když si uvědomil, že začal ve špatné tónině. Zahrál jsem tentýž akord znovu a zazpíval sám, stejně jako on bez rozpaků, protože Cole mě koneckonců už slyšel z reproduktorů auta, a nemůžu ho tudíž zklamat.

	 

	Na tisíc způsobů loučení,

	na tisíc způsobů pláče,

	tisíckrát můžeš pověsit klobouk a jít.

	Chci říct své sbohem, sbohem, 

	chci vykřičet ho z plných plic,

	vždyť kdo ví, až příště najdu hlas, může mi scházet řeč.

	 

	Když jsem došel k sbohem, sbohem, přidal se Cole harmoniemi, které jsem na demu nahrával já sám. Kytara byla trochu rozladěná – struna H, jako vždycky – a nebyli jsme sezpívaní, ale i tak jsem cítil cosi společného, určitou důvěrnost.

	Bylo to jako roztřepený provázek hozený přes propast mezi námi. Nestačil na to, abychom přešli na druhou stranu, ale možná nám naznačoval, že není tak široká, jak jsme původně mysleli.

	Na závěr Cole napodobil tlumeným áááááh áááááh ááááh reakci imaginárního publika a pak zničehonic zmlkl a zadíval se na mě s hlavou nakloněnou do strany. Oči měl zúžené, jak pozorně naslouchal.

	A vtom jsem je uslyšel i já.

	Vlci vyli. Vzdálené hlasy do sebe zapadaly v jediné melodii, na okamžik se rozladily a pak znovu našly společnou harmonii. Dnešní večer působili neklidně, ale i tak to byl krásný zpěv. Znělo to, jako by čekali – tak jako my všichni – na něco, co nikdo z nás nedokáže přesně pojmenovat.

	Cole ze mě nespouštěl oči. „To je jejich verze téhle písničky,“ poznamenal jsem.

	„Ještě by to na ní chtělo trochu máknout,“ odpověděl a podíval se na moji kytaru. „Ale docela to ujde.“

	Pak už jsme seděli mlčky a poslouchali vlčí vytí prokládané rachotem hromu. Marně jsem se pokoušel rozeznat mezi nimi Gracein zpěv, slyšel jsem jenom ty, se kterými jsem vyrůstal. Musel jsem si silou vůle připomínat, že jsem přece odpoledne v telefonu slyšel její skutečný hlas. Jestli teď ve sboru ostatních chybí její vytí, nic to neznamená.

	„O déšť teda nestojíme,“ ozval se Cole.

	Zamračil jsem se na něj.

	„Zpátky na základnu, co ty na to?“ Cole se plácl po paži a hbitými prsty ze sebe smetl neviditelnou mušku. Vstal, zastrčil palce do zadních kapes a obrátil se tváří k lesu. „Ještě v New Yorku Viktor…“

	Prudce se zarazil. Uvnitř domu zvonil telefon. V duchu jsem si umínil, že se ho na ten New York musím ještě zeptat, ale když jsem vešel dovnitř, ozvala se ve sluchátku Isabel a oznámila mi, že vlci zabili nějakou dívku, Grace že to není, ale stejně si mám supem zapnout tu zatracenou televizi.

	Pustil jsem ji a zůstali jsme s Colem stát před pohovkou. Založil si ruce na prsou a čekal, až přepnu na správný kanál.

	Ve zprávách se opravdu už zase mluvilo o vlcích. Před dávnými a dávnými časy v Mercy Falls napadli vlci jedno děvčátko. Tehdy proběhla médii stručná zpráva bez konkrétních závěrů. Heslo dne znělo „nešťastná náhoda“.

	Teď, o deset let později, byla jiná dívka mrtvá a v médiích se nemluvilo o ničem jiném.

	Dnešní heslo znělo „vyhlazení“.

	 


Kapitola 15

	 

	GRACE

	 

	 

	Tohle byla nejhorší noční můra.

	Všude kolem mě neproniknutelná temnota. Ne taková ta tma plná obrysů jako doma v ložnici, tohle byla totální černota bez hranic a rozměrů, jaká je k vidění jen v místech, kam nepronikne ani jiskřička světla. Do nahé kůže mi pleskala voda, neustálé bodavé dotírání deště a pak pádnější chlístnutí vody z čehosi nad mojí hlavou.

	Všude kolem se rozléhalo šustění deště v lese.

	Byla jsem člověk.

	Neměla jsem ponětí, kde jsem.

	Najednou se kolem mě prudce rozsvítilo. Přikrčená a roztřesená jsem stěží stačila zahlédnout, jak kamsi za černé větve nade mnou sjíždí rozeklaný had blesku. Před očima se mi mihly moje mokré, špinavé prsty napřažené dopředu a nafialovělé kmeny stromů.

	A pak černota.

	Čekala jsem. Věděla jsem, že to přijde, ale stejně jsem nebyla připravená, když…

	Rachocení hromu jako by vycházelo odkudsi ze mě. Zacpala jsem si před tím rámusem uši a přikrčila hlavu mezi ramena, než se o slovo přihlásila racionálnější část mého já. Byl to jen hrom. Hrom mi neublíží.

	Ale i tak jsem v uších cítila prudké tepání krve.

	Stála jsem v té černočerné temnotě, tak husté, že mě fyzicky bolela, a objímala si rukama tělo. Všechny instinkty mi radily najít nějaké přístřeší, schovat se do bezpečí.

	A pak znovu: blesk.

	Vteřina jasně nachové oblohy, pokroucený hnát stromu a oči. Zatajil se mi dech. A nanovo tma. Černota.

	Zavřela jsem oči, ale ten tvor mi za nimi utkvěl v negativu – velké zvíře jen pár kroků ode mě. Upíralo na mě zrak, ani nemrklo.

	Chloupky na rukou se mi začaly pomalu, pomaličku ježit, pozvolné tiché varování. Najednou jsem nedokázala myslet na nic než na ten okamžik v době, kdy mi bylo jedenáct. Seděla jsem na houpačce z pneumatiky a četla si. Pak jsem zvedla hlavu, spatřila oči – a vzápětí už mě vlekli pryč.

	Ohlušující hrom.

	Napínala jsem uši, abych slyšela sebemenší pohyb mým směrem. Svět ozářil další blesk. Dvě vteřiny světla, a já je uviděla. Oči, bezbarvé, jak se v nich zrcadlil odraz blesku. Vlk. Tři metry ode mě. Byla to Shelby. Svět potemněl. Dala jsem se do běhu.
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	Probudil jsem se.

	Zamžikal jsem, na okamžik zmatený světlem, které mi uprostřed noci zalévalo ložnici. Myšlenky mi jen pomalu začínaly zapadat do sebe a já si vzpomněl, že jsem nechal rozsvíceno, přesvědčený, že stejně neusnu.

	A najednou bác ho, mžourám rozespalýma očima a stolní lampa hází po pokoji kosé stíny. Notes mi napůl sjel z hrudníku a řádky, které jsem do něj zapsal, se vesměs řítí z kopečka. Papíroví jeřábi na provázcích nade mnou víří ve zběsilých, kostrbatých kruzích, jak je pohání stropní větrák. Jako by se zoufale snažili uniknout ze svých omezených světů.

	Když už je jasné, že znovu neusnu, natáhnu nohu a bosými prsty zapnu přehrávač na stolku u nohou postele. Z reproduktorů se vyřine melodie vybrnkávaná na kytaru, každý tón přesně v rytmu mého srdce. Ležet takhle v posteli bez naděje na spánek mi připomnělo noci před Grace, dokud jsem tady v domě žil s Beckem a ostatními. Tehdy zdaleka nehrozilo, že by se hejno jeřábů popsaných vzpomínkami rozmnožilo natolik, že by neměli dost životního prostoru. Pomalu jsem tehdy odpočítával čas do konce své záruční doby, ke dni, kdy se nadobro ztratím v lesích. Zůstával jsem vzhůru dlouho do noci, ponořený v bezvýchodném toužení.

	Tehdy to ale byla abstraktní touha, přál jsem si něco, o čem jsem věděl, že je nesplnitelné: život po konci září, život po dvacítce, život, ve kterém bych trávil víc času jako Sam než jako vlk.

	Ale to, po čem jsem toužil teď, zdaleka nebylo fantazírování o budoucnosti. Byla to naopak úplně konkrétní vzpomínka, ve které jsem si hověl v koženém křesle v pracovně pana Brisbanea, v ruce rozečtenou knížku – román Potomci lidí –, a Grace seděla u stolu, hryzala konec tužky a psala domácí úkol. Neříkali jsme nic, protože nebyl důvod, a já si připadal příjemně omámený pachem kůže křesla, vzdálenou vůní pečeného kuřete, která visela ve vzduchu, Graceinými vzdechy a vrzáním židle, se kterou pootáčela do stran. Rádio vedle ní tiše pobrukovalo staré hity, největší pecky čtyřicátých let, které se slévaly do zvukové kulisy, dokud si Grace tichounce nezanotovala refrén.

	Zanedlouho jí úkoly přestaly bavit a vlezla si ke mně do křesla. Uhni kousek, zavelela, třebaže nebylo kam. Dotčeně jsem se ozval, když mě ve snaze nacpat se do sedadla štípla do stehna. Promiň, jestli jsem ti ublížila, zašeptala mi do ucha, ale co je to za omluvu, když vás přitom ten druhý kousne do lalůčku? Štípl jsem ji a ona se rozesmála a přitiskla mi tvář na krk. Jednou rukou si našla cestu mezi křeslem a mými zády a sáhla mi na lopatky. Tvářil jsem se, že si čtu, a ona se tvářila, že odpočívá, ale nepřestávala mě přitom štípat do lopatek a já ji volnou rukou stejně vytrvale lechtal, až se rozesmála a smála se pořád dál, i když jsme se líbali a nemohli přestat.

	To je ta nejkrásnější chuť na světě: cizí smích na vašem jazyku.

	Po chvíli Grace doopravdy usnula, opřená o moje rameno, a já se bezvýsledně snažil o totéž. Nakonec jsem zase vzal knížku, hladil Grace po vlasech a četl si za doprovodu jejího klidného oddechování. Svou vahou tiskla mé poletující myšlenky k zemi a v tu chvíli jsem byl spjatý se světem víc než kdykoli dřív.

	Takže když jsem se teď zadíval na jeřáby naléhavě tahající za provázky, věděl jsem úplně přesně, co chci. Už jsem to totiž jednou měl.

	Nedařilo se mi znovu usnout.
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	Neměla jsem šanci běžet rychleji než vlk.

	Ani jedna jsme ve tmě moc dobře neviděla, ale Shelby měla vlčí čich a vlčí sluch. Mně se bosé nohy zaplétaly do trní, tupými krátkými nehty jsem neměla šanci zaútočit a do plic jako bych nedokázala nabrat dost vzduchu. Byla jsem v tomhle bouřkou bičovaném lese nadobro bezmocná. V hlavě se mi usadily vzpomínky na zuby zaryté do krku, na horký dech na tváři a sníh, který do sebe sál mou krev.

	Znovu zarachotil hrom a utopil v sobě bolestivě rychlé bušení mého srdce.

	Nemá smysl panikařit. 

	Uklidni se, Grace.

	Klopýtala jsem mezi blesky a tápala rukama před sebou, jednak proto, abych do něčeho nenarazila, jednak jsem doufala, že najdu strom s dostatečně nízkými větvemi, abych na něj mohla vyšplhat. Oproti Shelby jsem měla tuhle jedinou výhodu – prsty. Ale všude v okolí rostly bud tenké borovice, nebo mohutné duby, všechny větve začínaly mezi pěti a patnácti metry.

	A někde v zádech jsem měla Shelby.

	Věděla, že jsem ji zahlédla, a tak se nenamáhala zůstat potichu. Ve tmě sice neviděla o nic lépe než já, ale slyšela jsem, jak mě s každým zábleskem dohání, vedená čichem a sluchem.

	Když se neozývala, děsilo mě to víc, než když jsem ji slyšela.

	Blesky se míhaly po obloze. V jednu chvíli jako bych zahlédla…

	Strnula jsem na místě a čekala. Zatajila jsem dech. Vlasy se mi lepily k tváři a ramenům, v koutku úst uvízl jeden mokrý pramínek. Bylo snadnější nedýchat než odolávat pokušení smést těch pár vlasů stranou. Stála jsem bez hnutí a nedokázala myslet na nic než drobné útrapy: Bolí mě chodidla. Na zabahněných nohou mě pálí déšť. Nejspíš jsem se poškrábala o trny, které jsem ve tmě neviděla. Žaludek jsem měla dočista prázdný.

	Snažila jsem se nemyslet na Shelby. Snažila jsem se soustředěně upírat pohled na místo, kde jsem snad prve zahlédla svůj klíč k bezpečí, abych si při příštím záblesku vryla tu cestičku do paměti.

	Znovu se zamihotal blesk a tentokrát jsem s jistotou uviděla to, co jsem předtím zahlédla jen v náznaku. Stěží jsem ho rozeznávala, ale byl tam: černý obrys kůlny, kde smečka přechovávala zásoby. Stála o pár desítek metrů napravo ode mě a o něco výš, jakoby na hřebeni. Kdybych tam doběhla, můžu Shelby zabouchnout dveře před nosem.

	Les zčernal a ticho prořízl rachot hromu. Duněl tak hlasitě, že i pár vteřin po doznění jako by do sebe nasál všechny zvuky světa.

	Ve tmě zbavené zvuků jsem vyrazila dopředu a s rukama napřaženýma před sebou se pokoušela udržet správný směr. Za sebou jsem slyšela Shelby. Byla blízko. Zaslechla jsem prasknout větvičku, když se skokem ocitla blíž. Spíš jsem tu blízkost cítila, než slyšela. O ruku se mi otřela její srst. Uskočila jsem stranou a

	najednou

	jsem

	padala

	rukama šátrala ve vzduchu 

	v nekonečné černotě 

	padala

	Ani jsem si neuvědomila, že křičím, až jsem najednou zůstala bez dechu a zvuk umlkl. Dopadla jsem na cosi pevného a studeného a z plic mi vyrazil poslední vzduch. Měla jsem jen zlomek vteřiny na to, abych si uvědomila, že je to voda, a vzápětí už jsem si jí nabrala plnou pusu.

	Nebylo poznat, co je nahoře a co dole, všude jen černočerná tma. Jen voda, v puse i na kůži. Byla hrozně studená. Strašlivě studená. Před očima mi vyšlehl záblesk barvy, v temnotě pouhý přízrak, úpěnlivé volání mého mozku po vzduchu.

	Vyhrabala jsem se nad hladinu a lapala po dechu. Ústa jsem měla plná zrníček řídkého bahna. Cítila jsem, jak mi stéká z vlasů na tváře.

	Hrom, který mi duněl nad hlavou, jako by přicházel odkudsi z dálky, připadala jsem si ztracená uprostřed země. Třásla jsem se tak, že jsem nevěděla, jestli se dokážu postavit, ale natáhla jsem nohy a zkusila nahmátnout dno. Bylo tam. V místě, kde jsem stála, mi voda dosahovala těsně po bradu. Byla ledově studená a špinavá, ale aspoň jsem byla schopná udržet hlavu nad vodou, aniž bych se musela moc namáhat. Ramena mi rozechvívaly neovladatelné vlny třasu. Byla mi příšerná zima.

	A pak, po krk v mrazivé vodě, jsem to najednou ucítila. Pomalá, pozvolná stezička nevolnosti, která vycházela z žaludku a stoupala mi hrdlem vzhůru. To ta zima. Stahovala mě do sebe, nařizovala mému tělu, aby se proměnilo.

	Ale to jsem si nemohla dovolit. Ve vlčí podobě bych musela plavat, abych udržela hlavu nad vodou. A plavat donekonečna bych nevydržela.

	Možná bych se mohla vydrápat ven. Zpola jsem plavala, zpola klopýtala ledovou vodou a hmatala před sebe. Přece se musí dát někudy dostat ven. Prsty se mi zaryly do hrbolaté hliněné stěny. Byla úplně kolmá a zvedala se výš, než jsem dosáhla. Sevřel se mi žaludek.

	Ne, okřikla jsem sama sebe. Ne, neměníš se. Teď ne.

	Pustila jsem se podél stěny a pokoušela se nahmatat případnou únikovou cestu. Stěna se ale táhla do dálky, pořád stejně vysoká a nekonečná. Pokusila jsem se po ní vystoupat, ale prsty jsem se v tvrdé hlíně nedokázala dost pevně zachytit a kořeny povolovaly pod mojí vahou, takže jsem znovu a znovu padala zpátky do bahna. Kůže se mi chvěla, částečně zimou a částečně nastupující proměnou. Skousla jsem promrzlý spodní ret, aby se mi netřásl.

	Mohla bych volat o pomoc, ale nikdo by mě neslyšel.

	Jenže co jiného mi zbývalo? Bylo to jasné: jakmile se proměním ve vlka, vydržím plavat jen určitou dobu. Najednou mi tahle smrt připadla nekonečně hrozná, umřít o samotě, v těle, které nikdo nikdy nepozná.

	Chlad mě stahoval do sebe, lil se mi do žil a umetal cestu té nemoci ve mně. Ne, ne, ne. Ale už jsem tomu nedokázala vzdorovat. V prstech jsem ucítila tepání a moje kůže začala přebublávat do jiného tvaru.

	Voda kolem se rozvířila, moje tělo se trhalo na kusy.

	Vykřikovala jsem do tmy Samovo jméno tak dlouho, dokud jsem si vybavovala, jak mluvit.
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	„Tak tady probíhá ten zázrak,“ poznamenal Cole. „Nenavlíkneš si teď svůj trikot?“

	Stáli jsme u zadního vchodu knihkupectví U Knihomola, kde jsem čas od času bydlel. Předchozí noci jsem za bouřky spal bídně a po tom, co jsem se dozvěděl včera večer, se mi do práce vůbec nechtělo, ale takhle narychlo nebylo jak se omluvit. A tak jsem šel. Musím přiznat, že tahle rutina aspoň trochu zmírňovala úzkost. Totiž, rutina, když pomineme Colea. Kdykoli jindy, když jsem šel do práce, nechával jsem Colea doma a vůbec mě nenapadlo o tom přemýšlet. Ale když jsem si dneska ráno s podivem všiml, že mlčky sleduje, jak se chystám k odchodu, zeptal jsem se, jestli nechce jít se mnou. Zatím jsem toho pozvání nelitoval, ale kdo ví, den byl ještě mladý.

	Cole na mě zamžoural zpod krátkého schodiště, rukama na obou stranách zapřený o zábradlí a s umělecky rozčepýřenými vlasy. V přímém ranním světle vypadal odzbrojujícně klidný a uvolněný. Mimikry.

	„Trikot?“ opakoval jsem.

	„Jasně, jako nosí superhrdinové,“ přikývl Cole. „Sam Roth, v noci vlkodlak, ve dne specialista na prodej knih. Chceš říct, že na to nepotřebuješ kouzelný plášť?“

	„To jo,“ odpověděl jsem a odemkl dveře. „Knižní kultura je v téhle zemi na úděsné úrovni. Člověk potřebuje plášť, aby prodal mizernou kuchařku. Když někdo přijde, budeš se držet vzadu, platí?“

	„V knihkupectví nikoho nenapadne, že bych to mohl být já,“ prohlásil. „Vypadá přední vchod stejně olezle jako tenhle?“

	Všechny obchody na Hlavní třídě přiléhaly zezadu k téhle jediné uličce. Byla zatarasená posprejovanými kontejnery na odpadky, zarostlá plevelem o velikosti menších stromků a plná igelitek, které unikly záhubě a vršily se teď kolem schodišť. Kromě majitelů a zaměstnanců sem nikdo nepřišel a mně se ten rozklad svým způsobem zamlouval, protože zašel už tak daleko, že člověk neměl nutkání něco s ním dělat.

	„Tuhle stranu zákazníci nevidí,“ odpověděl jsem, „tak je jedno, jak vypadá.“

	„Aha, něco jako šestá písnička na albu,“ poznamenal Cole a pousmál se jakémusi vtípku, který mi nedocházel. „Tak jak to provedeme, Same?“

	Otevřel jsem dveře. „Co myslíš? Musím tu zůstat do dvanácti. Někdy během dopoledne by se tu měla stavit Isabel, aby mi pověděla, co se včera dozvěděla nového. A pak bych ti mohl narazit na hlavu tašku a vzít tě na oběd.“

	Zadní místnost byla zanesená papíry a krabicemi, které čekaly, až je někdo odnese do sběru. Já si na pořádek nijak nepotrpěl a majitelka Karyn měla tajuplný systém řazení složek a knih, ve kterém se vyznala jedině ona. Když tu Grace byla poprvé, vypadala tou spouští upřímně vyděšená. Zato Cole si jen zamyšleně prohlížel řezák na otvírání krabic a hromádku záložek přetažených gumičkou a čekal, až rozsvítím v krámě.

	„Hned to vrať tam, kdes to vzal,“ nařídil jsem mu.

	Dál jsem se věnoval činnostem, které předcházejí otevření obchodu, a Cole se mi držel v patách, ruce za zády jako chlapeček, který má zakázáno něco rozbít. Působil tu naprosto nepatřičně, uhlazená dravá šelma plížící se mezi sluncem zalitými policemi, které ve srovnání s ním vypadaly strejcovsky pohodlně. Napadlo mě, jestli je to výsledek cíleného rozhodnutí, vnější projev vnitřního postoje, nebo nahodilý vedlejší příznak jeho osobnosti. A říkal jsem si také, jak by mohl někdo jako on, bouřlivé slunce, přežít v místě, jako je Mercy Falls.

	Coleův upřený pohled mě přiváděl do rozpaků. Odemkl jsem hlavní vchod, nachystal pokladnu a pustil hudbu. Nečekal jsem, že ho estetická úroveň obchodu nějak ohromí, ale i tak jsem se neubránil maličkému pocitu pýchy, když se rozhlížel kolem. Přece jen jsem tu zanechal nemalou osobní stopu.

	Cole obrátil pozornost ke schodům pokrytým kobercem v zadní části krámu. „Co je nahoře?“ chtěl vědět.

	„Poezie a pár sběratelských edic,“ odpověděl jsem. A krom toho vzpomínky na mě a Grace, příliš drásavé, než abych se k nim teď dokázal vracet.

	Cole sebral z vystavených knih ženský románek, krátce ho prolistoval a vrátil na místo. Byl tu pět minut a už byl jako na jehlách. Podíval jsem se na hodinky, abych si spočítal, za jak dlouho mě Karyn přijde vysvobodit. Čtyři hodiny se najednou zdály jako celá věčnost. Nechápal jsem, jaká samaritánská pohnutka mě přiměla vzít sem Colea s sebou.

	V tu chvíli, právě když jsem se otáčel k pokladně, jsem koutkem oka cosi zahlédl. Byl to takový ten letmý pohled, u kterého se až dodatečně divíte, co všechno jste za tak krátkou chvilku stačili zaznamenat. Jeden z pohledů, který by měl okamžitě skončit v zapomnění coby rozmazaná šmouha, ale změní se v ostrou momentku. Na téhle momentce byla Amy Brisbaneová, Graceina matka, kráčející kolem velké výkladní skříně knihkupectví ke svému ateliéru. Jednou rukou si křížem přes prsa přidržovala pásek kabely, jako by při každém trhavém kroku hrozilo, že jí sklouzne z ramene. Na hlavě měla lehký světlý šátek a na tváři nepřítomný výraz člověka, který nechce být vidět. A já během té chvilky z její tváře vyčetl, že se už doslechla o mrtvé dívce v lese a že si dělá starosti, jestli to není Grace.

	Měl bych jí říct, že není.

	Ano, ale Brisbaneovi měli na svědomí spousty drobných zločinů. Nedalo mi žádnou práci vybavit si pěst Lewise Brisbanea, která mi tehdy v nemocničním pokoji přistála na tváři. Nebo jak mě uprostřed noci vyhodili z domu. Jak mě připravili o vzácné dny s Grace jen proto, že se zničehonic rozpomněli na rodičovskou zodpovědnost. Měl jsem tak málo, a i o to mě připravili.

	Ale ten výraz, jaký měla Amy Brisbaneová teď… pořád jsem ho měl před očima, i když už topornými kroky loutky na provázku minula náš výklad.

	Vykládali Grace, že je to jen chvilkové vzplanutí.

	Pořád dokola jsem se bušil pěstí do dlaně a nevěděl, co dělat. Uvědomoval jsem si na sobě Coleův pohled.

	Ta bezvýrazná tvář… dobře jsem věděl, že tehdy jsem vypadal navlas stejně.

	Zkazili jí poslední dny v lidské podobě, poslední dny, kdy byla Grace sama sebou. Kvůli mně.

	Podobné okamžiky jsem nesnášel. Věděl jsem, co chci, věděl jsem, co je správné, a věděl jsem taky, že to není jedno a totéž.

	„Cole,“ řekl jsem, „ohlídej krám.“

	Cole se ke mně obrátil se zdviženým obočím.

	Probůh, pomyslel jsem si. Vůbec se mi do toho nechtělo. Tak trochu jsem doufal, že Cole odmítne a tím tu věc rozhodne za mě. „Nikdo nepřijde. A hned budu zpátky, slibuju.“

	Cole pokrčil rameny. „Dělej si, co chceš.“

	Ještě vteřinu jsem váhal. Kéž bych si tak dokázal namluvit, že jsem tam na chodníku viděl někoho jiného. Vždyť jsem nezahlédl víc než tvář napůl zakrytou šátkem, a navíc jen chviličku. Ale já věděl, co jsem viděl.

	„Ne abys to tu vypálil!“ Strčil jsem do dveří vedoucích na ulici. Náhlý jas mě uhodil do očí, až jsem je musel přivřít. Dovnitř do obchodu slunce zatím jen nesměle nakukovalo přes výkladní skříň, ale tady na ulici zářilo naplno. Mžoural jsem za postavou Graceiny matky, která už byla skoro na konci bloku. Spěchal jsem po nerovném chodníku za ní, ale musel jsem zastavit, když se mi do cesty připletly dvě dámy ve středním věku v živém hovoru nad kouřícími kelímky kávy, pak jakási vrásčitá stařena, pokuřující před výprodejovým krámem, a nakonec žena s kočárkem pro dvojčata, který zabíral celý chodník.

	Pak už nezbývalo než se dát do běhu, protože mě poháněla myšlenka na Colea, který hlídá obchod. Graceina matka se nezastavila ani předtím, než přešla ulici. Bez dechu jsem zabrzdil na rohu a nechal přejet dodávku. Potom jsem ji konečně dohonil ve stinném výklenku před fialovým průčelím ateliéru. Takhle zblízka připomínala pelichajícího papouška: vlasy se jí nazdařbůh draly zpod gumičky, blůzu měla na jedné straně zastrčenou do sukně nakřivo a šátek, kterého jsem si předtím všiml, se mezitím rozvázal a svezl se jí na krk tak, že jeden cíp spadal o hodně níž než druhý.

	„Paní Brisbaneová,“ vydechl jsem zajíkavě, jak si plíce říkaly o vzduch. „Počkejte.“

	Netušil jsem, jak se bude tvářit, až mě pozná. Připravil jsem se na znechucení nebo zlost. Ale podívala se na mě jen, jako bych byl… vzduch. Možná trochu podrážděně.

	„Same?“ ozvala se po chvíli, jako by se na moje jméno musela nejdřív rozpomenout. „Nemám čas.“ Štrachala klíčem v zámku, ale nedařilo se jí odemknout. Po chvilce vzdala pokus s jedním klíčem a začala pátrat v tašce po jiném. Kabela byla veliká, křiklavě barevná a sešitá z nesourodých kusů látek a plná nejrůznějších zbytečností. Kdybych chtěl demonstrovat, jak moc se Grace od matky liší, stačil by tenhle jediný důkaz. Paní Brisbaneová se přehrabovala v tašce a na mě se ani nepodívala. Nadobro mě přehlížela, jako bych jí nestál ani za vztek nebo podezření. Skoro jsem začal litovat, že jsem za ní vyběhl.

	O krok jsem ustoupil. „Jen jsem myslel, že by vás to mohlo zajímat. Není to Grace.“

	Zvedla hlavu tak prudce, že jí šátek sjel z krku docela.

	„Vím to od Isabel,“ řekl jsem. „Culpeperové. Není to Grace, ta dívka, co ji našli.“

	Uvědomil jsem si, že před trochou podezíravosti moje historka neobstojí ani vteřinu. Můj drobný akt milosrdenství se už ani v nejmenším nejevil jako dobrý nápad.

	„Same,“ promluvila paní Brisbaneová dokonale klidným tónem, jakým dospělí mluví s malým prolhaným klukem. Ruka s roztaženými prsty jí strnula nad taškou, jako by se změnila ve figurínu. „Víš jistě, že je to pravda?“

	„Isabel vám to potvrdí,“ řekl jsem.

	Zavřela oči. S potěšením jsem zaznamenal zřetelnou bolest, jakou jí Graceino zmizení působí, a vzápětí jsem se zhrozil, že z toho mám radost. Tohle šlo Graceiným rodičům dokonale – vždycky jsem si v jejich přítomnosti připadal horší, než jsem. Rychle, neobratně jsem se shýbl pro její šátek.

	Podal jsem jí ho. „Musím zpátky do obchodu.“

	„Počkej,“ zarazila mě. „Pojď na chvíli dovnitř. Na pár minut snad můžeš, ne?“

	Váhal jsem.

	„Aha, ty pracuješ,“ odpověděla místo mě. „Samozřejmě. To jsi za mnou schválně vyběhl?“

	Sklopil jsem pohled na svoje nohy. „Vypadala jste, že to nevíte.“

	„Nevěděla jsem to,“ řekla a odmlčela se. Když jsem se na ni podíval, měla zavřené oči a okrajem šátku si přejížděla po bradě. „Víš, co je na tom hrozné, Same? Že umřela dcera nějaké jiné matky, a já z toho musím mít radost.“

	„Já taky,“ řekl jsem tiše. „Jestli jste hrozná vy, tak já nejsem o nic lepší, protože jsem strašně moc rád.“

	Paní Brisbaneová se na mě podívala, tentokrát doopravdy, spustila přitom ruce a pronikavě si mě prohlížela. „Ty si nejspíš myslíš, že jsem špatná matka.“

	Neřekl jsem nic, protože měla pravdu. Ale alespoň jsem pokrčil rameny, na větší lež jsem se nezmohl.

	Sledovala, jak kolem projíždí auto. „Určitě víš, že jsme se s Grace ošklivě pohádali, než… než onemocněla. Kvůli tobě.“ Znovu se na mě podívala, aby se ujistila, že má pravdu. Když jsem nic neřekl, přebrala si to jako souhlas. „Než jsem se vdala, chodila jsem s celou řadou nejrůznějších pitomců. Bavilo mě chodit s kluky. Nechtěla jsme být sama. Nejspíš jsem myslela, že Grace je jako já, ale ona je úplně jiná, viď? Protože vy dva to myslíte vážně, je to tak?“

	Ani jsem se nepohnul. „Velice vážně, paní Brisbaneová.“

	„Opravdu nechceš zajít dovnitř? Tady venku, všem na očích, se těžko vysvětluje, jak je mi to líto.“

	Znepokojeně jsem pomyslel na Colea dozírajícího na obchod. V duchu jsem probíral lidi, které jsem potkal na ulici. Dvě dámy s kávou. Jedna pokuřující prodavačka. Jedna paní s batolaty. Možnost, že Cole něco vyvede, se jevila minimální.

	„Ale jen na chvilku,“ řekl jsem.

	 


Kapitola 19

	 

	COLE

	 

	 

	Knihkupectví nepatří k nejzábavnějším místům, zvlášť když v něm uvíznete na delší dobu. Nejdřív jsem se pár minut potloukal sem tam, prohlížel knížky, ve kterých by mohla být zmínka o mně, shrnoval chlupy na koberci na schodech proti směru tak, aby ty světlejší plošky skládaly moje jméno, a pátral po nějaké neutrální hudbě pro každý vkus, která by méně iritovala ten můj a dala se pustit do reproduktorů u stropu. Bylo to tu cítit jako Sam, nebo spíš asi Sam byl cítit jako tenhle obchod. Po inkoustu, staré budově a něčem důraznějším než káva, ale ne tak podnětném jako tráva. Bylo to celé dost… intelektuálské. Měl jsem pocit, jako by mě ze všech stran tísnily konverzace, kterých se nemám chuť účastnit.

	Nakonec jsem našel knížku Jak přežit nejhorší životní situace, usadil jsem se na stoličku za přepážkou, nohy si opřel vedle pokladny a začal listovat. Být vlkodlakem tu neuváděli. Ani Zbavování se závislosti nebo Jak vydržet sám se sebou.

	Nade dveřmi to cinklo, ale ani jsem nezvedl oči, přesvědčený, že se vrací Sam.

	„No nazdar, co ty tady děláš?“

	Podle opovržlivého tónu a obvyklého parfému s vůní růží jsem ji poznal ještě dřív, než jsem zvedl hlavu. Páni, že ale vypadala úžasně. Rty už od pohledu chutnaly jako jahodové Twizzlers. Řasenku měla hustou jako lak a vlasy delší než dřív. Teď bych si tu mrazivou blond klidně obtočil kolem zápěstí dvakrát – ne snad, že bych si něco takového představoval. Pomalu za sebou nechala zapadnout dveře a otevřela ty svoje poživatelné rty.

	„Vítejte U Knihomola,“ zvedl jsem jedno obočí. „Hledáte něco, s čím bych vám mohl pomoci? Naše oddělení příruček o životním stylu je bohatě zásobené.“

	„O tom máš nepochybně přehled,“ řekla Isabel. Držela dva papírové kelímky a teď je zhurta postavila na pult co nejdál od mých nohou. Dívala se na mě s výrazem, který hraničil s pohrdáním. Nebo možná strachem. Že by Isabel Culpeperová byla schopná i takovéhle emoce? „Co to probůh Sama napadlo? Stačí, aby někdo prošel po ulici, a přes výkladní skříň tě uvidí.“

	„Aspoň budou mít na co koukat,“ poznamenal jsem.

	„Taky bych chtěla být tak bezstarostná.“

	„Taky bych chtěl mít takovou péči o cizí problémy.“ Žilami se mi zvolna sunulo cosi neznámého. Se směsicí překvapení a respektu jsem si uvědomil, že je to vztek. Už jsem si nevzpomínal, kdy jsem naposledy zuřil – muselo nejspíš jít o něco mezi mnou a otcem –, a nevzpomínal jsem si ani, jak s tím pocitem naložit.

	„Já si s tebou nehraju na duchaplnosti,“ odsekla.

	Podíval jsem se na kelímky s kávou, které přinesla. Jeden pro ni, jeden pro Sama. Takhle štědrou jsem Isabel neznal. „Se Samem by sis na ně hrála?“ zeptal jsem se.

	Isabel se na mě dlouze zahleděla a pak potřásla hlavou. „Kristepane, ještě nejistější bys být nemohl?“

	Odpověď na tuhle otázku zněla za všech okolností ano, ale nijak mě netěšilo, že vynáší na povrch moje soukromější nectnosti. Trochu jsem se předklonil a zkoumal oba nápoje zblízka a Isabel mě zatím probodávala pohledem, ve kterém vřela pomalá smrt. Sundal jsem víčka a podíval se dovnitř. Jeden z nápojů voněl podezřele zdravě. Zelený čaj, nejspíš, nebo dost možná koňský hlen. Ve druhém kelímku byla káva. Napil jsem se. Byla hořká a s bohatou chutí, ochucená smetanou a cukrem tak akorát, aby se dala pít.

	„Ta byla moje,“ řekla.

	Široce jsem se na ni usmál. Vůbec mi nebylo do usmívání, ale přebil jsem to tím, že jsem roztáhl koutky ještě víc. „A teď je moje. Z čehož plyne, že jsme v podstatě vyrovnaní.“

	„Co to plácáš, Cole? Za co jsme vyrovnaní?“ Díval jsem se na ni a čekal, až jí to dojde. Padesát bodů, jestli to zvládne do třiceti vteřin. Dvacet bodů, jestli do minuty. Deset bodů, jestli vůbec někdy… Isabel jen zkřížila ruce na prsou a zahleděla se z okna, jako by čekala, že na nás tudy co nevidět vtrhnou paparazzi. Zvláštní bylo, že jsem zřetelně cítil, jak zuří. Moje vlčí smysly přiváděl ten pach do varu, celá kůže mi jím mravenčila. Hluboko pohřbené instinkty mi radily, jak se zachovat. Braň se. Uteč. V danou chvíli se nedalo použít ani jedno. Když nic neříkala, potřásl jsem hlavou a zvedl dlaň k uchu, jako bych telefonoval.

	„Aha, tohle,“ zavrtěla Isabel hlavou. „To myslíš vážně? Ještě pořád? Ty telefonáty? Nech toho, Cole. Do toho s tebou nejdu. Jsi toxický.“

	„Toxický?“ opakoval jsem. Po pravdě bych lhal, kdybych tvrdil, že mi to nelichotilo. Z toho slova čišela podmanivá síla. Toxický. „Přesně tak, toxicita. To je jedna z mých delikátnějších vlastností. Chováš se takhle, protože jsem se s tebou nevyspal? Zvláštní, obvykle na mě holky ječí právě za to, že jsem je opíchal.“

	Odpověděla tím svým úsečným tvrdým smíchem: Ha ha ha. Její podpatky zaklapaly po podlaze a ona se přesunula za pult těsně vedle mě. Na tváři jsem cítil její horký dech a její vztek byl hlasitější než slova. „Chovám se takhle, protože před dvěma dny jsem od tebe byla takhle daleko a dívala se, jak sebou škubeš a tečou ti sliny, protože sis píchnul do žil bůhvíjaké svinstvo. Už jsem tě jednou z téhle díry vytáhla, a nezapomínej, že sama stojím těsně na hraně. Nemůžu si dovolit pouštět si k tělu někoho, kdo je na tom stejně. Stahuješ mě s sebou, Cole, kdežto já se z toho snažím dostat.“

	A bylo to tu zase, Isabelino osvědčené kouzlo, kterým mě pokaždé dostala. Trocha upřímnosti z její strany – a stačilo docela málo – mi vzala vítr z plachet. Ta zloba, kterou jsem předtím cítil, se začala zrádně vytrácet. Sundal jsem nohy z pultu, pomalu, jednu po druhé, a pak jsem se na stoličce otočil přímo k ní. Místo aby ustoupila a poskytla mi prostor, zůstala stát na místě, přímo mezi mýma nohama. Výzva. Nebo možná kapitulace.

	„To je lež,“ řekl jsem. „Našlas mě dole v té králičí díře jen proto, že už jsi tam sama byla.“

	Byla u mě tak blízko, že jsem cítil vůni její rtěnky. Znepokojivě jsem si uvědomoval, že má boky jen pár centimetrů od mých stehen.

	„Nemám zájem dívat se, jak se zabíjíš,“ řekla. V další dlouhatánské minutě nebylo slyšet nic než burácení náklaďáku venku na ulici. Dívala se mi na pusu, ale najednou odvrátila pohled. „Kristepane, já tu nemůžu zůstat. Vyřiď Samovi, že mu zavolám.“

	Než se stačila obrátit k odchodu, položil jsem jí ruce na boky. „Isabel,“ řekl jsem. Jedním palcem jsem se dotýkal holé kůže těsně nad pasem jejích džínů. „Já se nechtěl zabít.“

	„Jen sis chtěl udělat dobře?“ Znovu se pokusila otočit, ale držel jsem ji. Ne tak pevně, aby se nemohla vyprostit, ale protože se o to až tak moc nesnažila, zůstali jsme, jak jsme byli.

	„Nechtěl jsem si udělat dobře. Snažil jsem se proměnit ve vlka.“

	„To vyjde nastejno. Nebudem slovíčkařit.“ Isabel se mi vyhýbala pohledem.

	Pustil jsem ji, zvedl se a zůstal stát tváří v tvář proti ní. Už dávno jsem zjistil, že jedna z mých nejúčinnějších zbraní, která zaručeně zabírá, je moje schopnost narušovat druhým jejich osobní prostor. Podívala se na mě a najednou byly jen její oči a moje oči a já cítil, jak ve mně sílí potřeba udělat něco správně, říct správnou věc ve správnou dobu správnému člověku, a nejzvláštnější na tom bylo, že jsem pro jednou měl co správného říct, a navíc jsem o tom byl skálopevně přesvědčený.

	„Řeknu to jen jednou, tak ti doporučuju, abys mi věřila hned napoprvé. Zkoumám, jak to vyléčit.“
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	SAM

	 

	 

	Konečně se jí – Amy, snažil jsem se myslet na ni jako na Amy, ne jako na Graceinu matku – podařilo vzpurné dveře otevřít a vedla mě tmavým předsálím v o něco tlumenějším odstínu fialové, než byla na průčelí, do překvapivě jasné hlavní místnosti plné obrazů. Světlo sem proudilo prosklenou zadní stěnou, za kterou se naskýtal výhled na zanedbaný dvorek, kde parkoval starý traktor. Když člověk pominul výhled, působila místnost profesionálně a elegantně – světle šedé stěny, jaké bývají v muzeích, a na bílých lištách od stropu zavěšené dráty na vystavování obrazů. Většina pláten visela na stěnách nebo stála opřená v rozích, a mnohá se ještě leskla, jako by nebyla úplně suchá. „Vodu?“ zeptala se.

	Stál jsem uprostřed místnosti a snažil se ničeho nedotýkat. Chvíli mi trvalo, než jsem slovo „voda“ zařadil do správného kontextu – myslela vodu na pití, ne, aby mě utopila.

	„Ani ne, děkuju,“ odpověděl jsem.

	Amyiny obrazy, které jsem znal z dřívějška, byly podivné a náladové – zvířata v městském prostředí, milenci vyvedení v nepřirozených barvách. Ale z pláten, která jsem měl před sebou teď, jako by vyprchal všechen život. Na některých sice byla konkrétní místa – uličky a stodoly –, jenže působila jako místa na planetě bez života. Nikde žádná zvířata, žádní milenci. Žádný ústřední motiv. Jediný obraz s jasným námětem stál rozpracovaný na stojanu. Bylo to velké plátno, bezmála tak vysoké jako já, a bylo čistě bílé, až na drobnou postavičku sedící v levém spodním rohu. Dívka seděla zády k pozorovateli, choulila se do sebe a po zádech jí splývaly špinavě světlé vlasy. I když jí nebylo vidět do tváře, byla to beze všech pochyb Grace.

	„Tak si posluž, klidně mě analyzuj,“ pobídla mě Amy, když viděla, že si prohlížím její obrazy.

	„Snažím se toho zlozvyku zbavit,“ řekl jsem. Hned jak jsem to vyslovil, vyzněl mi ten drobný vtípek jako podvod na sobě samém, podobně jako když jsem včera večer hrál s Colem tu hru na střídání ve zpěvu, místo abych si s ním vyříkal, co bylo potřeba. Spolčoval jsem se s nepřítelem.

	„Tak mi řekni, co si myslíš,“ naléhala. „Znervózňuješ mě, Same. Už jsem ti to někdy řekla? Nejspíš jsem měla. Tak to říkám aspoň teď. Když jsi byl s Grace, jakživ jsi nic neřekl, a já nevěděla, jak si to vykládat. Se mnou si povídá každý, dokážu lidi rozmluvit. A čím delší dobu to trvalo, tím víc jsem si lámala hlavu, co je špatně.“

	Podíval jsem se na ni. Bylo mi jasné, že tím jen potvrzuji její slova, ale nenapadalo mě, co na to říct.

	„Už zase mě mateš,“ nenechala se odradit. „Na co myslíš?“

	Myslel jsem na nejrůznější věci, ale u většiny z nich bylo záhodno, aby zůstaly v oblasti myšlenek.

	Šlo hlavně o útočná obvinění. Otočil jsem se ke Grace na plátně. Svými odvrácenými zády mezi nás stavěla účinnou hráz. „Říkal jsem si, že tohle není ta Grace, jakou znám.“

	Přešla místnost a postavila se vedle mě. Poodstoupil jsem. Co možná nenápadně, ale stejně si toho všimla.

	„Chápu. Vidíš, pro mě je tohle jediná Grace, jakou znám.“

	„Vypadá opuštěná,“ řekl jsem pomalu. „Jako by jí byla zima.“ Kdepak asi je teď, blesklo mi hlavou.

	„Je nezávislá. Paličatá.“ Znenadání si Amy povzdechla a odvířila stranou tak prudce, až jsem sebou škubl leknutím. „Já si nemyslím, že bych byla až tak hrozná matka. Moji rodiče mi nikdy nedopřáli soukromí. Přečetli každou knížku, kterou jsem četla já. Kdykoli jsem vyrazila do společnosti, chodili se mnou. Večer jsem musela být doma na minutu přesně. Až do vysoké školy jsem žila jako pod mikroskopem a pak už jsem se domů nikdy nevrátila. Dodneška s nimi nemluvím. Pořád na mě koukají přes tu samou obrovskou lupu.“ Přiložila k očím dlaně, jako by držela dalekohled. „Myslela jsem, že to s Lewisem děláme dobře. Sotva Grace začala chtít něco podnikat sama, nechali jsme ji. No, nebudu lhát, taky jsem byla ráda, že mám zpátky svůj vlastní společenský život. Ale ona byla ohromná. Všichni vyprávěli, co jejich děti vyvádějí za hrozné věci a jak se neučí. Kdyby Grace začala mít problémy ve škole, určitě bychom to přehodnotili.“

	Neznělo to jako zpověď. Znělo to jako umělecká výpověď. Konflikt vydestilovaný do působivých hesel pro tisk. Nedíval jsem se na Amy, měl jsem oči jen pro Grace na obrázku. 

	„Nechali jste ji samotnou.“

	Chvíli bylo ticho. Možná nečekala, že něco řeknu. Nebo ji prostě jen zaskočilo, že s ní nesouhlasím.

	„To není pravda,“ odpověděla pak.

	„Věřím tomu, co mi řekla. Viděl jsem ji kvůli vám plakat. Tak to opravdu bylo. Grace není z lidí, kteří přehánějí.“

	„Nikdy neřekla, že by to chtěla jinak,“ řekla Amy. Teď jsem se na ni podíval, pevně jsem na ni upřel své žluté oči.

	„Opravdu?“

	Amy ten pohled chvíli opětovala a pak se odvrátila. Napadlo mě, jestli nelituje, že mě nenechala na chodníku.

	Ale když se ke mně znovu obrátila, měla mokré tváře a nos červenější, než jí slušelo. „Tak dobře, Same. Nebudeme si nic namlouvat. Já vím, že jsem byla občas sobecká. Občas jsem viděla jen to, co jsem chtěla vidět. Ale stejně to platí i z druhé strany. Grace taky nebyla ta nejvřelejší dcera na světě.“ Odvrátila se a utřela si nos do halenky.

	„Máte ji ráda?“ zeptal jsem se.

	Naklonila hlavu k rameni. „Víc, než má ona ráda mě.“

	Na to jsem nic neřekl. Nevěděl jsem, jak moc Grace miluje své rodiče, a jen jsem si přál, abych mohl být s ní, místo abych stál tady v ateliéru a nevěděl co říct.

	Amy zašla vedle do koupelny. Slyšel jsem, jak se hlasitě vysmrkala, načež vyšla zpátky. Zastavila se kousek ode mě a otírala si nos papírovým kapesníkem. Měla onen podivný výraz, který lidé nasazují, když se chystají promluvit vážněji, než jsou zvyklí.

	„Máš ji rád ty?“ zeptala se.

	Cítil jsem, jak mi hoří uši, i když jsem se za svoje pocity nijak nestyděl. „Jsem tady,“ řekl jsem.

	Skousla si ret a pokývla směrem k zemi. Pak se zeptala, aniž se na mě podívala: „Kde je?“

	Ani jsem se nepohnul.

	Po dlouhé chvíli ke mně zvedla oči. „Lewis si myslí, žes ji zabil.“

	Nevyvolalo to ve mně vůbec žádné emoce. Zatím. V tuhle chvíli to ještě byla pouhá slova.

	„Kvůli tomu, co máš za sebou,“ dodala. „Říkal, že jsi moc zamlklý a vůbec divný a že z tebe rodiče udělali pošuka. Že člověk ani nemůže zůstat normální, když zažije to, co ty, a že jsi Grace zabil, když ses dozvěděl, že ti Lewis nedovolí ještě někdy se s ní vidět.“

	Dlaně podél boků se mi samy od sebe začínaly svírat do pěstí, ale bál jsem se, že by to nevypadalo dobře, a tak jsem se snažil nechat je uvolněné. Připadalo mi, že mě tíží jako mrtvá váha, nateklé a cizí, jako by nepatřily k mému tělu. Celou tu dobu mě Amy nespouštěla z očí a zkoumavě sledovala, jak zareaguji.

	Věděl jsem, že chce slyšet slova, ale nevěděl jsem o žádných, která bych jí chtěl říct. Mlčky jsem zavrtěl hlavou.

	Maličko, smutně se pousmála. „Já si nemyslím, žes to udělal. Ale kde tedy je, Same?“

	Pomalu se ve mně vzmáhal neklid. Nevěděl jsem, jestli pramení z našeho rozhovoru, jestli ho působí výpary z barev nebo jestli si dělám starosti, že jsem nechal Colea samotného hlídat krám, ale rozhodně tu byl a rostl.

	„Já nevím,“ odpověděl jsem popravdě.

	Graceina matka se dotkla mé paže. „Jestli ji najdeš dřív než my,“ řekla, „vyřiď jí, že ji mám ráda.“

	Pomyslel jsem na Grace a na prázdné šaty, které jsem nedávno svíral v dlaních. Na Grace kdesi daleko v lesích, kde jsem ji nedokázal najít.

	„Bezpodmínečně?“ zeptal jsem se, i když jsem nevěřil, že může odpovědět tak, aby mě přesvědčila. Uvědomil jsem si, že palcem jedné ruky přejíždím po jizvě na druhém zápěstí, a spustil jsem dlaně k tělu.

	„Bezpodmínečně,“ řekla Amy pevným hlasem.

	A já jí nevěřil.

	 


Kapitola 21

	 

	ISABEL

	 

	 

	Hlavní potíž s Colem St. Clairem je v tom, že se dá uvěřit všemu, co řekne, ale zároveň mu člověk nemůže věřit nic. Na jednu stranu byl naprosto úžasný, a tudíž se zdálo úplně normální, že je schopen dokázat nemožné. Jenže zároveň to byl taky ničemný parchant, kterému se nedá věřit jediné slovo.

	Hlavní potíž nicméně byla v tom, že já mu chtěla věřit.

	Cole si zahákl prsty do zadních kapes kalhot, jako by chtěl naznačit, že se mě nehodlá dotknout, pokud sama nezačnu. S řadami knih za zády vypadal jako jeden z těch plakátů, na kterých celebrity propagují čtení. COLE ST. CLAIR ŘÍKÁ: NIKDY NEPŘESTÁVEJTE ČÍST! Dokonce se zdálo, že si v téhle pozici morální převahy náramně libuje.

	A vypadal setsakra dobře.

	Najednou jsem si vzpomněla na případ, na kterém táta svého času pracoval. Podrobnosti už jsem si nevybavovala a dost možná mi v paměti splývalo hned několik případů. Každopádně šlo o nějakého troubu, který v minulosti za cosi seděl a teď byl obviněný z něčeho dalšího. Mamka tehdy řekla něco jako Když máš pochybnosti, vycházej z presumpce neviny. Nikdy nezapomenu, co jí na to táta řekl, protože to byla první a jediná chytrá věc, kterou jsem od něj kdy slyšela: „Člověk se nemůže změnit. Může změnit jen to, jak sám se sebou naloží.“

	Takže pokud měl táta pravdu, znamenalo to, že za těmahle upřímnýma zelenýma očima, které se upírají do mých, je pořád ten starý Cole, kdykoli schopný předvést to, co už jsem viděla, totiž válet se opilý po zemi a sbírat odvahu, aby se zabil. Nevěděla jsem, jestli ho můžu brát vážně.

	„A ten lék na vlkodlactví je epilepsie?“ zeptala jsem se nakonec.

	Cole mávl rukou. „To byl jen vedlejší příznak. Ten odbourám.“

	„Mohl jsi umřít.“

	Usmál se tím svým širokým, nádherným úsměvem, o kterém dobře věděl, jak je široký a nádherný. „Ale neumřel jsem.“

	„Neřekla bych, že to nesvědčí o sebevražedných sklonech,“ namítla jsem.

	„Když člověk riskuje, neznamená to, že je potenciální sebevrah,“ odbyl mě zlehka. „Jinak by parašutisti potřebovali psychiatra.“

	„Parašutisti mají padáky, nebo kýho čerta.“

	Cole pokrčil rameny. „A já měl tebe a Sama.“

	„Vždyť jsme ani nevěděli, že jsi…“ zarazila jsem se, protože mi zvonil telefon. Ustoupila jsem od Colea a podívala se na displej. Táta. Tohle byla přesně ta chvíle, kdy by se hodilo nechat volání spadnout do hlasové schránky, ale po té včerejší rodičovské tirádě mi nezbývalo než ho přijmout.

	Když jsem otvírala telefon, cítila jsem na sobě Coleův pohled. „Co je?“

	„To je Isabel?“ Táta zněl překvapeně, ale zároveň… bujaře.

	„Leda bys měl ještě další dceru,“ odpověděla jsem. „Čímž by se mnohé vysvětlovalo.“

	Otec se tvářil, jako by to přeslechl. Pořád měl ten podezřele rozjařený tón. „Vytočil jsem tvoje číslo omylem. Vlastně jsem volal tvojí matce.“

	„Tak to bohužel, dovolal ses mě. Cos jí potřeboval? A co sis šlehnul, že máš takovou veselou?“ Cole povytáhl obočí.

	„Mluv se mnou slušně,“ poznamenal otec automaticky. „Zrovna mi volal policejní ředitel. Ta holka byla poslední kapka. Právě se dozvěděl, že naši vlčí smečku škrtají ze seznamu chráněných druhů a chystá se hon ze vzduchu. Tentokrát to stát vezme do vlastních rukou, žádná banda buranů s flintami. Teď na to nastoupí vrtulníky. A udělají to pořádně, jako v Idahu.“

	„Už je to definitivně rozhodnuté?“ zeptala jsem se.

	„Je to jen otázka termínu,“ odpověděl otec. „Musí se zajistit materiální a lidské zdroje a takové ty věci.“

	Kupodivu mi to plně došlo až při té poslední větě. „Materiální a lidské zdroje“ byly beze vší pochyby kongresmanovy bláboly a mně bylo jasné, že táta opakuje přesně tytéž fráze, které o pár minut dřív slyšel od policejního šéfa.

	Tak to bychom měli.

	Z Coleovy tváře se vytratil obvyklý lenivě krasavci výraz a z mého tónu nejspíš vycítil blížící se pohromu, protože mě sledoval pozorným, soustředěným výrazem, před kterým jsem se cítila nesvá. Odvrátila jsem obličej.

	„Máš představu kdy?“ zeptala jsem se otce. „Myslím, kdy by to mělo vypuknout.“

	Mluvil teď s někým jiným. V pozadí se ozýval smích a smál se i táta. „Co říkáš? Nemůžu teď mluvit, Isabel. Tak za měsíc, říkali. Snažíme se to protlačit co nejvýš. Jde o to, kdy seženeme pilota vrtulníku, vytyčí se oblast a tak dál, rozumíš. Uvidíme se večer doma. Poslyš – jak to, že nejsi ve škole?“

	„Zrovna jsem si odskočila,“ řekla jsem.

	„No dobře. Ve škole nemusíš ten telefon brát,“ pravil otec. Zaslechla jsem, jak ho kdosi na druhém konci volá jménem. „Už musím běžet. Měj se, beruško.“

	Zaklapla jsem telefon a zůstala tupě zírat na knížky před sebou. V popředí byl vystavený životopis Teddyho Roosevelta.

	„Beruško,“ ozval se Cole.

	„Nech toho.“

	Obrátila jsem se a chvíli jsme se na sebe beze slova dívali. Nebyla jsem si jistá, kolik toho slyšel. Na to, aby pochopil, o co jde, stačilo málo. V jeho tváři jsem najednou viděla něco, s čím jsem si dost dobře nevěděla rady. Vždycky dřív bylo znát, že život je pro něj v podstatě žertík, lehce zábavný, ale převážně trapně ubohý. Ale teď, tváří v tvář téhle nové informaci, přede mnou najednou stál Cole, který byl – nejistý. Trvalo to snad dvě vteřiny, víc ne, ale připadalo mi, že mu najednou vidím do nejhlubších hlubin nitra. Pak ale cinkly dveře a tenhle nový Cole byl tentam.

	Do obchodu vešel Sam a dveře se za ním pomalu zhouply a zacvakly.

	„Špatné zprávy, Ringo,“ přivítal ho Cole, už zase ve své původní podobě. „Máme to spočítaný.“ 

	Sam se na mě tázavě podíval.

	„Tátovi to vyšlo,“ řekla jsem. „Ten hon už se chystá. Čekají jen, až seženou pilota vrtulníku.“

	Sam zůstal nehybně stát přede dveřmi, jen čelist mu zlehka pracovala. V jeho výrazu bylo cosi podivného a vypadal odhodlaně. Na dveřích za jeho zády visela cedulka otočená k nám stranou s nápisem ZAVŘENO.

	Ticho se protahovalo tak dlouho, že jsem se užuž chystala něco říct, ale vtom se ozval Sam. „Dostanu Grace pryč z lesa,“ řekl nezvykle škrobeným tónem. „Ostatní taky, ale ona je pro mě nejpřednější.“

	Na ta slova Cole zvedl hlavu. „V tom bych ti, počítám, mohl pomoct.“

	 


Kapitola 22

	 

	SAM

	 

	 

	Po propršených dnech byl les nehybný a slizký. Cole šel napřed a jeho jisté kroky prozrazovaly, jak často už touhle stezkou procházel. Isabel se už dávno neochotně odebrala do školy, a jakmile dorazila Karyn, aby mě v krámě vystřídala, vydali jsme se s Colem co nejrychleji k Beckovu domu. V autě se mi Cole svěřil se svým geniálním plánem na polapení Grace: chytíme ji do pasti.

	Skoro jsem nedokázal uvěřit, že celou tu dobu, kdy jsem Colea podezíral, že tráví dny demolováním domu, se zároveň pokoušel chytat do pastí zvířata. Vlky. I když vzhledem k tomu, že Cole byl nevyzpytatelný do morku kostí, by mě to správně nemělo překvapovat.

	„Kolik jich máš?“ zeptal jsem se, zatímco jsme se proplétali lesem. Správně bych měl myslet na to, co jsem se dozvěděl od Isabel, na neodvratnou hrozbu honu, ale potřeboval jsem se zaměřit na cestu mezi stromy. V tomhle mokru to bez soustředění dost dobře nešlo. Kdykoli jsem se zachytil větve, pokropila mě sprška zbylá po noční bouři, a nohy mi klouzaly do všech stran.

	„Pět.“ Cole se zastavil, aby si oklepal botu o kmen. Ze vzorku na podrážce se vysypaly hrudky bahna. „Plus minus.“

	„Plus minus?“

	Cole znovu vyrazil. „Chystám se vyrobit další na Toma Culpepera,“ řekl, aniž se obrátil.

	S tím jsem nemohl nesouhlasit.

	„A co máš v plánu dál, kdybys nějakého chytil?“

	Cole s přehnaně znechuceným odfrknutím překročil hromádku srnčích bobků. „Zjistit, proč se proměňujeme. A ověřit, jestli jsi doopravdy uzdravený.“

	Zvláštní, že mi ještě neřekl o vzorek krve.

	„Možná,“ pokračoval Cole zamyšleně, „tě příště využiju na pár nezávadných pokusů.“

	Očividně jsem ho měl přečteného víc, než jsem tušil. „To bych si odpustil,“ řekl jsem.

	Po pár krocích ke mně najednou cosi zavanulo a já si vzpomněl na Shelby. Zastavil jsem se, pomalu se otočil nazpátek a opatrně překročil zakroucený trnitý šlahoun.

	„Co to vyvádíš, Ringo?“ Cole se zastavil a čekal na mě.

	„Měl jsem dojem, že cítím…“ zarazil jsem se. Nevěděl jsem, jak mu to vysvětlit.

	„Tu bílou vlčici? Tu vzteklou mrchu?“

	Podíval jsem se na něj, ale tvářil se jako nevinnost sama.

	„Ano, Shelby,“ odpověděl jsem. Ten pach, co mi prve zavanul do nosu, se kamsi vytratil. „Nedá se od ní čekat nic dobrého. Viděl jsi ji v poslední době?“

	Cole krátce přikývl. Cítil jsem, jak se mi v žaludku utahuje studený, nestravitelný uzel zklamání. Neviděl jsem Shelby už několik měsíců a optimisticky jsem doufal, že odešla do jiného lesa. Někdy se stávalo, že vlk opustil svou smečku. Většina vlčích společenství měla svého obětního beránka, vlka, na kterého si každý dovolil. Odháněli ho od žrádla, vystrkovali mimo hierarchii smečky, a takový vlk se pak mnohdy vydal stovky kilometrů daleko, aby jinde založil vlastní smečku.

	Kdysi dávno byl v Hraničním lese takovým omega samcem jistý Salem, postarší vlk, kterého jsem v lidské podobě nestačil poznat. Zato Shelby jsem znal dost dobře a v době, kdy jsem se vyhrabával z meningitidy, jsem jasně viděl, že v Paulových očích výrazně klesla a spolu s tím se propadla i v rámci smečky. Skoro mi připadalo, jako by Paul věděl, co provedla mně a Grace.

	„Jak to myslíš, nic dobrého?“ zeptal se Cole.

	Nechtěl jsem mu o tom vyprávět. Kdybych chtěl mluvit o Shelby, musel bych vybalit vzpomínky z krabic, kam jsem je pečlivě uložil, a to se mi nechtělo. „Shelby má radši vlčí podobu. Měla… hrozné dětství, nevím kde, a není tak úplně normální.“ Hned jak jsem ta slova vyslovil, uvědomil jsem si, jak hrozně znějí. Přesně totéž přece nedávno řekla Graceina matka o mně.

	„Takové má Beck nejradši,“ zabručel Cole. Odvrátil se a vykročil. Držel se víceméně stopy, kterou za sebou nechala Shelby, a já se k němu vzápětí přidal, i když jsem byl myšlenkami jinde.

	Vybavil jsem si, jak Beck Shelby přivedl. Všechny nás požádal, ať jí dopřejeme čas, ať jí dopřejeme prostor, měli jsme jí dopřát všechno, co potřebovala a co jsme jí nemohli nabídnout. Měsíce plynuly a pak nadešel podobně teplý den, jako byl dneska. Nezašel by ses podívat, co Shelby vyvádí? poslal mě Beck. Nepočítal s tím, že by opravdu něco vyváděla, jinak by za ní zašel sám.

	Našel jsem ji venku, seděla na bobku kousek od příjezdové cesty. Když mě slyšela přicházet, trhla sebou, ale jakmile si všimla, že jsem to já, lhostejně se ke mně obrátila zády. Byl jsem pro ni vzduch, nic dobrého ani špatného, jen jsem prostě byl. Nepohnula se, ani když jsem došel až k místu, kde se nad čímsi hrbila, tvář zakrytou světlými, skoro bílými vlasy.

	V ruce držela tužku a šťourala se s ní v hromádce vnitřností, jako by věštila, špičkou natahovala smyčky střev. Vypadaly jako červi. Mezi nimi se choulily jakési kovově zelené, mastně se lesknoucí orgány. Na konci střev o kousek dál cukal nožkama špaček opřený nejdřív o hrudník a pak o bok, za vlastní vnitřnosti pevně přivázaný k Shelbyině tužce.

	„Tohle s nimi děláme, když je jíme,“ řekla Shelby. Vzpomínám si, jak jsem nad ní nevěřícně stál a snažil se v jejím hlase zaslechnout aspoň špetku emocí. Další tužkou, kterou držela v druhé ruce, ukázala na ptáčkův znetvořený hrudník. Všiml jsem si, že je to moje tužka, měl jsem ji v pokoji. Tužka s Batmanem, čerstvě ořezaná. Představa, že Shelby vešla do mého pokoje, byla skutečnější a děsivější než to zmučené zvířátko, které vířilo prach na kraji betonové cesty.

	„To jsi udělala ty?“ zeptal jsem se. Věděl jsem, že ano.

	„Tady má mozek,“ řekla Shelby, jako by mě neslyšela. „Víš, že pštros má větší oko než mozek?“

	Ukázala na špačkovo oko. Viděl jsem, jak se špička tužky dotýká lesklého černého povrchu a cosi uvnitř mě se zaťalo jako na obranu. Špaček ležel bez pohnutí, jen obnažená střeva mu pulzovala.

	„Ne…“ hlesl jsem.

	Shelby zajela špičkou mé batmanovské tužky do ptačího oka. Usmála se přitom nepřítomným úsměvem, který v nejmenším nesouvisel s veselím. Aniž pohnula hlavou, stočila pohled mým směrem.

	Stál jsem tam a srdce mi tlouklo, jako by ubližovala mně. Dech ze mě vyrážel v krátkých chorobných záškubech. Při pohledu na Shelby a špačka, skvrnu černé, bílé a červené, jsem si neuměl představit, že existuje něco jako štěstí.

	Beckovi jsem to nikdy neřekl.

	Byl jsem vězněm vlastní hanby. Nezarazil jsem ji. Byla to moje tužka. A za trest jsem na ten výjev nikdy nezapomněl. Nosil jsem ho s sebou a byl tisíckrát těžší než to drobné ptačí tělíčko.

	 

	Jaké to zvíře, jehož chvíle přišla, 

	se plouží k Betlému se narodit?

	 

	Přál jsem si, aby Shelby byla mrtvá. Přál jsem si, aby tenhle pach, který jsme Cole i já sledovali, byl jen její duch, aby to byl pozůstatek, a ne příslib. Bývaly doby, kdy bych se spokojil s tím, že odejde z lesa a vydá se hledat jinou smečku, ale tenhle Sam už byl někdo jiný. Teď jsem doufal, že je někde, odkud není návratu.

	Ale její pach zachycený v mokrém podrostu byl příliš silný. Byla naživu. A byla přímo tady. Nedávno. Zastavil jsem se a poslouchal. 

	„Cole,“ zavolal jsem.

	Zastavil se na místě, jako by v mém hlase zaslechl varování. Chvilku se nedělo nic. Jen tiché hudrování lesa, který s teplem přicházel k sobě. Ze stromu na strom pokřikovali ptáci. Kdesi v dálce, už mimo les, štěkal pes a znělo to, jako by jódloval. A pak… odněkud zdaleka tichoučké úzkostné zakňučení. Kdybychom se nezastavili, úplně by ve zvuku našich kroků zaniklo. Teď jsem ale slyšel ten vysoký naříkavý vlčí hlas naprosto zřetelně.

	„Že by tvoje past?“ zeptal jsem se Colea tiše.

	Zavrtěl hlavou.

	Zvuk se ozval znovu. V žaludku mi zacukalo zlé tušení. Nevěřil jsem, že by to byla Shelby.

	Přiložil jsem prst na rty a Cole pohodil bradou, že rozumí. Jestli šlo o nějaké zraněné zvíře, nechtěl jsem ho vyplašit dřív, než bychom mu mohli pomoct.

	Najednou jako bychom se proměnili ve vlky v lidské kůži, tak jsme byli tiší a obezřetní. Podobně jako dřív při lovu jsem se nesl dlouhými kroky nízko při zemi a chodidly se skoro nedotýkal země. Plížil jsem se, aniž jsem na to musel myslet. Prostě jsem odhodil lidské návyky a tahle schopnost číhala těsně pod mou kůží, natěšená, kdy jí vyvolám na povrch.

	Půda pod nohama byla kluzká. Samý mokrý písek a jíl. Když jsem se s rukama rozpřaženýma pro lepší rovnováhu sunul ze svahu do mělké rokle, boty mi klouzaly a nechávaly za sebou pokroucené, znetvořené stopy. Zastavil jsem se. Zaposlouchal. Slyšel jsem, jak Cole za mnou sykl, když na poslední chvíli vyrovnával pád. Znovu jsem uslyšel to vlčí zakňučení. Zoufalství, které z něj zaznívalo, ve mně rozeznělo jakousi hluboko uloženou strunu. Opatrně jsem se sunul blíž.

	V uších mi dunělo bušení vlastního srdce.

	Čím blíž jsem se dostával, tím víc se mi to všechno nezamlouvalo. Slyšel jsem pískavé oddychování neviditelného vlka, ale slyšel jsem zároveň i vodu, a to nedávalo smysl. Po dně téhle strže netekla žádná říčka a jezero bylo daleko. Ale bylo to tak, někde tu šplouchala voda.

	Nad námi hlasitě prozpěvoval pták a listí kolem ukázalo v závanu větru bledou spodní stranu. Cole se díval na mě, ale ne tak docela. Naslouchal. Měl delší vlasy, než když jsme se viděli poprvé, a lepší barvu. Kupodivu vypadal, jako by sem patřil, jako by tyhle lesy znal a vnímal s ostražitou pozorností. Větřík kolem nás rozhazoval okvětní lístky, i když na dohled jsem neviděl jediný kvetoucí strom. Byl docela obyčejný krásný jarní den, ale já dýchal přerývaně a moje jediná myšlenka zněla: Tuhle chvíli si budu pamatovat až do smrti.

	Najednou mě zaplavil pocit, jako bych se topil, ostrý a zřetelný. Cítil jsem vodu, studenou a lepkavou, zalévala mi vlasy na temeni hlavy, pálila mě v nose a drtila v sevření moje plíce.

	Bylo to jako střípky jakési vzpomínky, naprosto mimo tuhle situaci. Byl to způsob, jakým se dorozumívají vlci.

	A najednou jsem věděl, kde ten vlk je. Nechal jsem plížení a rychle překlopýtal posledních pár metrů. „Same!“ vyjekl Cole.

	Jen tak tak jsem se stačil zastavit. Pod pravou nohou mi povolil kus hlíny a s plesknutím dopadl do vody. Stáhl jsem se do bezpečné vzdálenosti a zadíval se dolů.

	Jíl pode mnou byl ostře žlutý, neskutečně vybarvený vryp pod tmavými listy. Půda se tu propadla, podle všeho docela čerstvě, soudě podle nově obnažených kořenů stromů, které jako křivé prsty čarodějnic vyrážely z kluzkých stěn. Zubatý okraj jámy vyznačoval hranici, kde se země propadla. V silném dešti nejspíš nevydržel strop jakési podzemní dutiny. Díra, která vznikla, mohla být hluboká tak dva, tři, čtyři metry, těžko odhadnout, a dno pokrývala louže žlutooranžové vody nebo bahna dost hustá na to, aby se lepila ke stěnám, dost řídká na to, aby se v ní dalo utopit.

	Na hladině plul vlk, srst slepenou chuchvalci bahna. Už nekňučel, jen se držel nad vodou. Dokonce ani nehrabal nohama. Pod vrstvou špíny jsem nerozeznal, jakou má barvu.

	„Žiješ?“ zašeptal jsem.

	Při zvuku mého hlasu křečovitě zaškubal nohama, zvedl hlavu a podíval se na mě. Grace.

	Byl jsem jako rádio naladěné na všechny stanice najednou, hlavou mi vířilo tolik myšlenek, že žádná z nich nedávala smysl.

	Teď jsem si všiml i stop jejího zápasu: rýhy po drápech v měkkém jílu nad úrovní vody, kusy hlíny vydrolené ze stěn, vyhlazená stopa těla klouzajícího zpátky do vody. Byla tu už pořádně dlouho, a když se na mě podívala, bylo znát, že ji ten zápas zmáhá. Všiml jsem si také vědoucího, trudnomyslného pohledu plného porozumění. Kdyby studená voda nedržela její tělo ve vlčí podobě, byla by nejspíš člověkem.

	Tím to bylo horší.

	Cole po mém boku se tiše zajíkl, než promluvil: „Nemohl by po něčem vylézt? Nebo aspoň…“

	Zarazil se, protože už jsem brousil po okraji jámy a hledal, jak bych jí mohl pomoci. Jenže co jsem mohl dělat, když byla ve vlčí podobě? Voda začínala skoro dva metry pode mnou, a i kdybych našel něco dost dlouhého, čím bych k ní dosáhl – něco by se možná našlo v kůlně –, muselo by to být něco, po čem by se mohla vydrápat nahoru, protože šplhat nemohla. A nechala by se vůbec přesvědčit, aby se někam drápala? Kdyby měla ruce a prsty, nebylo by to sice nic snadného, ale přinejmenším by se o tom dalo uvažovat.

	„Tohle nemá smysl,“ šťouchl Cole nohou do větve. Kolem jámy bylo jen pár křehkých, napůl shnilých borovic vyčerpaných věkem a bouřemi tak, že se nedaly použít. „Máme něco v domě?“

	„Žebřík,“ řekl jsem. Ale tam a zpátky by mi to trvalo nejmíň půl hodiny. Další půlhodinu už by nemusela přečkat. I tady nahoře byla ve stínu stromů zima a já si uměl představit, oč chladnější je voda tam dole. Při kolika stupních dochází k podchlazení? Přidřepl jsem si na okraj, zoufalý a bezmocný. Cítil jsem, jak mě pozvolna zaplavuje stejně jedovatá hrůza, jako když jsem viděl Colea zmítat se v záchvatu.

	Grace se mezitím přesunula ke stěně jámy na mé straně a já sledoval, jak se pokouší zachytit na pevné půdě. Nohy se jí třásly vyčerpáním. Nevysoukala se ani o pár centimetrů nad vodu a tlapy se jí v jílu smekly zpátky. Jen stěží držela hlavu nad vodou, chvějící se uši měla svěšené na půl žerdi. I z letmého pohledu bylo patrné, jak je vyčerpaná a prochladlá, zmožená marným bojem.

	„Jestli neseženeme žebřík, tak ten chudák nevydrží,“ ozval se Cole. „Už mu nezbývá moc sil.“

	Při představě, že by tu zahynula, se mi udělalo zle. „Cole, to je Grace,“ vydechl jsem nešťastně.

	Spustil pohled z vlka a podíval se na mě. Z jeho výrazu jsem nedokázal nic vyčíst.

	Zvíře pod námi ke mně zvedlo oči a chvíli tak zůstalo, jeho hnědé oči upřené do mých žlutých.

	„Grace,“ zavolal jsem. „Nevzdávej to.“

	Trochu jako by jí to dodalo sil a začala znovu plavat, tentokrát k jiné části stěny. Rvalo mi srdce, že v tom sveřepém odhodlání poznávám Graceinu vůli. Znovu se pokusila vylézt nahoru, jedním ramenem se opírala o zeď a hrabala tlapou do hlíny nad hladinou. Zadní tlapy měla zapřené o cosi pod vodou. S vypětím sil se drala vzhůru, celá roztřesená se tiskla k jílovité stěně, jedno oko zavřené, aby se jí hlína nedostala dovnitř. Tím druhým, otevřeným se podívala na mě. Zvláštní, jak bylo snadné nevidět bahno, vlka, nic kolem, a skrze tenhle pohled hledět přímo na Grace.

	A vtom zeď povolila. Ve spršce hlíny a štěrku sebou vlk cákl zpátky do vody a hlava mu zmizela pod kalnou hladinou.

	Následující chvíle, kdy se hladina ani nepohnula, byla nekonečná.

	Právě v těchhle vteřinách, kdy si Grace probojovávala cestu na hladinu, jsem se rozhodl.

	Shodil jsem bundu, postavil se na kraj jámy, a než jsem stačil domyslet všechny hrůzné následky, které to s sebou neslo, skočil jsem za ní.

	Zaslechl jsem, jak Cole, příliš pozdě, vyhrkl moje jméno.

	Napůl jsem sjel, napůl spadl do vody. Noha mi zavadila o cosi kluzkého, a než jsem stačil rozeznat, jestli je to dno nebo jen ponořený kořen, pohltila mě voda.

	Jemná drť mě zaštípala v očích; zavřel jsem je příliš pozdě. V okamžiku naprosté temnoty zmizel čas, stal se jen náhodným přívěškem, ale pak jsem nahmatal oporu pro nohy a zvedl hlavu nad hladinu.

	„Same Rothe, ty prevíte zatracená,“ ozval se Cole. Z jeho hlasu zazníval obdiv, což nejspíš znamenalo, že jsem se rozhodl nejhůř, jak jsem mohl.

	Voda mi sahala ke klíční kosti. Byla slizká jako hlen a rezavě studená. Stál jsem v té jámě a připadal si, jako bych neměl kůži, jako by ze mě zbyly jen kosti a kolem nich se obtáčela ta ledová voda.

	Grace se tiskla k opačné stěně, hlavu stočenou do bahna, a v jejím výrazu se svářela ostražitost s čímsi dalším, co se na vlčí tváři nedalo poznat. Když jsem teď věděl, jak je tu hluboko, došlo mi, že se opírá zadníma a naléhá na stěnu, aby ušetřila síly.

	„Grace,“ řekl jsem a při zvuku mého hlasu se jí v očích objevil strach. Věděl jsem, že si to nesmím brát osobně. Vlčí instinkty měly vždycky navrch, byť jsem v jejím pohledu předtím viděl – nebo chtěl vidět – průzračné lidství. Každopádně moje představa, že ji vyzvednu na kraj prohlubně, potřebovala výrazně upravit. Ale soustředit se nebylo jen tak; byla mi taková zima, že i husí kůže bolela. Všechny zasuté instinkty mě vyzývaly, ať z té zimy vypadnu, než se proměním.

	Ta zima byla strašlivá.

	Cole seděl na bobku na okraji jámy nade mnou. Vnímal jsem jeho neklid, slyšel tu otázku, kterou nepoložil, ale neuměl jsem odpovědět. „Mám tam jít za tebou?“ zeptal se.

	Zavrtěl jsem hlavou. „Moc… zima. Proměnil… by ses.“ Byl jsem tak promrzlý, že mi skoro nebylo rozumět.

	Vlk kousek ode mě poplašeně zahvízdal nosem.

	Grace, promlouval jsem k ní v duchu úpěnlivě. Zavřel jsem oči. Prosím tě, vzpomeň si, kdo jsem. Zase jsem oči otevřel.

	Byla pryč. Viděl jsem jen vlnky, pomalé a kalné. Pohybovaly se z místa, kde jsem ji viděl naposledy, směrem ke mně.

	Vrhl jsem se dopředu a prohrabával jezírko pažemi, jako bych objímal vodu. Boty mi zapadaly do měkkého podloží. Míjely nekonečné, strašlivé minuty, kdy jsem na rukou cítil jen kal a pod prsty kořeny stromů. Z výšky vypadala jáma maličká, ale teď se z ní stalo nekonečné, hluboké jezero.

	V hlavě mi pořád dokola zněla jedna jediná myšlenka: Umře dřív, než ji najdu. Umře kousíček od mých prstů, do čenichu a tlamy se jí dostane voda a vdechne bahno. A já tu chvíli budu prožívat znovu a znovu každý den až do konce života.

	Konečně jsem pod prsty ucítil něco hutnějšího. Nahmatal jsem její mokrou srst. Podebral jsem Grace pažemi a zvedl jí hlavu nad vodu.

	Nemusel jsem se bát, že by se po mně ohnala. Ležela mi na rukou úplně bezvládná, lehounká, jak ji nadnášela voda, a žalostně vysílená. Byla obalená bahnem a větvičkami, že vypadala jako gólem, a po dlouhých hodinách ve vodě byla studená jako mrtvola. Z čenichu jí probublávala hnědá voda.

	Ruce se mi chvěly a nebyly k zadržení. Opřel jsem se jí čelem o zabahněnou tvář; ani se nehnula. Cítil jsem, jak se mi do kůže tisknou její žebra. Znovu vydechla, lepkavý výdech plný špinavé vody. „Grace,“ zašeptal jsem. „Takhle to nemůže skončit.“

	Znovu ten mokrý, chraplavý výdech, a po něm další a další. V hlavě mi vířily myšlenky a plány – kdybych ji tak mohl dostat dál od vody, kdybych ji mohl zahřát, kdybych ji udržel nad vodou natolik dlouho, aby se jí vrátilo trochu síly, kdyby Cole přinesl žebřík –, ale na nic z toho jsem se nedokázal soustředit. Držel jsem jí hlavu nad vodou, pomalu se posouval dokola a snažil se nohou nahmatat místo, na kterém předtím stála.

	Vzhlédl jsem k okraji jámy. Cole byl pryč.

	Nevěděl jsem, co si z toho mám vyvodit.

	Pomalu, krok za krokem, jsem došel k tlustému kluzkému kořenu, který mě udržel, a s vlčí Grace na rukou jsem se opřel o stěnu. Přitiskl jsem si ji blíž, až mi její nezvykle rychle bijící srdce tlouklo na hrudi. Třásla se a já nevěděl, jestli strachy, nebo vyčerpáním. A nevěděl jsem ani, jak nás odsud dostanu ven.

	Jen v jediné věci jsem měl jasno: teď už ji nepustím.
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	Ve vlčí podobě nepůsobil běh žádnou námahu. Každý sval jako by byl stvořený právě pro něj. Všechny části vlčího těla se doplňovaly v hladkém, rovnoměrném chodu a vlčí mysl neuznávala představu, že by někdy v budoucnu mohla nastoupit únava. Takže když běžíte, běžíte, jako byste se nikdy neměli zastavit – a pak se zastavíte.

	V lidské podobě jsem si připadal neohrabaný a pomalý. V blátě mě nohy pořádně neposlouchaly a na podrážkách se chytalo tolik svinstva, že jsem se musel zastavit a sklepat ho. Než jsem doběhl na místo, lapal jsem po dechu a od běhu do kopce mě bolela kolena. Neměl jsem ale čas zastavit se. Napůl jsem už měl představu, co v kůlně vezmu, leda by se naskytlo něco lepšího. Otevřel jsem dveře a nahlédl dovnitř. Věci, které mi při dřívějších návštěvách připadaly úžasně praktické, jsem najednou vnímal jako bizarní zbytečnosti. Plastové koše s oblečením, krabice zásob, balená voda. Televize. Pokrývky.

	Strhal jsem víka z beden nadepsaných ZÁSOBY a pátral po něčem, co by mohlo přijít k užitku: nějaký kabel, pružnou šňůru, provaz, stočeného hroznýše. Cokoli, co by se dalo uvázat na bednu a proměnit ji v improvizovaný vlčí výtah. Ale nic takového tu nebylo. Připadal jsem si jako ve vlkodlačí školce. Svačinka a něco na spinkání.

	Zaklel jsem, až se to v prázdné místnosti rozlehlo.

	Možná jsem přece jen měl risknout tu delší cestu zpátky domů pro žebřík.

	Vzpomněl jsem si na Sama, který se touhle dobou třese dole ve vodě s Grace v náruči.

	Najednou mi před očima vyběhl zřetelný obraz: Viktorovo mrtvé tělo na dně jámy a na něm hroudy hlíny. Byl to jen myšlenkový zkrat, a navíc nepravdivý, protože Viktora jsme před pohřbem zabalili do prostěradla, ale i tak to bohatě stačilo. Nehodlal jsem se Samem pohřbívat dalšího vlka. A už vůbec ne Grace.

	Pokud šlo o Sama a Grace, začínala mi docházet jedna věc, a souviselo to s tím, jak se bez ní Sam nedokázal obejít. Tohle totiž byla láska, která fungovala jen za předpokladu, že ti dva budou napořád spolu, napořád nablízku jeden druhému. Kdyby polovina téhle rovnice odešla, zemřela nebo se jejich lásce jen trochu zpronevěřila, byla by z toho všeho naprostá tragédie, historka tak uboze absurdní, že by byla k smíchu. Bez Grace by ze Sama zbyl jen vtip bez pointy.

	Mysli, Cole. Jaké je logické řešení?

	Hlas mého otce.

	Zavřel jsem oči a představil si okraj jámy, Sama, Grace a sebe tam nahoře. Bylo to jednoduché. A nejjednodušší řešení bývají nejlepší.

	Otevřel jsem oči, popadl dvě bedny a obrátil je dnem vzhůru, vysypal jsem na podlahu kůlny všechno kromě ručníku. Zasunul jsem jednu do druhé, dovnitř hodil ručník a víka si zastrčil do podpaží. Měl jsem pocit, že ty nejúčinnější zbraně, které jsem v životě použil, byly vždycky ty nejnevinnější: prázdné plastové krabice, prázdné cédéčko, neoznačená injekční stříkačka, můj úsměv v temné místnosti.

	Zabouchl jsem za sebou dveře kůlny.
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	Byla jsem mrtvá, plula jsem na vodě hlubší, než jsem sama, a rozlehlejší.

	Byla jsem

	klokotavý dech

	jíl v ústech

	vidina černé hvězdy

	okamžik

	a další okamžik

	a pak jsem byla

	Grace.

	Plula jsem, mrtvá a nadnášená vodou, která byla chladnější než já, a silnější.

	Zůstaň vzhůru.

	Teplo jeho těla mi poškubávalo kůží

	trhalo za ni

	Prosím tě, jestli mi rozumíš

	Byla jsem obrácená naruby

	všechno bylo žluté, zlaté, rozmazané po mé kůži

	Zůstaň vzhůru

	Byla

	jsem

	vzhůru

	byla jsem
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	Když jsem dorazil k jámě, byla strašidelně tichá a já z nějakého důvodu skoro čekal, že je najdu oba mrtvé, Sama i Grace. Byly časy, kdy bych si tenhle pocit ukradl pro sebe a napsal písničku, ale ty doby už byly dávno pryč.

	A oni nebyli mrtví. Když jsem se přiblížil k okraji propadliny, Sam ke mně zvedl oči. Vlasy měl přilepené k hlavě v takovém tom nehledaném nesouladu, ke kterému se člověku obvykle samy zvednou ruce a dají ho do pořádku, aniž by na to musel myslet, ale Sam samozřejmě neměl ruce volné. Ramena se mu třásla zimou a rozechvěle si tiskl bradu na prsa. Kdybych nevěděl, co drží, nikdy bych neuhádl, že ta malá tmavá věc je živé zvíře. „Hlavu vzhůru,“ zavolal jsem.

	Sam ke mně obrátil tvář právě ve chvíli, kdy jsem hodil bedny dolů. Zamrkal a vzápětí vystříkla voda a na kůži mi dopadly chladné kapky. Cítil jsem, jak se vlk ve mně při tom vjemu pohnul, ale skoro vzápětí se ten pocit zase vytratil. Podivná připomínka faktu, že jednoho dne se v něj opravdu proměním, a nebude to proto, že bych do sebe píchal jehly nebo prováděl podobné experimenty. Jednoho dne se proměním, protože tomu nebudu schopný zabránit.

	„C-Cole?“ ozval se Sam. Znělo to zaraženě.

	„Stoupni si na ty bedny. Možná bude stačit jedna. Jak moc je těžká?“

	„M-moc ne.“

	„Tak mi ji můžeš podat.“ Čekal jsem, až se ztuhle dopotácí vodou k nejbližší krabici. Pohupovala se na hladině a Sam ji bude muset naplnit vodou a obrátit dnem vzhůru, aby posloužila jako schod. Zkusmo se po ní natáhl, Grace pořád v náruči, a jí sklouzla hlava z jeho hrudi a zůstala ochable viset. Bylo jasné, že nedokáže bednu správně nastavit, aniž by Grace pustil, a pokud ji pustí, Grace se utopí.

	Sam zůstal stát, díval se na plovoucí krabici a ruce, na kterých držel Grace, se mu chvěly. Ani se nepohnul a s hlavou nakloněnou do strany zíral na vodu nebo kamsi těsně za ni. Ramena měl v ostrém úhlu svěšená k zemi. Od Viktora jsem se už dávno naučil, co to znamená. Rezignace je stejná v každém jazyce.

	Jsou chvíle, kdy se člověk stáhne do pozadí a nechá druhé, aby zahráli svoje sólo, a jindy je lepší vstát a řídit hudbu po svém. Po pravdě řečeno, mně nikdy neslušelo jen tak sedět.

	„Pozor!“ houkl jsem a ani Samovi nedopřál čas, aby zareagoval. Napůl jsem sjel a napůl spadl do jámy. Následoval okamžik závrati, kdy moje tělo nevědělo s jistotou, jak dlouho bude ještě padat a kdy se mám připravit na dopad, a pak, těsně než jsem zajel pod hladinu toho tekutého bahna, jsem se rukama zachytil stěny. „Krucinál,“ vydechl jsem, protože voda byla studená, příšerně studená.

	Pod vrstvou jemného písku na tváři vypadal Sam nejistě, ale zřejmě pochopil, co mám v úmyslu.

	„Radši si p-pospěš.“

	„Myslíš?“ zeptal jsem se. Měl ale pravdu, ledová voda se mnou cloumala, kroutila mi kůží, zarývala mi mrazivé prsty do těla a probouzela toho vlka, co ve mně dřímal. Převrátil jsem první bednu, voda se navalila dovnitř a její váha táhla krabici pod hladinu. Po hmatu jsem ji otočil a usadil do kluzkého bahna na dně. Měl jsem co dělat, abych udržel cukající se žaludek na místě. Sáhl jsem po druhé bedně, nechal do ní natéct vodu a položil ji trochu stranou na tu první. Pak jsem popadl víko, které plavalo opodál, a přimáčkl ho navrch.

	„Při-přidrž to,“ řekl Sam. „Vezmu ji a…“

	Nedořekl, co měl na mysli, ale ani to nebylo zapotřebí. Nadhodil si Grace v náruči a vystoupil na první bednu. Volnou rukou jsem ho podepřel. Jeho paže byla navlas stejně studená jako okolní bahno. Drápal se na další a Grace mu visela na rukou jako mrtvý pes. Bedny nebezpečně zakolísaly. Jediné, co jim bránilo, aby se pod jeho vahou sesypaly úplně, jsem byl já.

	„Dělej,“ sykl jsem. Probůh, že ta voda ale studila. Nedalo se na to zvyknout. Každou chvíli se proměním ve vlka… ne, neproměním se, rozhodně ne teď. Sevřel jsem okraj krabice pevněji. Sam stál s Grace v náruči nahoře a ramenem dosahoval k okraji jámy. Na vteřinku zavřel oči. Promiň, zašeptal a pak vyhodil bezvládné vlčí tělo vzhůru na suchou zem. Nebylo to daleko, ale i tak jsem viděl, jakou bolest mu to působí. Otočil se ke mně. Ještě pořád se třásl zimou.

	Měl jsem tak blízko k vlčí podobě, že jsem tu pachuť cítil v ústech.

	„Vylez první,“ vymáčkl ze sebe Sam se zaťatými zuby, aby vůbec dokázal promluvit. „Ať se neproměníš.“

	O mě tu zdaleka nešlo, já nebyl ten, kdo se za každou cenu musel dostat ven, ale Sam o tom nehodlal diskutovat. Slezl z beden a ztěžka cákl do vody vedle mě. V žaludku mě tlačil uzel velký jako moje hlava a nepřestával se utahovat a povolovat. Měl jsem pocit, jako by mi bránicí prolézaly vlastní prsty a draly se vzhůru do krku.

	„Lez,“ pobídl mě Sam.

	Kůže na hlavě se mi svírala a ježila. Sam natáhl ruku a popadl mě za bradu s takovou silou, že mě jeho prsty zabolely na čelisti. Zadíval se mi do očí a já cítil, jak vlk ve mně reaguje na jeho velení, jak se jakýsi nevyslovený instinkt podřizuje jeho síle. Takového Sama jsem neznal.

	„Vylez,“ rozkázal mi. „Mazej nahoru!“

	Když to řekl tímhle tónem, nezbývalo mi nic jiného. Vylezl jsem na bedny, a i když se ve mně všechno mlelo, nahmátl jsem prsty okraj jámy. S každou vteřinou venku na vzduchu jsem si připadal víc člověčíma míň vlčí, třebaže jsem zřetelně cítil svůj pach, pach blížící se proměny. Zaplavil mě pokaždé, když jsem pohnul hlavou. Na chvíli jsem se zastavil, abych se dal dohromady, a pak se po břiše vytáhl ven. Nepochybně jsem už v životě předvedl ladnější pohyby, ale i tak jsem na sebe byl pyšný. O kousek dál ležela na boku Grace. Nehýbala se, ale dýchala.

	Sam se zatím vydrápal na první bednu a zdlouha hledal rovnováhu.

	„Budu… budu mít jen vteřinu, než se ty krámy zvrhnou,“ řekl. „Můžeš mi…“

	„Jasně,“ odpověděl jsem.

	Ale zmýlil se, netrvalo to ani tu vteřinu. Stěží se vydrápal na druhou bednu a ani se nestihl napřímit, když se pod ním začaly naklánět. Natáhl se nahoru a já ho skoro zároveň chytil za paži. Když se krabice zhroutily do vody, šplouchlo to o hodně tlumeněji, než bych čekal. Sam vymrštil druhou ruku, abych ho mohl chytit, a já se zapřel o rozmáčený okraj jámy a začal couvat. Ještě štěstí, že Sam byl čahoun s rukama a nohama jako větvičky, jinak bychom oba skončili zpátky v jámě.

	A pak bylo po všem. Opíral jsem se o ruce a lapal po dechu. Neměl jsem na těle jediné místečko nedotčené mazlavým bahnem. Sam seděl vedle Grace, svíral a zase rozevíral pěsti a díval se, jak mu mezi prsty vyskakují kuličky jílu. Vlk tiše ležel vedle něj a rychle, trhaně oddychoval.

	„Nemusel jsi skákat tam dolů,“ ozval se Sam.

	„Ale jo, musel,“ odpověděl jsem.

	Zvedl jsem hlavu a zjistil, že se na mě dívá. Na tmavém pozadí lesa vypadaly jeho oči neskutečně bledé. Nápadně vlčí oči. Vzpomněl jsem si, jak mě popadl za bradu a rozkázal mi, abych vylezl nahoru. Obracel se přitom na moje vlčí instinkty, třebaže v tom možná bylo i něco dalšího. Když na mě naposledy někdo takhle upřeně hleděl a nutil mě, abych ho poslouchal, abych se soustředil na proměnu, poprvé jsem se změnil ve vlka. Ten hlas patřil Geoffreymu Beckovi.

	Sam natáhl ruku a dotkl se Graceina boku. Viděl jsem, jak mu prsty kloužou po žebrech skrytých pod srstí. „Znám jednu takovou básničku,“ podotkl. „Wie lange braucht man jeden Tag, bis man sich kennt.“

	Nepřestával vlka hladit po žebrech, čelo svraštěné, až vlk najednou nepatrně, ztěžka pohnul hlavou. Sam stáhl ruce do klína. „Znamená to, jak dlouho trvá den co den jeden druhého poznat. Byl jsem k tobě nespravedlivý.“

	Ne že by mi nějak záleželo na tom, co říká Sam, ale svým způsobem přece jen záleželo. „Tu svou skopčáckou poezii si šetři pro Grace,“ řekl jsem po chvíli. „Na mě ty svoje ujetosti nezkoušej.“

	„Myslím to vážně,“ nedal se Sam.

	„Já taky,“ odpověděl jsem s odvráceným pohledem. „Vyléčený nevyléčený, pořád jsi neskutečný exot.“

	Sam se nezasmál. „Přijmi tu omluvu, Cole, a víckrát se o tom nezmíním.“

	„Platí,“ zvedl jsem se na nohy a hodil mu ručník. „Omluva se přijímá. Na tvou omluvu musím dodat, že jsem si žádnou spravedlivost nezasloužil.“

	Sam opatrně balil vlka do ručníku. Grace sebou při jeho doteku škubla, ale na skutečnou reakci neměla sílu. „Mě vychovávali jinak,“ poznamenal po chvíli. „Laskavost by neměla záležet na zásluhách. To jen hrubost by si měl člověk vysloužit sám.“

	Najednou mi blesklo hlavou, oč jiným směrem by se tenhle rozhovor stočil, kdyby tu byla Isabel. S tímhle tvrzením by určitě nesouhlasila. Jenže v jejím případě šlo o to, že laskavost a hrubost v jejím podání mnohdy splývaly.

	„Každopádně,“ dodal Sam, ale nic dalšího neřekl. Zvedl Grace, pevně obalenou ručníkem, aby se nemohla bránit, kdyby se jí vrátila síla, a vyrazil k domu.

	Místo abych se pustil za ním, vrátil jsem se k okraji jámy a zahleděl se dolů. Bedny se vznášely v řídkém bahně a samy jím byly pokryté tak dokonale, že se nedala rozeznat jejich původní barva. Hladina se ani nehnula, nic neprozrazovalo zrádnou hloubku pod ní.

	Plivl jsem dolů. Bahno bylo tak husté, že plivanec kolem sebe ani nerozvířil kola. Umřít tam dole by bylo peklo. Napadlo mě, že všechny způsoby, jakými jsem se kdy zkoušel zabít, byly vlastně milosrdné, jakkoli se mi to jevilo jinak, když jsem ležel na zemi a opakoval uždostuždostuždostuždostdostaňteměztoho, ačkoli tam nikdo nebyl. Nikdy jsem si neuvědomil, jaké privilegium to je umřít jako Cole, a ne v jiné podobě.
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	Než Jack umřel, dělali nám rodiče oběma jednu schválnost. Vybrali si dobu, kdy se dalo nejvíc čekat, že budeme dělat něco, co sami chceme, někdy třeba úkol, ale většinou to byly plány s kamarády – například v den, kdy jsme se nemohli dočkat večerní premiéry nějakého úžasného filmu –, a unesli nás.

	Obvykle nás brali do II Pomodoro. Pro vás, kdo tak jako já nemluvíte buranštinou, dodávám, že to znamená Rajče. II Pomodoro bylo asi hodinu a půl cesty od Mercy Falls a byl to totální zapadákov, což je co říct, vzhledem k tomu, že zapadákov je i Mercy Falls. Co má za smysl jezdit z jedné díry do jiné? Protože ačkoli většina lidí znala mého otce od soudu coby tvrdého právníka, který cupuje protivníkům střeva s lehkostí rozjetého velociraptora, já věděla, jaká je pravda. Můj otec se totiž v rukou Italů, kteří mu nosili na stůl chlebové tyčinky s česnekem, zatímco v pozadí sladce trylkoval tenor, měnil v předoucí koťátko.

	Takže když jsem se propracovala školním dnem a nemohla se dočkat, až zajedu do Beckova domu podívat se, co chystají Sam s Colem, nemluvě o milionu jiných věcí, které se mi honily hlavou, mohla jsem tušit, že tohle je situace jako stvořená pro rodičovský únos. Jenže už víc než rok se nic nedělo. Nebyla jsem připravená a moje obrana sladce spala.

	Teprve jsem vycházela ze školy, když mi zazvonil telefon. Samozřejmě to byl táta, takže nezbývalo než to zvednout, nebo riskovat jeho spravedlivý hněv. Otevřela jsem telefon a mávla na spolužačku; jen na mě zavrtěla prsty přes rameno, ani se neohlédla.

	„Co je?“ ozvala jsem se a zmáčkla dálkové ovládání na klíči od auta. Zajímalo mě, na jakou dálku se dá odemknout.

	„Až budeš mít po škole, přijeď rovnou domů,“ pravil otec. V pozadí jsem slyšela syčet vodu z kohoutku a pak zaklapnutí krabičky se šminkami. „Zajedeme si dneska do II Pomodoro. Vyrazíme, hned jak budeš doma.“

	„To myslíš vážně?“ zeptala jsem se nevěřícně. „Mám domácí úkol a zítra brzo vstávám. Můžete jet beze mě. Udělejte si romantický večer.“

	Otec, nelítostně dobře naladěný, se zasmál: Ha. Ha. Ha. „Bude nás tam víc, Isabel. Uděláme si takovou menší oslavu. A všichni se na tebe těší. Už tě neviděli celou věčnost.“ V pozadí jsem zaslechla matčin hlas. „Tvoje matka říká, že když pojedeš, zaplatí ti výměnu oleje v autě.“

	Prudce jsem otevřela dveře svého SUV a svraštila čelo při pohledu na louži, ve které stál. Tenhle týden bylo všechno na levačku. Z auta foukal teplý vzduch, známka nadcházejícího jara. Zahřívalo se tolik, že se zavřenými okýnky jsem ani nemusela zapínat topení. „To už mi jednou slíbila, když jsem jí vzala šaty do čistírny.“

	Otec tu informaci přednesl matce a chvíli bylo ticho. „Říká, že tě vezme do Duluth na nějaký barevný melír, nebo co. Počkat, není to něco s účesem? Víš, že se mi nezamlouvá…“

	„Mně se nikam nechce,“ skočila jsem mu do řeči. „Mám něco domluvené.“ Pak jsem se zarazila. „A co že to budete slavit? Týká se to toho lovu na vlky?“

	„Ano, ale neboj, nebudeme se celý večer bavit jen o tom,“ ujišťoval mě otec. „Bude to prima, uvidíš…“

	„Tak jo. Dobře, pojedu. A mámě řekni, že potřebuju spíš sestřih než barvu. Ale ne u toho trouby, co si na něj tak potrpí. Od něj vždycky vypadám jak pipka domácí. Nejspíš se učil stříhat podle seriálů z devadesátých let.“ Nastoupila jsem do auta, nastartovala a snažila se nemyslet na večer, který mě čeká. Byla jsem pro Sama a Grace schopná věcí, jaké bych pro nikoho jiného neudělala.

	„To mám radost, Isabel,“ řekl otec. Zamračila jsem se na volant. Ale vlastně jsem mu docela věřila.

	 

	Kdykoli jsme přijeli do II Pomodoro, nešlo mi do hlavy, jak se tomu podniku podařilo rodiče tak očarovat. Jsme přece z Kalifornie, prokristapána, a poznáme kulinářský zážitek, když ho vidíme. Nicméně tady jsme seděli u stolu s červenobíle kostkovaným ubrusem, poslouchali, jak kousek od nás nějaký chudák z konzervatoře pěje operní árie, zkoumali jídelní lístek a uždibovali čtyři různé druhy pečiva, které nevypadaly ani trochu italsky, nýbrž stoprocentně minnesotsky. Místnost byla tmavá s nízkým stropem obloženým akustickými deskami. Americká smrt Itálii s trochou pesta pro lepší chuť.

	Při rozesazování jsem si dala záležet, abych byla co nejblíž otci, protože tu bylo asi patnáct lidí a já se téhle akce účastnila výhradně proto, abych slyšela, co bude říkat. Nakonec se ale mezi nás stejně vklínila jakási Dolly. Z druhé strany vedle mě seděl její syn, který vypadal, jako by se česal zády proti větru v aerodynamickém tunelu. Okusovala jsem konce chlebových tyček a snažila se nezavadit o svoje sousedy loktem.

	Cosi se mihlo nad stolem, přistálo mi ve výstřihu košile a uhnízdilo se na prsou. Naproti mně se šklebil další týpek na poslední chvíli zachráněný z aerodynamického tunelu, dost možná bratr toho prvního, a vrhal spiklenecké pohledy po mém sousedovi. Dolly si ničeho nevšimla, jelikož se přes mého otce vesele bavila s matkou po jeho druhém boku.

	Naklonila jsem se nad stolem k vrhači drobků. „Udělej to ještě jednou,“ upozornila jsem ho dost hlasitě, abych přehlušila operní pěvkyni, Dolly, svoji matku a vůni chlebových tyčinek, „a zaprodám tvoje prvorozené dítě ďáblu.“

	Znovu jsem se opřela, načež ten kluk vedle mě poznamenal: „Takhle blbne vždycky, promiň.“ Mně ovšem bylo jasné, že ve skutečnosti chce říct Parádní téma na konverzaci, díky, brácho! Grace by samozřejmě řekla, že se třeba jen snaží chovat mile, protože Grace si o lidech vždycky myslí to nejlepší. Jack by nicméně souhlasil se mnou.

	Popravdě se nedalo dost dobře nemyslet na to, že když jsem tu byla posledně, seděl naproti mně Jack a za zády měl vyrovnané dlouhé řady vinných lahví, zrovna jako ten dnešní vtipálek. Jack se ten večer choval naprosto příšerně, ačkoli tuhle část jsem se pokoušela vymazat z paměti. Připadalo mi, že kdybych si připustila, jak moc mi někdy šel na nervy, jako by se mi po něm náležitě nestýskalo. Radši jsem se snažila vidět ho, jak celý špinavý stojí na příjezdové cestě a usmívá se, třebaže poslední dobou jako bych si vybavovala spíš jen vzpomínku na vzpomínku, a ne ten úsměv samotný. Když jsem se tou myšlenkou zabývala moc dlouho, začínala jsem klouzat kamsi mimo realitu.

	Operní zpěvačka dopěla a za zdvořilého potlesku se přesunula k malému pódiu po straně sálu a začala se o čemsi domlouvat s jinou osobou v podobně demoralizujícím úboru. Otec využil příležitost a zaklepal lžící o sklenici.

	„Společný přípitek pro všechny, kdo dnešní večer pijeme,“ oznámil. Nepostavil se docela, jen se nadzvedl nad židlí. „Na policejního ředitele, který věřil, že se to podaří. A na Jacka, který tu s námi dnes večer nemůže být…“ odmlčel se a pak pokračoval: „…ale kdyby tu byl, otravoval by, že chce taky víno.“

	Podle mě ten přípitek nestál za nic, i když to byla pravda, ale nechala jsem Dolly a kluka vedle sebe, aby si ťukli o mou sklenici vody. Na kluka naproti jsem se zašklebila a ucukla sklenicí dřív, než mohl udělat totéž. Ten drobek z košile si vyndám později.

	Policejní ředitel seděl v čele stolu a jeho hlas se na rozdíl od toho tátova dunivě nesl sálem. Měl takový ten nosný, senátorský hlas, kterým se dají říkat věci jako Snížit daňové zatížení střední třídy a Děkujeme za váš příspěvek a Miláčku, podala bys mi ten svetr s kačenkou? „Jestlipak víte, že máte ty nejnebezpečnější vlky v Severní Americe?“ pravil zvučně konverzačním tónem, načež se široce usmál, spokojený, že pro nás má takovou úžasnou informaci. Kravatu měl povolenou na znamení, že je mezi přáteli a nepracuje. „Než začala řádit ta smečka z Mercy Falls, měli jsme v celé Severní Americe potvrzené jen dva smrtelné útoky. Ve všech státech dohromady. Tím samozřejmě myslím lidské oběti. Na západě přišli o pěkných pár kusů dobytka, to je známá věc. Proto tam také zavedli kvótu dvě stě dvacet vlků.“

	„To znamená, kolik se tam mohlo ulovit?“ zeptala se Dolly.

	„Zrovinka,“ přitakal policejní ředitel. Překvapilo mě, když znenadání promluvil jako buran z Minnesoty.

	„To je hodně velké číslo,“ podotkla Dolly. „Máme jich tady vůbec tolik?“

	Do hovoru se elegantně vložil otec. Ve srovnání s policejním ředitelem působil mnohem kultivovaněji. Jistě, seděli jsme v II Pomodoro, takže až tak žhavé to s tou kultivovaností nebylo, ale stejně. „Kdepak, podle odhadů čítá ta smečka v Mercy Falls nějakých dvacet třicet kusů. Víc jich nebude.“

	Napadlo mě, jak by asi tuhle konverzaci snášel Sam. Ráda bych věděla, co vlastně s Colem hodlají podniknout, pokud vůbec něco. Vzpomněla jsem si na ten Samův podivně rozhodný výraz ráno v krámě a přepadla mě zvláštní prázdnota, jako by nějaká část mě samé chyběla.

	„Tak proč je ta naše smečka tak nebezpečná?“ divila se Dolly s bradou položenou na pěsti. Tenhle trik jsem dobře znala, sama jsem ho používala dost často. Nechápavost spojená se zaujetím vždycky spolehlivě upoutá pozornost.

	„Protože se přiblížili k lidem,“ odpověděl otec a mávl na číšníka: Můžete nosit na stůl. „To zásadní, co vlky drží na uzdě, je strach, a jakmile ho ztratí, jsou z nich jen velké šelmy s teritoriálními pudy. V Evropě a v Indii byly v minulosti smečky proslulých zabijáků lidí.“ V hlase mu nezazněla ani špetka emocí. Když mluvil o zabijácích lidí, nemyslel zabijáky Jacka. Před otcem se najednou otevřel cíl, měl jasnou misi, a dokud se soustředil tímhle směrem, věděla jsem, že bude v pohodě. Tohle byl můj starý táta, mocný a hrozivý, ale zároveň člověk, na kterého můžete být pyšní a obdivovat ho. Tohohle otce jsem naposledy viděla před Jackovou smrtí.

	Hořce jsem si uvědomila, že nebýt v sázce životy Sama, Grace a Colea, byla bych teď šťastná, bez ohledu na II Pomodoro. Máma s tátou se usmívali a bavili jako za starých časů. Dojem kazila jen ta drobná cena, kterou za to bylo potřeba zaplatit. Mohla bych mít zpátky stejné rodiče jako dřív, ale znamenalo to přijít o všechny opravdové přátele.

	„Ale kdepak, v Kanadě jsou rozšíření hodně,“ vysvětloval otec muži, který seděl naproti němu.

	„Tady nejde o počty,“ dodal policejní ředitel, protože nikdo jiný by to neřekl. A nedalo se k tomu ani nic poznamenat. Všichni jsme sebou trhli, když znovu spustila operní pěvkyně. Ze rtů policejního ředitele jsem odečetla zřetelné Panebože, ale přes rychlé sopránové trylky ho nebylo slyšet.

	Přesně ve chvíli, kdy mi na noze zavibroval telefon, mě cosi zašimralo nad límcem. Zvedla jsem hlavu. Ten kašpar naproti se na mě přitrouble zubil, protože se mi trefil za košili dalším drobkem. Hudba hrála tak nahlas, že tentokrát nemělo smysl něco mu říkat, ale vlastně to bylo dobře, protože mě napadaly jen výrazy neslučitelné se slušnou společností. Navíc kdykoli jsem zvedla oči k jeho místu, vzpomněla jsem si, jak tam s námi seděl Jack, a že tu teď sedíme nanovo a vykládáme si o tom, jak pozabíjet zvířata, která můžou za jeho smrt, místo abychom mluvili o tom, že už s námi v téhle restauraci nikdy sedět nebude.

	Trhla jsem sebou, když jsem ucítila další dotyk, tentokrát na vlasech. Byl to ten kluk vedle mě, prsty jen kousek od mého spánku.

	„… pár ti spadlo do vlasů,“ houkl na mě, aby překřičel hudbu. Zvedla jsem ruku v jasném gestu: Nech toho, okamžitě.

	Otec se nad stolem nakláněl k policejnímu řediteli a dobromyslně na sebe halekali ve snaze slyšet se navzdory čemusi, co silně připomínalo Bizeta. „Ze vzduchu je vidět všechno,“ slyšela jsem ho křičet. Vytáhla jsem mobil a otevřela ho. Při pohledu na Samovo číslo se mi žaludek nervózně stáhl. Poslal mi esemesku plnou překlepů.

	 

	Naslg jsme ji. Bwla to hrůza alef cole se zachovl jako hrdina. Nabpadlo me ze tef to bude zajima.s

	 

	Nikoho nejmenoval. Sam uměl být chytrý, když chtěl. I tak ale bylo bizarní vidět v jedné větě slova Cole a hrdina. V mých představách byl hrdina vždycky přinejmenším trochu dvorný a šlechetný. Pokusila jsem se pod stolem odpovědět, mimo dohled Dolly a mého pozorného souseda, že jsem na večeři, kde chci zjistit něco bližšího, a že si promluvíme později. Nebo že se stavím. Když jsem psala se stavím, žaludek se mi zase bůhvíproč sevřel a dech se mi zajíkl výčitkami, i když jsem zaboha nechápala proč.

	V tu chvíli zpěv ustal a kolem se rozlehl potlesk – Dolly mi se zdviženýma rukama tleskala přímo do ucha –, ale táta s policejním ředitelem mluvili dál, naklonění přes stůl k sobě, jako by žádnou hudbu ani nevnímali.

	Zřetelně jsem slyšela otcův hlas: „… vyhnat je z lesa, jak už jsme to udělali jednou, ale tentokrát víc lidí, požehnání od státu a lesní správy a tak dál, a jakmile budou na sever od Hraničního lesa, postarají se o ně vrtulníky a odstřelovači.“

	„Říkáš, že v Idahu to mělo devadesátiprocentní úspěšnost?“ zeptal se policejní ředitel. Vidličku v ruce držel nad předkrmem, jako by si s ní dělal poznámky.

	„O zbytek se nemusíme starat,“ řekl otec. „Bez smečky nepřežijí. Aby se uživili, musejí lovit přinejmenším ve dvou.“

	Telefon v rukou mi znovu zavibroval a já ho otevřela. Další zpráva od Sama.

	Ja uz myslelze umre isabel. Takl se mi ulevilo az to boli.

	 

	Zaslechla jsem, jak se ten kluk naproti směje, a bylo mi jasné, že po mně zase něco hodil, a já to necítila. Nechtěla jsem k němu zvedat hlavu, protože bych ho zas viděla jen jako tvář před stěnou, kde tehdy seděl Jack. Najednou jsem si uvědomila, že budu zvracet. Ne někdy v budoucnu, nebyla to jen neurčitá možnost, prostě jsem musela vypadnout okamžitě, jinak to špatně dopadne.

	Odstrčila jsem židli, vrazila do Dolly, která zrovna vznášela nějakou další přihlouplou otázku, a začala se proplétat mezi stoly, zpěváky a předkrmy mořské havěti pocházející z míst nekonečně vzdálených od Minnesoty.

	Dorazila jsem na toaletu – byla to jediná místnost zařízená tak, aby působila jako u někoho doma, a ne v restauraci – a zavřela dveře. S rukou na puse jsem se opřela o zeď. Ale nezvracela jsem. Místo toho jsem se rozplakala.

	Neměla jsem to připustit, protože se budu muset vrátit zpátky a budu mít nateklý, červený nos a zarudlé oči, takže to všichni poznají, ale nedokázala jsem přestat. Jako by mě všechny ty slzy dusily. Musela jsem lapat po vzduchu, abych se vůbec dokázala nadechnout. V hlavě se mi honilo jedno přes druhé – Jack, jak sedí u stolu a chová se jako pako, tón tátova hlasu, když mluvil o odstřelovačích a vrtulnících, představa, že Grace málem umřela a já vůbec nic nevěděla, pitomci, co mi házejí bůhvíco za výstřih, který navíc nejspíš byl na rodinnou večeři až moc hluboký, Cole, když se na mě díval dolů na postel, a co mě dostalo nejvíc, Samova upřímná, nesouvislá zpráva o Grace.

	Jack už tu nebyl, táta vždycky dostal, co si zamanul, já chtěla Colea St. Claira a nenáviděla ho, a nikdo, nikdo ke mně nikdy nebude cítit to, co cítil Sam ke Grace, když mi poslal tu zprávu.

	To už jsem seděla na zemi, zády opřená o skříňku pod umyvadlem. Vzpomněla jsem si, jak mrazivě jedovatá jsem byla na Colea, když jsem ho našla zlitého na podlaze Beckova domu, ne teď naposledy, ale tenkrát, když mi řekl, že musí bud pryč z lidského těla, nebo se zabít. Měla jsem ho tehdy za slabocha, sebelítostivého sobce. Ale teď jsem ho chápala. Kdyby mi v tuhle chvíli někdo nabídl Isabel, můžu tě toho všeho zbavit, stačí vzít tenhle prášek… dost možná bych si ho vzala. Někdo zaklepal na dveře.

	„Obsazeno,“ řekla jsem. Měla jsem vztek, jak zastřeně to zní, jako by to ani nebyl můj hlas. 

	„Isabel?“ Máma.

	Brečela jsem tolik, až se mi zadrhával dech. Pokusila jsem se mluvit co nejklidněji. „Hned budu hotová.“

	Klika se pohnula. Ve spěchu jsem za sebou zapomněla zamknout.

	Matka vešla dovnitř a zavřela za sebou. Zahanbeně jsem sklopila hlavu. Viděla jsem jen její nohy, stály kousíček od mých. Měla na sobě ty střevíce, co jsem jí koupila. Málem mě to rozbrečelo znovu, a když jsem se pokusila potlačit vzlyknutí, vyšel ze mě hrozný, přiškrcený zvuk.

	Matka se posadila na zem vedle mě, taky zády k umyvadlu. Voněla po růžích, stejně jako já. Opřela si lokty o kolena a přejela si dlaní po vyrovnané tváři doktorky Culpeperové.

	„Řeknu jim, že jsi zvracela,“ navrhla.

	Složila jsem hlavu do dlaní.

	„Měla jsem tři skleničky vína. Nemůžu řídit.“ Vytáhla klíčky od auta a podržela je natolik nízko, abych je škvírami mezi prsty viděla. „Ale ty ano.“

	„A co táta?“

	„Táta může jet s policejním ředitelem. Beztak jsou sehraná dvojka.“ 

	Zvedla jsem hlavu. „Oni mě uvidí.“

	Zavrtěla hlavou. „Půjdeme postranním vchodem. Nemusíme jít kolem stolu. Já mu zavolám.“ Papírovým kapesníčkem, který měla v kabelce, mi utřela bradu. „Já tuhle zatracenou restauraci z duše nesnáším.“

	„Tak jo,“ řekla jsem. 

	„Tak jo?“

	„Tak jo.“

	Zvedla se a podala mi ruku, aby mi pomohla na nohy. „Ale neměla bys sedět na zemi. Je špinavá a mohla bys chytit nějaký rotavirus, zlatého stafylokoka nebo nějakou jinou příšernost. Proč máš pod košilí kousek chleba?“

	Pečlivě jsem si z košile vybrala drobečky. Když jsme s mámou stály bok po boku před zrcadlem, byly jsme si přízračně podobné, s tím rozdílem, že já měla uslzený, zmuchlaný obličej, a ona ne. Přesný opak stavu trvajícího po dvanáct měsíců, které vedly k tomuhle okamžiku.

	„Tak jo,“ řekla jsem znovu. „Pojď, než začnou zase zpívat.“

	 


Kapitola 25

	 

	GRACE

	 

	 

	Nevzpomínala jsem si, že by mě něco probudilo. Vzpomínala jsem si jen, že jsem naživu. Posadila jsem se a přimhouřila oči před ostrým světlem. Schovala jsem tvář do dlaní. Všechno mě bolelo, ale jinak než jako dozvuk proměny, spíš jako by na mě spadla lavina. Na zemi pode mnou studily tvrdé neúprosné dlaždice. Nebylo tu okno, ale řada oslepujících žárovek nad umyvadlem vytvářela dojem věčného dne.

	Chvíli mi trvalo, než jsem se dala dohromady a začala se rozhlížet kolem sebe, a další mi zabralo uvědomit si, co vlastně vidím. Koupelna. Vedle umyvadla zarámovaná pohlednice nějakých hor. Sprcha obestavěná skleněnými stěnami, bez vany. Zavřené dveře. Najednou se mi všechno poskládalo dohromady – tohle je přece horní koupelna v Beckově domě. No tohle. Rázem mi došlo, co to znamená: povedlo se mi dostat se zpátky do Mercy Falls. Povedlo se mi dostat se k Samovi.

	Vyhrabala jsem se na nohy, ohromená tím vším natolik, že jsem ani nedokázala docenit, co všechno to znamená. Dlažba pod mými chodidly byla zanesená bahnem a pískem. Při pohledu na jeho ohavně žlutou barvu jsem se rozkašlala, jako bych se dusila neexistující vodou.

	Koutkem oka jsem zachytila jakýsi pohyb a strnula jsem s rukou přitisknutou na pusu. Ale byla jsem to jen já. Ze zrcadla na mě poplašeně hleděla nahá Grace, samá žebra, s dlaní na ústech. Spustila jsem ruku, dotkla se nejspodnějšího žebra a jako na povel mi zakručelo v břiše.

	„Vypadáš trochu zdivočele,“ zašeptala jsem, jen abych viděla, jak se mi pohybují ty. Pořád to znělo jako můj hlas. To bylo dobré znamení.

	Na kraji umyvadla ležela hromádka oblečení poskládaná tak úhledně, že to bylo dílo někoho, kdo takovou činnost provádí buď mimořádně často, nebo vůbec ne. Poznala jsem šaty z batůžku, který jsem si do Beckova domu přinesla před těžko říct kolika měsíci. Natáhla jsem si svoje oblíbené bílé triko s dlouhými rukávy a přes něj modré tričko. Bylo to jako znovu se shledat se starými přáteli. Pak džíny a ponožky. Bez podprsenky, bez bot. Obojí zůstalo v nemocnici, nebo kam se to dávají věci, které po sobě v nemocničním pokoji nechávají zraněná děvčata.

	Vyplynulo z toho následující: Byla jsem dívka, která se proměnila ve vlka, málem jsem přišla o život, a teď mě bude celý den ze všeho nejvíc trápit okolnost, že musím chodit bez podprsenky.

	Pod oblečením ležel papírek se vzkazem. Když jsem uviděla Samovo dobře známé písmo, stlačené k sobě a skoro k nepřečtení, podivně mě zašimralo v žaludku.

	 

	GRACE, TOHLE JE DOST MOŽNÁ NEJHORŠÍ VĚC, JAKOU JSEM V ŽIVOTĚ UDĚLAL, ZAVŘÍT SVOJE DĚVČE DO VLASTNÍ KOUPELNY. ALE NEVĚDĚLI JSME, CO S TEBOU JINÉHO, DOKUD SE NEPROMĚNÍŠ. DAL JSEM TI SEM ŠATY. DVEŘE NEJSOU ZAMČENÉ, TAKŽE JAKMILE BUDEŠ MÍT PRSTY, STAČÍ VZÍT ZA KLIKU. NEMŮŽU SE DOČKAT, AŽ TĚ UVIDÍM. – S

	 

	Štěstí. To byl ten pocit. Držela jsem vzkaz v rukou a snažila se rozpomenout na události, o kterých psal. Snažila jsem se vybavit si, jak mě tu zavřeli, jak mě dostali ven z lesa. Bylo to jako pátrat v hlavě po jménu nějakého herce, když vám někdo ukáže fotku vzdáleně povědomé tváře. Myšlenky mi tancovaly k zbláznění na dosah, a přesto zůstaly nepolapitelné. Nic, nic a pak – dusivá vzpomínka na tmu a bahno. Shelby. Vzpomněla jsem si na Shelby. Musela jsem polknout, ztěžka, a pak jsem se na sebe znovu podívala do zrcadla. Strach ve tváři, ruka svírající krk.

	Nelíbilo se mi, jak vypadám, když se bojím; ta tvář vypadala jako někdo jiný, neznámý. Stála jsem tam a upravovala jeden rys za druhým do klidného výrazu, dokud se v zrcadle neobjevila taková Grace, jakou jsem znala. Pak jsem vzala za kliku. Bylo odemčeno, jak Sam říkal, a já vyšla na chodbu.

	Překvapilo mě, když jsem zjistila, že je noc. Z přízemí jsem slyšela hučení domácích spotřebičů a z větráků topení šelestil ohřátý vzduch; zvuky, které obydlený dům vydává v době, kdy si myslí, že nikdo neposlouchá. Pamatovala jsem si, že Samův pokoj je nalevo, ale v jeho otevřených dveřích byla tma. Na konci chodby po mojí pravé ruce byly otevřené další dveře a z těch se na chodbu lil obdélník světla. Zvolila jsem ten druhý směr a pustila se kolem zdí vyzdobených fotografiemi, ze kterých se usmíval Beck a ostatní, a kupodivu i sbírkou ponožek natlučených na stěnu v jakémsi uměleckém obrazci.

	Nakoukla jsem do světlem zalité místnosti a uviděla Beckův pokoj. Ani ne po půl vteřině mi ale došlo, že vlastně nemám jediný důvod myslet si, že patřil právě jemu. Byl zařízený výraznými odstíny modré a zelené, samé jednoduché tvary a tmavé dřevo. Lampa na čtení na nočním stolku osvětlovala hraničku životopisných knih a brýle. Nic z toho nebylo natolik výrazně osobní, aby se dalo na něco usuzovat. Byl to nicméně velice útulný, střídmý pokoj a připomínal mi Becka, protože ten působil navlas stejně.

	Ale člověk, který ležel na matraci, nebyl Beck. Napříč na posteli se rozvaloval Cole, obuté nohy mu visely špičkami k zemi a po boku měl přední stranou dolů odloženou malou knížečku v kožené vazbě. Na druhé straně se kupila hromada papírů a fotografií.

	Zdálo se, že Cole uprostřed té změti spokojeně spí. Začala jsem couvat ke dveřím, ale když mi pod nohou zaskřípalo prkno, něco zahuhlal do modré deky pod sebou.

	„Ty nespíš?“ zeptala jsem se. 

	„Ne.“

	Přesunula jsem se k nohám postele a Cole se obrátil obličejem ke mně. Najednou jsem si v tomhle příjemném, čistém, jednoduše vybarveném pokoji, který jsem neznala, připadala jako někde v hotelu, na místě, kde se lidé nezávazně střídají, aniž by po sobě zanechali stopu. U země byla docela zima a moje prsty u nohou zatoužily po silnějších ponožkách.

	Cole ke mně zvedl pohled. Jeho tvář člověka pokaždé zaskočila. Vypadal neskutečně dobře. Musela jsem tenhle aspekt vědomě potlačit, abych s ním dokázala mluvit jako se skutečným člověkem. Nemohl za to, jak vypadá. Chtěla jsem se v první řadě zeptat, kde je Sam, ale připadalo mi jako nezdvořilost využívat Colea jen místo rozcestníku.

	„Tohle je Beckův pokoj?“ zeptala jsem se.

	Cole natáhl ruce na dece mým směrem a zvedl palce.

	„Proč spíš tady?“

	„Já nespal,“ odpověděl a přetočil se na záda. „Sam nikdy nespí. Snažím se odhalit jeho tajemství.“

	Opřela jsem se zadkem o okraj postele, napůl mezi stáním a sezením. Představila jsem si, jak Sam nemůže spát, a přišlo mi ho líto. „Chceš jeho tajemství najít v těchhle papírech?“

	Cole se zasmál. Byl to krátký, rytmický zvuk jako vystřižený z nějakého alba. Napadlo mě, že zní opuštěně. „Ne, tady jsou Beckova tajemství.“ Přehraboval se ve změti vedle sebe, až vytáhl notes v kožené vazbě. „Beckův deník.“ Druhou rukou se opřel o pár rozházených papírů a já si teprve teď všimla, že další má pod sebou. „Hypotéky, závěti, náležitosti kolem svěřeneckého fondu, zubní karty a předpisy na léky, kterými se pokoušel smečku vyléčit.“

	Trochu mě překvapilo, že tu tyhle věci vůbec jsou, i když bych se tomu nejspíš neměla divit. Od Sama se nedalo čekat, že by po nich pátral, fakta ho nikdy nijak zvlášť nezajímala, a koneckonců dost možná to všechno věděl, když tu vyrůstal, a nepřikládal těm informacím žádnou váhu. „Myslíš, že by Beck měl radost, že se mu hrabeš ve věcech?“ Zmírnila jsem tu otázku úsměvem.

	„Beck tu není,“ opáčil Cole. Pak si ale tu úsečnou odpověď přece jen rozmyslel. „Beck říkal, že to po něm mám převzít,“ řekl vážným tónem. „A pak zmizel. Nevím, jak jinak se něco dozvědět. Je to horší práce, než kdybych měl znovu vynalézt kolo.“

	„Já myslela, že Beck chtěl, aby to tu po něm převzal Sam?“ Vzápětí jsem si sama odpověděla. „Aha, on si nejspíš myslel, že se Sam už nevrátí do lidské podoby. A tak naverboval tebe.“

	Nebo spíš, proto naverboval někoho jiného. Proč si vybral konkrétně Colea, nebylo až tak jasné. Prostě uviděl toho chlapíka, co teď leží přede mnou, a řekl si, že by z něj byl dobrý vůdce smečky. Rozpoznal v něm něco ze sebe. A když jsem se nad tím teď zamyslela, viděla jsem to dost možná i já. Sam měl stejná gesta jako Beck, ale Cole byl… stejně silná osobnost? Stejně sebevědomý? Cole měl v sobě cosi podobného Beckově síle povahy. Sam byl především laskavý, Cole byl umanutý.

	Cole se znovu zasmál tím svým cynickým smíchem. Zase jsem zaslechla hranou chlapáckost, ale vlastně to bylo obdobné jako s Isabel. Když se člověk naučil sloupnout tu cynickou vrstvu, rozeznal skutečné jádro: únavu a osamělost. Určitě mi unikala spousta dalších odstínů, které Sam dokázal rozeznat úplně snadno, ale když člověk věděl, co čekat, dalo se slyšet leccos.

	„Naverboval, to zní tak starosvětsky.“ Cole se posadil a přitáhl nohy pod sebe do tureckého sedu. „Hned se mi vybaví uniformy, velké cíle a muži, co nastupují do armády, aby hájili všechno americké. Beck nechtěl, abych umřel. Proto si mě vybral. Myslel, že se chci zabít a že mě tímhle zachrání.“

	Tak snadno z toho nevyklouzne.

	„Lidi se zabíjejí den co den,“ namítla jsem. „Za rok to jen v Americe dělá nějakých třicet tisíc, nebo kolik. A ty si myslíš, že si tě vybral kvůli tomuhle? Já tedy ne. Nedává to smysl. Musel mít náramně dobrý důvod, když ze všech lidí na světě chtěl právě tebe, zvlášť když vezmeš v úvahu, že je to docela riskantní, přivést sem slavnou tvář. Podívej se na to logicky.“

	Cole se najednou usmál, zeširoka a tak opravdově, že mě to dojalo. „Líbíš se mi,“ řekl. „Můžeš tu zůstat.“

	„Kde je Sam?“

	„Dole.“

	„Díky,“ řekla jsem. „Poslyš, už se tu ukázala Olivie?“

	Nehnul ani brvou, jasný signál, že nechápe, o čem mluvím. Trochu mě to zklamalo. „Kdo?“ zeptal se.

	„Další vlčice,“ vysvětlila jsem mu. „Jedna kamarádka, co ji vloni kousl vlk. Je stará asi jako já.“

	Trápila mě představa, jak Olivie někde v lesích prochází tím, čím já.

	Coleovi se mihl po tváři jakýsi podivný výraz, ale zmizel dřív, než jsem z něj stačila něco vyčíst. Nikdy jsem v tom nebyla moc dobrá. Odvrátil se ode mě, posbíral pár papírů, sklepal je o nohu do hraničky a pak je hodil na zem, kde se zase rozletěly do všech stran. „Tu jsem neviděl.“

	„Dobře,“ řekla jsem. „Tak já se půjdu podívat po Samovi.“ Cestou ke dveřím jsem si uvědomila, jak se mi v hrudníku nafukuje podivná bublinka nervozity. Sam byl tady, já byla tady a nehrozilo, že bych se v nejbližší době proměnila. Opravdu zase budu s ním! Zničehonic mě posedla vtíravá obava, že až ho uvidím, bude něco tak či onak jiné než dřív. Buď že skutečnost nebude odpovídat tomu, co cítím, nebo že se v něčem změnily jeho city ke mně. Co když budeme muset začít nanovo, od samého začátku? Věděla jsem, že jsou to naprosto nepodložené obavy, ale zároveň mi bylo jasné, že se jich nezbavím, dokud neuvidím Sama.

	„Grace,“ ozval se Cole, když jsem se otočila k odchodu.

	Zastavila jsem se ve dveřích.

	Pokrčil rameny. „Vlastně nic.“

	Než jsem vyšla do chodby, Cole už zase ležel na posteli, papíry pod sebou, kolem sebe i na sobě, obklopený vším, co tu pro něj Beck zanechal. Nebylo by divu, kdyby mezi těmi závějemi slov a vzpomínek vypadal ztracený a nešťastný, ale očividně ho tohle prostředí nabíjelo, jako by mu bolest, která tu byla dřív než on, v něčem ulehčovala.

	 


Kapitola 26

	 

	ISABEL

	 

	 

	Nevím, čím to je, ale kdykoli mám vedle sebe rodiče, řídím daleko hůř než jindy. Bez ohledu na to, kolik hodin jsem strávila s rukama na volantu, stačí do sedadla spolujezdce posadit jednoho z rodičů, a já v tu ránu začnu přehnaně dupat na brzdu, zatáčet předčasně a zapínat stěrače, kdykoli sáhnu po knoflíku rádia. A ačkoli nemám ve zvyku mluvit s lidmi, kteří mě nemůžou slyšet (s výraznou výjimkou, kterou se v poslední době stal Sam Roth), s rodičem v autě se co chvíli přistihnu při jedovaté poznámce na adresu obzvlášť trapných poznávacích značek, remcám na pomalé řidiče před sebou a nenechám si pro sebe, když někdo začne blikat dvě míle před odbočkou.

	Jedině tak se mohlo stát, že když se mi ve světle reflektorů objevila jakási pojízdná krabice zaparkovaná čumákem do příkopu na krajnici, utrousila jsem: „Páni, že tady někdo umí zaparkovat.“

	Matka, díky vínu a pozdní hodině vláčná a blahosklonná, znenadání zpozorněla. „Isabel, zastav za nimi. Možná potřebují pomoc.“

	Chtěla jsem být co nejdřív doma, abych mohla zavolat Samovi a Coleovi a zjistit, jak to bylo s Grace. Byly jsme dvě míle od domu a tohle byla ze strany vesmíru jasná schválnost. Odstavené vozidlo na opačném konci mých světel vypadalo dost pochybně. „Mami, neříkalas mi, že nikdy nemám zastavovat, aby mě někdo neznásilnil nebo aby mě nezatáhl do auta nějaký demokrat?“

	Mamka zavrtěla hlavou a vytáhla z kabelky pudřenku. „To jsem nikdy neřekla. Spíš to zní jako od tvého otce.“ Sklopila stínítko a prohlížela se v malém osvětleném zrcátku. „Já bych řekla anarchista.“

	Zpomalila jsem, že už to víc nešlo. Auto – ukázalo se, že je to dodávka s takovou tou vysokou skříní, přesně ten typ, co člověku prodají nejspíš jen proti potvrzení, že je mu přes padesát – vypadalo, jako by měl šofér přebráno a spěchal s parkováním, než hodí šavli.

	„A co vlastně hodláš dělat? Přece nemůžeme… vyměňovat pneumatiku.“ Kromě zvracení mě nenapadal jiný důvod, proč by někdo zastavoval právě tady.

	„Je tu policajt,“ upozornila mě mamka. A měla pravdu, u silnice stálo ještě policejní auto, jen nebylo vidět přes tu hrbatou dodávku. „Třeba budou potřebovat lékařskou pomoc,“ dodala nonšalantně.

	Máti žila ve věčné naději, že někdo bude potřebovat lékařskou pomoc. Když jsem byla malá, nemohla se dočkat, až si někdo na hřišti ublíží. Ve fast foodech pokaždé sleduje kuchaře ostřížím zrakem a doufá, že dojde k tragédii. V Kalifornii zastavovala u nehod v jednom kuse. Její replika superhrdinky zněla: „NEPOTŘEBUJE TU NĚKDO LÉKAŘE? JÁ JSEM LÉKAŘKA!“ Táta mi jednou vysvětlil, že jí to mám přát, protože jí z rodinných důvodů dalo spoustu práce dostudovat a prostě ji těší, když se může veřejně pochlubit, že to zvládla. No dobře, jak je libo, když si chce potvrzovat vlastní důležitost, ale popravdě jsem myslela, že už má tuhle fázi za sebou.

	S povzdechem jsem zastavila za dodávkou. Uklidila jsem se mimo vozovku o poznání úhledněji než její majitel, ale to nebylo nic těžkého. Máti ladně vyskočila z auta a já se vlekla za ní. Zezadu byly na dodávce tři samolepky: GO ARMY, DRŽ VOLANT – NE MOBIL a ne úplně trefné RADŠI BYCH BYL V MINNESOTĚ. U předku auta mluvil policista se zrzavým chlapíkem v tričku a kšandách, které potřeboval, protože měl pupek, kdežto zadek mu chyběl. Víc mě ovšem zaujalo, když jsem otevřenými dveřmi dodávky zahlédla na sedadle řidiče pušku.

	„Paní doktorko Culpeperová,“ pravil policajt vřele.

	Matka nasadila svůj karamelový hlas – ten, co po vás stékal ve vydatné vrstvě, ale tak pomaličku, až jste si ani neuvědomili, že vás může zadusit. „Pane policisto Heiforte. Jen jsem se chtěla podívat, jestli mě tu nepotřebujete.“

	„To je od vás velice laskavé,“ řekl Heifort. Prsty měl zaháknuté o opasek s pistolí. „To je vaše dcera? Je stejně hezká jako vy, paní doktorko.“ Máti skromně zaprotestovala, policista trval na svém a zrzavý chlapík přešlápl z nohy na nohu. Vyměnili si několik vět o počtu komárů v tomhle ročním období. Zrzek k tomu poznamenal, že zatím to nic není a bude hůř. Komárům říkal „bzíkači“.

	„Na co máte tu pušku?“ zeptala jsem se.

	Všichni se na mě podívali.

	Pokrčila jsem rameny. „Jen mě to zajímalo.“

	„Totiž jak se zdá, tady pan Lundgren se rozhodl strhnout na sebe pozornost a vzal lov vlků do vlastních rukou.“

	Zrzavý pan Lundgren se dotčeně ozval. „Teda pane policajt, dobře víte, že taklenc to vůbec nebylo. Prostě jsem ho náhodou zahlíd a vystřelil po něm z auta. To je něco úplně jinýho.“

	„No dobře,“ přikývl policista. „Ale každopádně tu máme mrtvé zvíře, a po západu slunce je zakázáno střílet, ať zahlídnete cokoli. A už vůbec ne revolverem ráže .38. Jako byste to nevěděl, pane Lundgrene.“

	„Počkat,“ neudržela jsem se. „Vy jste zabil vlka?“ Zastrčila jsem ruce do kapes bundy. Nebyla žádná velká zima, ale stejně jsem se roztřásla.

	Heifort mávl rukou k předku dodávky a zavrtěl hlavou.

	„Můj manžel říkal, že až do toho lovu ze vzduchu se po nich nesmí střílet,“ ozvala se matka. Její karamelový hlas trochu přitvrdil. „Aby se nelekli a neschovali.“

	„To je pravda,“ přikývl Heifort.

	Poodešla jsem k příkopu, kam Heifort předtím ukazoval. Cítila jsem na sobě upřený pohled psích očí toho zrzavého chlapíka. V trávě jsem zahlédla chlupatý hrbolek, zvíře ležící na boku.

	Pane Bože a svatý Antoníčku k tomu, já vím, že po vás pořád chci spousty nesmyslů, ale tohle je důležité: Prosím, ať to není Grace.

	Věděla jsem, že Grace by podle všeho měla být v bezpečí se Samem a Colem, ale i tak jsem při posledním kroku zadržela dech. Žíhaná srst se ve vánku lehce pohupovala. Ve stehně zela malá krvavá dírka, další mělo zvíře v rameni a tu poslední těsně za lebkou. V místech, kde ta poslední kulka vyletěla ven, nebyl na temeno hezký pohled. Kdybych si chtěla ověřit, jestli mi jeho oči budou povědomé, musela bych si kleknout, ale nestálo mi to za námahu.

	„To je kojot,“ řekla jsem vyčítavě.

	„Správně, slečno,“ odpověděl Heifort bodře. „Pořádný kousek, viďte?“

	Dlouze jsem vydechla. Dokonce i holka z města, jako jsem já, pozná rozdíl mezi vlkem a kojotem. Znovu jsem se vrátila ke své původní teorii, že pan Lundgren maličko přebral. Nebo se nemohl dočkat, až vyzkouší novou pušku.

	„Takových případů asi nebude moc, viďte?“ zajímala se mamka. Tenhle tón nasazovala pokaždé, když soudila, že by se nějaká informace mohla hodit otci. „Že by lidi brali řešení do vlastních rukou. Nebo to držíte pod pokličkou?“

	„Děláme, co můžeme,“ pokrčil rameny Heifort. „Lidi se většinou chovají spořádaně. Nechtějí před tou velkou akcí něco pokazit. Ale nepřekvapilo by mě, kdyby se do té doby ještě nějaká ta nehoda přihodila. Zkuste tyhle kluky připravit o jejich hračky.“ Mávl rukou k panu Lundgrenovi, jako by zrzek byl hluchý. „Jak říkám, děláme, co můžeme.“

	Matka nevypadala dvakrát přesvědčeně. „Přesně to říkám svým pacientům,“ podotkla odměřeně a svraštila čelo. „Isabel, nesahej na to.“

	Jako by mě to vůbec napadlo. Vysokou trávou jsem se vrátila na silnici.

	„Doufám, že jste dneska nepila, paní doktorko?“ zeptal se Heifort, když se mamka obrátila k odchodu. Navzájem se měřili navlas stejným pohledem: nepřátelství s cukrovou polevou.

	Máti se na policistu zářivě usmála. „To víte, že pila.“ Chvíli počkala, aby mu to stačilo dojít. „Ale dneska řídí Isabel. Pojď, holčičko.“

	Nasedly jsme do auta a ve chvíli, kdy za sebou mamka zabouchla dveře, pustila to ze sebe: „Kruci, to je nesnesitelný chlap. Bohatě stačí na to, aby člověka vyléčil ze všech samaritánských sklonů.“

	Nevěřila jsem jí to ani vteřinu. Jakmile bude mít příště pocit, že může být užitečná, vyskočí z auta ještě za jízdy, ať o ni budou stát, nebo ne.

	Napadlo mě, jestli se jí nezačínám nápadně podobat.

	„Mluvili jsme s tatínkem o tom, že bychom se přestěhovali zpátky do Kalifornie,“ řekla. „Až tohle všechno skončí.“

	Na poslední chvíli jsem udržela auto na silnici. „A mně jste to hodlali povědět kdy?“

	„Až to bude v jasnější fázi. Mám tam pár nabídek zaměstnání, tak záleží hlavně na pracovní době a na tom, za kolik tady prodáme dům.“

	„Tak ještě jednou.“ Maličko jsem se zajíkla. „Kdy jste to hodlali oznámit mně?“

	Očividně ji to zarazilo. „Ale Isabel, ty odcházíš na vysokou a kromě dvou sis vybrala samé, co jsou právě tam. Budeš to mít blíž, když tě napadne přijet na návštěvu. Já myslela, že to tu nemůžeš vystát.“

	„To jsem nemohla. Nemůžu. Já jen… já nechápu, proč jste mi vůbec neřekli, že něco takového připadá v úvahu, než…“ Nenapadalo mě, jak větu dokončit, a tak jsem zmlkla.

	„Než co?“

	Mávla jsem rukou do vzduchu. Byla bych rozhodila oběma, ale musela jsem držet volant. „Ale nic. Kalifornie. Bezva. Juchú.“ Představila jsem si to – jak pěchuju obří bundy do krabic, žiju opravdovým společenským životem, bydlím v místě, kde každý neví, jaký bídný osud potkal mého bratra. Jak vyměním Grace, Sama a Colea za život plný akcí domluvených po telefonu, učebnic a dnů, kdy je pětadvacet ve stínu. Ano, vždycky jsem si plánovala, že půjdu na vysokou do Kalifornie, někdy v budoucnu. Jak se zdálo, ta budoucnost byla najednou blíž, než jsem čekala.

	„Nechápu, jak si ten chlapík mohl splést kojota s vlkem,“ zadumala se máti, když jsme dojížděli na naši příjezdovou cestu. Vybavila jsem si, jaké to bylo, když jsme se sem přistěhovali. Připadalo mi tenkrát, že náš dům vypadá jako vystřižený z hororu. Teď jsem si všimla, že jsem nedopatřením nechala rozsvíceno ve svém pokoji ve třetím patře. Najednou mi dům připomínal ilustraci z dětské knížky, veliká roztahaná budova v romantickém tudorovském slohu s jediným žlutým okénkem v nejvyšším patře. „Vždyť jsou každý jiný.“

	„To víš,“ pokrčila jsem rameny. „Někdo vidí jen to, co chce vidět.“

	 


Kapitola 27

	 

	GRACE

	 

	 

	Našla jsem Sama opřeného o zábradlí přední verandy, dlouhý tmavý stín v temné noci stěží patrný. Zvláštní, kolik emocí dokázal dát najevo těmi nejprostšími prostředky – křivkou ramen a způsobem, jakým si opíral bradu. Dokonce i člověk jako já, pro kterého úsměv je úsměv, z jeho postoje snadno vyčetl napětí a smutek. Stačilo zadívat se na oblouk jeho zad, na úhel, ve kterém ohýbal levé koleno, způsob, jakým vytáčel úzké chodidlo do strany.

	Najednou mě přepadl ostych, cítila jsem se stejně rozrušená a nejistá, jako když jsme se potkali poprvé.

	Nechala jsem zhasnuto a mlčky se postavila vedle něj. Nevěděla jsem co říct. Nejradši bych skákala radostí, popadla ho kolem krku, boxovala ho do hrudníku a smála se jako šílenec nebo možná brečela. Nedokázala jsem odhadnout, jak s touhle situací správně naložit.

	Sam se ke mně obrátil a v tlumeném světle z okna jsem uviděla, že má na tváři strniště. Zestárl, zatímco jsem byla pryč. Natáhla jsem ruku, prohrábla mu strniště dlaní a on se smutně usmál.

	„Bolí to?“ zeptala jsem se a přejela mu vousy proti směru. Hrozně mi chybělo dotýkat se ho.

	„Proč by to mělo bolet?“

	„Protože tě hladím proti srsti?“ navrhla jsem. Byla jsem neskutečně šťastná, že tady stojím s rukou na jeho neoholené tváři. Všechno bylo hrozné, ale všechno bylo zároveň naprosto v pořádku. Chtěla jsem se usmívat a očima už jsem se nejspíš smála, protože i on se tak trochu usmíval, maličko zaraženě, jako by si nebyl jistý, co se od něj očekává.

	„No tak ahoj,“ řekla jsem.

	Teď už se usmál. „Ahoj, andílku,“ řekl tiše. Položil mi dlouhé paže kolem krku, prudce mě obejmul, a já ho popadla kolem hrudníku a vší silou zmáčkla. Strašně ráda jsem Sama líbala, ale žádný polibek nemůže nikdy předčit tenhle. Jeho dech na mých vlasech, ucho připlácnuté na jeho tričku. Připadalo mi, že pohromadě tvoříme jedinou mnohem silnější bytost, Gracesama.

	Sam mě nepřestával svírat v náruči. „Jedla jsi něco?“ zeptal se.

	„Sendvič. A našla jsem si dřeváky. Ty teda ne k jídlu.“

	Tichounce se zasmál. Udělalo mi to radost. Hladově jsem dychtila po všem, co od něj uslyším. „My nakupování moc nedáme,“ podotkl omluvně.

	„Nesnáším nakupovat jídlo,“ zamumlala jsem mu do trička. Vonělo po aviváži. „Je to pořád dokola totéž, každý týden. Chtěla bych jednou vydělávat dost na to, aby někdo nakupoval za mě. Je na to potřeba být hodně bohatý? Nestojím o nějaké přepychové bydlení, nebo tak. Jen aby za mě někdo nakupoval.“

	Sam se nad tím zamyslel. Ještě pořád mě pevně držel. „Já bych řekl, že nakupovat člověk vždycky musí sám.“

	„Vsadila bych se, že královna nakupovat nemusí.“

	Ucítila jsem na temeni jeho dech. „Ale taky jí každý den to samé. Úhoře v aspiku, sendviče s treskou a housky s Marmitem.“

	„Vždyť ani nevíš, co to ten Marmite je,“ zasmála jsem se.

	„Maže se to na chleba a nedá se to jíst. Tak mi to aspoň líčil Beck.“ Sam mě pustil z objetí a opřel se o zábradlí. „Není ti zima?“ zkoumavě se na mě podíval.

	Chvíli mi trvalo, než jsem pochopila, na co se vlastně ptá: Neproměníš se?

	Ale cítila jsem se dobře, byla jsem bezpečně sama sebou. Zavrtěla jsem hlavou a stoupla si k zábradlí vedle něj. Chvíli jsme jen tak stáli ve tmě a dívali se do noci. Když jsem letmo sjela pohledem k Samovi, všimla jsem si, že má ruce pevně propletené do sebe. Pravou rukou si svíral levý palec tak silně, že byl úplně bílý a bez krve.

	Opřela jsem se mu hlavou o rameno. Mezi mou tváří a jeho ramenem překážela jen tenká vrstvička trička. Sam si povzdechl, když jsem se ho dotkla – neznělo to nijak nešťastně –, a řekl: „Podle mě je tamhle polární záře.“

	Hlavu jsem nechala na místě a jen se podívala, kam ukazuje. „Kde?“

	„Tamhle nad stromy. Vidíš? Takovou tu narůžovělou záři?“

	Přimhouřila jsem oči. Na obloze byly miliony hvězd. „Nebo by to mohlo být světlo z benzínky. Víš, z té, jak je kousek od QuikMartu.“

	„To je na mě moc depresivní a praktická myšlenka,“ prohlásil. „Já bych radši chtěl, aby to bylo něco tajemného.“

	„Aurora borealis není o nic tajemnější než benzínka,“ namítla jsem. „Psala jsem o tom školní práci, takže o tom principu vím docela dost. I když musím přiznat, že to vlastně je svým způsobem tajemná záležitost. Jen si představ, sluneční vítr si pohrává s atomy a předvádějí nám velkolepou podívanou.“

	„To je taky depresivní a praktická myšlenka.“

	Zvedla jsem hlavu a podívala se na něj. „Ale krásné je to tak jako tak.“

	„Leda by to opravdu byla ta benzínka,“ poznamenal. Pak se na mě pozorně zadíval, až jsem trochu znejistěla. „Nejsi unavená?“ začal váhavě, jako by si teprve teď vzpomněl, co se sluší a patří. „Půjdu s tebou dovnitř, jestli chceš.“

	„Nejsem unavená,“ řekla jsem. „Prostě chci být chvíli jen tak s tebou. Než se do toho vloží nějaké problémy a komplikace.“

	Zamračil se do noci. A pak vyhrkl: „Pojď zjistit, jestli to opravdu je polární záře.“

	„Ty máš letadlo?“

	„Mám volkswagen,“ odpověděl rázně. „Potřebujeme někam, kde je větší tma. Dál od té benzínky. Do minnesotské divočiny. Jdeš do toho se mnou?“

	Na tváři se mu objevil ten maličký plachý úsměv, který mě vždycky dostal. Připadalo mi, že jsem ho neviděla snad sto let. 

	„Máš klíčky?“ zeptala jsem se. 

	Poklepal si na kapsu. 

	„A co Cole?“ ukázala jsem do patra.

	„Spí, jako ostatně touhle dobou všichni,“ odpověděl. Neřekla jsem mu, že Cole nespí. Všiml si mého váhání a špatně si ho vyložil. „Ty jsi tady ta praktická. Není to hloupost? Já nevím. Možná to není dobrý nápad.“

	„Já chci jet,“ řekla jsem a pevně ho vzala za ruku. „Nebudeme pryč dlouho.“

	Když jsme na temné příjezdové cestě nasedali do auta a motor se rachotivě probral k životu, měla jsem pocit, jako bychom se potají chystali k něčemu daleko zásadnějšímu, než byla cesta za světlem na nebi. Mohli jsme jet kamkoli. Pronásledovat příslib tajemná. Sam zapnul topení na maximum a já couvla se sedačkou dozadu, protože byla přisunutá co nejvíc dopředu. Na vteřinku se Sam natáhl přes středový panel a stiskl mi ruku, teprve pak zařadil rychlost a vycouval na silnici.

	„Můžeme?“

	Usmála jsem se na něj. Sam natáhl ruku a přejel mi prstem po uchu; auto přitom lehce vybočilo. Rychle stočil pohled dopředu, srovnal volant a kratičce se sám sobě zasmál.

	„Musíš koukat z okna,“ řekl, „protože já, jak to vypadá, zapomněl řídit. Budeš mě navigovat. Jedeme tam, kde je světlo nejjasnější. Máš moji plnou důvěru.“

	Přitiskla jsem tvář k oknu a mžourala po náznacích světla na obloze. Zpočátku se nedalo dost dobře poznat, odkud vychází, a tak jsem Sama prostě navedla na nejtmavší silnici co nejdál od osvětlených domů a města. Jak minuty míjely, bylo hledání severního směru čím dál snazší. S každým odbočením jsme se dostávali dál od Beckova domu, dál od Mercy Falls, dál od Hraničního lesa. A pak jsme najednou byli na míle vzdálení od svého skutečného života, ujížděli jsme po rovné silnici pod široširým nebem tečkovaným stamiliony hvězd a svět se kolem nás rozkládal do nekonečné dálky. V noci, jako byla ta dnešní, nebylo těžké uvěřit, že byly doby, ani ne tak dávno, kdy lidé pohodlně viděli při svitu hvězd.

	„V roce 1859 byla sluneční bouře,“ poznamenala jsem, „a polární zář tehdy zesílila natolik, že se při jejím světle dalo číst.“

	Sam o tom v nejmenším nezapochyboval. „Proč si to pamatuješ?“

	„Protože je to zajímavé,“ řekla jsem.

	Zase se mu vrátil ten drobný, maličko pobavený úsměv, kterým dával najevo okouzlení mou přehnaně vyvinutou levou polovinou mozku. „Řekni mi ještě nějakou zajímavost.“

	„Polární záře byla tak silná, že telegrafisté vypnuli baterie a posílali telegramy pomocí její energie,“ řekla jsem.

	„To není pravda,“ opáčil Sam, ale bylo vidět, že mi věří. „Řekni ještě něco zajímavého.“

	Dotknula jsem se jeho ruky na řadicí páce. Když jsem přejížděla palcem po vnitřní straně jeho zápěstí, ucítila jsem pod prsty husí kůži. Špičkami prstů jsem nahmatala jizvu; kůže tu byla nepřirozeně hladká, lemovaná nízkou hrbolatou hrází.

	„Tu jizvu vůbec necítím,“ poznamenal. „Nemám v těch místech cit.“

	Krátce jsem mu sevřela dlaň kolem zápěstí a zaryla palec do kůže. Ucítila jsem jeho třepotavý tep.

	„Mohli bychom jet dál,“ navrhla jsem.

	Sam mlčel a já nejdřív nevěděla, jestli pochopil, co tím chci říct. Pak jsem si všimla, jak se mu na volantu svírají prsty. Ve světle palubní desky jsem zahlédla, že má na pravé ruce pod nehty zbytky bahna. Na rozdíl ode mě tu špinavou kůži nesvlékl se vším všudy.

	„Na co myslíš?“ zeptala jsem se ho.

	Když se dal do řeči, hlas mu zadrhoval, jako by musel slova pracně dolovat odkudsi z hloubky. „Vloni touhle dobou by se mi nechtělo.“ Ztěžka polkl. „Říkal jsem si, že teď bych jel, kdyby to šlo. Umíš si to představit?“

	To jsem uměla. Uměla jsem si představit, že žijeme někde daleko odtud, že začínáme od samého začátku, jen my dva. Ale sotva jsem měla ten obrázek živě před očima – Samovy ponožky na radiátoru, maličký kuchyňský stůl zanesený mými knihami, ve dřezu obrácené špinavé hrnky od kávy –, napadlo mě taky, co všechno bychom nechali za sebou: Rachel a Isabel a Olivii a na samý závěr moje rodiče. Nechala jsem je kvůli onomu pochybnému zázraku své proměny za sebou s tak definitivní platností, že mi ten starý hněv, který jsem k nim cítila, připadal odlehlý a dávno vyčpělý. Na moji budoucnost už neměli žádný vliv. Oni ani nic jiného, s výjimkou počasí.

	A pak, zničehonic, jsem za Samovým okýnkem zřetelně uviděla polární záři. Tohle rozhodně nebyl odraz světel nějakého obchodu. „Same, Same! Podívej! Zahni, zahni támhle!“

	Po naší levici se na obloze zvolna otáčela klikatá roztřepená růžová stuha. Pulzovala, rozsvěcela se a pohasínala jako nějaký živý tvor. Sam zabočil doleva na úzkou, bídně dlážděnou cestu vedoucí nekonečným černým polem. Auto se propadalo do děr a podkluzovalo, pod koly nám chřestil štěrk.

	Nadskočili jsme na hrbolu, až mi cvakly zuby. Sam začal vydávat dlouhé ááááááááááááááááááá a jeho hlas se zadrhával a vibroval spolu s autem.

	„Tady zastav!“ nařídila jsem.

	Pole se táhlo daleko do všech stran. Sam zatáhl ruční brzdu a společně jsme se zadívali předním oknem před sebe.

	Na obloze přímo nad námi visela polární záře. Klikatila se vzduchem jako jasně růžová silnice a mizela za stromy, obklopená po jedné straně tmavěji růžovou aurou. Světlo se třepotalo, protahovalo a smršťovalo, nabývalo a ztrácelo se, uhýbalo a vracelo se. V jednu chvíli to byla jednolitá věc, světelná cesta do nebes, a vzápětí se proměnila v nespočetný sbor, světelnou armádu pochodující na sever.

	„Chceš vystoupit?“ zeptal se mě Sam, právě když jsem sahala po kličce dveří. Vzduch venku byl studený, jako by do mě zatínal ostré zuby, ale já se prozatím cítila dobře. Došla jsem k přední kapotě, kde už stál zády opřený Sam. Když jsem se opřela vedle něj, ucítila jsem pod rukama plech rozpálený od motoru. Chránil nás před chladnou nocí.

	Společně jsme hleděli do nebe. Nad plochým černým polem vypadalo nedozírné jako moře. V sobě jsem držela vlka, vedle mě stál Sam a jakkoli jsme oba byli podivné bytosti, cítila jsem, že jsme svým způsobem nedílná část tohoto světa, téhle noci, celého toho nekonečného tajemství. Srdce se mi rozbušilo silněji, i když bych nedokázala vyjádřit proč. Najednou jsem si palčivě uvědomovala Samovu přítomnost jen kousíček od sebe. Díval se na totéž, co já, a byl tak blízko, že jsem před jeho tváří rozeznávala obláček dechu.

	„Takhle zblízka je těžko uvěřit,“ poznamenala jsem a bůhvíproč se zadrhla na slůvku „uvěřit“, „že to není nějaké kouzlo.“

	Sam mě políbil.

	Trefil se trochu stranou od rtů, protože jsem měla tvář zdviženou k obloze, ale byl to skutečný polibek, ne jeden z těch pátravých a opatrných. Otočila jsem se k němu, abychom se mohli políbit znova a pořádně. Nezvykle pichlavé strniště na jeho tvářích mě pálilo do rtů, a když se dotkl mé paže, přecitlivělou kůží jsem vnímala i tvrdé polštářky mozolů na špičkách jeho prstů. Byla jsem skrznaskrz zjitřená a rozdychtěná. Nechápala jsem, jak mi něco, co už jsme předtím dělali tolikrát, může najednou připadat tak podivně nové a děsivé.

	Když jsme se líbali, nezáleželo na tom, že ještě před pár hodinami jsem byla vlčicí, ani že se jí zase stanu. Nezáleželo na tom, že až tahle chvíle skončí, rozprostřou se před námi tisíce pastí. Nezáleželo na ničem kromě dotyku našich nosů, kromě jeho měkkých úst a toužebné bolesti v mém nitru.

	Sam se poodtáhl a zabořil mi tvář do krku. Svíral mě v objetí, a i když mě držel tak pevně, že jsem nemohla dýchat a do kyčle mě tlačila kapota auta, za nic na světě bych mu neřekla, aby mě pustil.

	Sam něco zamumlal, ale tiskl mi rty tak těsně na kůži, že mu nebylo rozumět.

	„Cože?“ zeptala jsem se.

	Pustil mě a podíval se na moji ruku opřenou o kapotu. Přitiskl bříško palce na horní část mého ukazováčku a dlouze pozoroval naše spojené prsty, jako by ho fascinovaly. „Chybělo mi dívat se na tvoji tvář,“ řekl tiše. Nedíval se ale na mě, když to říkal.

	Světla nad námi se zatřepotala a změnila. Neměla začátek ani konec, ale stejně se zdálo, že nás opouštějí. Znovu jsem pomyslela na bláto za jeho nehtem, na oděrku na spánku. Co všechno se ještě přihodilo, zatímco jsem byla v lesích?

	„Chybělo mi mít svoji tvář,“ poznamenala jsem. Předtím v duchu to znělo jako vtip, ale když jsem to řekla nahlas, ani jeden jsme se nezasmáli. Sam stáhl ruku zpátky a zvedl oči k polární záři. Díval se bez výrazu do nebe, jako by na nic nemyslel, a mně najednou došlo, jak jsem se k němu zachovala, když jsem mu na jeho láskyplnou poznámku neodpověděla něčím něžným, něčím, co po tak dlouhém odloučení potřeboval slyšet. Ale ta správná chvíle něco říct už pominula a mě nenapadalo nic, co by neznělo banálně. Napadlo mě, že bych mohla říct Miluju tě, ale i pouhé pomyšlení na to, že bych to vyslovila nahlas, mi vyznívalo nepatřičně. Ačkoli jsem nechápala proč; opravdu jsem ho milovala, milovala jsem ho, až to bolelo.

	Ale nevěděla jsem, jak to říct. A tak jsem natáhla dlaň a Sam ji sevřel do své.

	 


SAM

	 

	Venku z auta byla světla ještě oslnivější, chladný vzduch kolem nás vířil a mihotal se odstíny fialové a růžové. Natáhl jsem ruku před sebe, jako bych mohl přejet po polární záři špičkami prstů. Bylo chladno, ale takovým tím dobrým chladem, který člověku dává pocit, že žije. Obloha nad námi byla tak jasná, že jsme rozeznávali každou hvězdu, která na nás shlížela. Před chvílí jsem políbil Grace a teď jsem si nepřestával představovat, jak se jí dotknu. Měl jsem plnou hlavu míst, kterých se ještě musím dotknout: jemná kůže ve vnitřním ohybu lokte, křivka těsně nad kyčlí, rovná linka klíční kosti. Toužil jsem znovu ji políbit, strašně jsem si to přál, chtěl jsem ji vnímat víc a víc, ale místo toho jsme se drželi za ruce a s hlavou zvrácenou dozadu jsme se pomalu otáčeli a hleděli do nekonečna. Bylo to jako pád nebo jako bychom letěli.

	Byl jsem rozpolcený touhou zběsile vyrazit z téhle poklidné chvíle za oním víc a víc, ale zároveň bych si přál zůstat tak, žít v ustavičném očekávání a věčném bezpečí. Jakmile překročíme práh domu, lov na vlky se znovu stane skutečností, a na to jsem nebyl připravený.

	„Same, vezmeš si mě?“ zeptala se Grace zničehonic.

	Trhl jsem sebou, podíval se na ni, ale klidně dál hleděla na oblohu, jako by se jen ptala na počasí. Jen pohled v očích, podivně tvrdý, kosý pohled, usvědčoval její nonšalantní tón ze lži.

	Nevěděl jsem, jakou odpověď ode mě čeká. Nejradši bych se nahlas rozesmál. Protože jsem si najednou uvědomil, že má samozřejmě pravdu – jistě, v chladných měsících si na ni nepřestane dělat nárok les, ale neumírala, neztratil jsem ji nadobro. A teď jsem ji měl přímo u sebe, byla tady. Ve srovnání s touhle ohromující skutečností působilo všechno ostatní zanedbatelné, všechno bylo podružné a dalo se nějak zvládnout.

	Najednou se celý svět změnil ve slibné, přátelské místo. Najednou jsem viděl budoucnost takovou, v jaké jsem chtěl žít.

	Uvědomil jsem si, že Grace ještě pořád čeká na odpověď. Přitáhl jsem si ji blíž, až jsme stáli pod polární září těsně nos u nosu. „Ty se ptáš?“ řekl jsem.

	„Jen jsem v tom chtěla mít jasno,“ odpověděla. Ale usmívala se, rty se jí zvlnily maličkým, upřímným úsměvem, protože už si přečetla moje myšlenky. U spánku jí v mírném vánku poletovalo pár zbloudilých vlásků a mně se zdálo, že ji musí lechtat, ale ani se nehnula. „Já jen, abychom nežili v hříchu.“

	A já se zasmál, i když budoucnost představovala nebezpečí, protože jsem ji miloval a ona milovala mě a svět byl krásný, zalitý všude na dohled průzračně růžovým světlem.

	Lehounce mě políbila. „Řekni, že jsi pro.“ Začínala se třást.

	„Jsem pro,“ odpověděl jsem. „Platí.“

	Ta slova mi připadala hmotná, jako by se dala vzít do ruky. 

	„Myslíš to doopravdy?“ zeptala se. „Protože jestli ne, tak to neříkej.“ 

	Hlas mi zněl vážně, protože přesně tak jsem to cítil. „Myslím to doopravdy.“

	„Tak fajn,“ poznamenala Grace a najednou byla klidná a spokojená, jako by se jen potřebovala ujistit o mých citech. Nepatrně povzdechla a propletla si prsty v dlani s mými. „Teď mě můžeš vzít domů.“
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	Jakmile jsme dorazili domů, Grace padla do mojí postele a prakticky okamžitě usnula, kdežto já jí mohl to snadné přátelství s dřímotou jen závidět. Ležela bez pohnutí v onom podivně děsivém, smrti se podobajícím spánku, jakým spí vyčerpaní, a já se k ní nedokázal přidat, protože jsem byl do morku kostí probuzený a bdělý. V hlavě se mi bez přestání přehrávala smyčka dnešního dne, pořád dokola, až všechna opakování splynula do jediného dlouhého filmu, který se nedal rozdělit na minuty.

	A tak jsem ji nechal v ložnici a potichu sešel dolů. V kuchyni jsem si prohrábl kapsy a odhodil klíčky od auta na kuchyňský stůl. Připadalo mi nepatřičné, že to tu vypadá stejně. Po dnešním večeru by mělo všechno vypadat úplně jinak. Shora ke mně doléhalo tiché mumlání televize, jediná známka Coleovy přítomnosti v domě, a já byl rád, že můžu být sám. Překypoval jsem štěstím a smutkem natolik, že bych nedokázal mluvit. Na krku jsem pořád cítil Graceinu tvář a v duchu viděl její výraz, když s pohledem upřeným ke hvězdám čekala, až jí odpovím. Zatím bych nebyl schopný zředit to všechno tím, že bych nahlas promluvil.

	Místo toho jsem ze sebe stáhl bundu a šel do obývacího pokoje. Cole nechal zapnutou televizi i tady, i když s tlumeným zvukem. Vypnul jsem ji a z křesla sebral kytaru, kterou jsem tam před časem opřel. Byla po hraní venku trochu zamazaná a v laku se objevil nový škrábanec, jak jsme s ní buď já, nebo Cole o něco neopatrně zavadili.

	Promiň, omluvil jsem se jí v duchu, protože se mi pořád nechtělo mluvit nahlas. Jemně jsem přejel po strunách. Trochu se rozladily, když jsme ji ze zimy venku přenesli dovnitř, ale zdaleka ne tolik, jak jsem čekal. Pořád by se na ni dalo hrát, třebaže mně to nedalo, abych nevěnoval chvilku ladění. Důvěrně známým, jednoduchým pohybem, jako bych si navlékal oblíbenou košili, jsem si přetáhl přes hlavu popruh a vzpomněl si na Gracein úsměv.

	Pak jsem začal hrát. Variace na akord G dur, nejnádhernější akord, jaký lidstvo zná, zvuk nekonečného štěstí. Klidně bych tak strávil celý život, s Grace uvnitř G dur akordu, kdyby nebyla proti. Shrnoval všechno, co ve mně bylo nekomplikované a dobré. Byl to druhý akord, který mě Paul naučil, a seděli jsme přitom právě tady, na tomhle stařičkém kostkovaném gauči. První akord: E moll. „Protože,“ ocitoval Beck cestou přes pokoj větu ze svého oblíbeného filmu, „v každém životě musí občas zapršet.“ Dneska ta vzpomínka nabrala hořkou příchuť.

	„Protože,“ opravil ho Paul, „v každé písničce potřebuješ mollový přechod.“

	Temné E moll bylo pro zelenáče jako já nádherně přímé. To zahrát blažené G dur bylo mnohem těžší. Ale díky Paulovi se i radost zdála jednoduchá.

	Na takového Paula jsem teď vzpomínal, ne na Paula, který mě jako malého kluka tiskl do sněhu. Stejně jako jsem si teď vybavoval tu Grace, která spala nahoře, ne vlka s jejíma očima, jehož jsem našel v bahnité jámě.

	Strávil jsem už příliš času ve strachu anebo ve vzpomínce na to, jak jsem se bál.

	Ale už toho bylo dost.

	Pustil jsem se chodbou a cestou přehmatával co nejblíž tomu svému akordu. Šel jsem ke koupelně. Bylo tam rozsvíceno, takže jsem nemusel přestat hrát, ani když jsem stál ve dveřích a díval se na vanu u protější stěny.

	Ze všech stran se mi před oči drala černota, jak se vzpomínky hlásily o slovo. Nepřestával jsem hrát na kytaru, písničkou o přítomnosti jsem zaháněl minulost. Stál jsem na místě a upřeně zíral na prázdnou vanu.

	Voda se přeleje a zase zklidní

	plné krve

	Tíha popruhu přes rameno mě držela pevně při zemi. Tlak strun na špičkách prstů mě poutal k přítomnosti. Nahoře spala Grace.

	Udělal jsem krok do koupelny a polekal se odrazu v zrcadle, který se pohnul spolu se mnou. Zarazil jsem se a pozorně se na sebe zadíval. Je tohle moje tvář?

	voda se vlní látkou košile výš a výš

	tohle není Sam

	tři dva

	Poposunul jsem prsty na C dur. Zaměřil jsem mysl na všechny možnosti, které tenhle akord skýtá: Poznal jsem lásku v letní čas, svou krásnou letní dívku. Přimknul jsem se ke slovům, které nedávno vyslovila Grace: Vezmeš si mě?

	Grace odvedla ohromný kus práce, aby mě zachránila. Teď přišel čas, abych se zachránil já sám.

	Kráčel jsem k vaně a prsty se mi ani na okamžik nezastavily, kytara zpívala za mě, když mně to nešlo, a nakonec jsem zůstal stát vedle vany a díval se do ní. Prvních pár vteřin jsem viděl jen obyčejnou věc každodenní potřeby, suchou bílou nádrž, která čeká, až ji někdo naplní.

	Pak mi začalo zvonit v uších.

	Uviděl jsem matčinu tvář.

	Nedokážu to.

	Moje prsty samy od sebe našly akord G dur a bez mého přičinění zahrály tisíc variací, písničky, které uměly zpaměti, když se moje myšlenky rozběhly jiným směrem. Písničky, které byly součástí čehosi většího než já, které tryskaly z nevyčerpatelného zásobníku štěstí, odkud si mohl každý nabrat.

	Váhal jsem a akordy se odrážely od kachliček na stěně zpátky ke mně. Stěny mě těsně svíraly a ke dveřím se zdálo nekonečně daleko.

	Vkročil jsem do vany, podrážky mi tiše zavrzaly o suché dno. Srdce mi pod tričkem divoce bušilo. V hlavě mi bzučel roj včel. Spolu s minutou, kterou jsem prožíval, tu hnízdilo i tisíc jiných minut, minut se žiletkami, minut, kdy všechno, čím jsem byl, probublávalo odpadem do potrubí, minut, kdy mě ruce držely pod hladinou. Ale byla tu i Grace a držela mi hlavu nad vodou, její hlas mě volal nazpátek, její dlaň svírala moji.

	A nade všechny byla důležitá právě tahle jediná minuta, kdy jsem já, Sam Roth, z vlastního rozhodnutí došel až sem, s hudbou v dlaních a konečně silný.

	Rilke napsal:

	 

	Neb ze všech zim jest jedna tak bez konce zima,

	že přezimovavši, tvé srdce už vytrvá pro všechen čas.

	 

	A tak mě o hodinu později našel Cole. Seděl jsem se zkříženýma nohama v prázdné vaně s kytarou na klíně, moje prsty se laskaly s akordem G dur a já zpíval písničku, kterou jsem nikdy dřív nezazpíval.

	 


Kapitola 29

	 

	SAM

	 

	probuď mě 

	probuď mě, řekla jsi

	 

	ale já spal jako ty 

	snil jsem sen

	 

	zato teď se probouzím 

	pořád probouzím

	 

	a vidím slunce

	 


Kapitola 30

	 

	GRACE

	 

	 

	Byla jsem úplně vzhůru.

	V pokoji panoval nehybný klid a já s jistotou věděla, že přesně tuhle chvíli jsem zažila před okamžikem ve snu s tím rozdílem, že tehdy u postele někdo stál.

	„Same?“ zašeptala jsem. Měla jsem dojem, že spím teprve chviličku a probudilo mě, když si Sam přišel lehnout ke mně.

	Zpoza mých zad se ozývalo Samovo pravidelné oddechování ze spánku. Teprve teď jsem poznala, že se na mě netlačí schumlané deky, nýbrž mě on hřeje svým tělem. Za normálních okolností by mi tenhle drobný dárek jeho přítomnosti udělal radost a pak ukolébal zpátky do spánku, ale byla jsem si natolik jistá, že někdo stojí u postele, že mě vyvedlo z míry, když jsem ho naopak objevila odhodlaně uvelebeného po svém boku. Chloupky vzadu na krku se mi ostražitě naježily. Jak se moje oči přizpůsobovaly tmě, objevili se Samovi papíroví jeřábi kolébající se v neviditelném vánku.

	Zaslechla jsem jakýsi zvuk.

	Nebyl to vyloženě rachot. Byl to přerušený rachot, jako když něco padá a kdosi to zachytí. Zadržela jsem dech a poslouchala. Ozývalo se to odněkud zezdola. Jako odměna za moji pozornost následovalo další tlumené zadunění. Bylo to z obývacího pokoje? Nebo někdo něco převracel vzadu na dvorku?

	„Same, probuď se,“ vyhrkla jsem naléhavě. Podívala jsem se jeho směrem a zmateně sebou trhla, když na mě ze tmy zasvítil odraz Samových očí. Byl už vzhůru, ale ležel úplně potichu. Poslouchal, stejně jako já.

	„Slyšels to?“ zašeptala jsem.

	Přikývl. Vlastně jsem ten pohyb pořádně neviděla, ale prozradilo ho šelestění vlasů po polštáři.

	„V garáži?“ hádala jsem. 

	Znovu přikývl.

	Můj odhad vzápětí potvrdilo polohlasné zaskřípání. Jako ve zpomaleném filmu jsme se se Samem skulili z postele, oba ještě pořád ve stejných šatech, v jakých jsme pronásledovali polární záři. Sam šel přede mnou, nejdřív ze schodů a pak do chodby, takže jsem Colea, který vycházel z chodby vedoucí k ložnicím v přízemí uviděla jako první. Vlasy měl rozježené do všech stran. Předtím jsem nikdy nepomyslela na to, že by se jimi musel vůbec nějak zabývat – nedbale elegantní rockové hvězdy přece nemusí dbát o to, aby vypadaly nedbale –, ale teď se zřetelně ukázalo, že je od přírody ježatý a ze všech sil se snaží, aby to nebylo znát. Měl na sobě jen tepláky a vypadal spíš naštvaně než znepokojeně.

	„Co se to sakra děje?“ zeptal se tichým hlasem, který měl o pár stupňů blíž ke spánku než k bdělosti.

	Všichni tři jsme zůstali stát, odhodlaná bosá četa, a dalších pár minut jen naslouchali. Nic se nedělo. Sam si zajel rukou do vlasů, až mu zůstaly trčet v legračním vějíři. Cole si položil prst na rty a ukázal přes kuchyni ke vchodu do garáže. A měl pravdu, když jsem zadržela dech, slyšela jsem, jak tam cosi šramotí.

	Cole se vyzbrojil smetákem zpoza lednice, kdežto já dala přednost noži z dřevěného stojanu na pultu. Sam si nás oba změřil nechápavým pohledem a šel do toho s holýma rukama.

	Přede dveřmi jsme se zastavili a čekali na další zvuky. Za chvilku se opravdu rozlehlo zarachocení, tentokrát hlasitější než předtím, jak na zem dopadlo cosi kovového. Cole se na mě podíval, zdvihl obočí a prudce otevřel dveře. V tu samou chvíli jsem hmátla po vypínači.

	A před námi:

	nic.

	Zmateně jsme se dívali jeden na druhého.

	„Je tady někdo?“ zeptala jsem se do prostoru.

	Cole se obrátil k Samovi. „To snad není pravda, tady celou dobu stojí další auto, a tys mi nic neřekl,“ řekl zhrzeně.

	Garáž byla, podobně jako většina garáží, do posledního koutku přecpaná podivnými a páchnoucími věcmi, které se člověku nechce přechovávat v domě. Většinu místa zabíral ošuntělý červený kombík BMW pokrytý po dlouhém zahálení vrstvou prachu, ale kromě něj tu byla i potřebná sekačka na trávu, ponk posetý maličkými kovovými vojáčky. Nade dveřmi byla pověšená espézetka z Wyomingu s číslem na objednávku: BECK 89.

	Pohled mi sjel zpátky k autu.

	„Pssst,“ sykla jsem. „Podívejte!“

	O kapotu se v nejistém úhlu opírala strunová sekačka. Vešla jsem do garáže jako první, a když jsem ji chtěla narovnat, všimla jsem si, že kapota je trochu odklopená. Zkusmo jsem na ni zatlačila rukou. „Takhle už to bylo?“

	„Posledních deset let určitě,“ odpověděl Sam a popošel ke mně. Vůz nebyl žádný zázrak a v garáži to nejspíš páchlo tím, co z něj vyteklo naposledy. Sam ukázal na bednu s nářadím překocenou vedle zadního blatníku. „Ale tohle tu nebylo.“

	„Poslouchejte,“ zarazil nás Cole.

	Uslyšela jsem to, co předtím on: pod autem cosi šramotilo. Chtěla jsem se ohnout, ale Sam mě chytil za ruku a klekl si na zem, aby se podíval sám.

	„Propánakrále,“ ujelo mu. „To je mýval.“

	„Chudák,“ poznamenala jsem.

	„Třeba je to vzteklá bestie, co vraždí batolata,“ podotkl Cole upjatě.

	„Nech si ty kecy,“ okřikl ho Sam přátelsky a nepřestával zírat pod auto. „Přemýšlím, jak ho dostaneme ven.“

	Cole prošel kolem mě a opíral se o smeták jako o berlu. „Mě by spíš zajímalo, jak se dostal dovnitř.“

	Protáhl se kolem auta k postranním dveřím. Byly pootevřené a Cole na ně vítězoslavně poklepal. „Sherlock to vyřešil.“

	SAM

	 

	 

	„Sherlock by měl radši vymyslet, jak tady kamaráda dostat ven,“ řekl jsem.

	„Nebo kamarádku,“ poznamenal Cole a Grace si ho změřila uznalým pohledem. S kuchyňským nožem v ruce vypadala drsně a sexy, úplně jinak, než jak jsem ji byl zvyklý fyzicky vnímat. Měl bych žárlit, že se jí Cole právě zavděčil, ale místo toho jsem byl rád; další známka – a jedna z nejprůkaznějších – toho, že jsem na něj začínal pohlížet jako na kamaráda. Kdo by neměl tajnou touhu, aby všichni, s kým se přátelí, vycházeli dobře i navzájem.

	Pajdal jsem na druhou stranu garáže a do bosých nohou se mi zarývaly kousky štěrku. Otevřel jsem vrata dokořán, přičemž roleta zarachotila ke stropu a zastavila se se strašlivou ránou. Měl jsem před sebou výhled na temnou příjezdovou cestu, na které stál můj volkswagen. Chladný noční vzduch provoněný čerstvým listím a pupeny se mi zakousl do paží a prstů na nohou a mocná kombinace studeného vánku a rozlehlé, širé noci přede mnou mi rozbušila srdce. To všechno mě volalo a já se na okamžik ztratil v nutkavé moci neurčitého chtění.

	Silou vůle jsem se opanoval a obrátil se ke Coleovi a Grace. Cole už pokusně šťoural násadou smetáku pod kufrem auta, ale Grace hleděla do noci a v její tváři jsem viděl zrcadlový odraz svého vlastního výrazu. Mísilo se v něm klidné očekávání s touhou. Všimla si, že se na ni dívám, ale nezatvářila se jinak. Připadalo mi… připadalo mi, že přesně ví, jak se cítím. Po dlouhé době jsem si vzpomněl, jak jsem čekal v lesích, až se promění, čekal jsem, až budeme oba dva vlky ve stejnou dobu.

	„Tak pojď, ty prevíte,“ promlouval Cole na zvíře pod autem. „Zrovna se mi zdál takový pěkný sen.“

	„Neměla bych jít na druhou stranu a taky si něco vzít?“ zeptala se Grace a ještě chvilku na mně spočinula pohledem, než se odvrátila.

	„Nůž je možná moc silný kalibr,“ poznamenal jsem a ustoupil od vrat. „Tamhle je koště.“

	Podívala se na nůž a odložila ho na pítko pro ptáky – další Beckův neúspěšný pokus o zkrášlení našeho pozemku.

	„Nesnáším mývaly,“ prozradil nám Cole. „Přesně z tohohle důvodu vidím v tom nápadu, že vlky přestěhujeme, určitý háček, Grace.“

	Grace, ozbrojená koštětem, věcně zastrčila pod auto štětinatý konec. „To mi nepřipadá jako moc trefné srovnání.“

	Všiml jsem si, že zpod auta vykukuje pruhovaný mývalí čenich. Vzápětí zvíře jako blesk uskočilo před Coleovým smetákem, rozběhlo se ke dveřím garáže a našlo útočiště za konví na opačné straně auta.

	„Co to děláš, ty troubo?“ oslovil ho Cole ohromeně.

	Grace přišla blíž a zlehka konev posunula stranou. Mýval kratičce zaváhal a pak se bez váhání vrhl zpátky pod auto. Už podruhé hladce minul dokořán otevřená vrata. Grace, jako vždycky horlivý příznivec logiky, napřáhla volnou ruku. „Vrata jsou tamhle! Široká jako vrata!“

	Cole znovu zašťoural násadou pod autem s větším elánem, než tenhle jednoduchý úkol vyžadoval. Mýval, patřičně vyděšený tak neomaleným útokem, vyrazil jako šipka ke konvi. Jeho strach páchl skoro stejně jako jeho zatuchlá srst a byl mírně nakažlivý.

	„A právě proto mývalové nikdy neovládnou tuhle planetu.“ Cole se velebně opíral o smeták a vypadal jako Mojžíš v teplákách.

	„A právě proto na sebe necháváme střílet,“ dodal jsem já.

	Grace se podívala na mývala schouleného v koutě. Vypadala, že jí ho je líto. „Nedostatek logického uvažování.“

	„Nedostatek prostorové představivosti,“ řekl jsem. „Vlci uvažují logicky ažaž, jenže to není lidská logika. Nemají prostorovou představivost. Nevnímají čas. Nevědí, co jsou hranice. Hraniční les je pro nás malý.“

	„Tak vlky přesuneme na nějaké lepší místo,“ namítla Grace. „Někam s menším počtem lidí na kilometr čtvereční. Někam, kde je míň Tomů Culpeperů.“

	„Tomové Culpeperové jsou všude,“ řekl jsem zároveň s Colem a Grace se na nás smutně usmála.

	„Muselo by to být někde mimo civilizaci,“ začal jsem vypočítávat. „A ne na soukromém pozemku, leda by patřil přímo nám, a pokud vím, tolik peněz nemáme. A neměli by tam žít jiní vlci, jinak by hodně z nás mohli ze začátku pozabíjet. Muselo by tam být dost kořisti, protože jinak stejně umřeme hlady. A další věc je, že nevím, jak chceš pochytat dvacet nebo kolik vlků. Cole se o to pokouší už celkem dlouho a nedostal zatím ani jednoho.“

	Grace nasadila svůj paličatý úsměv, což znamenalo, že ztrácí smysl pro humor. „Nějaký lepší nápad?“

	Pokrčil jsem rameny.

	Cole se poškrábal smetákem na holém hrudníku. „No, oni už se jednou přesunuli, jestli vás to zajímá.“

	S Grace jsme se na něj soustředěně zadívali.

	Cole začal tím lenivým tónem, který se od nepaměti používá, když někdo chce něco slyšet a vás baví ho napínat. „Beck si začal psát deník už jako vlk. Ale neodehrává se to v Minnesotě.“

	„No dobře,“ nevydržela to Grace. „Já se zeptám. Kde to bylo?“

	Cole ukázal koštětem na poznávací značku nade dveřmi – BECK 89. „Tehdy se začali skuteční vlci stahovat zpátky, a jak tady Ringo už říkal, zabíjeli naše poloviční vlky. Takže usoudil, že jediná možnost je přestěhovat se.“

	Najednou jsem si připadal podivně zrazený. Ne snad že by mi Beck někdy lhal o tom, odkud pochází, nikdy jsem se ho ostatně přímo nezeptal, jestli žije v Minnesotě odjakživa. A ta espézetka byla celou dobu přímo na ráně. Jen jsem na ní neviděl víc než… Wyoming. Cole, ten vetřelec s dobrými úmysly, věděl o Beckovi víc než já. Částečně jsem to přičítal tomu, že měl tu kuráž a přečetl si Beckovy deníky. Ale něco v koutku duše se ozývalo, že já bych to přece neměl mít zapotřebí.

	„No a píše se tam, jak to provedli?“ zeptal jsem se.

	Cole na mě upřel zvláštní pohled. „Tak trochu.“

	„Jak to, trochu?“

	„Jen že jim v tom hodně pomohla Hannah.“

	„Nikdy jsem o žádné Hannah neslyšel,“ namítl jsem. Uvědomoval jsem si svůj nedůtklivý tón.

	„To se nediv,“ opáčil Cole. Pořád se díval tak divně. „Beck píše, že byla vlčicí teprve krátce, ale podle všeho se nemohla udržet v lidské podobě tak dlouho jako ostatní. Přestala se měnit rok po tom, co se přesunuli. A psal taky, že měla schopnost zachovat si ve vlčí podobě víc lidských vjemů než ostatní. Nijak moc to nebylo, ale pamatovala si tváře a místa, kde byla v lidské podobě. Pamatovala si je i jako vlk.“

	To už mi došlo, proč se dívá na mě. Dívala se na mě i Grace. Odvrátil jsem pohled. „Radši bychom měli dostat ven toho mývala.“

	Chvíli jsme všichni tři mlčky stáli, trochu omámení z přerušeného spánku, když jsem si uvědomil, že kousek ode mě se cosi ozývá. S hlavou na stranu jsem poslouchal, odkud zvuk vychází.

	„No tohle,“ vyhrkl jsem. Za plastovým košem na odpadky hned vedle mě se krčil druhý, o něco větší mýval, a potměšile mě pozoroval. Schovávání mu evidentně šlo mnohem lépe než tomu prvnímu, protože až do téhle chvíle jsem o něm neměl tušení. Grace natahovala krk a snažila se přes auto zahlédnout, na co se dívám.

	Neměl jsem nic než ruce, a tak jsem je použil. Shýbl jsem se, vzal koš za ucho a pomaličku ho posunul ke zdi, takže mývalovi nezbylo než druhou stranou vyrazit ven.

	Jako blesk se mihl kolem zdi a vyběhl ze vrat do noci. Nezaváhal ani na vteřinku, mířil přímou cestou ven.

	„Oni byli dva?“ podivila se Grace. „To…“ Zarazila se, protože v tu chvíli druhý mýval, inspirovaný úspěšným úprkem svého kolegy, vyrazil za ním. Tentokrát si konve ani nevšiml.

	„Uf,“ oddechla si. „Doufám, že tu není ještě třetí. Najednou pochopil, od čeho jsou dveře.“

	Vykročil jsem k vratům, abych je zavřel, ale cestou mi padl pohled na Colea. Upřeně se díval za mývaly a se svraštěným čelem se pro jednou nestaral o to, jestli jeho obličej působí jako na fotografii.

	Grace chtěla promluvit, ale když si všimla, kam se dívám, rozmyslela si to.

	Dobře minutu jsme všichni tři stáli mlčky. V dálce začali výt vlci a mně se zježily chloupky vzadu na krku.

	„Tady máme řešení,“ promluvil konečně Cole. „Přesně tak to udělala ta Hannah. A my takhle dostaneme vlky z lesa.“ Obrátil se ke mně. „Jeden z nás je musí vyvést ven.“

	 


Kapitola 31

	 

	GRACE

	 

	 

	Když jsem se ráno probudila, připadala jsem si jako na táboře.

	Bylo mi třináct a babička mi zaplatila dva týdny na dívčím letním táboře. Jmenoval se Modré nebe. Byla jsem nadšená – čtrnáct dní jsme měli naplánovaný program od rána do večera, každý večer jsme rekapitulovali, co se ten den stalo, každý den nám v přihrádce na nástěnce přistával předem vytištěný barevný leták 20 x 30 centimetrů s úkolem. Pravý opak života u nás doma, kde byl rodičům jakýkoli rozvrh k smíchu. Bylo to úžasné a já si poprvé v životě uvědomila, že ke štěstí můžou vést i jiné cesty, než je ta, kterou vyznávají máma s tátou. Hlavní věc ale byla, že to tu bylo jiné než doma. Kartáček na zuby jsem měla roztřepený, protože máma mi zapomněla před odjezdem koupit pouzdro, a tak ho nacpala do kapsičky na batohu. Palanda mě nepohodlně tlačila do ramene a já nemohla usnout. Večeře byla dobrá, ale trochu přesolená, a taky mohla být o něco dřív. Na rozdíl od domova jsem si pak nemohla zajít do kuchyně a říct si o preclík. Byla tu zábava, bylo to tu jiné a ta trocha nepohodlí dodávala všemu správnou míru nezvyklosti.

	A teď jsem byla v Samově ložnici v Beckově domě. Necítila jsem se tu úplně doma – domov jsem pořád viděla jako místo, kde polštáře voní mým šamponem, kde mám svoje odrbané romány od Johna Buchana, které jsem koupila ve výprodeji v knihovně a jsou mi o to milejší, kde je slyšet tekoucí voda, když se táta ráno holí před odchodem do práce, v pracovně si potichu a vážně brumlá rádio a všechno běží nekonečně pohodlným zaběhnutým stylem mých návyků. Jestlipak pro mě takový domov ještě vůbec existuje?

	Posadila jsem se v Samově posteli, zpitomělá spánkem. Překvapilo mě, že leží vedle mě otočený ke zdi, roztaženými prsty opřený o stěnu. Nevzpomínala jsem si, že bych se ráno někdy probudila dřív než on, a i když jsem si připadala jako neurotická, upřeně jsem ho sledovala, dokud jsem si nebyla jistá, že se mu hrudník pod potrhaným tričkem pravidelně nadzvedává.

	Vylezla jsem z postele a tak trochu čekala, že se co nevidět probudí. Napůl jsem v to doufala a napůl si přála, aby spal dál, ale zůstal ležet celý zkroucený, jako by ho na tu postel někdo pohodil.

	Byla jsem vláčná tou trochu jedovatou kombinací nedostatku spánku a přemíry bdělosti, která mi tepala celým tělem, takže dostat se na chodbu mi trvalo o něco déle, než bych čekala. Pak jsem chvíli vzpomínala, kde je koupelna, a když jsem tam došla, neměla jsem kartáč na vlasy ani kartáček na zuby a jediný kus oblečení, který se dal použít, bylo Samovo tričko s logem jakési kapely, jejíž jméno mi nic neříkalo. A tak jsem si vyčistila zuby jeho kartáčkem a říkala si přitom, že na tom není nic nechutnějšího, než když se líbáme. Dokonce jsem tomu skoro uvěřila. Našla jsem i kartáč, ležel vedle pochybně vyhlížejícího holicího strojku. To první jsem si půjčila, to druhé ne.

	Podívala jsem se do zrcadla. Připadalo mi, jako bych žila na jeho nesprávné straně. Tady plynutí času nic neznamenalo. 

	„Chci dát vědět Rachel, že jsem naživu,“ řekla jsem nahlas.

	Znělo to vcelku rozumně, dokud jsem si neuvědomila, co všechno by se mohlo zvrtnout.

	Mrkla jsem zpátky do ložnice – Sam pořád ještě spal – a sešla dolů. Na jednu stranu bych byla ráda, kdyby se probudil, ale zároveň jsem si užívala ten poklidný pocit, že jsem sice sama, ale ne osamělá. Připomínalo mi to všechny chvíle, kdy jsem si četla nebo psala úkol a Sam byl v té samé místnosti. Společné chvíle ticha, jako dva měsíce na souběžné dráze.

	Dole jsem našla Colea, spal na pohovce s rukou nataženou za hlavu. Vzpomněla jsem si, že ve sklepě je kávovar, a po špičkách jsem prošla chodbou ke schodům.

	Sklep byl útulné, ale svým způsobem matoucí místo – neproudil tu vzduch a nebyla tu okna, jediným zdrojem osvětlení byly lampy a lustry, takže se nepoznalo, kolik je hodin. Připadalo mi zvláštní, že se sem vracím, přepadal mě tu podivný, nemístný smutek. Naposledy jsem tu byla po té autonehodě, kdy se Sam proměnil ve vlka. Mluvila jsem tehdy s Beckem. Myslela jsem, že už Sama víckrát neuvidím. Teď naopak scházel Beck.

	Postavila jsem na kávu a posadila se do stejného křesla jako tehdy, když jsem si povídala s Beckem. Za jeho prázdnou židlí se táhly police se stovkami knih, které už nikdy neotevře. Pokrývaly odshora dolů všechny stěny, jen pro kávovar bylo vyhrazených pár centimetrů police. Kolik jich asi je, napadlo mě. Padesát knih na jednu polici? Něco kolem tisíce titulů. Možná víc. Až z křesla jsem viděla, jak jsou úhledně srovnané, literatura faktu podle témat, beletrie s otrhanými hřbety podle autorů.

	Až budu jednou v Beckově věku, ráda bych měla taky takovou knihovnu. Samozřejmě ne tuhle. Chtěla bych si svou jeskyni ze slov vytvořit sama. Jen jsem si teď nebyla jistá, jestli to půjde.

	S povzdechem jsem se zvedla a prohlížela polici za policí, až jsem narazila na pár vzdělávacích knih. Posadila jsem se s nimi na zem a vedle opatrně odložila hrnek s kávou. Nevím, jak dlouho jsem četla, když tiše zaskřípaly schody. Zvedla jsem hlavu a uviděla, jak po nich sestupují holé nohy: Cole. Nevypadal dvakrát čerstvě a na tváři měl vytlačenou rýhu od švu polštáře.

	„Zdravím, Brisbaneová,“ ozval se.

	„Zdravím, St. Claire.“

	Vytáhl kávovar ze zástrčky a celý ho přenesl ke mně. Dolil mi kávu a mlčky, obřadně nalil hrnek i sobě. Pak se obrátil ke knížkám, které jsem vytáhla z police.

	„Dálkové studium, ne? Není nad pořádnou dávku hned po ránu.“

	Sklonila jsem hlavu. „Nic jiného tu Beck neměl.“

	Cole četl dál. „Jak uspět u testu všeobecných znalostí. Akademický titul online. Jak se stát vzdělaným vlkodlakem, aniž byste museli vytáhnout paty ze svého pohodlného sklepa.“ Na chvíli se odmlčel.

	„Tobě to dělá starosti, viď? Myslím škola,“ řekl pak.

	Zvedla jsem k němu oči. Nenapadlo mě, že je to na mně znát. Vlastně jsem ani netušila, jak velkou starost mi to dělá. 

	„Ne. No dobře, dělá. Máš pravdu. Chtěla jsem jít na vysokou. Chtěla jsem dodělat střední. Mě učení vážně baví.“ Teprve pak jsem si uvědomila, že Cole dal přednost NARKOTICE před univerzitou. Nevěděla jsem, jak mu vysvětlit to zvláštní vzrušení, které se mě dřív zmocňovalo při úvahách, kterou školu vybrat. Neuměla jsem popsat očekávání, s jakým jsem prohlížela katalogy studijních oborů – takových možností! –, nebo i jen tu prostou radost, když člověk otevře nový sešit a vedle něj novou učebnici. Jak mě láká představa, že jsem někde s partou podobných lidí, které baví studovat. Že mám maličký byt, kde si můžu neomezeně vládnout jako královna, celé dny a celé noci. Abych si nepřipadala trapně, dodala jsem rychle: „Asi to zní uhozené, viď?“

	Ale Cole se zamyšleně zahleděl na kávu ve svém hrnku a řekl: „Hmmm, studovat. Taky bych si dal říct.“ Přitáhl si jednu z knih a náhodně ji otevřel na kapitole nazvané Poznejte celý svět z pohodlí křesla. Vedle byl jednoduchý nákres postavičky, která tak činí. „Pamatuješ si všechno, co se stalo v nemocnici?“

	Zeptal se tónem, kterým jako by mě vybízel, abych se vyptávala, a tak jsem to udělala. Podrobně mi vylíčil události celého večera od chvíle, kdy jsem začala zvracet krev. Pověděl mi, jak mě se Samem odvezli do nemocnice a jak on sám přišel na to, jak mě zachránit. A pak mi vyprávěl, jak můj otec dal Samovi pěstí.

	Nejdřív jsem myslela, že mu špatně rozumím. „Ale nepraštil ho doopravdy, ne? Chceš nejspíš jenom říct…“

	„Ne, vážně mu ji vrazil,“ ujistil mě Cole.

	Napila jsem se kávy. Nevěděla jsem, co je podivnější, jestli představa, jak otec dává Samovi ránu, nebo o co všechno jsem přišla, když jsem ležela v nemocnici či se měnila. Najednou mi čas strávený ve vlčí podobě připadal ještě marnější, ztracené hodiny a hodiny, které mi nikdo nevrátí. Jako by někdo naráz zkrátil můj lidský život na půlku.

	Radši jsem to nechala být a zamyslela se nad tím, že táta uhodil Sama do tváře.

	„To mě štve,“ poznamenala jsem, „mám na něho vztek. Sam mu to nevrátil, viď?“

	Cole se zasmál a dolil si kávu.

	„Takže jsem vlastně nebyla doopravdy vyléčená,“ začala jsem na jiné téma.

	„Ne. Jen ses neproměnila, což není totéž. St. Clairy – doufám, že ti nevadí, že jsem ty vlkodlačí toxiny pojmenoval po sobě. Je to čistě kvůli Nobelově ceně nebo Pullitzerově, či která to je – St. Clairy se v tobě hromadily.“

	„Takže Sam taky není vyléčený,“ pochopila jsem. Položila jsem hrnek na zem a odstrčila knihy stranou. Bylo toho na mě moc, uvědomit si najednou, že všechno, co jsme podnikli, bylo k ničemu. Takže ten sen o velké knihovně a mém vlastním červeném kávovaru byl naprosto nedostižný.

	„To přesně nevím, jak to s ním je,“ odpověděl Cole. „Nezapomínej, že se dokázal… Ale no ne, tady jde náš zázrak osobně. Dobré ráno, Ringo.“

	Sam skoro neslyšně sešel dolů a stál teď u paty schodů. Chodidla měl zářivě červená po sprchování. Stačilo mi ho vidět a část pesimismu se rozplynula, jakkoli jeho přítomnost nemohla vyřešit nic, co ještě nebylo vyřešené.

	„Zrovna jsme se bavili o léčbě,“ řekl Cole.

	Sam došel ke mně. „Léčbě rozespalosti povzbuzujícími nápoji?“ Posadil se do tureckého sedu vedle mě. Nabídla jsem mu kávu, a jak se spolehlivě dalo čekat, odmítavě zavrtěl hlavou.

	„Ne, o té tvojí. A o té, co na ní pracuju já. Už hodně dlouho přemýšlím, jak to děláš, aby ses proměnil.“

	Sam se zamračil. „Já to neumím udělat.“

	„Neděláš to často, Ringo,“ připustil Cole. „Ale umíš to.“

	Ožila jsem zábleskem naděje. Jestli někdo dokáže vymyslet, jak se to vlastně má s vlky z Hraničního lesa, určitě to bude Cole. Vždyť mě přece zachránil, nebo ne?

	„Třeba když jsi mě zachránil před vlky,“ ozvala jsem se. „A co tam na klinice, Same, jak jsme tě s Isabel nakazily tou injekcí?“ Připadalo mi, jako by se to odehrálo už hrozně dávno, když jsme se ho na klinice Isabeliny matky snažily vrátit do lidské podoby. Znovu na mě s tou vzpomínkou dolehl smutek. „Máš na to nějakou teorii?“

	Sam se tvářil dost nedůtklivě, když Cole spustil o adrenalinu, o toxinech Cole St. Clarech v těle a o tom, jak hodlá založit svůj lék na Samově schopnosti nečekaně se proměnit.

	„Ale jestli to dělá adrenalin, stačilo by na toho člověka vybafnout a proměnil by se,“ namítla jsem.

	Cole pokrčil rameny. „Zkoušel jsem EpiPen, to je čistý adrenalin, a fungovalo to. Víceméně.“ Sam nakrčil čelo a mě napadlo, jestli z toho nemá stejný pocit jako já – že totiž „víceméně fungovalo“ zní dost nebezpečně.

	„Nepůsobí to na můj mozek tak, jak by mělo,“ pokračoval Cole. „Nevyvolává to proměnu přesně stejně jako chlad nebo vysoká hladina Cole St. Clairů. Není zkrátka snadné vyvolat to uměle, když člověk neví, jak to vlastně působí. Je to jako kreslit slona podle troubení ze sousední klece.“

	„Každopádně klobouk dolů, žes vůbec poznal, že je to slon,“ poznamenal Sam. „My s Beckem jsme, jak to vypadá, ani neodhadli správně, co je to za zvíře.“ Zvedl se a podal mi ruku, abych mohla vstát. „Pojďte si udělat oběd.“

	Ale Cole ještě neskončil. „Beck to jenom nechtěl vidět,“ prohlásil přezíravě. „On ve skutečnosti nechtěl přijít o ten čas, co trávil ve vlčí podobě. Něco vám povím, kdyby se do toho vložil můj otec, jednoduše by vzal pár CT vyšetření, magnetickou rezonanci, nějakých čtrnáct set elektrod, přihodil by do toho pár zkumavek jedovatých léků a jednu dvě autobaterie, a o tři čtyři mrtvé vlkodlaky později by měl lék. Ten, když se do něčeho dá, umí vzít za práci, to se musí nechat.“

	Sam spustil ruku. „Byl bych rád, abys o Beckovi takhle nemluvil.“

	„Jak o něm nemám mluvit?“

	„Jako by byl…“ Sam se zarazil a podmračeně se zahleděl na mě, jako by se slova pro dokončení věty dala vyčíst z mého výrazu. Věděla jsem, co má na jazyku. Jako ty. Coleovi pohrával na rtech tvrdý úsměv.

	„Tak víš co?“ navrhl Cole. Ukázal ke křeslu, kde tenkrát seděl Beck, a mě napadlo, že si s ním dost možná povídal tady ve sklepě i on. Byla to překvapivá myšlenka. Znamenala totiž, že Cole a Beck spolu trávili čas a my o tom neměli ani tušení. „Co kdybys mi pověděl, jak jsi Becka viděl ty, a já ti naopak řeknu, jak jsem ho znal já. A ty, Grace, pak můžeš rozhodnout, čí verze podle tebe spíš odpovídá skutečnosti.“

	„Mně se nezdá…“ začala jsem, ale Sam mi skočil do řeči.

	„Znal jsem ho dvanáct let. Tys ho znal dvanáct vteřin. Moje verze musí vyhrát.“

	„Vážně?“ opáčil Cole. „Řekl ti někdy, co byl za právníka? Vyprávěl ti o těch letech ve Wyomingu? Pověděl ti o své ženě? Řekl ti, kde našel Ulrika? Svěřil se ti, co se sebou vyváděl, když k němu přišel Paul?“

	„Vyprávěl mi, jak se stal vlkem,“ řekl Sam.

	„Mně taky,“ přidala jsem se. Připadalo mi, že bych měla Sama podpořit. „Říkal, že byl pokousaný v Kanadě a s Paulem se seznámil v Minnesotě.“

	„A řekl vám taky, že do Kanady odjel, protože chtěl se vším skoncovat, a že ho Paul pokousal, aby se nezabil?“ zeptal se Cole.

	„To ti vykládal jen proto, žes to potřeboval slyšet,“ ohradil se Sam.

	„A tobě řekl, že tam byl na horách a Paul že už byl tou dobou v Minnesotě, protože to jsi zas potřeboval slyšet ty,“ usadil ho Cole. „Spíš mi pověz, jak do toho všeho zapadá Wyoming, protože o tom nám neřekl ani jednomu. Nepřišel z Kanady do Mercy Falls, jakmile se dozvěděl, že je tu tahle smečka, a stejně tak nepřišel ke kousnutí někde na túře. Zjednodušil tu historku, protože nechtěl, aby sis o něm myslel něco špatného. A pro mě ji zjednodušil pro změnu proto, že věděl, že mi nemusí vykládat všechno, aby mě přesvědčil. Netvrď mi, žes o něm nikdy nezapochyboval, Same. To přece není možné. Ten člověk tě nechal nakazit a pak tě adoptoval. To ti přece muselo vrtat hlavou.“

	Bylo mi Sama ukrutně líto, ale neodvrátil pohled ani nesklopil oči. Tvář měl naprosto bez výrazu. „Přemýšlel jsem o tom.“

	„A k čemu jsi došel?“ zeptal se Cole.

	„Já nevím.“

	„Něco si přece musíš myslet.“

	„Já nevím.“

	Cole vstal a jediným krokem se přesunul až těsně k němu, rázně a nesmlouvavě, až to působilo skoro hrozivě. „Nechceš se ho na to zeptat?“

	K Samově cti musím říct, že nevypadal v nejmenším zastrašeně. „To ale nepřipadá v úvahu.“

	„A kdyby připadalo?“ nedal se Cole. „Co kdybys ho mohl mít na patnáct minut pro sebe? Najdu ti ho. Najdu ho a zařídím, aby se proměnil. Ne na dlouho, ale na popovídání by to stačilo. Taky bych se ho rád na pár věcí zeptal.“

	Sam se zamračil. „Se svým tělem si dělej, co chceš, ale já si nehodlám zahrávat s někým, kdo se nemůže vyjádřit, jestli s tím souhlasí.“

	Cole se zatvářil nadmíru dotčeně. „Tady jde o adrenalin, ne o sex na jednu noc.“

	„Nebudu riskovat Beckův život, jen abych se dozvěděl, proč mi neřekl, že dřív žil ve Wyomingu,“ prohlásil Sam upjatě.

	Přesně taková odpověď se dala očekávat a Cole musel vědět, co od Sama uslyší. Ale přesto měl už zase na tváři ten nepatrný, tvrdý skoroúsměv.

	„Jestli Becka chytíme a změníme ho v člověka,“ řekl, „možná bych u něj mohl nastartovat ten opačný proces, jako to bylo u Grace. Ani kvůli tomuhle bys neriskoval jeho život?“

	Sam neodpověděl.

	„Řekni, že ano,“ naléhal Cole. „Řekni mi, abych ho našel, a já to udělám.“

	Přesně tohle je důvod, pomyslela jsem si, proč spolu Sam a Cole nikdy nemůžou vycházet. Protože pokaždé když došlo na věc, Cole dělal s dobrým záměrem špatná rozhodnutí a Sam mu to nedokázal prominout. Teď mu Cole mával před nosem pokušením, nabízel mu to, co si přál ze všeho nejvíc, zároveň s něčím, co si nepřál ani trochu. Nebyla jsem si jistá, jakou odpověď bych od Sama chtěla slyšet.

	Viděla jsem, jak polkl. Pak se obrátil ke mně a tiše se zeptal: „Co mám říct?“

	Nemohla jsem mu poradit nic, co by už sám nevěděl. Zkřížila jsem ruce na prsou. Napadaly mě tisíce důvodů pro i proti, ale všechny začínaly a končily tou bezradnou dychtivostí v jeho tváři. „Hlavní je, aby sis to pak nevyčítal,“ řekla jsem.

	„Stejně tam venku umře, Same,“ ozval se Cole.

	Sam se od nás odvrátil a s rukama sepnutýma za hlavou se zahleděl na dlouhé řady Beckových knih.

	„Tak dobře,“ řekl nakonec, ale na nás se přitom nepodíval. „Souhlasím. Najdi ho.“

	Podívala jsem se Coleovi do očí.

	Nahoře se rozvřeštěla čajová konvice a Sam beze slova vyrazil ke schodům, aby ji umlčel. Vítaná záminka, pomyslela jsem si, proč odsud odejít. Při představě, jak se pokoušíme přimět Becka proměnit se v člověka, jsem v žaludku cítila tvrdý žmolek nejistoty. Zapomněla jsem, jak moc riskujeme, kdykoliv se o sobě chceme dozvědět něco víc.

	„Cole,“ řekla jsem. „Beck pro něj znamená všechno na světě. Tohle není žádná hra. Nedělej nic, čím by sis nebyl jistý, platí?“

	„Já jsem si vždycky jistý tím, co dělám,“ odpověděl. „Jen někdy vážně pochybuju, že to může dobře dopadnout.“
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	První den, kdy jsem byla zase sama sebou, byl podivný. Bez svých šatů a zaběhlých návyků jsem si připadala nesvá, a navíc jsem si nepřestávala uvědomovat, že se v mých údech neustále plíží vlčice a nedá se odhadnout, kdy vyrazí do útoku. Svým způsobem jsem byla vděčná za nejistotu, která patřila k mému postavení nového vlka. Věděla jsem, že postupem času nabydou moje proměny na pravidelnosti a budou záviset na počasí, tak jako na něm závisely ty Samovy v době, kdy jsem ho poznala. A já měla zimu ráda. Nechtěla jsem se jí bát.

	Abych nastolila něco jako rutinu, navrhla jsem, že bychom mohli společně uvařit večeři, ale nakonec to byl o hodně těžší úkol, než jsem čekala. Sam a Cole zásobili dům podivnou kombinací potravin, které by se z větší části daly označit jako „mikrovlnkovatelné“. Takzvaných ingrediencí tu měli podstatně méně. Našla jsem nicméně všechno, co je potřeba na palačinky a vajíčka – což je podle mě vcelku slušné jídlo. Sam mi beze slova přišel pomoct a Cole se natáhl v obýváku na zem a koukal do stropu.

	Ohlédla jsem se přes rameno. „Co to dělá? Můžeš mi podat obracečku?“

	Sam mi ji podal. „Řekl bych, že ho bolí mozek.“ Natáhl se přes moje záda pro talíře, a když se ke mně přitiskl a objal mě rukou kolem pasu, abych neupadla, zaplavila mě horká touha.

	„Poslyš,“ řekla jsem a on se ke mně otočil s talíři v ruce. „Polož je a pojď sem.“

	Vykročil ke mně, ale v tu chvíli jsem koutkem oka zahlédla nějaký pohyb.

	„C-co je to?“ vyhrkla jsem šeptem. „Stůj!“

	Strnul na místě a sledoval můj pohled, až jsem našla, co upoutalo mou pozornost – po temném dvoře přecházelo nějaké zvíře. Trávník byl ozářený světlem ze dvou kuchyňských oken. Na chvíli jsem zvíře ztratila z očí, ale vzápětí jsem ho objevila u zakrytého grilu.

	Srdce mi poskočilo, lehké jako peříčko, protože ten vlk byl bílý. Olivie byla bílá vlčice a já ji už celou věčnost neviděla.

	Ale vtom Sam vydechl: „Shelby,“ a když se zvíře znovu pohnulo, musela jsem mu dát zapravdu. Kdepak, v jeho kroku nebyla ani stopa poté lehké, pružné ladnosti, jakou se ve vlčí podobě vyznačovala Olivie, a když vlčice zvedla hlavu, čišela z toho pohybu nervózní ostražitost. Podívala se na dům – ne, tohle rozhodně nebyly Oliviiny oči –, načež se přikrčila a vyčurala se vedle grilu.

	„No to je nádhera,“ neudržela jsem se.

	Sam se zamračil.

	Mlčky jsme přihlíželi, jak Shelby přechází doprostřed dvora a znovu si značkuje území. Byla sama.

	„Řekl bych, že se to s ní zhoršuje,“ poznamenal Sam. Shelby se zastavila před oknem a dlouze zírala na dům. Z nějakého nevysvětlitelného důvodu jsem měla pocit, jako by nás pozorovala, ačkoli nemohla v kuchyňském okně rozpoznat víc než dvě nehybné siluety. I na tu dálku jsem ale viděla, jak se jí na krku ježí dlouhé chlupy.

	„Je to cvok.“ Oba jsme sebou škubli, když se nám za zády ozval Coleův hlas.

	„Jak to myslíš?“ zeptala jsem se.

	„Vídám ji tady v okolí, když kladu pasti. Má kuráž a je neskutečně poťouchlá.“

	„To pro mě není nic nového,“ poznamenala jsem. Přejel mi mráz po zádech, když jsem si vzpomněla, jak proskočila zavřeným oknem a vrhla se na mě. Nebyla to příjemná vzpomínka. A pak jsem před sebou uviděla její oči, svítící v záři blesku. „Pokusila se mně zabít už tolikrát, že to radši nepočítám.“

	„Je vyděšená,“ přerušil mě Sam tiše. Upíral oči na Shelby a ta se na oplátku dívala jen a jen na něj. Působilo to strašidelně. „Je vyděšená a osamělá, vzteká se a žárlí. Na tebe, Grace, a na Colea, na Olivii. Smečka se strašně rychle mění a ona už se pomalu nemá kam propadnout. Ztrácí i to poslední.“

	Poslední palačinka se začala připalovat a já rychle odstavila pánev ze sporáku. „Nelíbí se mi, když se potuluje tady.“

	„Já myslím… myslím, že se nemáš čeho bát,“ řekl Sam. Shelby ještě pořád nehybně zírala na jeho obrys. „Podle ní je to moje vina.“

	Najednou sebou Shelby trhla a ve stejný okamžik k nám ze dvora dolehl Coleův hlas: „Vypadni, ty pošahaná mrcho!“

	Vlčice vklouzla do tmy ve stejnou chvíli, kdy se zadní dveře zabouchly.

	„Díky, Cole,“ řekla jsem. „To byl vyloženě citlivý zákrok.“

	„Citlivost je jedna z mých nedoceněných vlastností,“ přikývl.

	Sam dál zamračeně vyhlížel ven. „Zajímalo by mě, jestli…“

	Přerušilo ho zvonění telefonu na kuchyňské lince. Cole ho vzal, překvapeně nadzvedl obočí a pak beze slova podal sluchátko mně.

	Poznala jsem Isabelino číslo. „Haló?“ ozvala jsem se.

	„Grace.“ Čekala jsem na nějakou bryskní, sarkastickou poznámku o tom, že je ze mě člověk nebo tak podobně, ale neřekla víc než tohle jedno slovo: Grace.

	„Isabel,“ odpověděla jsem, abych jenom nemlčela. Zvedla jsem oči k Samovi, který se v odezvě na můj výraz zatvářil nechápavě.

	„Je tam Sam s tebou?“

	„Ano. Chceš… chceš s ním mluvit?“

	„Ne. Jen jsem chtěla, abys…“ zarazila se. V pozadí byl slyšet nějaký hluk. „Grace, řekl ti Sam, že v lese našli mrtvou dívku? Že ji zabili vlci?“

	Podívala jsem se na Sama, ale ten Isabel neslyšel.

	„Ne,“ řekla jsem s obavou.

	„Grace. Už se ví, kdo to je.“

	Všechno jako by ve mně ztichlo.

	„Byla to Olivie,“ dokončila Isabel.

	Olivie.

	Olivie.

	Olivie.

	Najednou jsem viděla kuchyni kolem sebe úplně zřetelně. Na ledničce visela fotografie jakéhosi muže, stál vedle kajaku a ukazoval rukou znamení míru. Byl tu také ušmudlaný magnet ve tvaru zubu a na něm adresa zubařské ordinace a telefonní číslo. Na lince vedle lednice bylo pár drobných škrábanců neurčité barvy. Na pultu stála stará skleněná láhev od kokakoly a v ní tužka a pero, a vypadaly jako květina ve váze. Z kohoutku každých jedenáct vteřin ukápla voda a každá kapička nejdřív oběhla ve směru hodinových ručiček kolečko po jeho spodku, než sebrala dost odvahy a spadla do dřezu. Nikdy dřív jsem si nevšimla, jak je tu všechno laděné do teplých barev. Odstíny hnědé, červené a oranžové, kam se člověk podíval, na pultech, skříňkách, dlaždičkách i vybledlých fotografiích, kterými byla polepená dvířka skříněk.

	„Co jsi říkala?“ opakoval Sam naléhavě. „Cos jí řekla?“

	Nešlo mi do hlavy, proč se mě vyptává, když jsem přece neřekla vůbec nic. Zamračila jsem se na něj a teprve pak jsem si všimla, že drží sluchátko. Nevybavovala jsem si, že bych mu ho předávala.

	Co jsem to za kamarádku, když mě to vůbec nezasáhlo, říkala jsem si. Jen tady stojím, prohlížím si kuchyni a myslím si, že kdyby byla moje, opatřila bych sem nějaký kobereček, aby mě podlaha tolik nezábla do nohou. Já snad vůbec nemohla mít Olivii ráda, vždyť mi ani není do pláče. Myslím na koberečky a ne na to, že je mrtvá.

	„Grace,“ ozval se Sam. V pozadí jsem viděla, jak Cole s telefonem u ucha odchází stranou. „Co mám udělat?“

	Napadlo mě, co je to za podivnou otázku. Jen jsem se na něj podívala. „Jsem v pořádku,“ řekla jsem. 

	„Nejsi,“ zavrtěl hlavou.

	„Ale ano,“ kývla jsem. „Nepláču. Dokonce se mi ani nechce plakat.“

	Dlaní mi shrnul vlasy z uší a stáhl je dozadu, jako by mi česal culík. „Ale budeš,“ zašeptal mi do ucha.

	Opřela jsem mu hlavu o rameno. Najednou jsem ji měla strašně těžkou, vůbec se nedala udržet. „Chci zavolat všem známým a zjistit, jestli jsou v pořádku. Chci zavolat Rachel,“ řekla jsem. „Chci zavolat Johnovi. Chci zavolat Olivii.“ Příliš pozdě jsem si uvědomila, co to říkám, a otevřela jsem pusu, jako by se to dalo vzít zpátky a nahradit něčím rozumnějším.

	„Grace.“ Sam se jemně dotkl mojí brady, ale i jeho soucit jako by přicházel odněkud zdálky.

	Zaslechla jsem, jak Cole mluví do telefonu. Hlasem, jaký jsem u něj nikdy dřív neslyšela, řekl: „No dobře, ale s tím teď moc nenaděláme, nezdá se ti?“
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	Tuhle noc to byla Grace, kdo nemohl spát. Já si připadal jako prázdný kelímek od čaje, pohupoval jsem se, nabíral do sebe drobné vlnky dřímoty a byla jen otázka času, kdy mě naplní a stáhnou pod hladinu.

	Můj pokoj byl temný, jen kolem stropu visela vánoční světýlka, maličká souhvězdí na klaustrofobické obloze. V duchu jsem si opakoval, že vytáhnu šňůru u postele ze zástrčky a nechám nás ve tmě, ale únava mi mámivě šeptala do ucha a odváděla mou pozornost. Nechápal jsem, jak můžu být tak unavený, když jsem se tu předchozí noc konečně vyspal. Skoro jako by moje tělo znovu přišlo spánku na chuť, když teď byla Grace zpátky, a nemohlo se ho nabažit.

	Grace seděla vedle mě, opírala se zády o zeď a s nohama zamotanýma v přikrývce mě hladila po hrudníku, což bdělosti také zrovna nepomáhalo.

	„Víš co,“ zamumlal jsem a mátožně k ní zvedl ruku. Stěží se mi podařilo sklouznout jí špičkami prstů po rameni. „Lehni si ke mně a snaž se usnout.“

	Natáhla prsty a položila mi je na rty. Vypadala zadumaně a já ji nepoznával, jako by si Graceinu masku nasadila v pološeru nějaká jiná dívka. „Nemůžu přestat myslet.“ Tenhle pocit jsem dobře znal. Nadzvedl jsem se na loktech a její prsty mi sklouzly ze rtů zpátky na hrudník.

	„Měla by sis lehnout,“ řekl jsem. „To pomáhá.“ 

	Zatvářila se žalostně a nejistě, byla jako malá holčička. Vytáhl jsem se do sedu a přitiskl ji k sobě. Společně jsme se opírali o čelo postele a místo ruky jsem teď měl na prsou její hlavu. Voněla mým šamponem.

	„Musím na ni pořád myslet,“ zašeptala. Když jsme na sebe neviděli, dodalo jí to odvahu. „A pak začnu přemýšlet o tom, že bych teď správně měla být doma, ale já se tam nechci vrátit, Same.“

	Nevěděl jsem, co na to říct. Ani já jsem nechtěl, aby se vracela, ale zároveň mi bylo jasné, že tady správně nemá co dělat. Kdyby byla člověk, kdyby byla vyléčená, přesvědčil bych ji, že musíme zajít za jejími rodiči a promluvit si s nimi. Udělali bychom to tak, aby všechno vyšlo. Vysvětlili bychom jim, že to myslíme vážně, a pak bych spal ve své posteli sám, dokud by se ke mně nenastěhovala s vědomím a souhlasem rodičů. Nelíbilo by se mi to, ale přežil bych to. Svého času jsem jí řekl, že chci, aby mezi námi probíhalo všechno tak, jak má, a na tom se nic nezměnilo.

	Jenže teď nic nebylo jaksepatří. Teď byla Grace dívka, ale byla i vlčice, a pokud řekla, že se nechce vrátit, a já si pořád nebyl jistý, jak by její rodiče reagovali, chtěl jsem ji mít tady, u sebe. Jednou, a nebude to dlouho trvat, za tyhle ukradené chvíle šeredně zaplatíme, ale nevěřil jsem, že děláme něco špatného. Pročísl jsem jí prsty vlasy, a když jsem narazil na zacuchaný pramínek, začal jsem nanovo. „Já tě k tomu nebudu nutit.“

	„Stejně to jednou budeme muset nějak vymyslet,“ řekla. „Kdyby mi tak bylo osmnáct. Kdybych se odstěhovala už dávno. Kdybychom už byli svoji. Kdybych si nemusela vymýšlet nějakou lež.“

	Aspoň že jsem nebyl jediný, kdo si myslel, že s pravdou bychom u jejích rodičů daleko nedošli. „Dneska v noci nic nevyřešíme,“ řekl jsem přesvědčivě, a sotva to bylo venku, uvědomil jsem si tu ironii. Tohle přece byl Gracein argument, kterým se mě už kolikrát pokoušela nalákat ke spaní.

	„Pořád se mi to honí v hlavě dokola,“ postěžovala si. „Vyprávěj mi něco.“

	Přestal jsem ji hladit po vlasech, protože se mi při tom uklidňujícím opakovaném pohybu začaly zase klížit oči. „Mám ti vyprávět?“

	„Jako když jsi mi povídal, jak tě Beck učil lovit,“ řekla.

	Přemýšlel jsem o nějaké historce, kde bych nemusel moc vysvětlovat. Chtěl jsem ji rozesmát. Všechny příběhy o Beckovi měly najednou hořkou příchuť, byly potřísněné pochybnostmi. Nic, co jsem neviděl na vlastní oči, nebylo jednoznačné.

	Namátkou jsem zapátral po jiné vzpomínce. „Ten bavorák v garáži není první auto, co si Ulrik opatřil,“ začal jsem. „Když jsem sem přišel, měl malého Forda Escorta. Hnědého. Hrozně ošklivého.“

	Grace dlouze vydechla, jako by právě vyslechla uspokojivý začátek pohádky na dobrou noc. Sevřela do pěsti kus mého trička, což mě rázem probudilo, a já se navzdory výčitkám svědomí neubránil pomyšlení na přinejmenším čtyři věci, které neměly vůbec nic společného ani s pohádkou na dobrou noc ani s nezištným utěšováním truchlících děvčat.

	Polkl jsem a soustředil se radši na vyprávění. „A navíc to byl pěkný křáp. Na každém hrbolu něco skřípalo o zem, nejspíš výfuk. Jednou Ulrik srazil ve městě vačici a táhl ji s sebou až domů.“

	Grace se krátce, nezvučně zasmála, jak se člověk směje, když se to od něj očekává.

	Mluvil jsem dál. „A taky to auto věčně smrdělo, jako by něco nebylo v pořádku. Jako by se zasekly brzdy nebo pálila guma, nebo jako by se té vačice nikdy úplně nezbavil.“ Odmlčel jsem se a vybavil si všechny ty cesty, kdy jsem seděl na místě spolujezdce a čekal, až si Ulrik zaběhne do obchodu pro pivo, nebo kdy jsem stál u silnice, zatímco Beck nadával ztichlému motoru a ptal se mě, proč si ksakru nevzal vlastní auto. Tenkrát ještě býval Ulrik člověkem docela dlouho, a protože měl pokoj vedle mě, často mě po ránu budily zvuky divokého milování, ačkoli jsem s jistotou věděl, že je sám. Tohle jsem ale Grace nevyprávěl.

	„Jezdil jsem tím autem do knihkupectví,“ pokračoval jsem. „Ulrik si totiž od nějakého člověka, co prodával v St. Paul u silnice růže, koupil toho bavoráka z garáže, takže jsem eskorta zdědil já. Dva měsíce po tom, co jsem si udělal řidičák, jsem píchl gumu.“ Bylo mi šestnáct a byl jsem nebetyčně naivní. Jel jsem poprvé z práce sám, plný euforie a taky patřičně vyděšený, a když mi najednou praskla guma a vydalo to ránu, jako by mi střelili přímo u hlavy, myslel jsem, že je po mně. 

	„Uměl jsi ji vyměnit?“ zeptala se Grace. Znělo to, jako že ona to umí. 

	„Ani náhodou. Musel jsem zastavit v břečce u silnice a zavolat Beckovi. Nedávno jsem totiž dostal k narozeninám mobil. Volal jsem s ním poprvé a bylo to proto, že jsem neuměl vyměnit prázdnou gumu. A bylo po chlapáctví.“

	Grace se znovu zlehka zasmála. „Bylo po chlapáctví,“ opakovala. 

	„Přesně tak,“ přikývl jsem, šťastný, že ji slyším smát se. Znovu jsem se vrátil k té vzpomínce. Beckovi trvalo dlouho, než přijel, vezl ho Ulrik cestou do práce. Ulrik na mě zvesela zamával z okýnka, jako by neviděl můj schlíplý výraz: „Tak zatím, brácho.“ Jeho auto zmizelo v padajícím šeru, jen červená zadní světla ještě chvíli vystupovala z té zimní sněhové šedi.

	„Takže Beck přijel,“ pokračoval jsem. Jak se ukázalo, i v tomhle příběhu měl Beck svou roli, i když jsem s tím dopředu nepočítal. Možná ji měl ve všech mých historkách. „‚Tak jsi tu kraksnu dorazil?‘ řekl. Byl nabalený v bundě, rukavicích a šálách, ale stejně se hned roztřásl. Když uviděl směšně rozpláclou pneumatiku, jen si hvízdl. ‚To je nádhera. Přejel jsi losa, nebo co?‘“ 

	„A přejel?“ zeptala se Grace.

	„Ne,“ zavrtěl jsem hlavou. „Beck si ze mě jen utahoval. Ukázal mi, kde je rezerva a…“

	Vytratil se mi hlas. Původně jsem chtěl vyprávět, jak se Ulrik nakonec rozhodl tohle auto prodat, a když se na něj měli přijít podívat zájemci, upekl dvě kila vepřového a strčil je do kufru, protože si přečetl, že když chce realitní agent prodat dům nějaké ženě, peče v něm předem sušenky. Ale jak jsem byl mátožný ospalostí, někde jsem ztratil nit a dostal se k příběhu, ve kterém Beckův úsměv zmizel během chviličky, kdy se na kopci objevily reflektory auta a zase zmizely na opačné straně. Na konci byla hromádka šál, svetrů a rukavic a nad nimi jsem stál vedle eskorta já. V ruce jsem držel hever, se kterým jsem si nevěděl rady, a v paměti mi uvízly první hlásky mého jména, které Beck stačil říct, než se proměnil. 

	„A co dál?“

	Snažil jsem se přijít na to, jak přehodit na jinou kolej a zakončit vyprávění ve veselejším duchu, ale místo toho jsem si vybavil jeden detail, na který jsem si už léta nevzpomněl. „Beck se proměnil. A já tam zůstal trčet s heverem v ruce a nebyl jsem o nic chytřejší než dřív.“

	Zůstal jsem sám a sbíral ze země bundu a nespočetné košile, oklepával z nich nabalený špinavý sníh a nakonec jsem to všechno hodil dozadu do auta. A pořádně práskl dveřmi. Pak jsem se s rukama za hlavou odvrátil od silnice i vozu. V tu chvíli mě ještě netrápilo, že je Beck tentam. Na druhou stranu fakt, že jsem bezmocně uvízl u silnice, mi došel hned.

	Grace tiše, soucitně povzdechla, jak jí toho dávného Sama přišlo líto, ačkoli tomu trvalo ještě hodnou chvíli, než pochopil, co všechno v těch pár minutách ztratil.

	„A tak jsem tam trčel a koukal na hromadu zbytečností. Ulrik měl například v kufru hokejistickou masku, a ta na mě nepřestávala koukat, jako by chtěla říct Jsi ty ale kus pitomce, Same Rothe. Až jsem najednou uslyšel, jak vedle mě zastavuje auto – úplně jsem to pustil z hlavy, až teď se mi to vybavilo, Grace –, a kdo myslíš, že se zeptal, jestli nepotřebuju pomoct?“

	Grace se mi zavrtala nosem do trička. „Nevím. Kdo?“

	„Tom Culpeper,“ řekl jsem.

	„Ne!“ Grace se odtáhla, aby mi viděla do tváře. „Vážně?“ Konečně se v tlumeném světle podobala sama sobě. Vlasy měla zacuchané, jak se mi opírala o prsa, v očích měla víc života a moje ruka na jejím pasu zoufale zatoužila vklouznout jí pod košili a zmapovat křivku její páteře, dotknout se lopatek a přimět Grace, aby myslela jen na mě.

	Ale na tenhle most jsem se nechtěl pouštět sám. Nevěděl jsem, jak si právě teď stojíme. A já uměl čekat.

	„Ano,“ řekl jsem, místo abych ji políbil. „Ano, byl to Tom Culpeper.“ 

	Grace se mi opřela zády o prsa. „To je neskutečné.“

	„Ty jsi ten kluk Geoffreyho Becka,“ poznamenal. I v pološeru jsem na jeho SUV viděl krustu ledu, písku a soli – sněrk, říkal tomu Ulrik, kombinace sněhu a štěrku. Já i nepojízdné auto jsme stáli v klikaté cestičce světla jeho reflektorů. „Sam, nemám pravdu?“ dodal po chvilce rozmýšlení. „Vypadá to, že potřebuješ pomoct.“

	Vzpomněl jsem si, s jakou úlevou jsem slyšel vyslovit svoje jméno docela obyčejným tónem. Trochu se tím vymazala vzpomínka na způsob, jakým ho ze sebe vypravil Beck těsně předtím, než se proměnil.

	„Pomohl mi,“ řekl jsem Grace. „Připadá mi, že byl tehdy jiný, já nevím. Muselo to být krátce potom, co se přistěhovali.“

	„Měl s sebou Isabel?“ zeptala se Grace.

	„Na Isabel si nevzpomínám.“ Chvíli jsem hledal slova. „Vážně se snažím nevidět v něm jenom zlo, Grace. Kvůli Isabel. Nebýt vlků, nevím, co bych si o něm myslel.“

	„Nebýt vlků,“ poznamenala Grace, „nikdo z nás by si ho ani nevšiml.“

	„Původně to měla být historka o pečeni,“ přiznal jsem. „Chtěl jsem tě rozesmát.“

	Ztěžka povzdechla, jako by z ní ten dech vymáčkla všechna tíha světa. Věděl jsem, jak jí je.

	„To nevadí. Zhasni,“ odpověděla a natáhla se, aby nás oba přikryla. Maličko z ní byl cítit vlk a já si pomyslel, že do rána nevydrží v lidské podobě. „Už se těším, až dnešek skončí.“

	Už jsem zdaleka nebyl tak ospalý jako dřív, ale spustil jsem ruku z postele a vytáhl ze zdi zástrčku. Pokoj potemněl a po chvilce mi Grace pošeptala, že mě miluje. Znělo to maličko smutně. Pevně jsem ji objal kolem ramen a litoval, že milovat mě musí být tak složitá záležitost.

	Když jsem jí šeptal totéž, dech se jí už zpomaloval. Já ale nespal. Ležel jsem s otevřenýma očima a přemýšlel o Tomovi Culpeperovi, o Beckovi a o tom, jak hluboko ukrytá je pravda o těchhle lidech. V duchu jsem viděl, jak ke mně Tom Culpeper přichází sněhem, nos už teď červený mrazem, beze všeho ochotný pomoct v ledovém večeru klukovi, který neumí vyměnit pneumatiku. A do opakované smyčky téhle vzpomínky mi probleskoval pohled na vlky vynořující se z ranní mlhy, aby přimáčkli moje drobné tělíčko k zemi a navždycky mi změnili život.

	To udělal Beck. Rozhodl se, že si mě vezme. Dávno předtím, než o mě rodiče přestali stát, si naplánoval, jak mě dostat. Pak už mu to jen ulehčili.

	Nevěděl jsem, jak s tímhle vědomím dál žít, aniž by mě užíralo zaživa, aniž by otrávilo každou šťastnou vzpomínku na dětství a dospívání. Aniž by zničilo všechno, co jsme kdy s Beckem měli společného.

	Nechápal jsem, jak někdo může být zároveň Bůh i ďábel, jak může jeden a tentýž člověk někoho zároveň zničit a zachránit. Všechno, čím jsem byl, to dobré i to špatné, v sobě mělo přimíšenou přinejmenším nitku jeho vlivu, tak jak jsem měl vědět, jestli ho mám milovat, nebo nenávidět?

	Uprostřed noci se Grace probudila, oči měla vytřeštěné a celá se třásla. Vyslovila moje jméno, tak jako před lety na kraji silnice Beck, a pak mě nechala samotného, stejně jako on, s hromádkou prázdných šatů a tisícem nezodpovězených otázek.
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	V sedm hodin ráno mi zavolal z mobilu Sam. Obvykle bych se touhle dobou chystala do školy, ale byl víkend, takže jsem ležela na posteli a zavazovala si tenisky. Běhat chodím, protože jsem marnivá a protože díky tomu mám senzační nohy.

	Otevřela jsem telefon. „Haló?“ Nevěděla jsem, co čekat.

	„Já to věděl,“ zahlaholil Cole. „Já věděl, že to vezmeš, když budeš myslet, že volá Sam.“

	„Proboha. To myslíš vážně?“

	„Smrtelně vážně. Můžu dál?“

	Seskočila jsem z postele, došla k oknu a rozhlédla se na všechny strany. Viděla jsem jen kus dost ošklivého kombíku na konci příjezdové cesty.

	„V té pojízdné úchylnosti sedíš ty?“

	„Smrdí to tu,“ odpověděl. „Jinak bych tě pozval sem a promluvili bychom si v soukromí auta, ale ať je to, co chce, myslím to, co tu smrdí, má to pořádnou sílu.“

	„Co chceš, Cole?“

	„Tvoji kreditku. Potřebuju si objednat rybářskou síť, nějaké nářadí a pár prášků na spaní, jen ty volně prodejné, na mou duši. A potřeboval bych to všechno do zítřka.“

	„Řekni mi, že si jen děláš legraci.“

	„Slíbil jsem Samovi, že chytím Becka. Chci vybudovat past a využít k tomu tu díru, co Grace tak příhodně našla, když do ní spadla. A pak Becka přilákám na jeho oblíbené jídlo, o kterém se shodou okolností zmiňuje v deníku v souvislosti s veselou historkou o požáru v kuchyni.“

	„To nemyslíš vážně, že ne? Protože jinak to zní, jako když se šílenec dostane k telefonu.“

	„Nejpevnějším poutem ke vzpomínkám je vůně.“

	Vzdychla jsem a s telefonem u ucha se natáhla na postel. „Jak to souvisí s tím, aby vás můj táta všechny nepovraždil?“

	Chvíli bylo ticho. „Beck už jednou vlky přesunul. Chci se ho zeptat, jak to udělal.“

	„A na to potřebuješ rybářskou síť, nářadí a prášky na spaní?“

	„Kdyby to nevyšlo, dá se s tím vším užít ohromná zábava.“

	Zírala jsem do stropu. Tam, kde se sbíhal se šikmou zdí pod střechou, hodil kdysi Jack kus plastelíny, a ten tam držel dodneška.

	Vzdechla jsem si. „Dobře, Cole, tak jo. Sejdeme se u bočního vchodu, u těch úzkých schodů, po kterých už jsme jednou přišli. Zaparkuj tu obludu někde, kde ji naši neuvidí, až se probudí. A nedělej rámus.“

	„Já nikdy nedělám rámus,“ ohradil se Cole. Telefon v ruce mi oněměl přesně ve chvíli, kdy se otevřely dveře mého pokoje.

	Když jsem se k nim z postele hlavou dolů podívala, ukázalo se, že Cole bez okolků nakráčel dovnitř. Nepřekvapilo mě to. Pečlivě za sebou zavřel. Měl na sobě kapsáče a obyčejné černé tričko. Vypadal jako obvykle hvězdně a mně začínalo docházet, že to nedělá oblečení, ale způsob, jakým se umí postavit. V mém pokoji, kde se všechno jakoby nadnášelo, samé lesknoucí se lehké látky a polštáře a zrcadla, která člověku vracejí úsměv, působil Cole nepatřičně, ale pomalu jsem si uvědomovala i to, že tenhle dojem nesouvisí s místem, nýbrž s Coleovou náladou.

	„Takže dneska je z tebe přespolní Barbie,“ poznamenal. Uvědomila jsem si, že mám na sobě kraťasy a tenisky na běhání. Přešel k toaletnímu stolku a rozstříkl do vzduchu trochu parfému. Cole v zrcadle nad stolkem zamával rukou a rozehnal tu jemnou spršku do všech stran.

	„Dneska jsem špatně naložená Barbie,“ odpověděla jsem. Cole sebral ze stolku můj růženec a palcem přejel po korálku. Držel ho způsobem, jako by to zdaleka nedělal poprvé, i když jsem si neuměla představit, jak Cole St. Claire vchází do kostela a nestráví ho přitom ohnivý plamen. „Já myslela, že boční vchod je zamčený.“

	„Moc nebyl.“

	Zavřela jsem oči. Při pohledu na něj jsem si připadala… unavená. V nitru se mi zvedala tatáž tíha, která mě sevřela v II Pomodoro. Napadlo mě, že by možná pomohlo odstěhovat se někam úplně jinam, kde člověka nikdo nezná. Začít úplně nanovo, aniž bych s sebou vláčela dřívější rozhodnutí, rozhovory a očekávání.

	Postel si vzdechla, protože Cole se na ni vyhoupl a položil se na záda vedle mě. Voněl čistotou, po holicím krému a pláži, a já si uvědomila, že si na tom musel dát záležet, než sem přišel. I z toho mi bylo podivně.

	Znovu jsem zavřela oči. „Jak je na tom Grace? Myslím kvůli Olivii.“

	„Nevím. Včera v noci se proměnila ve vlka, tak jsme ji zamkli do koupelny.“

	„Nebyly jsme s Olivií kamarádky,“ řekla jsem. Připadalo mi důležité, aby to věděl. „Vlastně jsem ji ani moc neznala.“

	„Já taky ne.“ Cole se odmlčel. A pak úplně jiným tónem řekl: „Mám Grace rád.“

	Znělo to nezvykle vážně a chvíli jsem si myslela, že chce říct Mám rád Grace, ne tebe, ale ani to jsem dost dobře nechápala. Teprve pak to vysvětlil. „Líbí se mi, když jsou se Samem. Já na lásku nejspíš nikdy nevěřil, řekl bych. Myslel jsem, že si ji kdysi dávno vymyslel James Bond, aby dostal holky do postele.“

	Pár minut jsme mlčky leželi vedle sebe. Venku se probouzeli ptáci. Dům byl tichý, jak v teplém ránu ani nenaskočilo topení. Dalo dost práce nemyslet na to, že Cole leží vedle mě, třebaže potichu, zvlášť když tak hezky voněl a já si přesně pamatovala, jaké to bylo, když jsme se líbali. Pamatovala jsem si také, jak jsem prvně viděla líbat se Sama s Grace, zejména mi utkvěla vzpomínka na jeho ruku, kterou ji k sobě tiskl. Když jsme se líbali my s Colem, nejspíš to vypadalo o dost jinak. Ale čím víc jsem o tom přemýšlela, tím větší vřavu jsem v sobě cítila. Chtěla jsem Colea, ale nebyla jsem si jistá, jestli je to přesně to, co potřebuju. Připadala jsem si provinilá, pošpiněná a plná euforie, jako bych to už předem vzdala.

	„Cole, jsem unavená,“ povzdechla jsem si a vzápětí se podivila, proč to říkám.

	Neodpověděl mi. Jen ležel vedle mě, tišší, než jsem si uměla představit.

	To ticho mě dráždilo a já bojovala s nutkáním zeptat se ho, jestli mě slyšel.

	Bylo takové ticho, že když nakonec promluvil, slyšela jsem, jak otvírá rty. „Někdy si říkám, jestli nemám zavolat domů.“

	Byla jsem na Coleovu sebestřednost zvyklá, ale tohle mi připadalo jako další propad našeho vztahu. Kliďánko smete stranou, co jsem mu svěřila, a vytasí se s vlastním přiznáním.

	„Říkám si, jestli prostě nezavolat domů,“ pokračoval. „Aby máma věděla, že nejsem mrtvý. Nebo si říkám, jestli nemám zavolat tátovi a zeptat se, jestli si se mnou nechce po telefonu poklábosit o tom, co se při meningitidě s člověkem děje na buněčné úrovni. Nebo mě napadne, že bych zavolal Jeremymu, to byl můj basák. Jen bych mu řekl, že nejsem mrtvý, ale že nechci, aby mě někdo hledal. Aby vyřídil mým rodičům, že nejsem mrtvý, ale domů že už se nevrátím.“ Odmlčel se na tak dlouho, až jsem myslela, že skončil. Mlčel a já zatím sledovala, jak se jitřní světlo v mém vzdušném pastelovém pokoji rozjasňuje a ranní opar rozplývá.

	Pak řekl: „Ale unavuje mě už jen to pomyšlení. Připomíná mi to, jak jsem se cítil, než jsem odešel. Jako bych měl plíce z olova. Jako bych si nedokázal ani představit, že by mi někdy na někom záleželo. Jako bych si přál, aby byli mrtví buď všichni kolem, anebo já, protože ta tíha společné minulosti se nedala vydržet. Takhle jsem na tom, a to ani nezvednu sluchátko. Jsem tak unavený, že bych se nejradši víckrát neprobudil. Ale už jsem pochopil, že jsem se tak necítil kvůli těm okolo. Vždycky jsem si za to mohl sám.“

	Nic jsem na to neřekla. Znovu jsem si vybavila ten okamžik na toaletě v II Pomodoro. Tu touhu mít jednou provždy pokoj, nic necítit, nic nechtít. Napadlo mě, jak výstižně Cole popsal moji vlastní únavu.

	„Jsem součástí toho, co na sobě nesnášíš,“ řekl Cole. Nebyla to otázka.

	Samozřejmě že byl součástí toho, co na sobě nesnáším. Všechno je součástí toho, co na sobě nesnáším. Na tom není nic osobního. Posadil se. „Tak já půjdu.“

	Z místa, kde ležel, ke mně sálalo teplo. „Cole,“ řekla jsem, „myslíš, že jsem milováníhodná?“

	„Myslíš pomilováníhodná?“

	„Myslím, jestli mě někdo může milovat,“ upřesnila jsem.

	Cole ze mě nespouštěl upřený pohled. Na okamžik jsem měla takový zvláštní pocit, jako bych přesně viděla, jak vypadal, když byl mladší, i jak bude vypadat, až bude starší. Projelo mi to tělem jako nůž, kradmý náhled do jeho budoucnosti. „Možná,“ odpověděl. „Jenže ty nikomu nedovolíš, aby to zkusil.“

	Zavřela jsem oči a polkla.

	„Nevím, jaký je rozdíl mezi nebránit se a vzdát se,“ přiznala jsem.

	Měla jsem pevně stisknutá víčka, ale i tak mi z levého oka vyklouzla horká slza. Štvalo mě, že se prodrala ven. Hrozně mě to štvalo.

	Postel se pode mnou prohnula, jak se Cole posunul blíž. Nic jsem neviděla, ale cítila jsem, jak se nade mnou naklání. Do tváře mi zavanul jeho dech, teplý a přerývaný. Dva výdechy. Tři. Čtyři. Nevěděla jsem, co vlastně chci. Pak jsem zaslechla, jak zatajil dech, a vteřinu nato jsem ucítila na rtech dotyk jeho úst.

	Tohle nebyl polibek, jaké jsme si vyměňovali dřív, dychtivý, hladový a zoufalý. Tohle byl polibek, jaký jsem ještě od nikoho nedostala. Byl něžný jako vzpomínka na polibek, tak jemný a opatrný, jako by mi Cole po rtech přejížděl prsty. Pootevřela jsem pusu a zůstala tak; byl v tom neuvěřitelný klid. Tohle byl šepot, ne výkřik. Cole mi zlehka položil dlaň na krk a palec mi opřel kousek pod čelistí. V tomhle dotyku neznělo Chci víc. Ten dotyk ujišťoval: Chci přesně tohle.

	Všechno se to odehrávalo v naprosté tichosti. Myslím, že jsme oba zapomněli dýchat.

	Cole se pomalu znovu napřímil do sedu a já otevřela oči. Tvářil se naprosto nezúčastněně, jako vždycky, když na něčem záleželo.

	„Takhle bych tě líbal,“ řekl, „kdybych tě miloval.“

	Vstal a nevypadal ani trochu hvězdně. Sebral z postele klíčky od auta, které mu vyklouzly z kapsy, a když odcházel, ani se na mě nepodíval. Dveře se za ním zavřely.

	V dokonale tichém domě jsem slyšela, jak schází ze schodů, prvních pět kroků pomalu a váhavě a pak ve spěchu po těch dalších.

	Položila jsem palec na místo, kde se mě Cole dotýkal, a zavřela jsem oči. To, co se odehrálo, nepřipomínalo ani obranu ani kapitulaci. Nikdy dřív mě nenapadlo, že existuje ještě třetí možnost, a i kdybych to věděla, nevěřila bych, že může nějak souviset s Colem.

	Vydechla jsem a vzduch se mi dlouze a hlasitě otřel o čerstvě políbené rty. Pak jsem se posadila a vytáhla kreditku.
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	Následujícího rána se mi do práce nijak zvlášť nechtělo, vzhledem k tomu, že se můj svět řítil k neodvratnému konci, ale nenapadala mě žádná přesvědčivá a uvěřitelná výmluva, kterou bych Karyn přednesl, a tak jsem vyšel z domu a dojel do Mercy Falls. Kromě toho jsem těžce snášel zvuky vlčí Grace, která drápy vyrývala ničivé stopy do koupelny v přízemí, takže svým způsobem to byla i úleva, ačkoli jsem si ten pocit vyčítal. Že nejsem doma a nepřipomíná se mi její panika, neznamená, že není zoufalá a vyděšená.

	Byl krásný den, poprvé za celý týden nemělo pršet a obloha byla zasněná, o měsíce napřed letně modrá. Listí na stromech hrálo tisíci odstíny zeleně od elektrizujících, skoro umělohmotných tónů k barvě o vlásek světlejší než černá. Místo abych jako obvykle zaparkoval v zadní uličce, nechal jsem auto stát na hlavní třídě, dost daleko od centra, abych nemusel krmit parkovací automat. V Mercy Falls zahrnovala placená zóna jen pár bloků. Bundu jsem nechal na zadním sedadle a s rukama v kapsách vyrazil ke knihkupectví.

	Mercy Falls nebylo bohaté městečko, ale mělo určité starosvětské kouzlo a díky téhle přívětivé atmosféře se vyznačovalo nečekaně prosperujícím centrem. Osobitý půvab v kombinaci s blízkostí malebného Hraničního lesa přitahoval turisty a turisté přinášeli peníze. Aby neodjížděli s plnou kapsou, nabízelo Mercy Falls několik bloků obchůdků pošilhávajících po titulu butik. Byl to většinou onen druh krámků, před kterým muži čekají v autě na manželky nebo se jdou přehrabovat do železářství v Grievesově ulici, ale stejně jsem cestou pokukoval do výkladů. Držel jsem se na kraji chodníku, kde na mě dosáhlo opatrné ranní slunce. Příjemně hřálo na kůži, což byla v tomhle děsivém a nádherném týdnu vítaná cena útěchy.

	Minul jsem obchůdek, který nabízel oblečení a nejrůznější drobnosti, ale po pár krocích jsem se zastavil a spěchal zpátky k výkladní skříni. Na bezhlavé panně tu byly vystavené bílé letní šaty. Byly úplně jednoduché, tenká ramínka a volná stužka v pase. Byly z materiálu, kterému se, tuším, říká madeira. Představil jsem si v nich Grace – úzká ramínka, trojúhelník nahé kůže pod krkem, lem sukně dosahující těsně nad kolena. Uměl jsem si pod tenkou látkou představit její boky, v duchu jsem viděl, jak se mi látka mačká pod rukama, když ji beru kolem pasu a přitahuji k sobě. Byly to bezstarostné šaty, šaty, které volaly po létě, vysoké trávě a plavých vlasech s proužky vybledlými sebejistým sluncem.

	Stál jsem tam dlouho, díval se na ně a přál si všechno, co zastupovaly. Připadal jsem si trochu bláhově, že se tu zabývám takovými podružnostmi, když jsou v sázce mnohem závažnější věci. Třikrát jsem přešlápl, jako bych byl na odchodu, ale pokaždé jsem si představil Grace: vítr jí pohrával lemem šatů a tiskl jí látku na břicho a ňadra. Ta představa mě přikovala zpátky k výkladní skříni.

	Koupil jsem je. Měl jsem v peněžence čtyři dvacetidolarovky, které mi Karyn minulý týden vyplatila v hotovosti, a odcházel jsem s jedinou, zato jsem si nesl nevelkou tašku s šaty schoulenými na dně. Vrátil jsem se a odložil je do auta a pak vyrazil rovnou ke knihkupectví, oči přibité k chodníku před sebou, střídavě blažený a nejistý, že jsem koupil dárek, na který jsem vydělával víc než den. Co když se jí nebude líbit? Možná bych měl radši šetřit na prstýnek. Ale i kdyby to myslela doopravdy a chtěla si mě vzít, což se mi nechtělo věřit, prstýnek mi přece jen připadal přehnaný. Neměl jsem představu, kolik takový prsten stojí. Možná bych opravdu měl začít šetřit. Co když ho bude čekat, až jí řeknu, že pro ni mám dárek, a bude pak zklamaná?

	Připadal jsem si jako nejstarší devatenáctiletý na planetě a zároveň jako ten nejmladší. Co je to za nápady, přemýšlet o prstýnkách, a proč jsem na to nepomyslel dřív? A kdo ví, Grace je tak praktická, že by se mohla dopálit, že nakupuju šaty, místo abych podnikl něco ohledně toho honu.

	S takovými otázkami jsem tedy zápasil, zatímco jsem vcházel do obchodu. Moje mysl se pohybovala daleko od mého těla, a když jsem otvíral, připadalo mi knihkupectví jako opuštěné místo mimo všechen čas. Byla sobota, takže hodinu po mně vešla zadními dveřmi Karyn a usadila se v maličké kanceláři, kde vyřizovala objednávky a účty. Vycházeli jsme spolu dobře a bylo příjemné vědět, že je v obchodě, třebaže jsme zrovna nemluvili.

	Nechodili žádní zákazníci a já byl neklidný, a tak jsem zašel dozadu. Předními okny se valilo slunce a natahovalo dlouhé paže až sem. Prohřívalo mi tělo, konejšivě horké, a já se opřel o zárubeň.

	„Ahoj,“ řekl jsem.

	Karyn už seděla uprostřed závějí faktur a knižních katalogů. Zvedla hlavu a mile se usmála. Vždycky na mě působila ve všem všudy mile, byla jednou z žen, které jako by vždycky byly spokojené samy se sebou a se světem, ať na sobě mají flísovou mikinu, nebo perly. Jestli na mě změnila názor poté, co Grace zmizela, nikdy to nedala najevo. Měl jsem tisíc chutí povědět jí, jak moc jsem právě tohle potřeboval, tu neochvějnou přívětivost.

	„Vypadáš šťastný,“ řekla.

	„Vážně?“

	„Šťastnější,“ opravila se. „Chodí hodně lidí?“

	Pokrčil jsem rameny. „Nic moc. Zametl jsem. A umyl z výkladu pár maličkých otisků rukou.“

	„Děti. S těmi jsou jen starosti?“ pronesla Karyn řečnicky. Pak se zamyslela. „Jestli se udělá teplo, budou lidi chodit. Nebo kdyby už vyšlo pokračování Tatea Flaughertyho, pak se jen pohrnou. Možná bychom měli při té příležitosti upravit výlohu. K Masakru v Juneau by se hodil nějaký aljašský motiv, co říkáš?“

	Ušklíbl jsem se. „Já jsem rád, že Minnesota momentálně nemá s Aljaškou nic společného.“

	„Jasně. Dobrý postřeh.“

	Pomyslel jsem na svoji kytaru, na polární záři nad hlavou a na všechny písničky, které potřebuju napsat o pár minulých dnech.

	„Co třeba životopisy hudebníků?“ napadlo mě. „Z toho by se dala udělat pěkná výloha.“

	Karyn na mě ukázala tužkou. „Bod pro tebe.“ Sklonila tužku a poklepala s ní o dopis před sebou. Najednou mi tím gestem připomněla Grace. „Same, já vím, že Beck je… nemocný a tohle ti nepřipadá až tak důležité, ale už jsi uvažoval o tom, kam půjdeš na vysokou?“

	Překvapeně jsem zamrkal a založil si ruce na prsou. Podívala se na ně, jako by z nich vyčetla část odpovědi. „Ještě jsem o tom moc nepřemýšlel,“ řekl jsem. Nechtěl jsem před ní ale vypadat málo ambiciózní, a tak jsem dodal: „Čekám, až se bude vědět, kam půjde Grace.“

	Půl vteřinky nato jsem si uvědomil, že to byla špatná taktika, a to přinejmenším ze tří různých důvodů. Ten hlavní samozřejmě zněl, že Grace je oficiálně nezvěstná.

	Karyn nicméně nevypadala soucitně ani zmateně. Jen se na mě dlouze, zamyšleně zahleděla, rty stažené do úzké čárky a bradu podepřenou palcem. Najednou jsem měl dojem, že tak či onak ví, jak se s námi věci mají, a že jen já s Beckem se tváříme jakoby nic.

	Na nic se neptej.

	„Jen mě to tak napadlo,“ řekla, „protože jestli se nechystáš hned teď na školu, chtěla jsem ti nabídnout, jestli bys tu nevzal plný úvazek.“

	Tohle jsem ani trochu nečekal, a tak jsem neodpověděl.

	„Já vím, asi si říkáš, že si tu na moc peněz nepřijdeš,“ pokračovala Karyn. „Zvýšila bych ti plat o dva dolary na hodinu.“

	„To si nemůžeš dovolit.“

	„Prodáš nám hodně knížek. Měla bych lepší pocit, kdybych věděla, že jsi za pultem pořád ty. Kdykoli sedíš na téhle stoličce, nemusím si dělat starosti, co se tu děje.“

	„Já…“ Byl jsem za tu nabídku upřímně vděčný. Ne protože bych potřeboval ty peníze, ale protože jsem potřeboval něčí důvěru. Cítil jsem ve tváři teplo a začal se mi na ni vkrádat úsměv.

	Karyn naléhala dál. „Rozumíš, dělám si trochu výčitky, že tě zdržuju od studia, ale jestli chceš tak jako tak ještě počkat…“

	Zaslechl jsem u hlavních dveří cinknout zvonek. Jeden z nás tam musí jít, a já byl za tu příležitost vděčný. Nešlo o to, že by mi tenhle rozhovor připadal trapný nebo hrozný, právě naopak. Potřeboval jsem to všechno chvíli strávit, získat trochu nadhled, abych si byl jistý svým výrazem i slovy, až znovu promluvím. Nechtěl jsem ale vypadat nevděčně, a tak jsem se zeptal: „Můžu si to rozmyslet?“

	„Divila bych se, kdybys nechtěl,“ odpověděla Karyn. „Přece jen už tě mám přečteného, Same.“

	Usmál jsem se na ni a otočil se do obchodu, a tak se stalo, že jsem se zubil od ucha k uchu na policistu, který právě vešel.

	Úsměv mi zmizel z tváře. Vlastně ne, zůstal tam o chviličku déle, než měl, takže moje zvednuté koutky znázorňovaly emoci, která už před pár vteřinami vyprchala. Policista mohl přijít z jakéhokoli důvodu. Třeba si přišel promluvit s Karyn. Třeba měl jenom nějaký stručný dotaz.

	Ale věděl jsem, že to tak není.

	Stál přede mnou policista William Koenig. Byl mladý, neokázalý, znali jsme se. Rád bych si myslel, že díky našim předchozím setkáním jsem si získal jeho sympatie, ale jeho tvář byla nanejvýš výmluvná. Měl onen úmyslně nicneříkající výraz, jaký člověk nasazuje, když ho okolnosti donutí litovat předcházející vlídnosti.

	„Vás je těžké zastihnout, Same,“ řekl Koenig, zatímco jsem k němu pomalu šel blíž. Ruce jako by mi podivně nečinně visely podél těla.

	„Řekl jsem jim, že vás najdu tady,“ dodal.

	Přikývl jsem. „Dobrý odhad.“ Připadalo mi, že bych se měl zeptat Co pro vás můžu udělat, ale vlastně jsem to nechtěl vědět. Ze všeho nejvíc jsem si přál klid, abych si mohl přebrat všechno, co se přihodilo za posledních dvaasedmdesát hodin.

	„Totiž, potřebovali bychom vám položit pár otázek,“ řekl Koenig. Dveře za ním cinkly a vešla jakási žena. Měla ohromnou růžovou kabelu, na kterou jsem nedokázal přestat civět.

	„Kde jsou knihy o osobním růstu?“ zeptala se. Zřejmě jí bylo úplně jedno, že přede mnou stojí policista. Kdo ví, možná lidé klábosí s policisty úplně běžně. Nějak jsem si to nedokázal představit.

	Nebýt Koeniga, řekl bych jí, že každá knížka, kterou kdo kdy napsal, napomáhá osobnímu růstu, a o co přesně by měla zájem. Nakonec by si místo jedné knihy odnesla čtyři, protože tak to obvykle probíhalo. Ale vzhledem k policistovi jsem řekl jen: „Tamhle za vámi.“

	„U nás na stanici,“ pokračoval Koenig. „Aby vás nic nerušilo.“

	Aby mě nic nerušilo.

	To nevypadalo dobře.

	„Same?“ ozval se Koenig.

	Uvědomil jsem si, že nepřestávám zírat, jak růžová kabela pluje obchodem. Ženě mezitím zazvonil mobil a teď do něj vylívala své nářky. „Tak dobře,“ řekl jsem. „Chci říct, asi mi nic jiného nezbývá, viďte?“

	„Nemusíte se mnou chodit,“ odpověděl Koenig. „Ale bez zatykače je to přece jen příjemnější.“

	Přikývl jsem. Slova. Měl bych něco říct. Ale co? Pomyslel jsem na Karyn, která seděla v kanceláři a myslela si, že tady vepředu všechno klape, protože se o to postarám. „Musím říct šéfové, že jdu pryč. Nevadí?“

	„Vůbec ne.“

	Šel jsem ke kanceláři a cítil, jak se policista drží za mnou. 

	„Karyn,“ opřel jsem se o dveře. Snažil jsem se mluvit jakoby nic, ale moc to nešlo. Uvědomil jsem si, že jí obvykle neříkám jménem a že to znělo divně. „Promiň, ale budu si muset na chvíli odskočit. Tady policista Koenig… chtějí se mě na stanici na něco zeptat.“

	Vteřinku se tvářila jako obvykle, ale pak jí výraz nečekaně ztvrdl. „Co že chtějí? Jsou tady?“

	Zvedla se ze židle a já ustoupil, aby se mohla ode dveří přesvědčit, že policista Koenig stojí v jedné z uliček a prohlíží si papírového jeřába, kterého jsem zavěsil z balkonu.

	„O co tady jde?“ zeptala se. Nasadila svůj rázný, věcný tón, jakým mluvila s nepříjemnými zákazníky. Byl to tón, který nepřipouštěl nesmysly a nedával najevo emoce. Karyn v akci, říkali jsme mu. Když ho nasadila, byl z ní rázem někdo jiný.

	„Promiňte,“ začal Koenig – na Karyn v akci se ani nedalo reagovat jinak – „jeden z našich vyšetřovatelů by se Sama chtěl na něco zeptat. Požádal mě, jestli bych ho mohl přivést, aby si spolu popovídali v soukromí.“

	„Popovídali,“ opakovala Karyn. „Myslíte ten druh povídání, ke kterému je lepší přizvat si právníka?“

	„To záleží na Samovi. Ale v téhle chvíli ho z ničeho neobviňujeme.“

	V téhle chvíli.

	Slyšeli jsme to oba, Karyn i já. V téhle chvíli znamenalo prakticky totéž co zatím. Podívala se na mě. „Same, mám zavolat Geoffreymu?“

	Věděl jsem, že mě můj výraz prozradil, protože si sama odpověděla. „Není teď k zastižení, je to tak?“

	„Já to zvládnu,“ řekl jsem.

	„Podle mě je to policejní zvůle,“ obrátila se Karyn ke Koenigovi. „Sam je snadná oběť, protože není jako ostatní. Jestlipak bychom se teď takhle bavili, kdyby byl ve městě Geoffrey Beck?“

	„Při vší úctě, madam, kdyby byl ve městě Geoffrey Beck,“ odpověděl Koenig, „nejspíš bychom kladli otázky jemu.“

	Karyn sevřela rty. Vypadala nešťastně. Koenig popošel z hlavní uličky a ukázal ke dveřím. Teprve teď jsem si všiml, že vedle řady zaparkovaných aut před obchodem stojí policejní vůz.

	Byl jsem Karyn ze srdce vděčný že se mě zastala. Že se chovala, jako by za mě měla zodpovědnost. „Zavolej mi, Same,“ řekla teď. „Kdybys cokoli potřeboval. Kdyby tě něco trápilo. Chceš, abych jela s tebou?“

	„Já to zvládnu,“ odpověděl jsem.

	„Nemusíte si o něj dělat starosti,“ vložil se do hovoru Koenig. „Nechceme tu nikoho zahánět do kouta.“

	„Omlouvám se, že nemůžu zůstat,“ obrátil jsem se ke Karyn. Obvykle přicházela v sobotu dopoledne jen na pár hodin a pak přenechala obchod v rukou toho, kdo měl právě směnu. Teď měla kvůli mně celý den zkažený.

	„Ale Same. Tys přece nic špatného neudělal,“ odpověděla. Popošla ke mně a pevně mě sevřela kolem ramen. Voněla po hyacintech. Pak se otočila na Koeniga a znenadání vypadla z role Karyn v akci, protože jí v hlase zazněla výčitka: „Doufám, pánové, že vám to bude stát za tu námahu.“

	Koenig mě vedl uličkou k hlavním dveřím. Palčivě jsem si uvědomoval, že mě žena s růžovou kabelou nepřestává sledovat, mobil ještě pořád u ucha. Příjem měla nastavený natolik hlasitě, že jsme oba zřetelně slyšeli, jak se jakási žena na druhém konci ptá: „Oni ho zatýkají?“

	„Hlavně mluv pravdu, Same,“ poučil mě Koenig.

	Neměl vůbec tušení, co ode mě žádá.
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	Vyšel jsem z domu Culpeperových, sedl za volant a prostě jel. Měl jsem Ulrikův starý BMW, něco peněz, které jsem si přivezl s sebou, a nikoho, kdo by mi to rozmlouval.

	V rádiu zrovna hráli písničku jedné kapely, která nám při nějaké příležitosti předskakovala. Naživo to byla taková bída, že jsem si připadal vyloženě ctnostně, což se mi v té době rozhodně nestávalo často. Vlastně jsem jim měl poděkovat, protože z tohohle srovnání jsme nutně museli vyjít víc než dobře. Zpěvák se jmenoval Mark, Mike, Mack nebo tak nějak. Po koncertě za mnou přišel, úplně našrot, a vykládal mi, že jsem jeho největší vzor. Nemůžu říct, že by tu nebyla určitá podoba.

	Teď, o milion let později, jsem poslouchal, jak Dl uvádí písničku jako jediný hit téhle kapely. Jel jsem dál. Samův mobil v kapse mi pořád ještě nezvonil, ale pro jednou mi to bylo jedno. Měl jsem pocit, že tentokrát jsem Isabel nechal vzkaz, na jaký není potřeba odpovídat. Stačilo, co bylo řečeno.

	Měl jsem stočená okénka, do vystrčené ruky mi bušil vítr a dlaň jsem měl mokrou, jak jsem do ní marně chytal mlhu. Po stranách okresky se na obě strany táhla do dálky minnesotská krajina, převážně zakrslé borovice, porůznu nakupené kamení a placaté domy. Zpoza stromů tu a tam nečekaně problesklo jezero. Napadlo mě, že místní obyvatelé schválně stavějí šeredné domy, protože se snaží nastolit rovnováhu se vší tou překrásnou přírodou. Jinak by to tu samou malebností mohlo vyletět do vzduchu.

	Nešla mi z hlavy jedna věc, kterou jsem pověděl Isabel, totiž že mě občas napadá zavolat domů. V podstatě to nebyla úplná lež. Že bych volal rodičům, jsem si neuměl představit, nepřicházelo to v úvahu. Kdyby nás někdo znázornil ve Vennově diagramu, místo, kde se naše kruhy protínají, by bylo prázdné.

	Ale docela vážně jsem uvažoval o tom, že zavolám Jeremymu, našemu jogínskému basákovi. Zajímalo by mě, co beze mě a Viktora dělá. Líbila se mi představa, že se za ty peníze vydal s batohem někam do Indie nebo tak něco. S Jeremym se to totiž mělo tak, že on a Viktor mě znali líp než kdokoli na světě, a právě kvůli tomu jsem chtěl zavolat právě jemu, a ne někomu jinému. NARKOTIKA vlastně nebyla nic jiného než prostředek, jak poznat Colea St. Claira. Viktor s Jeremym strávili léta života tím, že mi pomáhali popsat statisícům posluchačů trápení spojené s mojí existencí.

	Dělali to natolik často, že to v pohodě zvládli i beze mě. Vzpomínám si na jeden rozhovor, kde se s tím vypořádali tak bravurně, že jsem se víckrát neobtěžoval na žádné dotazy odpovídat. Novinář za námi tehdy přišel do hotelového pokoje. Bylo to brzy po ránu, protože jsme museli chytit další letadlo. Viktor měl kocovinu a choval se podrážděně. Jeremy seděl u maličkého stolku se skleněnou deskou a jedl müsli tyčinky. K pokoji přiléhal uzounký balkon s výhledem do nikam a já hned po probuzení otevřel dveře a natáhl se na beton. Chvíli jsem s nohama zaklesnutýma pod zábradlím cvičil lehsedy, ale teď jsem jen civěl na stopy po letadlech na obloze. Reportér seděl v tureckém sedu na neustlané posteli. Byl mladý, nažehlený, vlasy měl nagelované do špiček a jmenoval se Jan.

	„Takže kdo u vás většinou skládá písničky?“ zeptal se. „Nebo je to společná záležitost?“

	„Jó, společná záležitost,“ protáhl Jeremy. Vždycky mluvil pomalu a nenuceně, a ve stejnou dobu, kdy se začal zabývat buddhismem, si navíc navykl na rozcapený jižanský přízvuk. „Cole napíše text, já mu přinesu kafe, pak napíše hudbu a Viktor mu donese preclíky.“

	„Takže většinu věcí píšeš ty, Cole?“ Jan zvýšil hlas, abych ho na balkoně líp slyšel. „Odkud bereš inspiraci?“

	Ze svého stanoviště na balkoně jsem měl v zorném úhlu dvě vyhlídky: cihlovou stěnu protější budovy a čtverec bezbarvé oblohy nad sebou. Když člověk leží na zádech, vypadají všechna města stejně.

	Jeremy si odlomil kus tyčinky; všichni jsme slyšeli, jak drobečky šustí po stole. Z druhé postele se ozval Viktor, pořád tím nabručeným tónem premenstruačního syndromu: „Na tohle ti neodpoví.“

	„Proč ne?“ Janovi čišel z hlasu upřímný údiv, jako bych byl první, kdo s ním kdy odmítl mluvit.

	„Prostě ne. Nesnáší tuhle otázku,“ řekl Viktor. Prokřupl si kůstky na prstech bosých nohou. „Taky je to dost uhozená otázka, nezdá se ti? Co třeba život, ne? Bereme inspiraci ze života.“

	Jan si něco načmáral do notesu. Byl levák a při psaní vypadal nešikovně, jako by byl barbínový Ken a někdo ho nesestavil úplně správně. Doufal jsem, že píše Na tohle už se nikdy neptat. „Jasně. Hmm. Vaše album Jedno, nebo druhé se právě vyšvihlo do první desítky hudebního žebříčku. Co říkáte tak neuvěřitelnému úspěchu?“

	„Koupím svý mámě bavoráka,“ odpověděl Viktor. „Nebo ne, koupím celý Bavorsko. Tam ho vyráběj, že jo?“

	„Úspěch je relativní pojem,“ ozval se Jeremy. 

	„Příští bude lepší,“ řekl jsem já. Nahlas jsem to řekl poprvé, ale když už to padlo, byla to pravda.

	Zase si něco zapsal. Další otázku četl Jan z papíru: „Ehm, to znamená, že jste vyřadili album skupiny Human Parts Ministry, které se drželo v první desítce čtyřicet týdnů. Pardon, čtyřicet jedna. Slibuju, že načisto dám na všechny chyby pozor. Joey z Human Parts Ministry řekl, že podle jeho názoru se Nahoru a dolů držela mezi hity tak dlouho proto, že se s jejím textem ztotožnila spousta lidí. Myslíte, že se vaši posluchači ztotožňují s textem vaší písničky Jedno, nebo druhé?“

	Jedno, nebo druhé byla písnička o Coleovi, kterého jsem slyšel z monitorů kolem jeviště, v protikladu k tomu, který v noci rázoval po hotelových chodbách. Jedno, nebo druhé byla právě o tomhle: o vědomí, že všichni ti dospělí kolem mě žijí způsobem, jaký si neumím představit. Zachycovala to bzučivé vibrování uvnitř, které mě nutilo, ať něco udělám, a přitom jsem nedokázal přijít na nic, co by mělo smysl, o neklidu, který mě pořád dokola vrhal jako mouchu proti oknu. Byla v ní marnost ze stárnutí. Byla jako klavírní skladba, když ji poprvé zahrajete správně. Bylo v ní i to, jak jsem se před prvním rande stavoval pro Angie a ona na sobě měla svetr, ve kterém vypadala jako vlastní matka. Byly v ní silnice vedoucí do slepých uliček a životy, které končily pracovním stolem a písničkami vyřvávanými po nocích v tělocvičně. Bylo v ní pochopení, že tohle je život a já že sem nepatřím.

	„Ne,“ řekl jsem. „Podle mě jde o muziku.“

	Jeremy dojedl snídani. Viktor si prokřupl klouby. Sledoval jsem nad sebou lidi maličké jako mikroby v letadlech velikosti mravence.

	„Četl jsem, že jsi zpíval v kostelním sboru, Cole,“ zamžoural Jan do poznámek. „Jsi pořád praktikující katolík? A ty, Viktore? Jeremy, o tobě vím, že nejsi.“

	„Věřím v Boha,“ ozval se Viktor. Neznělo to moc přesvědčivě.

	„A ty, Cole?“ nedal se Jan.

	Díval jsem se na prázdnou oblohu a čekal na další letadlo. Měl jsem na vybranou tohle, anebo slepé stěny budov. Jedno, nebo druhé.

	„Řeknu vám, co jsem o Coleovi zjistil,“ prohlásil Jeremy. V nastalém tichu to vyznělo, jako by promlouval z kazatelny. „Coleovým náboženstvím je rozkrývání nemožného. Cole totiž nevěří, že by něco mohlo být nemožné. Nevěří, že existuje něco jako ne. Coleovo náboženství je čekat, až mu někdo řekne, že něco nejde, aby to mohl udělat. Ať je to cokoli. Vůbec nezáleží na tom, o co jde, podstatné je, že je to neproveditelné. Povím vám, jak to bylo se stvořením. Na začátku času byl jen oceán a prázdnota. A tehdy Bůh přeměnil oceán ve svět a z prázdnoty stvořil Colea.“

	Viktor se zasmál.

	„Neříkal jsi náhodou, že jsi buddhista?“ poznamenal Jan. 

	„Na částečný úvazek,“ odpověděl Jeremy. 

	Rozkrývání nemožného.

	Borovice po obou stranách silnice se tyčily do takové výšky, že jsem si připadal, jako bych se provrtával tunelem do středu zeměkoule. Mercy Falls jsem nechal nesčetně mil za sebou.

	Znovu mi bylo šestnáct, silnice ležela přede mnou a nabízela nekonečně možností. Připadal jsem si očištěný a prázdný, jako bych dosáhl odpuštění. Vydržel bych takhle jet navěky, jedno kam. Mohl bych být kýmkoli. Ale cítil jsem, jak mě Hraniční les přitahuje k sobě, a pro jednou mi existence v kůži Colea St. Claira nepřipadala jako prokletí. Měl jsem cíl, měl jsem úkol, a ten úkol byl nemožný: najít lék.

	Byl jsem nadosah.

	Silnice kolem auta letěla dozadu, ruka mě zábla. Poprvé po dlouhé době jsem v sobě cítil sílu. Lesy si vzaly prázdnotu, která byla mou podstatou, tu nenasytnou věc, o níž jsem byl přesvědčený, že ji nikdy nedokážu dostatečně naplnit a uspokojit, a přinutily mě nechat všechno za sebou – i to, o čem jsem nikdy nevěděl, že si chci nechat.

	A na konci toho všeho jsem byl Cole St. Claire vykrojený z nové kůže. Svět mi ležel u nohou a den se táhl na míle dopředu.

	Vytáhl jsem Samův mobil z kapsy a vytočil Jeremyho číslo.

	„Jeremy,“ řekl jsem.

	„Cole St. Claire,“ odpověděl pomalu a nenuceně, jako by ho to vůbec nepřekvapilo. Chvíli bylo ticho a pak, protože mě znal, ani nečekal, až to řeknu já. „Nevracíš se domů, že ne?“

	 


Kapitola 37

	 

	SAM

	 

	 

	Vyslýchali mě v kuchyňce.

	Policejní služebna v Mercy Falls byla malá a na výslechy očividně nevybavená. Koenig mě vedl přes místnost plnou dispečerů, kteří se zarazili vprostřed věty a zírali na mě, a přes dvě kanceláře plné stolů a uniforem nahrbených nad počítači, až jsme se dostali do maličké místnůstky vybavené dřezem, ledničkou a dvěma automaty na sendviče a jiné pochutiny. Bylo kolem oběda a uvnitř to intenzivně čpělo po mexickém jídle ohřívaném v mikrovlnce a po zvratcích. Kromě toho tu bylo pekelně horko.

	Koenig mě nasměroval k lehké dřevěné židli u skládacího stolku a posbíral pár ubrousků, které na něm ležely, talíř s napůl snědenou citrónovou tyčinkou a plechovku limonády. Hodil to všechno do koše a zůstal stát těsně za dveřmi zády ke mně. Viděl jsem z něj jen hlavu zezadu. Vlasy měl ostříhané na kratičkého ježka a na zátylku zástřih končil až strašidelně rovnou linkou. Na jejím okraji jsem si všiml tmavé jizvy po spálenině, která stékala níž a mizela pod límcem košile. Napadlo mě, že ta jizva nepochybně má svou historii, možná ne tak dramatickou jako ty moje na zápěstí, ale nějakou určitě. Každý si neseme nějakou minulost, ať už nám po ní zbydou jizvy na kůži, nebo pod ní. Najednou na mě při představě tíhy všech těch nevypovězených příběhů padla strašlivá únava.

	Koenig potichu mluvil s někým na chodbě. Zachytil jsem jen útržky slov: „Samuel Roth… ne… zatykač… mrtvola?… co zjistí.“

	Rázem se mi zvedl žaludek, na který navíc útočilo vedro v kuchyňce. Svíral se mi a obracel, až mě přepadla strašlivá obava, že navzdory horku, nebo vlastně právě kvůli němu, se tady, v tomhle kamrlíku proměním a nedostanu se ven.

	Položil jsem si hlavu na ruce. Stůl páchl po starém jídle, ale příjemně chladil do kůže. V žaludku mě bodalo a tlačilo a já si po řadě měsíců poprvé připadal v lidské kůži nejistý…

	Hlavně se neproměnit. Hlavně se neproměnit.

	V duchu jsem si s každým nádechem opakoval tuhle větu.

	„Samuel Roth?“

	Zvedl jsem hlavu. Ve dveřích stál policista s pytli pod očima. Byl cítit tabákem, jako by všechno v téhle místnosti mělo za účel útočit na moje vlčí smysly.

	„Já jsem policista Heirfort. Nebude vám vadit, když bude při našem hovoru v místnosti přítomen policista Koenig?“

	Netroufal jsem si otevřít ústa, a tak jsem jen zavrtěl hlavou, ruce pořád položené na stole. Vnitřek hrudníku mi připadal lehoučký, jako by si v těle jen volně poletoval.

	Heirfort si odsunul protější židli od stolu, dost daleko, aby se mu tam vešel i pupek. Na stůl před sebe položil zápisník a desky. Koenig se se zkříženýma rukama postavil do dveří. Co do postavy a výrazu vypadal neskonale úřednější, policista každým coulem, ale přece jen jsem ho aspoň trochu znal a jeho přítomnost mě uklidňovala. Pupkáč přede mnou se tvářil až příliš potěšené, že se může ujmout výslechu.

	„Takže co nás teď čeká,“ začal žoviálně, ale jeho pohled mluvil jiným tónem. „Položíme vám pár otázek a vy nám na ně odpovíte, jak nejlíp umíte, je to jasné?“ 

	Přikývl jsem.

	„Kde je v současné době váš tatínek, Same? Už jsme tu Geoffreyho Becka pořádně dlouho neviděli,“ řekl Heifort.

	„Je nemocný,“ odpověděl jsem. Bylo snazší vyslovit lež, kterou jsem použil už dřív.

	„Tak to je zlé,“ zasmušil se Heifort. „Copak mu je?“

	„Má rakovinu,“ řekl jsem a s pohledem upřeným na stůl rychle dodal: „Je na léčení v Minneapolis.“ 

	Heifort si to zapsal. Nelíbilo se mi to. 

	„Kde přesně se léčí, víte adresu?“ zeptal se. 

	Pokrčil jsem rameny, jak nejsmutněji jsem dokázal. 

	„Potom vám pomůžu ji zjistit,“ nabídl se Koenig. Heifort si udělal další poznámku.

	„Kvůli čemu mě vyslýcháte?“ zeptal jsem se. Předpokládal jsem, že je nezajímá ani tak Beck jako Grace, a bytostně se mi příčilo nechat se vzít do vazby kvůli zmizení osoby, kterou jsem ještě včera večer držel v náruči.

	„Když to chcete vědět,“ podotkl Heifort a vytáhl zpod notesu desky. Vybral z nich jakousi fotografii a položil ji přede mě.

	Na snímku jsem uviděl chodidlo, dlouhé a úzké. Dívčí. Pokračovalo holou nohou a leželo v listí. Mezi prsty byla krev.

	Trvalo hodnou chvíli, než jsem se dokázal znovu nadechnout.

	Heifort položil na snímek další fotografii.

	Zamrkal jsem a odvrátil pohled. Úleva se ve mně mísila s čirým děsem.

	„Říká vám to něco?“

	Na přesvícené fotce ležela nahá dívka, bílá jako sníh, štíhlá jako šepot, natažená mezi listím. Tvář a krk měla v příšerném stavu. A já ji znal. Když jsem ji viděl naposledy, byla opálená, usmívala se a v žilách jí tepala krev.

	Olivie, je mi to tak strašně líto.

	„Proč mi to ukazujete?“ zeptal jsem se. Nedokázal jsem se na fotku pořádně podívat. Olivie si nezasloužila, aby ji zabili vlci. Nikdo si takovou smrt nezasloužil.

	„Doufali jsme, že nám k tomu něco řeknete,“ odpověděl Heifort. Při řeči přede mě rozkládal další a další fotografie, pořád tatáž mrtvá dívka z různých úhlů. Přál jsem si, aby toho nechal. Potřeboval jsem, aby toho nechal. „Vzhledem k tomu, že byla nalezena pár metrů od hranice pozemku Geoffreyeho Becka. Nahá. A předtím byla dlouhou dobu pohřešovaná.“

	Nahé rameno potřísněné krví. Kůže popsaná hlínou. Dlaň obrácená k obloze. Zavřel jsem oči, ale pořád jsem před nimi viděl výjevy z fotografií. Cítil jsem, jak se do mě zavrtávají hlouběji, jak se ve mně usídlují, připravené vtrhnout do mých děsivých snů.

	„Já nikoho nezabil,“ řekl jsem. Takhle nahlas to znělo falešně. Jako bych mluvil jazykem, který neovládám, a použil tak špatné gramatické tvary, že věta nedávala smysl.

	„Kdepak, tohle je dílo vlků,“ ujistil mě Heifort. „Vlci ji zabili. Ale pochybuji, že ji přivedli nahou na ten pozemek.“

	Otevřel jsem oči, ale na fotografie jsem se už nepodíval. Na zdi visela nástěnka a na kusu papíru tu stálo PROSÍM, VYČISTĚTE MIKROVLNKU, KDYŽ VÁM V NÍ VYBUCHNE OBĚD. DÍKY, VEDENÍ.

	„Přísahám, že s tím nemám nic společného. Nevěděl jsem, kde je. Já to nebyl.“ Nedokázal jsem se ale zbavit tíživého vědomí, že vím, kdo to udělal. „Proč bych to vůbec dělal?“

	„To namouduši nevím, synku,“ pravil Heifort. Nechápal jsem, proč mi říká synku, když jeho tón vypovídá o něčem úplně jiném. „Nevím, co za parchanta pošahanýho může něco takovýho udělat, a těžko si dokážu představit, co ho k tomu vede. Já vím jen tohle: V minulým roce zmizela dvě děvčata, a obě jsi znal. Byl jsi poslední, kdo jednu z nich viděl. O tvým adoptivním otci už kolik měsíců nikdo neslyšel a ty jsi nejspíš jediný, kdo ví, kde je. A teď se kousek od vašeho domu objeví mrtvá dívka, nahá a vyhladovělá div ne k smrti, a něčeho takovýho je podle mě schopen jen pořádně pošahanej úchylnej hajzl. No, a teď proti mně sedí kluk, kterýho rodiče týrali, a co jsem slyšel, pořádně mu z toho hráblo. Chceš se k tomu nějak vyjádřit?“

	Celou tu dobu mluvil pomalým, bodrým tónem. Koenig si soustředěně prohlížel reprodukci jakéhosi korábu, který nikdy neviděl Minnesotu ani z dálky.

	Na začátku Heifortovy řeči se ve mně začalo vrtět a protáčet zrníčko vzteku a s každým jeho dalším slovem rostlo a rostlo. Po všem, co mě v životě potkalo, jsem se nehodlal nechat shrnout do definice o jedné větě. Zvedl jsem pohled k Heifortovi a upřeně se mu zadíval do očí. Neušlo mi, jak se v těch jeho objevilo napětí, a věděl jsem, že ho moje žluté duhovky znervózňují, jako ostatně každého. Najednou jsem byl úplně klidný, a když jsem promluvil, zaslechl jsem ve svém hlase ozvuky toho Beckova. „To má být otázka, policisto? Myslel jsem, že po mně budete chtít vysvětlení ohledně toho, jak trávím čas nebo jaký máme vztah s otcem, případně že vás bude zajímat, že bych pro Grace udělal cokoli na světě. Ale jak se zdá, vy tu teď po mně chcete, abych obhajoval svoje duševní zdraví. Není mi jasné, co si myslíte, že jsem spáchal. Obviňujete mě, že unáším děvčata? Nebo že jsem zabil otce? Že chci zvěčnit svoje jméno na mrtvolách? Nebo si prostě jen myslíte, že jsem úchyl?“

	„Ale no tak,“ ozval se Heifort. „Z ničeho vás neobviňujeme, pane Rothe. Koukejte ty svoje pubertální výlevy zase zklidnit, protože vás nikdo z ničeho neobviňuje.“

	Už mi nevadilo, že jsem mu prve lhal, protože teď lhal on mně. Na to mu tak asi skočím, že mě z ničeho neobviňuje.

	„Co ode mě chcete slyšet?“ Postrčil jsem všechny fotografie mrtvé dívky – Olivie – zpátky k němu. „Tohle je hrůza. Ale já s tím nemám nic společného.“

	Heifort nechal fotky ležet na místě. Obrátil se na židli, aby si s Koenigem vyměnil významný pohled, ale ten se tvářil pořád stejně. Pak se otočil zpátky ke mně, až židle zasténala a zapraskala. Protřel si jedno nateklé oko. „Chci vědět, Samueli, kde je Geoffrey Beck a Grace Brisbaneová. Už jsem toho viděl dost, abych věděl, že nic není náhoda. A chceš vědět, co je společný faktor všech těchle záležitostí? Ty.“

	Na to jsem nic neřekl, já ten společný faktor nebyl.

	„Takže budeš spolupracovat a řekneš mi k tomu něco, nebo na to budu muset jít po zlém?“ zeptal se Heifort.

	„Nemám, co bych vám řekl,“ odpověděl jsem.

	Heifort se na mě dlouze zahleděl, jako by čekal, že mě můj výraz tak či onak prozradí. „Musím říct, že ti tvůj tatík moc neposloužil, když tě vycvičil v těchhle právnických řečech,“ prohlásil nakonec. „Víc mi toho neřekneš?“

	Měl jsem toho na srdci dost a dost, ale s ním jsem mluvit nehodlal. Kdyby se mě zeptal Koenig, pověděl bych mu, že jsem nechtěl, aby se Grace ztratila. Že bych si přál, aby se Beck vrátil. Že Beck není můj adoptivní otec, ale prostě otec. Že jsem nevěděl, co je s Olivií, že jsem se prostě jen snažil udržet hlavu nad vodou. Chtěl jsem, aby mě nechali na pokoji, to bylo všechno. Aby mě nechali na pokoji a já se s tím vším mohl poprat sám.

	„Ne,“ řekl jsem.

	Heifort se na mě beze slova mračil. Nepoznal jsem, jestli mi věří nebo ne. Po nějaké chvíli řekl: „To bude, počítám, prozatím všechno. Williame, postarej se o něj, buď tak laskav.“

	Koenig krátce přikývl a Heifort se odstrčil od stolu. Jak se vzdaloval chodbou, začalo se mi dýchat o něco lehčeji.

	„Odvedu tě zpátky do auta,“ obrátil se na mě Koenig. Důrazným gestem mi naznačil, abych vstal. Poslechl jsem a bůhvíproč mě překvapilo, že mám pod nohama pevnou půdu. Nohy jsem měl jako ze sulcu.

	Vyšel jsem za Koenigem na chodbu, ale vtom mu zazvonil mobil a on se zastavil. Vytáhl telefon ze služebního opasku a podíval se na něj.

	„Moment,“ řekl mi. „Musím to vzít. Haló, William Koenig. Dobře, pane. Počkat. Co se stalo?“

	Vrazil jsem ruce do kapes. Trochu se mi motala hlava, po všem tom vypětí při výslechu, z nedostatku jídla, ze snímků Olivie. Z postranní kanceláře po mém levém boku jsem slyšel hlaholit Heifortův hlas. Něco řekl a dispečerky se zasmály. Nechápal jsem, jak může takhle snadno přepnout a vmžiku přejít ze spravedlivého hněvu nad dívčinou smrtí do kancelářského vtipkování.

	Koenig někomu vysvětloval do telefonu, že pokud mu manželka po rozluce odvezla auto, není to krádež, protože se jedná o majetek nabytý ve společné domácnosti.

	„Ahoj, Tome,“ ozvalo se najednou.

	V Mercy Falls nepochybně žijí desítky Tomů. Ale já okamžitě věděl, o kterého se jedná. Poznal jsem to podle vůně jeho vody po holení a podle husí kůže, která mi naskočila. Místnost dispečerů byla oknem propojená se sousední chodbou a já uviděl Toma Culpepera. Cinkal klíči v kapse kabátu – šlo o takový ten farmářský model, kterému se říká do nepohody nebo klasika a obvykle ho nosí lidi, kteří tráví víc času v landroverech než na polích. Měl našedlou, povadlou pleť, jako někdo, kdo toho moc nenaspal, ale mluvil hladce a s přehledem. Právník každým coulem.

	Přemýšlel jsem, co je horší, riskovat hovor s Culpeperem, nebo čelit smradu zvratků v kuchyňce. Zvažoval jsem, jestli radši necouvnout.

	„Tome! Nazdar draku!“ hlaholil Heifort. „Počkej, hned tě pustím.“ Vyrazil z kanceláře, proklusal ostře zahnutou chodbou vedoucí k místnosti, kde čekal Culpeper, a otevřel dveře. Plácl Culpepera po rameni. Samozřejmě že se znali. „Jsi tu pracovně, nebo jdeš jen dělat vlny?“

	„Jdu se jen mrknout na koronerovu zprávu,“ odpověděl Culpeper. „Co ti k tomu řekl ten kluk Geoffreyho Becka?“

	Heifort maličko ustoupil, aby na mě právník viděl.

	„My o vlku,“ poznamenal Culpeper.

	Bylo by zdvořilé pozdravit. Neřekl jsem nic.

	„Jakpak se vede tatíkovi?“ zeptal se Culpeper. Byla to nadmíru ironická otázka, nejen proto, že mu to bylo srdečně jedno, ale především bylo jasné, že právě on není z lidí, kteří by používali výrazy jako „tatík“, a tudíž se ptá sarkasticky. „Divím se, že tu není s tebou.“

	„Byl by, kdyby mohl,“ odpověděl jsem koženě.

	„Mluvil jsem s Lewisem Brisbanem,“ pokračoval Culpeper. „Když už je řeč o právní pomoci. Brisbaneovi vědí, že se na mě můžou kdykoli obrátit.“

	Nedokázal jsem si v tu chvíli přebrat, co všechno vyplývá z faktu, že Tom Culpeper vystupuje jako právník a důvěrník Graceiných rodičů. V každém případě možnost, že bychom se spolu někdy v budoucnu mohli dobrat srdečného vztahu, vypadala na míle vzdálená. Vlastně jakákoli budoucnost, ve kterou jsem doufal, vypadala na míle vzdálená.

	„Ty jsi vážně úplně mimo, viď?“ prohlásil Tom Culpeper udiveně a mně došlo, že mlčím už moc dlouho a nemám ponětí, co se mi v zamyšlení dělo s obličejem. Právník potřásl hlavou, nijak vítězoslavně, ale spíš s údivem, jak jsme my podivíni zvláštní. „Chytrému napověz: Zkus to uhrát na nepříčetnost. Bůh ochraňuj Ameriku. Beck měl vždycky slabost pro pošuky.“

	Heiford, budiž mu připsáno k dobru, se pokusil potlačit úsměv.

	Koenig zaklapl telefon. „Pánové,“ rozhlédl se s přimhouřenýma očima kolem, „odvedu teď pana Rotha zpátky k vozu, jestli už ho nepotřebujete.“

	Heifort zavrtěl hlavou, pomalu a zlověstně.

	Culpeper se ke mně obrátil s rukama v kapsách. V jeho hlase nebyla ani špetka vzteku. A proč by také byla, v téhle hře měl všechny trumfy on. „Až příště uvidíš otce,“ řekl mi, „vyřiď mu, že do čtrnácti dnů je s jeho vlky amen. Už se to mělo podniknout dávno. Nevím, na co jste si to tu vlastně hráli, ale je po všem.“

	Cítil jsem, že se na mě dívá bez jakékoli pomstychtivosti. V jeho očích jsem viděl jen živou ránu, která se otvírá příliš často, než aby se mohla zahojit. Jak bych ho mohl soudit? Neznal pravdu. Nemohl ji znát. Myslel si, že jsou to jen zvířata, a v nás viděl jen neopatrné sousedy, kteří nemají jasno v hodnotách.

	Ale viděl jsem i něco dalšího: tenhle člověk se nezastaví, dokud nebudeme všichni mrtví.

	Koenig mě vzal za paži a podíval se přes rameno na Culpepera. „Mně se zdá, že si pletete syna s otcem, pane Culpepere.“

	„Možná,“ odpověděl právník. „Ale víte, jak se to říká o jablkách a stromech.“

	Tohle úsloví, jak jsem věděl, bylo dost pravdivé. „Tak půjdeme,“ vybídl mě Koenig.

	 


Kapitola 38

	 

	GRACE

	 

	 

	Sam se dlouho nevracel.

	Neměla bych si dělat starosti.

	Bez něj jsem si v Beckově domě připadala zbytečná a neklidná. V tomhle byla výhoda vlčí podoby, totiž že jsem si předtím neuvědomovala, jak mi chybí nějaké směřování, nějaký cíl. Nikdy dřív mi nedošlo, kolik času jsem trávila domácími úkoly, vařením, vymýšlením hloupostí s Rachel, dalšími úkoly, povídáním s Olivií, chozením do knihovny a opravováním uvolněných prken na verandě, protože táta se k tomu nikdy nedostal. Čtení byla odměna po práci, a bez práce jsem najednou nebyla schopná usadit se s knížkou, ačkoli jich měl Beck plný sklep.

	Dřív jsem myslela jen na to, abych odmaturovala s dobrými výsledky a nemusela si dělat starosti, na kterou školu se dostanu. A pak, když jsem potkala Sama, se k tomu přidala snaha udržet ho v lidské podobě.

	Ani na jednom z toho už teď vlastně nezáleželo.

	Měla jsem tolik volného času, že se tomu ani nedalo říkat volný čas. Připadala jsem si jako o přestávce ve škole. Máma mi jednou řekla, že nedokážu vypnout a že když nemám školu, měla bych dostat něco na uklidnění. Tehdy mi to od ní připadalo trochu drsné, ale teď jsem ji začínala chápat.

	Vyprala jsem si všech šest kousků oblečení, které jsem měla v Beckově domě, umyla hromadu nádobí ve dřezu a nakonec jsem zavolala Isabel, protože nikomu jinému jsem volat nemohla, a kdybych si s nikým nepromluvila, jen bych se rozbrečela kvůli Olivii, a to by bylo k ničemu.

	„Proč myslíš, že bych neměla říct Rachel, že jsem naživu?“ vyhrkla jsem, jakmile Isabel vzala telefon.

	„Protože by úplně zjančila a pak by se sesypala, vyváděla by, až by na to přišli rodiče, a ona by jim nelhala, takže by se to dozvěděli úplně všichni,“ odpověděla Isabel. „Ještě nějaké otázky?“

	„Rachel má rozum, když chce.“

	„Právě se dozvěděla, že jedné její kamarádce vlci rozervali krk. Nebude mít rozum.“

	Neřekla jsem nic. Abych zůstala příčetná, musela jsem Oliviinu smrt držet v abstraktní rovině. Jakmile bych začala přemýšlet, jak k tomu došlo, že to určitě nebylo rychlé a že si nezasloužila umřít, jakmile bych si začala představovat, jaké to je, ležet ve sněhu, když člověku vlci rvou kůži z kostí a když tam není Sam, aby jim v tom zabránil… nemohla jsem uvěřit, že Isabel řekla to, co řekla. Měla jsem tisíc chutí rovnou zavěsit. Neudělala jsem to jen proto, že kdybych zavěsila, zůstala bych sama, a představa Oliviiny smrti by se mi převracela v hlavě pořád dokola.

	„Aspoň já na tom byla takhle, když se stalo to s Jackem,“ pokračovala Isabel. „Neřekla bych o sobě, že jsem měla rozum.“

	Polkla jsem.

	„Grace, neber si to osobně. Tak to prostě je. Čím dřív se s tím vyrovnáš, tím líp pro tebe. A už na to nemysli. Co bys chtěla říct Rachel?“

	Mrkala jsem tak dlouho, až jsem zase jasně viděla. Byla jsem ráda, že je Cole pryč. Viděl ve mně něco jako železnou pannu, a já mu tu představu nechtěla vyvracet. Jenom Sam směl vidět, jak bídně na tom ve skutečnosti jsem – když to věděl on, připadalo mi, že v tom mám i já jasněji. „Protože je to moje kamarádka a nechci, aby si myslela, že jsem mrtvá,“ odpověděla jsem Isabel. „A protože si s ní povídám docela ráda. Není tak praštěná, jak si myslíš.“

	„To je vážně doják,“ řekla Isabel, ale neznělo to zle. „Chtěla jsi, abych ti vysvětlila, proč jí nemáš volat, tak jsem to udělala. Nehodlám to brát zpátky.“

	Vzdychla jsem si. Byl to roztřesený zvuk a prozrazoval víc zoufalství, než bych si přála.

	„Tak jo,“ vyštěkla Isabel, jako bych se na ni rozkřikla. „Promluv si s ní. Ale jestli neunese pravdu, neházej to na mě.“ Zasmála se čemusi, co chápala jen ona, a mluvila dál: „To o vlcích bych vynechala, stačí říct, že jsi naživu. Teda jestli posloucháš, co ti říkám.“

	„Já tě vždycky poslouchám. Kromě chvil, kdy tě neposlouchám.“

	„To je ta stará Grace, tak se mi líbíš. Už jsem si začínala myslet, že jsi dočista z formy.“

	Usmála jsem se pro sebe. Právě jsem slyšela největší výlev emocí, jakého byla Isabel schopná. Pak mě napadlo něco dalšího.

	„Mohla bys pro mě udělat ještě něco?“ zeptala jsem se.

	„Ty si nedáš pokoj.“

	„Já totiž nevím, jak jinak to zjistit. Vlastně ani nevím, jestli to můžeš zjistit ty, aniž by někdo pojal podezření. Ale jestli to někdo zvládne, jsi to ty.“

	„Nemusíš s těmi komplimenty šetřit, Grace. Čím víc, tím líp.“

	„Taky máš moc pěkné vlasy,“ řekla jsem a ona se zasmála, krátce a nezvučně. „Zajímalo by mě, jestli by mě pustili k maturitě, kdybych si udělala letní školu.“

	„Nechtělo by to ale, abys byla člověk? I když ne že bych letos neměla v ročníku pár tupců, u kterých o tom silně pochybuju.“

	„Zanedlouho to přijde,“ ujistila jsem ji. „Už nějakou dobu jsem se neproměnila. Myslím, že by to mohlo vyjít. Jen co přestanu být nezvěstná.“

	„Víš, co hlavně potřebuješ?“ zeptala se Isabel. „Dobrého právníka.“ Na to už jsem také myslela. Nebyla jsem si přesně jistá, jak se zákon v Minnesotě staví k uprchlíkům z domova, ale dalo se čekat, že spadnu přesně do téhle kategorie. Připadalo mi nekonečně nespravedlivé, že si za to možná vysloužím zápis do rejstříku, ale tím se budu zabývat později. „Znám jednu holku, která má přesně takového za tátu.“

	Teď se zasmála doopravdy. „Zjistím to,“ řekla. „Kromě tebe neznám nikoho, komu by leželo na srdci, jestli dodělá školu, když se ve volném čase mění v jiný živočišný druh. Docela mě těší, že jsou na světě věci, o kterých člověk nemusí pochybovat. Šprtko. Šrotno. Učitelský mazlíčku – no vida, to je dokonce vtipné, když teď máš srst.“

	„Jsem ráda, že tě můžu pobavit,“ řekla jsem s hranou dotčeností.

	Isabel se znovu zasmála. „Já taky.“

	 


Kapitola 39
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	Tentokrát mě Koenig gestem poslal na přední sedadlo policejního vozu. Pod neomezenou pozorností přímého slunce se pořádně rozpálilo, čemuž Koenig čelil naplno puštěnou klimatizací. Chladila tolik, že mi na tvář dopadaly kapičky sražené vláhy. Vlk, který ve mně pořád ještě číhal, se ani nepohnul. Vonělo to tu po osvěžovači s vůní borovic.

	Koenig zapnul rádio. Bylo naladěné na rock sedmdesátých let. Nešla mi z hlavy představa, jak Culpeper z vrtulníků střílí po mé rodině.

	Kromě rádia vydávala jediné zvuky vysílačka, kterou měl Koenig připnutou na rameni. V žaludku mi hlasitě zakručelo a Koenig se natáhl přese mě, otevřel přihrádku přede mnou a víko se mi rozklopilo na kolena. Uvnitř byl sáček krekrů a dvě čokoládové tyčinky.

	Vzal jsem si krekry.

	„Díky,“ řekl jsem. Koenig mi je nabídl tak, že vděčnost nepůsobila trapně.

	Policista se na mě nedíval. „Já vím, že Heifort nemá pravdu,“ řekl. „Vím, co je společný faktor a že ty to nejsi.“

	Uvědomil jsem si, že nezabočil ke knihkupectví. Mířili jsme ven z Mercy Falls, ne do centra.

	„Tak co je to?“ zeptal jsem se. Ve vzduchu viselo něco jako očekávání. Mohl by říct Beck, Hraniční les nebo prakticky cokoli. Ale pochyboval jsem, že to bude tohle.

	„Vlci,“ odpověděl Koenig.

	Zatajil jsem dech. Z vysílačky zapraskal nezřetelný hlas dispečerky: „Jednotka sedmnáct?“

	Koenig zmáčkl knoflík a naklonil hlavu k rameni. „Jsem na cestě s klientem. Ozvu se, až budu volný.“

	„Sto čtyři,“ odpověděla dispečerka.

	Chvíli čekal a pak, zase aniž se na mě podíval, pokračoval: „Řekni mi pravdu, Same, protože není čas na nějaké tanečky. Řekni mi to hned, skutečnou pravdu, ne to, co jsi vykládal Heifortovi. Kde je Geoffrey Beck?“

	Pneumatiky hlasitě hučely po asfaltu. Byli jsme od Mercy Falls na míle daleko. Kolem nás v rychlosti míjely stromy a já si vzpomněl na den, kdy jsem jel vyzvednout Grace do železářství. Připadalo mi, jako by od té doby uplynul milion let.

	Nevěděl jsem, proč bych mu měl věřit. Těžko mohl být připravený poslechnout si pravdu, a i kdyby byl, měli jsme svoje pravidlo číslo jedna: O nás jsme nikdy s nikým nemluvili. Zvlášť ne s ochráncem zákona, který ještě nedávno nečinně postával v místnosti, zatímco mě jeho kolega obviňoval z únosu a vraždy.

	„Nevím,“ zabručel jsem. V hluku ze silnice mě skoro nebylo slyšet.

	Koenig stiskl rty a zavrtěl hlavou. „Byl jsem u toho prvního honu, Same. Nebylo to legální a lituji toho. Celé město bylo bez sebe ze smrti Jacka Culpepera. Byl jsem u toho, když je hnali lesem k jezeru. Viděl jsem tu noc jednoho vlka a v životě na to nezapomenu. Chystají se vyhnat tyhle vlky z lesa a postřílet je ze vzduchu do jednoho, Same, viděl jsem to černé na bílém. Zeptám se tě teď ještě jednou a ty mi řekneš pravdu, protože kromě mě nemáte jinou šanci, ani ty, ani vlci. Řekni mi to na rovinu, Same. Kde je Geoffrey Beck?“

	Zavřel jsem oči.

	Pod víčky jsem uviděl mrtvou Olivii. A hned po ní tvář Toma Culpepera.

	„Je v Hraničním lese.“

	Koenig si dlouze hvízdl mezi zuby.

	„Stejně jako Grace Brisbaneová, nemám pravdu?“ řekl.

	Nechal jsem oči zavřené.

	„A ty,“ dodal Koenig. „Byls tam taky. Řekni mi, že jsem se zbláznil. Řekni mi, že se pletu. Řekni mi, že když jsem tu noc viděl vlka s očima Geoffreyho Becka, jen se mi něco zdálo.“

	Teď jsem oči otevřel. Potřeboval jsem vidět, jak se při těch slovech tváří. Upřeně, se svraštělým obočím zíral předním oknem před sebe. Byl nejistý a vypadal tak mladší a ani uniforma najednou nepůsobila tak striktně.

	„Nezdálo se vám to,“ řekl jsem.

	„Takže žádná rakovina.“

	Zavrtěl jsem hlavou. Koenig se na mě nepodíval, jen kratičce pokývl, jakoby pro sebe.

	„Grace Brisbaneová není k nalezení ne proto, že zmizela, ale protože je…“ Koenig se zarazil. Nedokázal to vyslovit.

	Uvědomil jsem si, kolik významu v sobě nese právě tenhle okamžik. Všechno záviselo na tom, jestli tu větu dokáže dokončit, nebo ne. Jestli popadne pravdu za pačesy, jako to udělala Isabel, či jestli ji od sebe odstrčí nebo ji překroutí, aby se dala upravit na míru nějakému náboženství či střízlivějšímu náhledu na svět, jako to udělali moji rodiče.

	Nespouštěl jsem z něj oči.

	„Vlčice.“ Koenig se dál díval před sebe na silnici, ale dlaně na volantu sevřel pevněji. „Nemůžeme ani ji ani Becka najít, protože jsou z nich vlci.“

	„Ano.“

	Koenig zavrtěl hlavou. „Táta mi v dětství vyprávěl historky o vlcích. Měl prý na střední jednoho kamaráda, co byl vlkodlak. Tenkrát jsme se mu za to smáli. Nedalo se poznat, jestli si z nás utahuje, nebo jestli to je pravda.“

	„Je to pravda.“ Naše tajemství, visící teď mezi námi, mi rozbušilo srdce. Zpětně jsem si procházel všechny naše dosavadní rozhovory a snažil se v nich objevit Koenigovo podezření. Zajímalo mě, jestli se tím změní můj pohled na něj. Nezměnil se.

	„Tak proč – to snad není pravda, co tu kladu za otázky –, proč zůstávají ve vlčí podobě, když se má celá smečka vyhladit?“

	„Nedá se to ovlivnit. Všechno závisí na teplotě. V zimě vlk, v létě člověk. Každý rok nám ten lidský čas ubývá, až nakonec zůstaneme napořád vlkem. A navíc, když se proměníme, nedokážeme uvažovat po lidsku.“ Svraštil jsem obočí. S každým dnem, kdy jsem se viděl s Colem, ztrácelo tohle vysvětlení na podstatě. Bylo podivně matoucí vidět, jak se pravda, se kterou člověk tak dlouho počítá, začíná najednou měnit. Jako by například vždycky v pondělí nefungovala gravitace. „Říkám to nanejvýš zjednodušeně. Ale v zásadě to funguje takhle.“ Obrat jako „nanejvýš zjednodušeně“ mi zněl podivně a použil jsem ho nepochybně jen proto, že Koenig mluvil stejně škrobeně.

	„Takže Grace…“

	„Je nezvěstná, protože v tomhle počasí je pořád ještě nestabilní. Jak by to vysvětlila rodičům?“

	Koenig se zamyslel. „Jsi vlkodlak už od narození?“

	„Kdepak, dělá se to tím otřepaným způsobem z hororů. Kousnutím.“

	„A Olivie?“

	„Ta byla kousnutá vloni.“

	Koenig si krátce odfrkl. „To je prostě neuvěřitelné. Já to věděl. Pořád se mi pletly pod nohy indicie, které vedly přesně k tomuhle, a já tomu nemohl uvěřit. A když Grace Brisbaneová zmizela z nemocnice a zůstal po ní jen zakrvácený župan… prý byla na umření, v žádném případě nemohla mít dost síly, aby zmizela z vlastní vůle.“

	„Potřebovala se proměnit,“ řekl jsem tiše.

	„Všichni na oddělení to kladou za vinu tobě. Už pěkně dlouho vymýšlejí, jak se ti dostat na kobylku. Tom Culpeper ze všech nejvíc. Heifort a všichni ostatní mu zobou z ruky.“ Do tónu se mu vloudila zahořklost a já ho najednou uviděl v úplně jiném světle. Dokázal jsem si ho představit bez uniformy, když doma vyndává pivo z lednice, hladí psa a kouká na televizi. Jako skutečného člověka, bez oné uniformované identity, kterou jsem mu bezděky přiřknul. „Nejradši by tě za to viděli na šibenici.“

	„Tak to je paráda,“ povzdechl jsem si. „Protože já jim nemůžu říct víc, než že jsem nic neudělal. Dokud Grace nebude natolik stabilní, aby se mohla ukázat. A Olivie…“

	„Proč ji zabili?“ zeptal se Koenig.

	V hlavě se mi vynořil obraz Shelby, dívala se na mě přes okno kuchyně a já si v jejím pohledu domýšlel zoufalství a vztek. „Já nemyslím, že za to může smečka. Ale je tam jedna vlčice, která dělá potíže. Už dřív napadla Grace. A napadla i Jacka Culpepera. Ostatní by člověka nezabili. Rozhodně ne v létě. To se dá potrava opatřit jinak.“ Musel jsem se urputně soustředit, abych obraz Oliviina zohaveného těla zatlačil kamsi mimo vědomí.

	Minutu nebo dvě jsme jeli mlčky.

	„Takže situace se má následovně,“ ozval se Koenig a mě svým způsobem uchvátilo, že ať řekne, co chce, vždycky je znát, že mluví policista. „Mají povoleno celou smečku zlikvidovat. Čtrnáct dní není dlouhá doba. Říkáš, že někteří se do té doby nestačí proměnit a řada z nich se už nemění vůbec. Takže tu vlastně jde o masovou vraždu.“

	Konečně. Byla úleva slyšet jasnou definici Culpeperova plánu, ale zároveň mě ta představa děsila.

	„Moc možností nemáme. Dalo by se veřejně vyhlásit, co jsou tihle vlci zač, ale…“

	„To mi nepřipadá jako dobrý nápad,“ skočil jsem mu do řeči.

	„Zrovna jsem chtěl říct, že mi to nepřipadá rozumné. Zkus v Mercy Falls vysvětlit, že tu máme smečku vlků s nevyléčitelnou infekční nemocí, zvlášť když se nedávno rozkřiklo, že zabili to děvče.“

	„To by nedopadlo dobře,“ podotkl jsem.

	„Druhá možnost je podnítit zájem dalších skupin ochránců zvířat a pokusit se vlky zachránit s jejich pomocí. V Idahu se to nepovedlo a v takhle krátkém čase nevěřím, že by to mohlo vyjít, ale…“

	„Přemýšleli jsme o tom, že bychom je někam přesunuli.“

	Koenig zpozorněl. „Pokračuj.“

	Zápasil jsem se slovy. Koenig se vyjadřoval tak přesně a logicky, že jsem cítil potřebu se mu vyrovnat. „Někam dál od lidí. I když… mohlo by nás to přivést do ještě horší situace, protože nebudeme vědět, co jsou místní zač. A nedokážu odhadnout, jak se bude smečka chovat v novém prostředí bez hranic. Nevím, jestli se mám pokusit prodat Beckův dům a koupit nějaký pozemek nebo co vlastně. Na celé území nemáme dost peněz, vlci se potulují desítky a desítky mil daleko. Takže vyloučit riziko problémů se nedá nikdy.“

	Koenig s přimhouřenýma očima bubnoval prsty do volantu. Dlouho panovalo ticho a já byl rád. Potřeboval jsem ho. Nedokázal jsem dohlédnout, kam až moje přiznání Koenigovi v důsledcích povede.

	„Řeknu ti teď, co se mi honí hlavou,“ promluvil Koenig po chvíli. „Mám jeden pozemek, je to o pár hodin cesty dál na sever, Hraniční vody se to tam jmenuje. Patřil původně otci a já ho před nedávnem zdědil.“

	„Já… nevím, jestli…“ začal jsem.

	„Je to poloostrov,“ skočil mi Koenig do řeči. „Slušně rozlehlý. Dřív to bylo výletní středisko, ale nevyšlo to a teď je tam všechno zavřené. A ten pevninský konec je oplocený. Nijak zvláštní plot to není, místy jen kus pletiva mezi stromy, ale dal by se zpevnit.“

	Otočil ke mně hlavu přesně ve chvíli, kdy jsem se já podíval na něj, a oběma nám bylo rázem jasné, co si ten druhý myslí: To by mohlo být řešení.

	„Nejsem si jistý, jestli by poloostrov stačil smečku uživit, i když je velký. Museli bychom je krmit,“ poznamenal jsem. 

	„Tak je budete krmit,“ pokrčil rameny Koenig. 

	„Co ti výletníci?“ zeptal jsem se.

	„Naproti je bývalý důl,“ odpověděl Koenig. „Netěží se tam už od sedmašedesátého, ale důlní společnost si ten pozemek pořád drží. To letovisko nezkrachovalo pro nic za nic.“

	Kousal jsem se do rtu. Nedokázal jsem uvěřit, že máme naději. „To bychom je tam ještě museli nějak dostat.“

	„A v tichosti,“ dodal Koenig. „Tom Culpeper se nespokojí s přesídlením, když je může pozabíjet.“

	„A rychle,“ poznamenal jsem já. Honilo se mi hlavou, jak dlouho už se Cole bez úspěchu snaží chytat vlky do pastí a kolik času bychom potřebovali na ulovení nějakých plus minus dvaceti vlků. A pak je ještě dopravit několik hodin cesty na sever.

	Koenig mlčel. „Možná to není dobrý nápad,“ řekl nakonec. „Ale uvažujte o tom jako o možnosti.“

	O možnosti. Možnost znamená něco uskutečnitelného, a tím jsem si nebyl úplně jistý. Ale co jiného nám zbývalo?
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	Nekonečný den nakonec přece jen skončil, když do dveří vešel Sam s pizzou a nejistým úsměvem. Nad jídlem mi pověděl všechno, co se dozvěděl od Koeniga. Seděli jsme se zkříženýma nohama na zemi v jeho pokoji ve světle stolní lampy a vánočních světýlek. Krabice s pizzou trůnila mezi námi, a protože stolní lampa stála těsně u skosené stěny pod střechou, odráželo se světlo do místnosti tak, že působila jako útulná jeskyně. Z přehrávače u postele tiše zpíval jakýsi zastřený hlas za doprovodu piána.

	Sam mi postupně popsal všechno, co se ten den seběhlo, a na konci pokaždé přejel prsty po podlaze, jako by bezděky odklízel z cesty předchozí téma, než začne s dalším. Všechno se víceméně sypalo a já si připadala naprosto bezmocná, ale přesto jsem se nedokázala zbavit myšlenky, jak moc se mi líbí dívat se na něj v tomhle tlumeném žlutavém světle. Nevypadal tak jemně, jako když jsme se seznámili, ani tak mladě, ale obrysy jeho tváře, jeho rychlá gesta a způsob, jakým vtahoval mezi zuby spodní ret, když se rozmýšlel, jak pokračovat – to všechno jsem milovala.

	Sam se mě zeptal, co si myslím.

	„O čem?“

	„O tom všem. Co uděláme?“

	Ta jeho neuvěřitelná důvěra v moje logické schopnosti! Těch nových informací bylo strašně moc – Koenig si domyslel, jak je to s naším vlčím tajemstvím, plán s přesunem se možná nakonec bude dát uskutečnit, ale znamenalo by to svěřit osud nás všech do rukou člověka, kterého prakticky neznáme. Jak můžeme vědět, že zachová tajemství?

	„Na to si musím dát ještě kousek pizzy, než odpovím,“ řekla jsem. „Nedá si Cole s námi?“

	„Říkal, že drží půst,“ odpověděl Sam. „Nechce se mi přemýšlet o tom, proč to dělá. Každopádně nevypadal nešťastně.“

	Utrhla jsem z kousku pizzy okraj těsta a Sam si vzal zbytek. Povzdychla jsem si. Představa, že musíme opustit Hraniční les, mě trochu deprimovala. „Říkám si, že to třeba není napořád. Myslím držet vlky na tom poloostrově. Třeba nás časem napadne něco lepšího, až ta záležitost s honem zase usne.“

	„Nejdřív je musíme dostat ven z lesa.“ Zavřel krabici od pizzy a objel logo prstem.

	„Neříkal Koenig, že ti pomůže vysekat se z toho průšvihu? Myslím s tím mým zmizením. Jemu je přece jasné, žes mě neunesl a nezabil,“ řekla jsem. „Neříkal, že něco vymyslí, abys od nich měl pokoj?“

	„To nevím. Nic takového neřekl.“

	Snažila jsem se neznít podrážděně, protože na něj jsem se přece nezlobila. „Nemyslíš, že je to docela důležité?“

	„To nejspíš ano. Ale vlkům zbývají jen dva týdny. Na to, abych očistil svoje jméno, bude čas potom. Nevěřím, že by policie přišla na něco konkrétního, co by mi mohla přišít,“ řekl Sam, ale nedíval se na mě.

	„Já myslela, že už jsi mimo podezření,“ namítla jsem. „Já myslela, že Koenig ví, jak to je.“

	„Koenig ano, ale nikdo jiný. Nemůže jim začít vykládat, že jsem nevinný.“

	„Same!“

	Pokrčil rameny, ale do očí se mi pořád nepodíval. „Teď s tím nemůžu nic dělat.“

	Při představě, jak ho na policejní stanici vyslýchají, se ve mně všechno svíralo. Ještě horší bylo pomyšlení, že ho moji rodiče můžou podezírat, že mi něco udělal. A představa, že by ho mohli obžalovat z vraždy, byla už úplně nemyslitelná. Najednou to bylo jasné.

	„Musím promluvit s rodiči,“ řekla jsem a vzpomněla si, o čem jsme si před pár hodinami povídaly s Isabel. „Nebo s Rachel. To je jedno s kým. Hlavně aby někdo věděl, že jsem naživu. Bez mrtvé Grace mají po případu.“

	„A tvoji rodiče to všechno pochopí,“ poznamenal ironicky Sam.

	„Já nevím, co na to řeknou, Same. Ale nemůžu dopustit, aby tě… aby tě zavřeli.“ Zmačkala jsem ubrousek a vztekle ho hodila na krabici. Těsně jsme se ubránili tomu, aby nás něco rozdělilo, a já se nedokázala smířit s představou, že po všem ostatním by nás mohlo rozdělit něco tak uměle vytvořeného a primitivního. Sam se tvářil zkroušeně, jako by sám věřil, že je zodpovědný za mou domnělou smrt. „Uznávám, že moji rodiče nejsou dokonalí, ale tohle je horší.“

	Sam se na mě podíval. „Opravdu jim věříš?“

	„Same, přece mě nebudou chtít zabít,“ odsekla jsem.

	V tu chvíli jsem se chytila za nos a pusu a prudce vydechla.

	Sam ani nehnul brvou. Ubrousek, který pečlivě trhal na proužky, mu v rukou znehybněl.

	Schovala jsem do dlaní celý obličej. Nevydržela jsem se na něj dívat. „Promiň, Same,“ řekla jsem. „Mrzí mě to.“ Viděla jsem v duchu před sebou jeho tvář, neměnnou, s upřeným pohledem, vlčí, a v očích mě zaštípaly slzy.

	Slyšela jsem zaskřípat podlahu, když se zvedl na nohy. Odtáhla jsem dlaně z obličeje. „Nechoď nikam, prosím tě,“ zašeptala jsem. „Já nechtěla.“

	„Mám pro tebe dárek,“ řekl Sam. „Zapomněl jsem ho v autě. Hned pro něj skočím.“ Než vyšel ven, lehce se dotkl temene mojí hlavy a pak tiše zavřel dveře.

	Takže když mi dal ty šaty, připadala jsem si ještě pořád jako ta nejpříšernější osoba pod sluncem. Klečel přede mnou, jako by se kál, a bedlivě sledoval, jak se budu tvářit, až je vytáhnu z tašky. Bůhvíproč jsem čekala, že to bude nějaké úsporné spodní prádlo, a když se místo toho objevily krásné letní šaty, trochu se mi ulevilo a trochu mě to zklamalo. Poslední dobou jsem se ve svých pocitech těžko vyznávala.

	Přejela jsem rukou po živůtku, uhladila látku a zadívala se na tenká ramínka. Byly to šaty na horké, bezstarostné léto, jaké mi připadalo v nedohlednu. Podívala jsem se na Sama. Kousal si vnitřek spodního rtu a nervózně čekal, co udělám.

	„Ty jsi ten nejhodnější kluk na světě,“ řekla jsem. Připadalo mi, že tak příšerná osoba jako já si ho vůbec nezaslouží. „Nemusel jsi mi nic nosit. Ale líbí se mi, že na mě myslíš, když nejsme spolu.“ Položila jsem mu dlaň na tvář. Otočil hlavu, políbil mě do dlaně a při dotyku jeho rtů na kůži se ve mně něco sevřelo. „Mám si je jít hned vyzkoušet?“ řekla jsem o poznání tišeji.

	V koupelně jsem několik dlouhých minut zkoumala, jak vlastně patří, i když na tom nebylo nic složitého. Nebyla jsem zvyklá nosit šaty a připadalo mi, jako bych na sobě nic neměla. Postavila jsem se na kraj vany, abych se viděla v zrcadle, a pokoušela se představit si, proč si Sam při pohledu na tyhle šaty řekl Ty koupím Grace. Říkal si, že se mi budou líbit? Nebo mu připadaly sexy? Protože mi chtěl něco koupit a tohle bylo první, na co padl? Nebylo mi jasné, proč mi tolik záleží na tom, jestli se zeptal prodavačky, co by se mohlo líbit jeho přítelkyni, nebo jestli je uviděl na ramínku a představil si mě v nich.

	V zrcadle jsem si připadala jako vysokoškolačka, hezká a sebevědomá. Dívka, která dobře ví, v čem její tělo nejlépe vynikne. Uhladila jsem předek šatů a sukně mě příjemně zašimrala na nohou. Všimla jsem si nenápadné křivky ňader. Najednou jsem musela co nejrychleji zpátky do pokoje, ukázat se Samovi. Spěchala jsem, aby mě uviděl a dotkl se mě.

	Ale když jsem se vrátila a proklouzla dveřmi, najednou jsem znejistěla. Sam seděl na zemi, se zavřenýma očima se opíral o postel a poslouchal hudbu, myšlenkami někde daleko pryč. Když jsem za sebou zavřela, otevřel oči. Rozpačitě jsem se usmála a spojila dlaně za zády.

	„Co tomu říkáš?“ zeptala jsem se. 

	Vydrápal se na nohy. „Páni,“ vydechl.

	„Jen tu mašli vzadu si neumím sama zavázat,“ řekla jsem.

	Sam se nadechl a přistoupil ke mně. Cítila jsem, jak mi buší srdce, i když jsem nechápala proč. Vzal stuhy, všité ze stran do boků, a sklouzl pažemi dozadu. Ale nezavázal je, prostě je pustil a přitiskl mi dlaně na záda. Přes tenkou bavlnu horce hřály a mně připadalo, jako by mezi jeho prsty a mou kůží nebylo vůbec nic. Opřel se mi tváří o krk. Slyšela jsem jeho dech, rovnoměrné, potlačované oddechování.

	„Takže se ti líbí?“ zašeptala jsem.

	A najednou jsme se líbali. Připadalo mi, že takhle jsme se nelíbali už celou věčnost, líbali jsme se, jako by šlo o život. V jednu chvilku mě napadlo, že jsem zrovna jedla pizzu, ale hned jsem si uvědomila, že Sam taky. Sam mi sklouzl rukama na boky, prsty ztuhlými touhou mačkal v rukou látku, až se moje rozpaky nadobro rozplynuly. Víc nebylo potřeba, stačilo teplo jeho dlaní sálající skrze šaty, stačilo, aby mi stiskl boky, a všechno se ve mně sevřelo. Byl to tak silný pocit, že hraničil s bolestí. Ze rtů se mi vydral lehký vzdech.

	„Jestli se na to necítíš,“ řekl, „můžu přestat.“

	„Ne,“ zaprotestovala jsem. „Nepřestávej.“

	Klečeli jsme na posteli a líbali se, líbali jsme se a Sam mě hladil, jemně a opatrně jako nikdy dřív. Jako by si už nevzpomínal na můj dřívější tvar a objevoval mě pro sebe nanovo. Nahmatal moje lopatky pod látkou šatů. Přejel mi dlaní po ramenou. Konečky prstů sklouzl po křivce prsou u výstřihu.

	Zavřela jsem oči. Na světě byla spousta dalších věcí, které volaly po naší pozornosti, ale v tuhle chvíli jsem vnímala jen svoje stehna a Samovy ruce putující po nich pod sukní vzhůru, až se látka zvedala jako nadýchaný letní obláček. Položila jsem ruce na ty jeho, a když jsem otevřela oči, uviděla jsem pod námi stovky stínů. Do jednoho patřily buď Samovi, nebo mně, ale nedalo se rozeznat, který je čí.
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	Tahle nová směs byla mocná jako jed.

	Někdy po půlnoci jsem vyšel z domu. Na opačné straně dveří vládla tma černá jako smrt, ale stejně jsem chvíli naslouchal, abych se ujistil, že jsem sám. Žaludek jsem měl napjatý hlady, což byl nepříjemný pocit, ale udržoval mě v pohotovosti. Nezvratný důkaz, že jsem v pilné práci. Půst ve mně probudil neklid a ostražitost, taková drsnější obdoba tripu. Notes s podrobnými záznamy o svém pokusu jsem položil na schod, aby Sam věděl, kam jsem se poděl, kdybych se nevrátil. Lesy na mě zasyčely. Ty nespaly, ani když všechno ostatní bylo v limbu.

	Opřel jsem si jehlu o vnitřek zápěstí a zavřel oči.

	Už teď mi srdce kopalo divoce jako králík.

	Tekutina ve stříkačce byla bezbarvá jak sliny a řídká jako lež. V žilách se mi proměnila v žiletky a písek, v oheň a rtuť. Do každičkého obratle páteře se zasekl nůž. Měl jsem přesně třiadvacet vteřin na úvahy, jestli to tentokrát přežiju, a v jedenácti dalších jsem doufal, že ano. Tři vteřiny jsem litoval, že jsem nezůstal v posteli, a pak už zbývaly poslední dvě, kdy mi běželo hlavou jen Do prdele.

	Vyletěl jsem z lidského těla, kůže se na mě rozpukla tak rychle, že jsem cítil, jak se mi odloupává od kostí. Srdce jako by mělo každou chvíli prasknout. Hvězdy nad hlavou zavířily a ustálily se v ostře zřetelných formacích. Svíral jsem schody, zeď, zemi, cokoli, co se nehýbalo. Notes sjel ze schodu a já se zřítil za ním. A pak jsem se rozběhl.

	Přišel jsem na to. Objevil jsem směs, s jejíž pomocí vrhnu Becka zpátky do lidské podoby.

	Už ve vlčí podobě jsem si hojil utržené rány, klouby zaskakovaly do sebe, kůže podél páteře se zacelovala, buňky se obnovovaly s každým mocným skokem. Byl jsem neskutečné soustrojí. Vlčí tělo, ve kterém jsem teď vězel, mě drželo naživu, i když do sebe stahovalo a kradlo mé lidské myšlenky.

	Jsi Cole St. Clair.

	Jestli máme vlky přesunout, někdo z nás musí být schopen udržet si lidské myšlení. Musí si pamatovat alespoň tolik, že má vlky svolat a shromáždit na jedno místo. Chce to jen přesvědčit vlčí mozek, aby se soustředil na jeden jednoduchý cíl.

	Cole St. Clair

	Snažil jsem se soustředit na tohle. Chtěl jsem tu myšlenku udržet. Jaký by to mělo smysl, přimět se k proměně a aspoň na pár chvil zvítězit nad tím vlkem v sobě, kdybych si ten úspěch nestačil vychutnat? 

	Cole

	V lesích se ani nešustlo nic, co bych neslyšel. Běžel jsem a v uších mi kvílel vítr. Tlapy s jistotou nacházely cestu mezi spadanými větvemi a ostružiním, na obnažených kamenech cvakaly drápy. Půda mi zmizela pod nohama, propadla se do strouhy a já se přes ni plavně přenesl. Uprostřed skoku jsem si uvědomil, že nejsem sám. Asi pět těl skočilo se mnou, světlejší stíny v temné noci. Rozeznával jsem jejich pach, mnohem přesnější než jména. Moje smečka. Uprostřed těchhle vlků jsem byl v bezpečí, věřil jsem si, byl jsem nepřemožitelný. U ucha mi hravě cvakly zuby a v okamžiku jsme si vyměnili představu: strouha se rozšiřovala do rokle. Prašná králičí nora v měkké půdě, která jen čeká, až ji vyhrabeme. Nebe nad námi, černé a nekonečné.

	Tvář Sama Rotha.

	Zaváhal jsem.

	Obrazy poletovaly sem tam a dalo práci je zachytit, protože většina vlků už byla kus přede mnou. Napínal jsem se myšlenkami dál a snažil se udržet představu jména a tváře. Sam Roth. Zvolnil jsem do chůze a držel slova a obraz v hlavě, dokud se mezi nimi nevytratila souvislost. Když jeden z vlků odskočil zpátky a strčil do mě, chňapl jsem po něm, aby pochopil, že nemám náladu na hraní. Jiný vlk mi olízl bradu a potvrdil mou dominanci, jak jsem ostatně předpokládal. Po chvíli jsem znovu cvakl zuby, abych měl klid. Vracel jsem se zpátky stejnou cestou, jakou jsem přišel, nos u země, uši nastražené. Hledal jsem cosi, čemu jsem sám tak docela nerozuměl.

	Sam Roth.

	Pomalu, ostražitě jsem procházel temným lesem. Pátral jsem, když po ničem jiném, tedy aspoň po vysvětlení toho obrazu, který mi kdosi poslal, obrazu lidské tváře.

	Zaštípalo mě v páteři, jak se mi bez varování prudce naježila srst na krku.

	A vtom do mě narazilo její tělo.

	Zavrávoral jsem pod její vahou a bílá vlčice mi zaryla zuby do hustého límce na krku. Zaskočila mě, ale nesvírala mě nijak pevně a já ji setřásl a zavrčel. Obcházeli jsme jeden druhého v ostražitém kruhu. S nastraženýma ušima naslouchala mým pohybům; tma mě kryla. Naproti tomu její bílá srst svítila jako otevřená rána. Z jejího postoje čišela útočnost. Nepáchla strachem, ale nebyla nijak velká. Ustoupí, stáhne se, a kdyby ne, bude to krátký boj.

	Podcenil jsem ji.

	Když proti mně vyrazila podruhé, sevřela mi tlapami ramena, jako by mě objímala, a zuby se mi pevně zaklesla pod čelist. S jistotou se propracovávala blíž k mé průdušnici. Nechal jsem se srazit na záda, abych jí mohl zadníma nohama kopat do břicha. Setřásl jsem ji, ale jen na okamžik. Byla rychlá, přesná, nebojácná. Vzápětí se mi zakousla do ucha a já ucítil nejprve výtrysk tepla a pak mokrou krev. Vytrhl jsem se jí, ale kůže jako by se mi přitom v jejích zubech trhala na cáry. Vrhli jsme se proti sobě, hrudí proti hrudi. Popadl jsem ji za krk, drtil jsem v zubech její kůži a srst a držel ji, co mi síly stačily. Vyklouzla mi, jako by se proměnila v pramínek vody.

	A vzápětí mě chytila ze strany za tvář, zuby jí zaskřípaly o kost. Našla si pevnější úchyt a tentokrát trefila přesně.

	Moje oko. Zkoušel jsem couvnout, zoufale se snažil zbavit se jí, než mi potrhá tlamu a připraví mě o oko. Všechna hrdost šla stranou. Kňučel jsem, stahoval uši dozadu, dával najevo, že se vzdávám, ale jí to bylo jedno. Její divoké vrčení mi vibrovalo celou lebkou. Čekal jsem, že se mi z ní oko rozletí na kusy, jestli mi ho dřív neprokousne.

	Sjela zuby o něco blíž. Všechny svaly se mi chvěly. Předem jsem sbíral síly, abych překonal bolest.

	Najednou vyjekla a pustila mě. Ucouvl jsem a potřásal hlavou. Jednu stranu hlavy mi zalévala krev a ucho palčivě bolelo. Viděl jsem, jak se bílá vlčice submisivně krčí před statným šedým vlkem. Těsně za ním stál černý vlk, uši výbojně natočené dopředu. Smečka se vrátila.

	Šedý vlk se otočil ke mně a mně neušlo, že bílá vlčice vmžiku vztyčila uši. Jakmile z ní spustil pohled, proměnila se ve ztělesnění vzpurnosti. Teď se vzdávám, promlouval její postoj, dokud se díváš. Upřeně mě pozorovala. Hrozila mi, jak jsem už teď chápal. Měl jsem se spokojit s nižším místem, než zastávala ve smečce ona, jinak mě čeká další boj. A příště už třeba smečka nepřijde a nezadrží ji. Nehodlal jsem ustoupit. Pevně jsem jí pohled oplácel.

	Šedý vlk popošel ke mně a poslal mi obraz mé potrhané tváře. Nosem jemně ohledával moje ucho. Choval se ostražitě; vlčí pach se ze mě vytrácel a začínal jsem být čím dál víc cítit tím, čím jsem byl, když jsem nebyl vlkem. Nebylo dost chladno, aby mi tahle kůže vydržela dlouho.

	Bílá vlčice na mě nehnutě zírala.

	Cítil jsem, že mi nezbývá moc času. V mozku se mi rozpínaly nové myšlenky.

	Šedý vlk po mém boku zavrčel a já sebou poplašeně škubnul, než mi došlo, že to platilo té vlčici. Vrčel dál. Poodstoupil ode mě a teď už vrčel i černý vlk. Bílá vlčice o krok ucouvla. Pak o další. Odcházeli ode mě.

	Tělem mi projel třas zakončený pálivou bolestí pod okem. Měnil jsem se. Šedý vlk – Beck – se zuby ohnal po vlčici, zaháněl ji dál ode mě.

	Přišli mě zachránit.

	Bílá vlčice se mi naposledy zahleděla do očí. 

	Příště.
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	Celý víkend jsem čekala, až mi Grace zavolá a pozve mě do Beckova domu, a než mi došlo, že nejspíš čeká, až se jako obvykle pozvu sama, bylo pondělí. Tou dobou už dorazila Coleova krabice nebezpečných hraček a mě napadlo, že bych ji mohla doručit a zároveň se vidět s Grace. Aspoň to nebude vypadat, že jsem přijela jen proto, abych viděla Colea. Přesně vím, jak na to. I když se mi to třeba nezamlouvá.

	Dveře Beckova domu přišel otevřít Cole, bez košile a mírně zpocený. Vypadal, jako by se holýma rukama hrabal v zemi, a kolem levého oka měl menší podlitinu. Zubil se od ucha k uchu, zeširoka a spokojeně. Ten výraz byl ohromující, ačkoli měl vlasy rozčepýřené, jako by právě vstal z postele, a byl jen v teplácích. Cole měl nepopiratelně dar dramatického vzezření, byť jeho jevištěm byl všední svět.

	„Dobré ráno,“ řekl a přimhouřil oči do teplého dne. „Venku je dokonale minnesotsky. Ani jsem si toho nevšiml.“

	Byl nádherný den, jeden z těch dokonalých jarních dní, jaké Minnesota bez okolků vsunuje mezi týdny mrazivého počasí nebo doprostřed letní vlny veder. Trávník voněl zimostrázem, který byl nepravidelně nasázený před domem.

	„Už není ráno,“ řekla jsem. „Ty věci máš v autě. Neřekl jsi, jaká sedativa přesně chceš, tak jsem vzala ty nejhorší dryáky, co jsem našla.“

	Cole si otřel špinavou dlaň o prsa a natáhl krk, jako by dokázal z předního schodu dohlédnout, co jsem přivezla. „Znáš mě úplně dokonale. Pojď dál, zrovna jsem uvařil kotel životabudiče. Mám za sebou pekelnou noc.“

	Z obývacího pokoje za ním vyhrávala na plné pecky hudba. Nedokázala jsem si představit, že tu bydlí i Grace. 

	„Já nevím, jestli půjdu dál,“ řekla jsem.

	Cole se bezstarostně zasmál, jako by tím smíchem odsouval moje obavy jako plané, a naboso vykročil k mému vozu. „Na předním, nebo zadním sedadle?“

	„Na tom nejzadnějším,“ odpověděla jsem. Krabice nebyla velká a snadno bych ji unesla, ale víc se mi zamlouvalo vidět kolem ní obtočené Coleovy paže.

	„Račte do mojí dílny, děvenko,“ pravil Cole.

	Vešla jsem za ním do domu. Bylo tu chladněji než venku a bylo to tu cítit spáleninou. Rytmická stopa hudby, která tu vyřvávala, mi drnčela v podrážkách bot. Musela jsem skoro křičet, aby mě v tom hluku slyšel. „Kde jsou Sam a Grace?“

	„Ringo před pár hodinama odjel autem. Nejspíš vzal Grace s sebou. Nevím, kam jeli.“

	„To ses nezeptal?“

	„Nejsme manželé,“ odsekl a plaše dodal: „Ještě.“

	Kopnutím za sebou zavřel dveře, protože v rukou držel krabici, a zavelel: „Do kuchyně.“

	Za chaotického dunění hudby jsem nakráčela do kuchyně, kde byl pach spáleniny nejsilnější. Vypadalo to tu jako po výbuchu. Kuchyňský pult byl plný sklenic, fix, injekčních stříkaček a knih a vedle stál roztržený sáček cukru se srolovanými okraji. Skříňky byly do posledního místečka pokryté fotografiemi vlků z Mercy Falls v lidské podobě. Snažila jsem se ničeho nedotknout.

	„Co se to tu pálí?“

	„Můj mozek,“ odpověděl Cole. Našel poslední volné místečko na pultě a zasunul krabici vedle mikrovlnky. „Omlouvám se za ten nepořádek. Dneska bude k večeři amitriptylin.“

	„Ví Sam, že jsi mu udělal z kuchyně feťáckou laboratoř?“

	„Jo, Sam Roth mi osobně dal svolení. Dáš si kafe, než půjdeme nalíčit past?“

	Pod podpatky mi zaskřípal cukr. „Neřekla jsem, že ti budu pomáhat s nějakou pastí.“

	Cole pozorně prozkoumal vnitřek hrnku a pak ho postavil přede mě a nalil do něj kávu. „Četl jsem mezi řádky. Mléko? Cukr?“

	„Něco sis šlehnul? Proč nikdy nenosíš košili?“

	„Spím nahý,“ odpověděl. Nasypal mi do kávy cukr a přidal mléko. „A jak dne přibývá, oblékám si další a další vrstvy. Měla jsi přijít před hodinou.“

	Zadívala jsem se na něj vražedným pohledem.

	„A nic jsem si nešlehnul. Uráží mě, že se musíš ptát.“ Nijak uraženě ale nevypadal.

	Napila jsem se kávy. Nebyla nejhorší. „Co to tady vlastně vymýšlíš?“

	„Něco, čím bych Becka nezabil,“ řekl. Pokud šlo o chemikálie v místnosti, dařilo se mu vypadat bez zájmu a majetnicky zároveň. „Víš, co by bylo vážně super? Kdybys mě večer mohla dostat do vaší školní laboratoře.“

	„Myslíš jako vloupat se tam?“

	„Myslím, jako že potřebuju mikroskop. Laboratoř z lega a plastelíny je na nic. Potřebuju pořádné vybavení.“

	Zkoumavě jsem se na něj podívala. Tomuhle Coleovi, sebejistému a nabitému energií, se těžko vzdorovalo. Zamračila jsem se. „Nebudu ti pomáhat, aby ses mohl vloupat do naší školy.“

	Cole rozpřáhl ruce. „Dobře. V tom případě mi laskavě vrať moje kafe.“

	Ani jsem si neuvědomovala, jak moc musím zvedat hlas, aby mě bylo v dunící hudbě slyšet, dokud skladba nedohrála a já nemohla promluvit normálně. „Teď už je moje,“ odpověděla jsem slovy, která mi řekl tehdy v krámě. „Ale mohla bych tě dostat na máminu kliniku.“

	„Jsi vážně mensch,“ řekl.

	„Nemám tušení, co to znamená,“ odpověděla jsem. 

	„Já taky ne. Já jen že Sam to onehda použil a mně se zalíbilo, jak to zní.“

	Tohle byla přesná ukázka toho, co byl Cole zač. Viděl něco, čemu nerozuměl, zalíbilo se mu to a prostě si to přivlastnil.

	Hrábla jsem do své miniaturní kabelky. „Přinesla jsem ti ještě něco.“

	Podala jsem mu maličký modýlek černého nablýskaného mustanga.

	Cole si ho vzal a položil si ho na dlaň. Stál bez hnutí a já si najednou uvědomila, že až doteď byl pořád v pohybu. „Vsadím se, že žere o hodně míň než ten můj,“ řekl po chvíli.

	Přejel s ním po okraji pultu a tiše přitom bzučel jako akcelerující auto. Na konci plochy s ním vzlétnul do vzduchu. „Ale řídit ho ti nedovolím.“

	„Černé auto by mi neslušelo.“

	Cole najednou vystřelil rukou dopředu a chytil mě za zápěstí. Vykulila jsem oči. „Tobě by slušelo úplně všechno, Isabel Culpeperová. Plný počet bodů.“

	Roztančil se po kuchyni. A protože Cole tancoval, najednou jsem tancovala i já. Tenhle Cole byl dokonce ještě přesvědčivější než ten předchozí. Najednou tu byl Coleův úsměv zhmotněný do reality, skutečný předmět vzniklý z jeho rukou obtočených kolem mě a jeho dlouhého těla proti mému. Vždycky jsem ráda tancovala, ale taky jsem si vždycky uvědomovala, že tancuju, sledovala jsem, co dělá moje tělo. Ale tady, kde duněla muzika a tancoval se mnou Cole, zůstala najednou jenom hudba a všechno ostatní bylo neviditelné. Dokonce i já jsem byla neviditelná. Boky mi splynuly s hromovými basy. Syntetizátor kvílel skrze moje ruce na Coleově těle. Moje tělo zmizelo a přeměnilo se v tvrdý, pulzující rytmus skladby.

	Myšlenky mi probleskovaly mezi důraznými začátky taktu.

	První doba: moje ruka na Coleově břiše 

	první doba: naše boky přitisknuté k sobě 

	první doba: Coleův smích 

	první doba: splýváme v jednu bytost

	Věděla jsem, že to Coleovi tak jde, protože to dělal už kolikrát předtím, ale nebylo to proto o nic méně fantastické. A navíc, jemu nešlo o to, aby byl fantastický beze mě, každý pohyb jeho těla nás měl víc spojit. Tady nešlo o něčí ego, zbyla jen hudba a naše těla.

	Když písnička skončila, Cole celý udýchaný ustoupil. Na tváři mu pohrával zárodek úsměvu. Nešlo mi do hlavy, jak dokáže přestat. Nejradši bych tancovala, až bychom se neudrželi na nohou. Chtěla jsem, aby se naše těla dotýkala tak dlouho, až bychom je nedokázali rozpojit.

	„Uměla bych si na tobě vytvořit závislost,“ řekla jsem mu.

	„Ty o tom musíš něco vědět.“
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	Protože se Grace cítila jistější svou podobou, dopřáli jsme si den mimo dům. Nejdřív se přikrčila v autě a já zaběhl do krámu a koupil jí nějaká trička a pár párů ponožek, a pak jsem se odvážil do obchodu s potravinami pro věci, které mi napsala na seznam. Bylo příjemné věnovat se tak banálním úkolům, jako bychom spolu žili úplně všední život. Jediná chybička byla, že Grace nemohla ven z auta, protože byla oficiálně pohřešovaná, já byl připoutaný k Hraničnímu lesu, jako bych pořád patřil do smečky, a oba jsme byli uvěznění v Beckově domě a čekali na zmírnění svého trestu.

	Odvezli jsme nákup domů a já poskládal z Graceina seznamu jeřába a zavěsil ho k ostatním na strop ložnice. Zamířil v proudu vzduchu z ventilace k oknu, ale když jsem do něj strčil ramenem, stačil mu provázek jen na to, aby se zamotal do sousední skládačky.

	„Chtěla bych vidět Rachel,“ řekla Grace.

	„Dobře.“ Klíčky už jsem držel připravené v ruce.

	Dorazili jsme ke Graceině škole dlouho před koncem vyučování a mlčky pak seděli v autě a čekali. Jakmile zazvonilo, Grace se schoulila na zadním sedadle, aby ji nebylo vidět.

	Bylo to zvláštní a hrozné zároveň, sedět před školou, kam dřív chodila Grace, a sledovat, jak ze dveří proudí skupinky studentů nejvyšších ročníků a společně čekají na autobus. Drželi se u sebe po dvou po třech a všude zářily pestré barvy: fluoreskující kabely přes rameno, rozjásaná trička se znaky sportovních týmů, světle zelené listy stromů kolem parkoviště. Přes vytažená okýnka jsem neslyšel, o čem se baví, takže jsem měl dojem, že se dorozumívají výhradně řečí těla. Pěsti energicky vystřelovaly do vzduchu, ramena narážela jedno o druhé, hlavy se zakláněly smíchy. Nepotřebovali slova, stačilo by mlčet dostatečně dlouho, až by se naučili dorozumívat bez nich.

	Podíval jsem se na hodiny v palubní desce. Stáli jsme tu teprve pár minut, ale připadalo mi to delší. Byl krásný den podobný spíš létu než jaru, jeden z těch dnů, kdy se modrá obloha bez mráčků klene vysoko nad hlavou. Ze školy dál proudili středoškoláci, ale zatím jsem nikoho nepoznával. Od doby, kdy jsem tu čekával na Grace a musel se schovávat před nepřízní počasí, už uplynula celá věčnost.

	Připadal jsem si mnohem starší než oni. Chodili do posledního ročníku, takže někteří museli být v mém věku, ale nechtělo se mi tomu věřit. Neuměl jsem si představit, že bych s batohem přes rameno vyšel spolu s nimi a čekal na autobus nebo přešel ke svému autu. Připadalo mi, že jsem nikdy nebyl mladý jako oni. Co kdyby existoval nějaký paralelní vesmír, ve kterém by se Sam Roth nesetkal s vlky, nepřišel o rodiče a neodešel z Duluth? Jak by asi takový Sam vypadal? Chodil by do školy, budil se do Štědrého dne, políbil by při vyhlašování maturitních výsledků matku na tvář? Měl by tenhle Sam bez jizev svoji kytaru, přítelkyni, spokojený život?

	Připadal jsem si jako voajér. Nejradši bych někam zmizel.

	Ale to už se objevila ona, na sobě rovné hnědé šaty a pod nimi fialově pruhované punčochy. Rachel rázovala na konec parkoviště, sama, ponuře odhodlaným krokem. Stáhl jsem okýnko. Ať bych v tuhle chvíli udělal cokoli, stejně by to vypadalo jako stránka z detektivky. Chlapec na ni zavolal z auta. Přišla blíž. Věděla, že ho policie podezírá, ale vždycky se choval docela mile…

	„Rachel!“ zavolal jsem.

	Rachel vytřeštila oči a dalo jí dost práce naladit obličej do společenštějšího výrazu. Zastavila se asi tři metry od okýnka, paty sražené k sobě a ruce na popruzích batohu.

	„Ahoj,“ řekla. Vypadala opatrně a smutně zároveň. 

	„Můžu si s tebou chvilku promluvit?“

	Rachel rychle sjela pohledem ke škole a pak se obrátila zpátky ke mně. „Jasně.“ Nepohnula se ani o krok. Vzdálenost mezi námi bolestně bodala. Navíc to znamenalo, že každé slovo, které jí řeknu, budu křičet na tři metry přes parkoviště. To dost dobře nešlo.

	„Nevadilo by ti, kdybychom byli, hm, trochu blíž?“ zeptal jsem se.

	Pokrčila rameny, ale zůstala na místě.

	Nechal jsem běžet motor, vystoupil a zabouchl za sebou dveře. Když jsem se k ní blížil, Rachel nehybně čekala, ale obočí se jí stáhlo níž k očím.

	„Jak se máš?“ zeptal jsem se tiše.

	Rachel se na mě podívala a skousla spodní ret. Vypadala tak neuvěřitelně smutně, že si člověk skoro ani nemohl říkat, jak se Grace zmýlila, když sem chtěla zajet.

	„To s Olivií mě moc mrzí,“ řekl jsem.

	„Mě taky,“ odpověděla Rachel. Znělo to statečně. „John to nese dost špatně.“

	Chvíli mi trvalo, než jsem si vzpomněl, že John byl Oliviin bratr. „Rachel, jsem tady kvůli Grace.“

	„Co je s ní?“ Znělo to odměřeně. Přál jsem si, aby mi věřila, ale na druhou stranu jsem chápal, že pro to nemá důvod.

	Podíval jsem se na houfy studentů nastupujících do autobusů. Vypadalo to jako reklama na školu: dokonale modré nebe, jasně zelené listí, do očí bijící žluť školních autobusů. Rachel do tohohle obrázku přesně zapadala, barevné pruhy musela nejspíš objednat odněkud z katalogu. Rachel byla Graceina kamarádka. Grace věřila, že dokáže udržet tajemství. A ne jen tak ledajaké tajemství, že dokáže udržet naše tajemství. Věřil jsem Graceinu odhadu, ale i tak bylo nečekaně těžké vyrukovat s pravdou. „Nejdřív potřebuju vědět, Rachel, jestli umíš zachovat tajemství.“

	„Říkají se o tobě dost hrozné věci, Same.“

	Vzdychl jsem si. „Já vím. Taky jsem je slyšel. Doufám, že víš, že bych Grace nikdy neublížil… no, v tomhle mi nemusíš věřit, ale vážně mi pověz, že kdyby šlo o něco důležitého, o něco opravdu důležitého, že dokážeš udržet tajemství. Upřímně.“

	Viděl jsem na ní, jak ráda by se vzdala své ostražitosti.

	„Umím udržet tajemství,“ řekla.

	Kousl jsem se do rtu a na chvíli zavřel oči.

	„Nemyslím si, žes ji zabil,“ řekla věcným tónem, jako by prohlašovala, že podle ní dneska nebude pršet, protože na nebi nejsou mraky. „Jestli ti to pomůže.“

	Otevřel jsem oči. Pomohlo to. „Tak dobře. Povím ti to, i když to bude znít šíleně, ale… Grace žije, je pořád tady v Mercy Falls a je v pořádku.“

	Rachel se ke mně naklonila. „Držíš ji svázanou ve sklepě?“

	Nejhorší na tom bylo, že svým způsobem měla pravdu. „Moc velká legrace, Rachel. Nedržím ji svázanou proti její vůli. Skrývá se a nechce se ještě ukázat na veřejnosti. Je to dost složitá záležitost…“

	„Proboha, tys ji přived do jiného stavu.“ Rachel rozhodila rukama. „Já to věděla. Já to věděla!“

	„Rachel,“ uklidňoval jsem ji. „No tak. Rachel.“

	Mluvila pořád dál. „… jako bysme o tom spolu nemluvily, to přišla o rozum, nebo co? To snad ne. Ona…“

	„Rachel,“ zarazil jsem ji. „Není v jiném stavu.“

	Pátravě se na mě podívala. Cítil jsem, že nás ten rozhovor už začíná oba unavovat.

	„No dobře. Tak co se děje?“

	„Totiž, ono se tomu dost těžko věří. Nevím, jak bych ti to vysvětlil. Možná by sis to měla radši poslechnout od Grace.“

	„Same,“ odbyla mě. „Všichni jsme měli povinnou sexuální výchovu.“

	„Rachel,“ vyhrkl jsem. „O to nejde. Grace povídala, že ti mám vyřídit ‚Pošli přesto pytel peří‘. Nemám tušení, co to má znamenat, ale prý podle toho poznáš, že je to ona.“

	Viděl jsem, jak to v ní pracuje, jak zvažuje, co jsem právě řekl, a přemítá, jestli jsem k těm slovům nemohl přijít nějakým nekalým způsobem. Nakonec se ostražitě zeptala: „Tak proč mi to nemůže říct sama?“

	„Protože nechceš jít k tomu autu,“ opáčil jsem. „Ona z něj nemůže vystoupit, kdežto já ano. Grace je totiž nezvěstná, je to jasné? Kdybys přišla blíž, když jsem na tebe volal, zamávala by na tebe ze zadního sedadla.“

	Protože ještě pořád váhala, přejel jsem si rukama po tváři. „Víš co, Rachel, tak běž a podívej se sama. Já zůstanu tady. Nemusíš se bát, že bych tě praštil do hlavy lahví od piva a nacpal do kufru. Šlo by to tak udělat?“

	„Když ještě o kousek ustoupíš, tak snad jo,“ připustila Rachel. „Nezlob se, Same, ale já koukám na televizi. Vím, jak to chodí.“

	Chytil jsem si hřbet nosu. „Tak víš co? Zavolej mi na mobil. Mám ho v autě. Grace je taky v autě. Zvedne to a můžeš si s ní promluvit sama. Vůbec nemusíš nikam chodit.“

	Rachel vytáhla z postranní kapsy batůžku telefon. „Řekni mi číslo.“

	Odrecitoval jsem jí ho a ona ho naklofala na klávesnici. „Už vyzvání,“ poznamenala.

	Ukázal jsem na volkswagen. I se zavřenými dveřmi bylo zvonění slabě slyšet až sem.

	„Nikdo to nebere,“ obrátila se ke mně Rachel vyčítavě. Ještě ani nedomluvila, když okýnko na straně řidiče sjelo dolů a ze sousedního sedadla vykoukla Grace.

	„Prokristapána,“ zašeptala hlasitě. „Ještě chvíli tam budete takhle podezřele postávat a budou o vás vědět úplně všichni. Jdete sem, nebo co se bude dít?“

	Rachel měla oči jako mlýnská kola.

	Zvedl jsem ruce, jako bych se chtěl chytit za hlavu. „Tak už mi věříš?“

	„Vysvětlíš mi laskavě, proč se schovává?“ opáčila Rachel. 

	Mávl jsem rukou směrem ke Grace. „Já myslím, že od ní to bude znít líp.“
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	Myslela jsem, že se Rachel spokojí s tím, že mě vidí. Skutečnost, že jsem naživu a dýchám, mi připadala jako dostatečně pádný důkaz, že je Sam nevinný, ale jak se ukázalo, Rachel si pořád nebyla jistá. I když mě viděla, museli jsme ji několik minut přemlouvat, než si nastoupila.

	„Máš tady Grace, budiž, ale to ještě neznamená, že ti můžu věřit.“ Rachel pochybovačně nakukovala do otevřených zadních dveří. „Co já vím, třeba jí v tom sklepě dopuješ psychedelickými houbičkami a chceš se mnou udělat totéž.“

	Sam se s očima přimhouřenýma proti slunci zadíval ke škole. Nejspíš mu běželo hlavou to, co mně, totiž že se na něj prakticky celé Mercy Falls dívá s nedůvěrou, a jestli si někdo všimne, že postává na konci parkoviště s váhající dívkou, mohlo by to špatně dopadnout. 

	„Nějak mě nenapadá, jak tohle obvinění přesvědčivě vyvrátit,“ řekl jen.

	„Rachel, nejsem nadopovaná,“ přesvědčovala jsem ji. „Nasedni si, prosím tě.“

	Rachel se na mě zamračila a znovu se podívala na Sama. „Nikam nejdu, dokud mi nepovíš, proč tě nikdo nesmí vidět.“

	„To je na dlouhé povídání.“

	Rachel si založila ruce na prsou. „Tak ve stručnosti.“

	„Vážně se to nedá jen tak shrnout.“ Rachel se ani nehnula. 

	„Ve stručnosti.“

	„Rachel,“ povzdechla jsem si. „Měním se ve vlka. A ne abys začala vyvádět.“

	Čekala, jestli dodám ještě něco, čím by se to vysvětlovalo. Ale nedokázala jsem jí to podat srozumitelněji, když to chtěla slyšet stručně.

	„Proč bych měla vyvádět?“ zeptala se Rachel. „Protože jsi praštěná a říkáš nesmysly? Jasně že se měníš ve vlka. Já se zase měním v zebru. Vidíš ty pruhy? Někdy mi zůstanou.“

	„Rachel,“ vložil se do toho klidným hlasem Sam. „Přísahám, že až si to necháš pořádně vysvětlit, bude to dávat smysl. Když dáš Grace šanci – někde v soukromí –, bude to pořád znít divně, ale ne nesmyslně.“

	Rachel se na něj vyděšeně podívala a pak se otočila zpátky ke mně. „Promiň, Grace. Ale nepřipadá mi jako dobrý nápad nechat ho, aby si mě odvezl do svého doupěte.“ Natáhla k Samovi ruku, a ten se na ni podíval, jako by to byla zbraň. Rachel zavrtěla prsty. „Řídit budu já.“

	„Řídit?“ nechápal Sam. „Ke mně domů?“

	Rachel přikývla.

	Zatvářil se trochu zmateně, ale jeho tón zněl stejně klidně jako dřív. „V čem je rozdíl, jestli budu řídit já, nebo ty?“

	„Nevím. Prostě se budu cítit líp.“ S nataženou dlaní nepřestávala čekat na klíčky. „Ve filmech oběť nikdy neřídí do padouchova doupěte sama.“

	Sam se na mě podíval. Jeho výraz jasně volal Grace, pomoz mi! 

	„Rachel,“ řekla jsem přísně. „Umíš vůbec jezdit s řadicí pákou?“

	„Ne,“ odpověděla. „Ale učím se rychle.“ 

	Káravě jsem se na ni podívala. „Rachel!“

	„Grace, musíš sama uznat, že je to celé hrozně divné. Vždyť si to vezmi. Zmizíš z nemocnice, Olivie je… no, a najednou se tu objeví Sam a ty s ním. Tak se mi zdá, že by na těch halucinogenních houbičkách mohlo něco být, zvlášť když pak spustíš o vlcích. Protože v další fázi už jen chybí, aby se objevila Isabel Culpeperová a začala vykládat, že nás všechny unesou mimozemšťani. Tohle si ve svém křehkém emocionálním rozpoložení nemůžu dovolit, chápej. Mně se zdá, že…“

	„Rachel,“ povzdechla jsem si.

	„Tak dobře,“ prohlásila. Hodila batůžek na zadní sedadlo a přisedla si k němu.

	Ujížděli jsme k Beckovu domu, Sam na místě řidiče, já vedle něj a Rachel vzadu, a mně se najednou z neznámých důvodů zastesklo po domově, úplně mě pohltila představa života, o který jsem přišla. Nechápala jsem, co mi vlastně tolik chybí, ale rozhodně to nebyli rodiče, s těmi jsem se nikdy nevídala tak často, aby mi scházeli. Až po chvíli mi došlo, že tu vlnu emocí vyvolala přehnaně sladká jahodová vůně Rachelina šamponu. Právě to mi totiž scházelo. Odpoledne a večery, kdy jsme se s Rachel zašily v jejím pokoji nebo si obsadily kuchyni u nás doma, případně vyrazily s Olivií na fotografickou výpravu. Nestýskalo se mi po domově, ne doslova, protože na to bych musela mít domov. Stýskalo se mi po lidech. Po životě.

	Obrátila jsem se dozadu a natáhla ruku k Rachel. Nedosáhla jsem prsty až k ní, ale Rachel se beze slova naklonila a pevně sevřela mou dlaň do své. Zbytek cesty jsme jely takhle, já zkroucená dozadu a ona lehce předkloněná, s rukama opřenýma o opěradlo mého sedadla. Ani Sam nic neříkal, jen jednou Pardon, když přeřadil moc brzy a auto maličko poskočilo.

	Konečně jsme byli v domě a já Rachel vypověděla celou historii od začátku do konce, od chvíle, kdy mě vlci stáhli z houpačky až po den, kdy jsem se málem udusila vlastní krví. Plus všechno, co se odehrálo mezi tím. Sam vypadal nervóznější, než jsem ho kdy viděla, ale já se nebála. Od okamžiku, kdy jsem v autě sevřela její dlaň ve své, mi bylo jasné, že jedna z věcí, kterou si chci za každou cenu uchovat i v tomhle podivném novém životě, je právě Rachel.

	 


Kapitola 45

	 

	ISABEL

	 

	 

	Nemá smysl pouštět se do zločinu, když si člověk vystačí s přestupkem. Dostat se do školní laboratoře by znamenalo násilné vloupání. Když si vypůjčím náhradní klíč od matčiny ordinace, bude to pouhý neoprávněný vstup. Na to stačí selský rozum. Nechala jsem auto na parkovišti u potravin naproti, aby nikdo, kdo pojede kolem, neviděl nic podezřelého. Jako zločinec bych byla skvělá. A kdo ví, třeba se to jednou hodí. Jsem ještě mladá a ta medicína mi nemusí vyjít.

	„Ne abys něco rozbil,“ varovala jsem Colea a pustila ho dovnitř napřed. Vzhledem k tomu, že šlo o Colea St. Claira, byla to nejspíš dost marná prosba.

	Plížil se přede mnou chodbou a prohlížel si plakáty na stěnách. Nízkorozpočtová klinika byl jeden z matčiných projektů, pracovala tu na částečný úvazek a zbytek času věnovala místní nemocnici. Když tuhle kliniku otevřela, visely na stěnách obrazy, které se jí už nevešly domů nebo ji omrzely. Chtěla, aby se tu lidi cítili jako doma, jak prohlašovala, když jsme se čerstvě přistěhovali. Po Jackově smrti se zbavila spousty obrazů, které měla pověšené doma, a poté co tuhle fázi překonala, nahradila prázdná místa obrazy z kliniky. Teď se místní výzdoba omezila na styl, jemuž jsem s oblibou říkala „pozdní farmaceutické období“.

	„Na konci chodby doprava,“ navigovala jsem Colea. „Ještě ne. To jsou záchodky.“

	Když jsem za sebou zamykala hlavní vchod, odpolední světlo začínalo temnět, ale na tom nezáleželo. Jakmile jsem rozsvítila bzučící zářivky na stropě, rozhostil se nemocniční čas, ve kterém běžné hodiny neplatí. Vždycky jsem mámě říkala, že pokud se má na její klinice někdo cítit jako doma, a ne jako v obchoďáku, výrazně by pomohly normální žárovky.

	Cole už zmizel v matčině maličké laboratoři a já se šourala za ním. Ráno jsem se vykašlala na školu, abych mohla Coleovi doručit balíček, ale nepřispala jsem si, radši jsem si šla zaběhat. Pak jsem Coleovi pomáhala nastražit jakousi past neuvěřitelně industriálního vzezření a snažila jsem se přitom nespadnout do propadliny, odkud prý, jak říkal, vytáhli Grace. A pak zpátky, počkat, až klinika zavře, a namluvit rodičům, že jdu na schůzi studentské rady. Potřebovala jsem si chvíli orazit. Navíc jsme toho za celý den moc nesnědli, zkrátka začínala jsem si připadat tak trochu jako mučednice obětující se vlkodlaci záležitosti. Zastavila jsem se na recepci, otevřela malou ledničku pod pultem a vzala odtamtud dva džusy. Aspoň něco.

	Cole už se v laboratoři stačil obráceně usadit na židli a nakláněl se nad pult s mikroskopem. Jednu ruku držel nad hlavou, jako by ukazoval do vzduchu. Chvíli mi trvalo, než jsem pochopila, že se píchl do prstu, a chce tak zastavit krvácení.

	„Chceš kousek náplasti, nebo ti vyhovuje hrát si na sochu Svobody?“ zeptala jsem se. Postavila jsem láhev s džusem vedle něj, ale pak mě napadlo odšroubovat víčko a podržet mu ji u pusy, aby se mohl napít. Zamával zakrváceným prstem ve vzduchu, což jsem si vyložila jako poděkování.

	„Nemohl jsem ty náplasti najít,“ řekl. „Přesně řečeno, nehledal jsem je. Je tohle metanol? Jo, podívej, je.“

	Našla jsem náplast a přivezla si židli na kolečkách až k němu. Nedalo to moc práce. Laboratoř byla ve skutečnosti sklad a všechny šuplíky a police přetékaly vzorky léků na předpis, krabicemi vaty, tamponů a špachtlí a lahvičkami lihu a kysličníku. Kromě toho tu byl přístroj na rozbor moče, mikroskop a odstředivka na krevní testy. Dvě židle a dva lidi na nich se sem stěží vešli.

	Cole rozmazal trochu své krve na sklíčko a teď se pozorně díval do mikroskopu.

	„Co vlastně hledáš?“ zeptala jsem se.

	Neodpověděl, a podle staženého obočí a soustředěného výrazu jsem si domyslela, že mě možná vůbec neslyší. Vlastně se mi docela líbilo vidět ho takhle, když se nepředvádí a je prostě sám sebou. Vzala jsem ho za ruku a otřela z ní krev. Nebránil se.

	„Kristepane, čím ses to říznul?“ zeptala jsem se. „Nožem na máslo?“ Přelepila jsem ranku náplastí a pustila jeho ruku. Okamžitě sevřel v prstech zaostřovací kolečko mikroskopu.

	Zdálo se mi, že mlčíme celou věčnost, ale nejspíš uběhla sotva minuta. Cole zvedl hlavu od mikroskopu, na mě se však nepodíval. Složil dlaně do stříšky a krátce, nevěřícně se zasmál. Pak si dal prsty na rty.

	„Proboha,“ řekl a znovu vyrazil ten krátký dýchavičný smích. 

	„Co je?“ zeptala jsem se podrážděně.

	„Podívej se.“ Cole poodjel se svojí židlí a silou mě posunul na své místo. „Co vidíš?“

	Neuvidím ani kulový, o tom jsem byla přesvědčená, protože nemám tušení, po čem se dívat. Ale abych mu udělala radost, přiložila jsem oko k mikroskopu a podívala se. Cole měl pravdu – okamžitě jsem poznala, co ho zaujalo. Pod čočkou plavaly desítky červených krvinek, bezbarvých a úplně normálních. A mezi nimi dvě rudé tečky.

	Odtáhla jsem se. „Co je to?“

	„To je ten vlkodlak,“ vysvětlil mi Cole. Točil se i se židlí doprava doleva. „Já to věděl. Já to věděl!“

	„Co jsi věděl?“

	„Buď mám malárii, nebo ten vlk vypadá přesně takhle. Potuluje se mi v buňkách. Já věděl, že se chová jako malárie. Já to věděl. Pane na nebi!“

	Vyskočil na nohy, protože už nevydržel sedět.

	„Paráda, ty malý génie. A co z toho pro vlky plyne? Dá se to vyléčit jako malárie?“

	Cole se díval na nákres na stěně. Zachycoval stadia růstu lidského plodu v divokých barvách, jaké byly k vidění naposledy v šedesátých letech. Mávl mým směrem rukou. „Malárie se nedá vyléčit.“

	„Neblázni,“ nedala jsem se. „Doktoři ji přece léčí.“

	„Omyl,“ řekl a přejel prstem po obrysu jednoho plodu. „Umějí jen zařídit, aby člověka nezabila.“

	„Takže chceš říct, že vyléčit je nemůžeš,“ poznamenala jsem. „Ale můžeš zařídit, aby… zachránil jsi přece Grace před smrtí. Já nechápu, v čem je ten převratný objev.“

	„To Sam, Sam je ten objev. Tímhle jsem si to jen potvrdil. Musím na tom ještě chvíli pracovat. Potřebuju papír,“ obrátil se ke mně. „Potřebuju…“ Zarazil se a euforie z něj začala vyprchávat. Byla jsem zklamaná. Táhnu se až sem a výsledkem je nějaký nedotažený vědecký objev, kterému pořádně nerozumím. Navíc mi klinika po setmění připomínala den, kdy jsme sem s Grace přivezly Jacka. Vybavovala jsem si všechny ty neúspěchy a ztráty a ze všeho nejvíc měla chuť ležet doma v posteli stočená do klubíčka.

	„Jídlo,“ navrhla jsem. „Spánek. To potřebuju já. Vypadnout odsud.“

	Cole mě podmračeně sledoval, jako bych řekla v jedné větě „kachny“ a „jóga“.

	Zvedla jsem se a postavila se naproti němu. „Na rozdíl od vás, kterým v žilách bouří vlčí nákaza, já musím zítra do školy, už proto, že jsem ji dneska zazdila.“

	„Proč jsi naštvaná?“

	„Nejsem naštvaná,“ řekla jsem. „Jsem unavená. Prostě chci jet domů.“ Popravdě mi ale představa domova nepřipadala až tak lákavá.

	„Jsi naštvaná,“ opakoval. „Už to skoro mám, Isabel. Už jsem na to skoro přišel. Myslím, že… jsem už vážně blízko. Potřebuju si promluvit se Samem. Jestli tedy se mnou bude chtít mluvit.“

	Najednou z něj byl docela obyčejný hezký kluk, žádná rocková hvězda s desetitisíci fanynek, které si lámaly hlavu, kam zmizel, ani génius s mozkem tak ohromným, že se vzpouzel pracovat a radši se zaměřoval na způsoby, jak sám sebe zničit.

	Když jsem ho před sebou viděla takhle, měla jsem pocit, jako bych od něj nebo od někoho jiného něco potřebovala, a to nejspíš znamenalo, že také on potřebuje něco ode mě nebo od někoho, ale v zásadě mi tenhle nový pocit připomínal pohled na skvrnky na laboratorním sklíčku. Člověk ví, že někomu dávají smysl, ale to ještě neznamená, že by dávaly smysl jemu.

	A pak jsem zaslechla povědomý zvuk – u zámku ve dveřích na konci chodby s cvaknutím odskočila pojistka. Byl tu ještě někdo.

	„Krucinál,“ sykla jsem. Měla jsem dvě vteřiny na vymyšlení náhradního plánu. „Sbal svoje věci a zalez pod pult.“ 

	Cole popadl sklíčko, džus a balíček náplastí a já se přesvědčila, že ho není vidět, načež jsem v laboratoři zhasla a zajela pod stůl za ním.

	Dveře na konci chodby se za sledu pomalých zapraskání otevřely a pak s lupnutím znovu zapadly. Zaslechla jsem, jak si matka podrážděně povzdychla, natolik hlasitě a dramaticky, že ji bylo slyšet až do laboratoře. Doufala jsem, že jí vadí jen to, že někdo nechal rozsvíceno na chodbě.

	Z Colea zbyl jen záblesk očí ve tmě, jak se mu v nich odráželo světlo z chodby. Pod pultem nebylo moc místa, a tak jsme se tiskli k sobě, koleno u kolene, chodidla natěsnaná pod sebou. Nedalo se poznat, který dech je čí. Oba jsme byli úplně potichu a jen poslouchali, jak se matka blíží. Slyšela jsem odněkud z předních místností klapat podpatky – nejspíš byla v recepci. Chvíli se tam zdržela a něčím štrachala. Cole pohnul nohou, aby ho moje bota netlačila do kotníku. Zaslechla jsem, jak mu při tom pohybu maličko prasklo v rameni. Opřel se jednou rukou o zeď za mnou a já si všimla, že se mi dlaň nějak připletla mezi jeho nohy. Odtáhla jsem ji.

	Čekali jsme.

	„Do hajzlu,“ řekla matka zřetelně. Prošla chodbou do jedné z vyšetřoven. Slyšela jsem další šustění papírů. V naší skrýši byla tma černá jak spánek, temnější, než aby si na ni oči dokázaly zvyknout, a měla jsem dojem, že máme mnohem víc nohou, než by se na dva lidi patřilo. Matka upustila nějaké papíry, bylo slyšet, jak se šustivě rozbíhají po zemi a narážejí do vyšetřovacího stolu. Tentokrát nezaklela.

	Cole mě políbil. Správně bych ho měla zarazit, říct mu, ať se nehýbá, ale líbilo se mi to. Zůstala jsem, jak jsem byla, skrčená u zdi, a jen se nechala znovu a znovu líbat. Byl to takový ten polibek, ze kterého se člověk dlouho vzpamatovává. Kdyby někdo vzal všechny naše polibky od prvního setkání a strčil je pod mikroskop, přesně jsem věděla, co by našel. Na tom prvním by ani největší specialista nenašel vůbec nic, na dalším by byl patrný jakýsi začátek, nejistý a snadno zničitelný, a pak by toho čehosi přibývalo až k tomu dnešnímu polibku, kde by si toho všiml i naprostý laik. Jasný důkaz, že i když se zřejmě jeden z druhého nikdy dokonale nevyléčíme, dost možná by se nám mohlo podařit, že nás to nezabije.

	Matčiny kroky zaklapaly a vteřinu na to se v laboratoři rozsvítilo. Pak znovu ten těžký povzdech. 

	„Isabel, co to znamená?“

	Cole se ode mě odtáhl, takže když máti poodstoupila, aby na nás viděla, krčili jsme se jako dvě vačice pod popelářským vozem. Neušlo mi, jak pohledem provádí rychlou kontrolu životních funkcí: Měli jsme na sobě všechno oblečení, nic nebylo pomačkané, nic jsme si nestříkali do žil. Podívala se na Colea, a ten se na ni líně usmál.

	„Ty… ty jsi ten…“ vypravila ze sebe a přimhouřila oči. Čekala jsem, kdy dopoví „z NARKOTIKY“, i když bych ji netipovala na nadšenou posluchačku téhle hudby. „Ten kluk ze schodiště,“ řekla ale nakonec. „Od nás z domu. Ten nahý. Isabel, když jsem řekla, že si nepřeju, abys v našem domě dělala takové věci, nemyslela jsem, že to máte provádět na klinice. Proč jste pod stolem? Ale já to radši nechci vědět. Radši ne.“

	Takže jsem nakonec ani nemusela nic říkat.

	Matka si rukou, v níž držela hustě potištěný formulář, přejela po obočí. „Bože, a kde máš auto?“

	„Naproti přes ulici,“ odpověděla jsem.

	„No samozřejmě.“ Zavrtěla hlavou. „Neřeknu otci, že jsem tě tady viděla, Isabel. Jen buď tak laskavá a nedělej…“ Nedořekla, čeho že se to mám vystříhat. Místo toho hodila moji napůl vypitou láhev džusu do koše a zase zhasla. Její boty zaklapaly po chodbě a pak bylo slyšet, jak se vchodové dveře otvírají a zavírají. Nakonec klapla západka.

	Cole byl ve tmě neviditelný, ale přesto jsem ho vedle sebe zřetelně vnímala. Některé věci nemusíte vidět, abyste věděli, že tu jsou.

	Něco mě zašimralo na kůži a chvíli mi trvalo, než jsem pochopila, že mi Cole přejíždí po paži modýlkem mustanga. Smál se sám pro sebe, tlumeně a nakažlivě, jako bychom pořád měli důvod být potichu. Na rameni autíčko otočil a sjížděl zpátky k mojí dlani. Jak se smál, kolečka mi na kůži lehce podkluzovala.

	Napadlo mě, že tohle je to nejupřímnější, co jsem od Colea St. Claira kdy slyšela.

	 


Kapitola 46

	 

	SAM

	 

	 

	Ani jsem si neuvědomoval, jak se mi ze života vytratila každodenní rutina, dokud jsme ji zase nezavedli. Když teď byla Grace zpátky a Coleovo vědecké bádání nabralo přesnější obrysy, vrátil se život alespoň naoko do normálních kolejí. Začal jsem zase žít ve dne. Z kuchyně znovu bylo místo, kde se jí, namísto lahviček s prášky na předpis a načmáraných poznámek se na pultu objevily krabice cereálií a hrnky se zaschlým kroužkem od kávy u dna. Grace se za tři dny proměnila jen jednou, a to na pouhých pár hodin, zavřela se na tu dobu do koupelny a pák se roztřesená vrátila do postele. Dny jako by se zkrátily, když noc a spánek přicházely v pravidelných intervalech. Chodil jsem do práce, prodával knihy šeptem hovořícím zákazníkům a připadal si jako odsouzenec, kterému bylo dopřáno několik dní odkladu. Cole se celé dny pokoušel chytit vlky do pastí a usínal každý večer v jiné ložnici. Po ránu jsem Grace nachytal, jak naší dvojici mývalů sype do kastrůlku na dvoře staré vločky, a po večerech jsem ji vídal zadumaně listovat webovými stránkami vysokých škol nebo si povídala s Rachel. Všichni jsme se hnali za čímsi prchavým a nedosažitelným.

	Skoro každý večer se ve zprávách mluvilo o lovu na vlky.

	Ale já byl… ne vyloženě šťastný. Spíš jako by štěstí bylo užuž na dosah. Věděl jsem, že tohle není můj skutečný život, byl to vypůjčený život. Žil jsem ho jen dočasně, než se mi podaří vyřešit si ten opravdový. Datum lovu na vlky mi připadalo vzdálené, jako by k němu ani nemělo dojít, ale zároveň jsem ho nedokázal pustit z hlavy. Nenapadalo mě, co udělat, ale to neznamenalo, že nebylo potřeba něco podniknout.

	Ve středu jsem zavolal Koenigovi a zeptal se ho, jestli mi může poradit, jak se dostat na poloostrov, abych mohl patřičně zvážit jeho potenciál. Takhle jsem to skutečně řekl, „patřičně zvážit potenciál“. Koenig na mě vždycky měl tenhle vliv.

	„Já myslím,“ řekl a zdůraznil přitom „myslím“, jako by ve skutečnosti chtěl říct „vím“, „že by bylo lepší, kdybych tě tam odvezl sám. Nemělo by smysl, abys zkoumal nějaký špatný poloostrov. Měl bych čas v sobotu.“

	Teprve když jsme oba zavěsili, došlo mi, že to byl vtip. Mrzelo mě, že jsem se nezasmál.

	Ve čtvrtek mi zavolal kdosi z novin. Jestli se prý můžu vyjádřit k případu pohřešované Grace Brisbaneové.

	Nemůžu, nic jiného se nedalo odpovědět. Ostatně, vyjádřil jsem se k tomu předchozí večer s kytarou

	 

	nemůžeš ztratit dívku, 

	kterou jsi dávno nechal 

	bůhvíkde už nehledej už nehledej

	 

	Ale ještě jsem tu písničku nedopiloval, aby se dala zpívat veřejně, a tak jsem jen bez dalšího slova zavěsil.

	V pátek mi Grace oznámila, že pojede na poloostrov se mnou a s Koenigem. „Chci, aby mě viděl,“ dodala. Seděla na mojí posteli a skládala k sobě ponožky, zatímco já zkoumal nejrůznější způsoby, jak poskládat ručníky „Když bude vědět, že jsem naživu, nemůžou dál vyšetřovat, že jsem nezvěstná.“

	V žaludku se mi usadil nestravitelný chuchvalec nejistoty. Viděl jsem, jak se na nás valí následky takového počinu. „Řekne, že se musíš vrátit k rodičům.“

	„Tak se za nimi můžeme stavit,“ řekla Grace a odhodila děravou ponožku do nohou postele. „Nejdřív na poloostrov, pak k nim.“

	„Grace?“ vyhrkl jsem, ale vlastně jsem nevěděl, co chci říct.

	„Stejně nikdy nejsou doma,“ dodala jakoby nic. „A jestli budou, znamená to, že je souzeno, abych s nimi promluvila. Same, nedívej se na mě takhle. Už mám po krk té… nejistoty. Žiju pořád v napětí, jako bych čekala, až ta sekyra dopadne. Nestrpím, aby tě lidi podezírali, že… co já vím, co si myslí, že jsi udělal. Žes mě unesl. Zabil. To je jedno. Moc toho momentálně nezmůžu, ale o tohle se dokážu postarat. Nesnesu představu, že si o tobě někdo myslí něco takového.“

	„Ale tvoji rodiče…“

	Grace schumlala v hrsti kouli lichých ponožek. Napadlo mě, jestli jsem náhodou celou tu dobu bezděky nechodil v ponožkách, které k sobě nepatřily. „Za pár měsíců mi bude osmnáct, Same, a pak už mi nebudou moct do ničeho mluvit. Buď to pojmou po zlém a ztratí mě nadobro, jakmile se překulí osmnácté narozeniny, nebo budou mít rozum a třeba s nimi jednou budeme vycházet. Kdo ví. Je pravda, že tě táta praštil pěstí? Řekl mi to Cole.“

	Přečetla si odpověď v mém výrazu.

	„Tak je to pravda,“ řekla a povzdechla si, první důkaz, že ji tohle téma přece jen trápí. „Aspoň tím pádem nebudu mít problém popovídat si s nimi o tomhle všem.“

	„Nesnáším konflikty,“ zabručel jsem. Byla to dost možná nejzbytečnější poznámka, jakou jsem kdy pronesl.

	„Já nechápu,“ řekla Grace a protáhla si nohy, „jak může někdo, na kom člověk prakticky nevidí ponožky, mít tolik lichých.“

	Oba jsme se podívali na moje bosé nohy. Natáhla ruku, jako by na ně mohla ze svého místa dosáhnout. Chytil jsem ji za ni a políbil do dlaně. Voněla po másle, mouce a domově.

	„Tak dobře,“ souhlasil jsem. „Uděláme to, jak chceš ty. Nejdřív Koenig, pak rodiče.“

	„Nezaškodí mít nějaký plán,“ poznamenala.

	Nevěděl jsem, jestli je to pravda. Ale připadalo mi, že ano.

	 


Kapitola 47

	 

	ISABEL

	 

	 

	Nezapomněla jsem, že mě Grace poprosila, abych jí zjistila něco o letní škole, ale chvíli mi trvalo vymyslet, jak se k těm informacím nenápadně dopracovat. Těžko jsem se mohla tvářit, že se ptám kvůli sobě, navíc čím podrobnější otázky bych kladla, tím bych byla podezřelejší. Nakonec jsem kápla na řešení čistě náhodou. Když jsem si vyklízela školní batoh, vypadl z něj starý vzkaz od slečny McKayové, mé oblíbené učitelky z loňska. To samozřejmě celkem nic neznamená, ale stejně. Tenhle konkrétní vzkaz se vztahoval – matčinými slovy řečeno – k mému „problémovému období“ a slečna McKayová v něm psala, že mi mileráda pomůže, když jí dám příležitost. Vzpomněla jsem si přitom, že slečna McKayová uměla odpovídat, aniž se sama vyptávala.

	Bohužel ke stejnému závěru dospěli i všichni ostatní, takže po poslední přestávce studenti čekali ve frontě, aby si s ní mohli promluvit. Neměla svůj kabinet, zůstávala ve třídě, kde se učila angličtina, tudíž v nezasvěceném mohl vzniknout dojem, že se pět studentů zoufale pokouší dostat dovnitř, aby se dozvěděli něco o Chaucerovi.

	Dveře se otevřely a zavřely, vyšla Hayley Olsonová a studentka na začátku řady vešla dovnitř. Udělala jsem krok dopředu a opřela se o zeď. Doufala jsem, že si Grace uvědomuje, co všechno jsem pro ni ochotna podstoupit. Už jsem mohla dávno být doma a koukat do zdi. Snít. Poslední dobou rostla kvalita mých denních snů exponenciální řadou.

	Za zády mi zapleskaly čísi kroky a následoval zvuk, jaký může vydat jen batoh, když ho pustíte na zem. Otočila jsem hlavu.

	Rachel.

	Rachel vypadala jako puberťačka z karikatury. Čišelo z ní neskutečné sebevědomí, od pruhů přes bizarní šaty po copánky smotané na hlavě do propletených uzlů. Celým svým zjevem jako by chtěla říct „ulítlá, praštěná, lehkomyslná, naivní“. Ale jak známo, existuje nevinnost a existuje záměrná nevinnost. Ani jedna mi nevadí, ale chci vědět, na čem jsem. Rachel věděla setsakra dobře, jaký chce na lidi dělat dojem, a věděla taky, jak ho udělat. Hloupá rozhodně nebyla.

	Všimla si, že si ji prohlížím, ale tvářila se, že to nevidí. Já už nicméně pojala podezření.

	„To je náhoda, ty tady,“ poznamenala jsem.

	Rachel po mně šlehla úsměvem, který trval přibližně stejně dlouho jako okénko filmu; byl rychlejší, než lidské oko stačí zachytit. 

	„To je.“

	Naklonila jsem se k ní a ztišila hlas. „Nejdeš si náhodou promluvit o Grace, že ne?“

	Vykulila oči. „Chodím k psychologovi, ale do toho ti nic není.“

	Byla dobrá.

	„Jasně. To dobře děláš. Takže předpokládám, že nejdeš slečně McKayové svěřit něco o Grace a o vlcích,“ řekla jsem. „Protože to by byla nebetyčná pitomost, to ti snad nemusím vykládat.“

	Rachel se najednou celá rozsvítila. „Ty to víš.“

	Jen jsem se na ni podívala.

	„Takže je to vážně pravda.“ Rachel se dívala do země a třela si rameno.

	„Viděla jsem to.“

	Rachel si povzdechla. „Kdo to ještě ví?“

	„Nikdo. A tak to taky zůstane, rozumíme si?“

	Dveře se otevřely a zavřely. Poslední student přede mnou vešel dovnitř. Pak budu na řadě já. Rachel si podrážděně odfrkla. „Hele, já jsem tady, protože jsem neudělala úkol na angličtinu. Vůbec ne kvůli Grace. Počkat. To znamená, že ty jsi přišla kvůli ní.“

	Nechápala jsem, co ji k tomu závěru vedlo, ale to nic neměnilo na skutečnosti, že měla pravdu. Půl vteřiny jsem zvažovala, jestli jí nepovědět, že mám Grace zjistit něco o letní škole, už proto, že bych jí dala jasně najevo, že se Grace svěřila především mně, v tomhle já jsem potvora, ale k ničemu by to nebylo.

	„Chci se jen přeptat na něco kolem kreditů k maturitě,“ řekla jsem.

	Dál jsme čekaly v trapném mlčení, jaké se rozhostí mezi lidmi, kteří kromě kamarádky nemají nic společného. Po chodbě kolem proudili studenti, smáli se a vydávali podivné zvuky, protože to byli kluci, a ti se v tomhle věku vždycky chovají takhle. Škola byla pořád cítit po burritos. V duchu jsem dál rozvíjela svůj plán týkající se výslechu slečny McKayové.

	Rachel, opřená o zeď, najednou s pohledem upřeným na skříňky naproti na chodbě poznamenala: „Jako by svět byl najednou větší, viď?“

	Naivita té otázky mě bůhvíproč vytočila. „Je to jen další způsob, jak umřít.“

	Rachel se na mě ze strany podívala. „Tebe baví dělat mrchu, co? Ale to může fungovat jen, dokud jsi mladá a sexy. Pak ti nezbyde než učit děják.“

	Podívala jsem se na ni a přimhouřila oči. „Dělat ujetou vyjde úplně nastejno.“

	Rachel roztáhla koutky do širokého úsměvu, nejnevinnějšího, jaký jsem u ní viděla. „To ovšem znamená, že ti připadám sexy.“

	Fajn, takže Rachel byla v pohodě. Nedopřála jsem jí tu radost, abych jí úsměv oplatila, ale bylo mi jasné, že pohled mě prozradil. Otevřely se dveře. Zkoumavě jsme se na sebe zadívaly. Pokud jde o spojence, mohla Grace dopadnout hůř.

	Když jsem vcházela do třídy, napadlo mě, že Rachel vlastně měla pravdu. Svět byl s každým dnem větší a větší.

	 


Kapitola 48

	 

	COLE

	 

	 

	Další den, další noc. Zajeli jsme – já a Sam – do sámošky u benzinové pumpy pár mil od domu, nebe nad námi černé jako noc. Obchod, kam jsme jezdili pro zásoby obvykle, byl ještě o kus dál, tenhle krám sloužil převážně pro případy „kruci, já zapomněl koupit mlíko“. Což byl ostatně důvod, proč jsme sem jeli. Totiž, přesně vzato, kvůli tomu sem jel Sam. Částečně kvůli mléku a částečně proto, že jak jsem začínal chápat, Sam neusnul, dokud mu to někdo nenakázal, a to já nehodlal dělat. Obvykle by se toho ujala Grace, ale Isabel nám právě po telefonu oznámila přesný typ vrtulníku, ve kterém budou sedět odstřelovači, a všichni jsme byli tak trochu podráždění. Grace a Sam se pustili do jakési hádky beze slov, při které si podle všeho vystačili jen s pohledy, a Grace vyhrála, soudě podle toho, že začala chystat vdolky, kdežto Sam se trucovitě usadil s kytarou na gauč. Jestli budou tihle dva někdy mít děti, nedivil bych se, kdyby si ti chudáci v sebeobraně vypěstovali alergii na lepek. ¨

	Do vdolků je potřeba mléko.

	A tak byl Sam tady, protože v nejbližších potravinách zavírají v devět. Já, naproti tomu, jsem jel do sámošky proto, že kdybych zůstal v Beckově domě ještě vteřinu, něco bych rozbil. S každým dnem jsem se svou vlčí vědou o něco pokročil, ale lov už byl skoro na spadnutí. Za pár dnů budou moje výzkumy platné asi tolik jako lékařská zpráva o blbounu nejapném.

	Takže jsme se zkrátka v jedenáct večer ocitli v samoobsluze u benzínky. Když jsme vešli, ukázal jsem na stojánek s kondomy a Sam mě zpražil pohledem, ve kterém nebyla špetka smyslu pro humor. Použil jich nejspíš tak málo, nebo naopak tolik, že mu unikala zábavná stránka věci.

	Nechal jsem ho být a pustil se do obhlídky regálů. Cloumala se mnou nervózní energie. Tahle ušmudlaná pumpa působila jako skutečný svět. Skutečný svět, jak vypadal několik měsíců po tom, co jsem zavraždil NARKOTIKU, když jsme s Viktorem zmizeli. Skutečný svět, kde se můžu usmát do bezpečnostní kamery a někde v dálce mi ten úsměv třeba někdo opětuje. Z reproduktorů pověšených vedle ukazatelů na záchod (Pouze pro PLATÍCÍ zákazníky) tiše kvílela country. Sklo výkladních skříní bylo vymalované nazelenalou černí, jaká se vyskytuje výhradně vně čerpacích stanic. Jediný, kdo byl vzhůru, jsme byli my, a já byl bdělý jako nikdy v životě. Přejel jsem pohledem po čokoládových tyčinkách, které se jmenují líp, než chutnají, ze zvyku mrkl do bulvárních plátků, jestli neuvidím svoje jméno, prohlédl police předražených léků proti nachlazení, které už dávno neměly vliv na můj spánek nebo schopnost řídit, a uvědomil si, že v celém krámě není nic, co bych chtěl.

	V kapse mě tížil modýlek černého mustanga, který jsem dostal od Isabel. Musel jsem na něj pořád myslet. Vytáhl jsem autíčko z kapsy a jel s ním po regálech ke skříni s mlékem, před kterou s rukama v kapsách bundy stál Sam. Měl mléko přímo před nosem, ale podle neurčitého výrazu v podmračené tváři jsem poznal, že je myšlenkami někde jinde.

	„Jestli si nemůžeš vybrat, nejlepší kompromis mezi plnotučným a odstředěným je polotučné,“ ozval jsem se. Tak trochu jsem si přál, aby se mě zeptal na to autíčko, co že to s ním probůh provádím. Myslel jsem na Isabel, na ampulky v přihrádce ledničky, na to, jak jsem se poprvé proměnil ve vlka, na černé nebe opírající se zvenčí do výkladů. 

	„Už nemáme moc času, Cole,“ řekl Sam.

	Víc neřekl a já neodpověděl, protože zapípal elektronický zvonek na dveřích a do krámu vešel někdo další. Neotočil jsem se, abych viděl, kdo to je, ale nějaký zasutý instinkt mi zježil vlasy na zátylku. Ani Sam neotočil hlavu, ale výraz jeho tváře se změnil. Ztvrdl. Tak na tohle jsem podvědomě reagoval!

	V hlavě mi proskakovaly vzpomínky jedna přes druhou. Vlci v lese, nastražené uši se pootáčejí, všichni jsou ve střehu. Ostrý vzduch v nozdrách, pach vysoké nesený větrem, čas lovu. Domluva beze slov: je čas jednat.

	Od přepážky jsem zaslechl nezřetelné hlasy, jak se nově příchozí zdravil s prodavačem. Sam položil ruku na kliku chladicí skříně, ale neotevřel ji. „Možná to mléko vlastně nepotřebujeme,“ řekl.

	 

	 

	SAM

	 

	Byl to John Marx, Oliviin bratr.

	Nikdy se mi s Johnem nemluvilo snadno, stěží jsme se znali a setkávali jsme se za poměrně vypjatých okolností. A teď byla jeho sestra po smrti a Grace se pohřešovala. Přál jsem si, aby sem nebyl přišel. Jediné, co se dalo dělat, bylo tvářit se jako obvykle. John nestál přímo ve frontě, prohlížel si stojánek se žvýkačkami. Nahrbeně jsem se zařadil před něj. Táhl z něj alkohol a mně to přišlo líto. Dřív John vždycky působil ohromně mladě.

	„Ahoj,“ hlesl jsem stěží slyšitelně, jen aby se neřeklo.

	John po chlapsku pokývl, krátce a úsečně. „Jak se vede.“ Nebyla to otázka.

	„Pět jednadvacet,“ oznámil mi prodavač. Byl to drobný chlapík s věčně sklopenýma očima. Odpočítal jsem bankovky. Na Johna jsem se nedíval. Modlil jsem se, aby nepoznal Colea, a pošilhával jsem po bezpečnostní kameře, která nás všechny zabírala.

	„Věděl jste, že tohle je Sam Roth?“ zeptal se John. Rozhostilo se ticho, až si prodavač nakonec uvědomil, že ta otázka patří jemu.

	Rychle střelil pohledem po mých usvědčujících žlutých očích a znovu ho sklopil k bankovkám, které jsem před něj položil. 

	„Ne, to jsem nevěděl,“ odpověděl zdvořile.

	Musel to vědět. Všichni to věděli. V tu chvíli mi byl nesmírně sympatický.

	„Díky,“ řekl jsem a shrábl drobné. Byl jsem mu vděčný za mnohem víc, než že mi vrátil nazpátek. Cole se odrazil od pultu vedle mě. Nejvyšší čas jít.

	„To mi ani nic neřekneš?“ obrátil se na mě John. Z jeho hlasu jsem cítil trápení.

	Srdce se mi sevřelo. „To s Olivií je mi hrozně líto.“

	„Řekni mi, proč umřela,“ pronesl John a nejistě pokročil blíž ke mně. Zavanul ke mně jeho dech proložený alkoholem, podle pachu tvrdým a neředěným. Určitě to nebylo dlouho, co pil. „Řekni mi, co tam dělala.“

	Zvedl jsem ruku dlaní dolů. Takhle blízko to stačí, říkalo to gesto. Blíž nechoď. 

	„Johne, já nev…“

	John mi ruku prudce odstrčil stranou a já viděl, jak se Cole neklidně pohnul. „Nelži mi. Já vím, žes to byl ty. Já to vím!“

	Trochu mi to tím usnadnil. Nedokázal bych mu lhát, ale takhle to nebylo zapotřebí. „Já to nebyl. Nemám nic společného s tím, kde byla.“

	„O tom by se vám líp bavilo venku,“ vložil se do hovoru prodavač.

	Cole otevřel dveře a dovnitř zavanul noční vzduch.

	John mě pevně chytil za tričko těsně u ramene. „Kde je Grace? Proč ze všech lidí na světě zrovna moje sestra, proč Grace? Proč tyhle dvě, ty hnusáku…“

	Buď jsem to viděl v jeho tváři, nebo slyšel ve hlase, možná mi napověděla ruka svírající tričko, co se chystá udělat, každopádně když se po mně rozmáchl pěstí, zvedl jsem paži a úder odrazil. Víc jsem nedokázal. Nechtěl jsem se s ním prát, ne kvůli tomuhle. Ne když už spolykal tolik smutku, že skoro nedokázal artikulovat.

	„Tak to by stačilo, ven,“ prohlásil prodavač. „Běžte si povídat ven. Na shledanou. Hezký večer přeju.“

	„Johne,“ ozval jsem se. V místě, kam dopadla jeho pěst, mi v paži pulzovala ostrá bolest. Cítil jsem nával adrenalinu: Johnova úzkost, Coleovo napětí a moje ochota obojí přikrmovat. 

	„Je mi to líto. Ale tímhle ničemu nepomůžeš.“

	„Pan Rozumný,“ ušklíbl se John a skočil po mně.

	Najednou se mezi námi ocitl Cole.

	„Tak dost,“ řekl rázně. Nebyl o nic vyšší než já nebo John, ale stejně se nad námi tyčil do výšky. Díval se na mě a sledoval můj výraz. „Nebudeme tady pánovi dělat potíže v krámě.“

	John si mě měřil pohledem, oči prázdné jako socha. Stál na délku paže ode mě. „Když jsme se poznali, připadals mi sympatický,“ řekl. „Umíš si to představit?“

	Bylo mi nanic.

	„Pojď,“ řekl jsem Coleovi. A pak znovu k prodavači: „Ještě jednou vám děkuju.“

	Cole se odvrátil od Johna, ztuhlý napětím.

	Ve chvíli, kdy se za námi dveře dovíraly, nás naposledy dostihl Johnův hlas: „Všichni vědí, co jsi udělal, Same Rothe.“

	Noční vzduch čpěl po benzinu a kouři ze dřeva. Někde hořelo. Cítil jsem, jak se mi vlk ve mně propaluje do vnitřností.

	„Lidem prostě dělá dobře bouchnout si do tebe,“ ozval se Cole, pořád ztělesněná energie. Moje nálada se napájela tou jeho a naopak, oba jsme byli vlci. Byl jsem nabuzený, jako bych necítil vlastní váhu. Volkswagen nestál daleko, nechali jsme ho na konci parkoviště. Na straně řidiče přibyla v laku dlouhá bledá rýha od klíče. Aspoň se mi potvrdilo, že jsme na sebe s Johnem nenarazili náhodou. Barva auta odrážela neonový nápis nad obchodem. Ani jeden jsme nenastoupili.

	„Musíš to být ty,“ poznamenal Cole. Měl otevřená dvířka na své straně a z prahu se nakláněl přes střechu ke mně. „Ten, co ty vlky vyvede odsud. Zkoušel jsem to, ale když se proměním, neudržím myšlenku.“

	Podíval jsem se na něj. Brnělo mě v prstech. Koupené mléko jsem zapomněl v obchodě. V duchu se mi vracelo, jak se po mně John rozmáchl a Cole se vrhl mezi nás. Celý ten večer ve mně dožíval vlastním životem. V tomhle rozpoložení, v téhle chvíli jsem nemohl říct Ne, to nezvládnu, protože možné bylo úplně všechno.

	„Já se nechci vracet,“ odpověděl jsem. „Nezvládnu to.“

	Cole se zasmál, vyrazil ze sebe jediné ha. „Stejně se jednou nakonec proměníš, Ringo. Nejsi úplně vyléčený. Takže když už ti nic jiného nezbývá, proč při tom nespasit svět?“

	Chtěl jsem říct Prosím tě, nenuť mě do toho, ale mělo smysl vykládat to někomu, kdo na vlastní kůži podstoupil nejen tohle, ale i mnohem horší věci?

	„Ty si myslíš, že mě budou poslouchat?“ namítl jsem.

	Cole zvedl ruce ze střechy auta a mlžné otisky jeho prstů se rozplynuly hned vzápětí. „My všichni tě posloucháme, Same.“ Seskočil na chodník. „To jen ty s námi vždycky nemluvíš.“

	 


Kapitola 49

	 

	GRACE

	 

	 

	V sobotu přišel do domu policista Koenig, aby nás odvezl na poloostrov.

	Všichni jsme z oken obýváku sledovali, jak parkuje na příjezdové cestě. Bylo to napínavé a svým způsobem ironické, zvát k sobě policistu, když jsme se tak dlouho snažili všem vyhnout. Jako by Mauglí zval Šer Chána na čaj a sušenky. Koenig přijel přesně v poledne, oblečený v nažehleném vínovém tričku s límečkem a džínech, které si podle mého názoru také vyžehlil. Měl nablýskaný šedý chevrolet pick-up, a i ten vypadal nažehleně. Zaklepal na dveře – jeho věcné klep, klep, klep mi bůhvíproč připomnělo Isabelin smích –, a když Sam otevřel, stál tam policista s úhledně založenýma rukama, jako by čekal na domluvené rande.

	„Pojďte dál,“ pozval ho Sam.

	Koenig vešel dovnitř, jednu ruku pořád profesionálně sevřenou kolem druhé. Připadalo mi, jako by od chvíle, kdy jsem ho viděla naposledy, uplynula celá věčnost. Postával tehdy před třídou a skupinka středoškoláků ho bombardovala dotazy týkajícími se vlků. Olivie se ke mně tenkrát naklonila a pošeptala mi, že jí připadá roztomilý. Teď stál Koenig u našich dveří a Olivie byla mrtvá.

	Olivie byla mrtvá.

	Začínala jsem chápat ten nepřítomný výraz, který Sam nasazoval, kdykoli se někdo zmínil o jeho rodičích. Když jsem v duchu řekla Olivie je mrtvá, nebyl v tom žádný cit, jako v Samových jizvách.

	Uvědomila jsem si, že si mě Koenig všiml.

	„Dobrý den,“ řekla jsem.

	Zhluboka se nadechl, jako by se chystal potopit. Dala bych nevím co za to, kdybych věděla, co si myslí. 

	„Tedy, tak dobře,“ řekl. „Tady jste.“

	„Ano,“ odpověděla jsem. „Tady jsem.“ 

	Za mnou vyšel z kuchyně Cole a Koenig svraštil obočí. Cole se na něj podíval s pevným, sebejistým úsměvem. Neušlo mi, jak se Koenigovi vkrádá do výrazu poznání.

	„Samozřejmě,“ podotkl jen. Zkřížil ruce na prsou a obrátil se k Samovi. Zvláštní bylo, že ať se Koenig postavil jakkoli, dařilo se mu budit dojem, že by dalo pořádnou práci srazit ho na zem. „Máte pod touhle střechou ještě další nezvěstné? Co Elvis? Jimmy Hoffa, ten politik? Nebo letkyně Amelia Earhartová? Jen bych si rád udělal jasno, než pokročíme dál.“

	„To je všechno,“ odpověděl Sam. „O nikom dalším nevím. Grace by chtěla jet s námi, jestli vám to nevadí.“

	Koenig se nad tím zamyslel.

	„Vy byste jel taky?“ zeptal se Colea. „Protože v tom případě bych vám musel uvolnit v kabině místo. A je to dost daleko. Pokud máte močový měchýř běžných rozměrů, doporučil bych vám ještě si odskočit.“ To bylo všechno. Vyjasnil si situaci pro dnešní den – já byla příležitostný vlk, Cole pohřešovaná rocková hvězda – a dál se soustředil čistě na praktické otázky.

	„Já nepojedu,“ zavrtěl hlavou Cole. „Mám nějakou chlapskou práci.“

	Sam po něm střelil varovným pohledem. Podle mého názoru to nějak souviselo s tím, že kuchyně konečně začínala zase vypadat jako kuchyně a Sam si přál, aby to tak zůstalo.

	Cole reagoval záhadně, totiž skoro jako vždycky. Pokud zrovna nesršel výřečností a šarmem, v porovnání s tímhle stavem vždycky působil tak trochu tajemně. „Vezmi si s sebou telefon. Kdybych s tebou náhodou potřeboval mluvit.“

	Sam si přejel prsty po rtech, jako by kontroloval, jestli je dobře oholený. „Ne abys zapálil dům.“

	„Dobře, mami,“ odpověděl Cole. 

	„Tak půjdeme, ne?“ navrhla jsem.

	 

	Byl to podivný výlet. Vůbec jsme Koeniga neznali a on nevěděl nic o nás, s výjimkou věcí, které nevěděl nikdo jiný. Všechno to bylo o to těžší, že k nám byl milý jakýmsi výrazně amorfním způsobem a my si zatím nebyli jistí, jestli se nám to zamlouvá. Být zároveň vděčný a hovorný není žádná legrace.

	Seděli jsme na dlouhé přední sedačce vedle sebe, Koenig, Sam a já. V autě to neurčitě vonělo po limonádě Dr Pepper. Koenig jel o osm mil rychleji, než je povolená rychlost. Ujížděli jsme na severovýchod a zanedlouho se civilizace začala vytrácet. Nad námi přátelsky zářilo modré nebe bez obláčku a všechny barvy vypadaly až přesyceně jasné. Jestli tu někdy byla zima, tenhle kraj si na ni nepamatoval.

	Koenig neříkal nic, jen si tu a tam přejel rukou po krátkém sestřihu. Skoro jsem v něm nepoznávala toho Koeniga, kterého jsem si pamatovala ze školy; tohle byl mladý chlapík ve vínovém tričku, který nás v civilním picku-pu vezl kamsi do divočiny. Ani ve snu bych nečekala, že budu jednou odevzdaně důvěřovat právě jemu. Sam seděl vedle mě a cvičil si na mém stehně kytarový akord.

	Člověk by neměl soudit druhé jen podle vzhledu, říká se, a asi na tom něco bude.

	V autě bylo ticho. Po chvíli Sam nadhodil něco o počasí a prohlásil, že to vypadá na klidnou cestu. Koenig pravil, že to je nejspíš pravda, ale jeden nikdy neví, čím ho Minnesota může zaskočit. Je to vrtkavá potvora, prohlásil, a mě ta formulace příjemně překvapila. Připadalo mi, že díky ní vidím Koeniga v přívětivějším světle.

	Koenig se Sama zeptal, kam se chystá na školu, a Sam se zmínil, že mu Karyn nabídla celý úvazek v knihkupectví a on že o tom uvažuje. To není žádná hanba, poznamenal Koenig. Hlavou mi začaly vířit nejrůznější studijní obory, hlavní a vedlejší předměty, úspěch potvrzený kusem papíru. Byla bych nejradši, kdyby změnili téma.

	A Koenig mou nevyslovenou prosbu vyslyšel. „Co ten St. Clair?“

	„Cole?“ opáčil Sam. „Toho našel Beck. Byl to v podstatě dobročinný skutek.“

	„Z čí strany?“ střelil po něm Koenig pohledem. „Ze St. Clairovy, nebo z Beckovy?“

	„Tuhle otázku si poslední dobou taky často kladu,“ odpověděl Sam. Vyměnili si s Koenigem pohled a mě překvapilo, že policista bere Sama jako sobě rovného, nebo pokud ne přímo sobě rovného, že s ním jedná jako s dospělým. Trávili jsme se Samem tolik času jen ve dvou, že mě pokaždé zaskočilo, jak na něj nebo na nás reagují jiní lidé. Nešlo mi do hlavy, jak může jeden a tentýž člověk probouzet v lidech tak protichůdnou odezvu. Jako by existoval ve čtyřiceti verzích, které spolu prakticky nesouvisejí. Vždycky jsem si myslela, že mě lidé berou takovou, jaká jsem, ale i o tom jsem začínala pochybovat. Že by existovalo i čtyřicet rozdílných verzí jedné Grace?

	Všichni jsme sebou trhli, když mi v tašce zazvonil telefon. Vezla jsem v ní s sebou náhradní oblečení pro případ, že bych se proměnila, a knížku, kdybych se potřebovala tvářit zaujatě. 

	„Můžeš to, prosím tě, vzít, Grace?“ řekl Sam.

	Trochu jsem se zarazila, když jsem uviděla neznámé číslo. Ukázala jsem ho Samovi, a zatímco telefon dál vyzváněl, Sam jen nechápavě zavrtěl hlavou.

	„Mám?“ zeptala jsem se a nadhodila si telefon v dlani, jako bych ho chtěla otevřít.

	„New York,“ poznamenal Koenig a znovu upřel pohled na silnici.

	„Volačka New Yorku.“

	Sam z toho očividně nebyl o nic moudřejší. Pokrčil rameny. Rozevřela jsem telefon a přitiskla si ho k uchu. „Haló?“

	Na druhé straně se ozval bezstarostný mužský hlas. „Ááá, výborně. Haló? Není tam někde Cole?“

	Sam překvapeně zamrkal, takže bylo jasné, že ten hlas také slyšel.

	„To asi máte špatné číslo,“ řekla jsem. Zároveň už jsem horečně zvažovala, co to znamená. Cole někam volal ze Samova mobilu. Že by domů? Udělal by Cole něco takového?

	Hlas se nenechal vyrušit z klidu. Plynul dál líně a hladce jako roztékající se máslo. „To nemám. Ale chápu. Tady Jeremy. Hráli jsme spolu v kapele.“

	„S tím člověkem, co ho neznám,“ poznamenala jsem.

	„Ano,“ pokračoval Jeremy. „Potřeboval bych, abyste Coleovi St. Clairovi něco vyřídila, když budete tak hodná. Řekněte mu, prosím vás, že jsem mu dal nejlepší dárek na světě a že jsem s tím měl dost práce, takže bych byl opravdu rád, kdyby jen nestrhal obal a nezahodil ho.“

	„Poslouchám,“ řekla jsem.

	„Za osmnáct minut ten dárek půjde ve Vilkasově pořadu. Budou ho poslouchat i Coleovi rodiče, o to jsem se postaral. Rozumíte, co říkám?“

	„Vilkasův pořad? Co je to za stanici?“ zeptala jsem se. „Což neznamená, že vám něco slibuju.“

	„Já ho znám,“ ozval se Koenig s očima pořád na silnici. „Rick Vilkas.“

	„Přesně tak,“ přitakal Jeremy, který ho musel slyšet. „Někdo tam má prvotřídní hudební vkus. Vážně není někde poblíž Cole?“

	„Vážně ne,“ odpověděla jsem.

	„Můžete mi něco říct? Když jsem toho našeho neohroženého hrdinu Colea St. Claira viděl naposledy, nebyl na tom zrovna nejlíp. Vlastně by se dalo říct, že byl v hajzlu. Chtěl bych se jen zeptat, jestli je šťastný.“

	Zamyslela jsem se, co o Coleovi vlastně vím. A o čem vypovídá, že má kamaráda, který si o něj dělá starosti. Cole nikdy nemohl být skrznaskrz hrozný, když na něm někomu z minulosti takhle záleželo. Nebo možná byl tak úžasný, než se zkazil, že to s ním tenhle kamarád byl ochoten vydržet. Do určité míry se tím můj názor na Colea změnil, i když na druhou stranu se nezměnilo nic. „Pracuje na tom.“ Chvíli bylo ticho a pak se Jeremy zeptal: „A co Viktor?“ Na to jsem neřekla nic. A Jeremy se dál neptal. Koenig zapnul rádio a s tlumeným zvukem ho začal ladit.

	„Oba umřeli už strašně dávno,“ poznamenal Jeremy. „Byl jsem u toho, viděl jsem to na vlastní oči. Viděla jste někdy kamaráda umírat v jeho vlastní kůži? Bože! Inu co naplat, člověk nemůže vzkřísit z mrtvých každého. Pracuje na tom.“ Chvíli mi trvalo, než jsem poznala svoji vlastní repliku. „Tak já to beru. Řekněte mu, ať si poslechne Vilkase, buďte tak hodná. Změnil mi život. Nikdy mu to nezapomenu.“

	„Já přece neřekla, že vím, kde ho najít,“ ozvala jsem se. 

	„Já vím,“ řekl Jeremy. „Taky vám to nezapomenu.“ 

	Telefon mi v ruce oněměl. Podívali jsme se se Samem na sebe. Bezmála letní slunce se mu opíralo do tváře a barvilo jeho oči do neskutečně syté žluti. Blesklo mi hlavou, jestli by se jeho rodiče pokusili synka zabít, kdyby měl hnědé nebo modré oči. Kdyby je neměl už předem vlčí.

	„Zavolej Coleovi,“ vybídl mě Sam.

	Vytočila jsem číslo do Beckova domu. Telefon vyzváněl naprázdno, a teprve když jsem se chystala zavěsit, ozvalo se cvaknutí. 

	„Ano?“

	„Cole,“ oznámila jsem mu. „Pusť si rádio.“

	 


Kapitola 50

	 

	COLE

	 

	 

	Když jsem s tím vším začínal – a když říkám se vším, myslím tím život –, sebevražda byla pouhopouhý vtípek. Kdybych s tebou musel jet v autě, podřežu si žíly mazacím nožem. Byla reálná asi stejně jako jednorožec. Ne, ještě méně. Byla reálná jako výbuch kolem kresleného kojota. Statisíce lidí den co den vyhrožují, že se zabijí, a další statisíce se tomu od srdce smějí, protože je to legrační a totálně mimo realitu, stejně jako kreslený film. Je to pryč ještě dřív, než vypnete televizi.

	Pak postoupila do stadia nemoci. Jako něco, co může chytit kdekdo, když žije ve špinavém prostředí a infekce mu zaleze pod nehty. Žádné příjemné téma ke konverzaci u večeře, Cole, a jako chřipka zabíjela jen ty slabé. Kdo byl nakažený, nemluvil o tom. Nerad by kazil druhým chuť k jídlu.

	Teprve na střední jsem ji začal vnímat jako jednu z možností. Nijak bezprostřední, zdaleka ne tak zřejmou jako možnost, že si stáhnu tohle album, protože je na něm neskutečně rozjetá kytara, na kterou se mi chce tancovat, prostě jen možnost, jako když někdo prohlašuje, že až bude velký, bude hasičem, astronautem nebo účetním, co každý víkend do noci pracuje, a jeho žena si to zatím rozdává s chlapíkem z kurýrní služby. Moje možnost zněla Až budu velký, budu mrtvý.

	Život byl koláč, který na pultě cukrářství vypadal báječně, ale jakmile jsem se do něj zakousl, cítil jsem jen piliny a sůl.

	A já vypadal báječně, když jsem zpíval konec.

	Aby se ze sebevraždy stal cíl, potřeboval jsem NARKOTIKU. Odměna za poskytnuté služby. V době, kdy se slovo NARKOTIKA naučili vyslovovat v Rusku, Japonsku a Iowě, záleželo mi na všem a na ničem, a už mě pomalu nebavilo snažit se pochopit, jak může být obojí stejně pravdivé. Byl jsem vyrážka a škrabal se až do krve. Vyrazil jsem do světa s cílem dokázat nemožné, ať už je to cokoli, a nakonec zklamaně zjistil, že nemožné je vydržet sám se sebou. Sebevražda byla za těchhle okolností datem vypršení smlouvy, dnem, po kterém už se nebudu muset snažit.

	Myslel jsem, že odjíždím do Minnesoty, abych tu umřel. Ve čtvrt na tři odpoledne Rick Vilkas právě uzavřel první blok reklam. Byl to hudební bůh, a když jsme u něj hráli naživo, poprosil mě, abych se mu podepsal na plakát pro manželku. Jeho žena, jak tvrdil, se byla ochotná milovat jen při naší písničce začínající slovy Potápějící se loď a Klesám dolů. Připsal jsem pod fotku Dobrý vítr do plachet a přidal podpis. Ve své studiové podobě byl Rick Vilkas sebevědomý chlapík, skvělý společník k pivu, který vám s loktem zarytým do žeber tiše svěřuje největší tajnosti.

	Z reproduktorů v Beckově obýváku zněl jeho hlas, jako by měl další důvěrné sdělení. „Každý, kdo poslouchá náš pořad, ví – totiž nesmysl, každý, kdo poslouchá rádio, ví, že Cole St. Clair, zpěvák NARKOTIKY a autor setsakra dobrých písniček, se už jak dlouho – rok? deset měsíců? – zkrátka tak nějak dlouho pohřešuje. Já vím, já vím, živě teď vidím, jak můj producent obrací oči ke stropu. Ale říkej si, co chceš, Buddy, možná to byl magor non plus ultra, ale napsat písničku uměl.“

	No vida, v rádiu se ozvalo moje jméno. Bylo mi jasné, že za poslední rok se tam ozvalo nejednou, ale tohle bylo poprvé, co jsem byl u toho. Čekal jsem, co to se mnou udělá – bodnutí lítosti, výčitky, zoufalství –, ale necítil jsem nic. NARKOTIKA byla bývalá přítelkyně, jejíž fotka už přestala vyvolávat emoce.

	„Hlavní ovšem je, že víme něco nového,“ pokračoval Vilkas, „a že s tím přicházíme jako první. Cole St. Clair, panstvo, není mrtvý. Dokonce ho nedrží v zajetí smečka fanynek ani moje žena. Jak nám právě svěřil jeho agent, St. Clair měl zdravotní potíže způsobené užíváním drog – jen si to představte, lidičky, koho by kdy napadlo, že by lídr NARKOTIKY mohl mít potíže se zneužíváním návykových látek – a s dalším členem kapely podstoupil léčbu v jakémsi utajeném středisku v cizině. V současné době je zpátky ve Státech, ale nechce, aby ho někdo obtěžoval, dokud si, podle vlastních slov, ‚nerozmyslí co dál‘. Tak, a víte to všechno, panstvo. Cole St. Clair je naživu. Ale ne, žádné děkování nechci slyšet, ne teď. Můžete mi poděkovat potom. A doufejme, že se dočkáme dalšího turné. Ať má moje žena radost. Dopřej si, kolik času potřebuješ, Cole, jestli mě posloucháš. Rock počká.“

	Vilkas pustil jednu z našich písniček a já vypnul rádio a přejel si dlaní po rtech. Brněly mě nohy, jak jsem dřepěl před přehrávačem.

	Před půl rokem jsem si neuměl představit nic horšího. Nic jsem si nepřál víc, než aby mě všichni měli za nezvěstného nebo mrtvého, totiž s výjimkou možnosti skutečně být pohřešovaný nebo mrtvý.

	Z gauče za mnou se ozvala Isabel. „Takže ses právě oficiálně znovu narodil.“

	Znovu jsem rádio zapnul a chytil aspoň konec písničky. Jednu ruku jsem měl položenou na koleni a v dlani jako by mi spočívala tíha celého světa. Připadal jsem si, jako bych právě unikl z vězení.

	„Jo,“ přikývl jsem. „Už to tak vypadá.“

	 


Kapitola 51

	 

	SAM

	 

	 

	Jakmile se poloostrov objevil na dohled, pochopil jsem, že je to řešení, jaké hledáme.

	Ne snad že by přístup byl nějak zvlášť ideální. Na bráně z hrubě tesaných klád byl vypálený nápis RECEPCE NOŽOVÉ JEZERO a po obou stranách se do stran táhla palisádová hradba. Koenig tiše klel nad zámkem s číselnou kombinací, až se mu nakonec podařilo odemknout, načež nám ukázal, jak palisáda o něco dál přechází v drátěné pletivo přitlučené každých pár kroků ke stromům. Byl věcný a zdvořilý jako realitní agent, který ukazuje zájemcům drahý pozemek.

	„Co se děje, když ten plot dojde k vodě?“ zeptal jsem se. Grace po mém boku rozplácla komára. Bylo jich tu požehnaně, bez ohledu na chlad. Byl jsem rád, že jsme sem dorazili v poměrně časném odpoledni, protože vzduch tu byl pořádně čerstvý.

	Koenig zatáhl za pletivo, ale plot zůstal pevně přichycený k rozbrázděné borové kůře. „Jak jsem říkal, přesahuje několik metrů do jezera. Říkal jsem vám to? Chcete to vidět?“

	Nebyl jsem si jistý, jestli to chci vidět. Nebylo mi jasné, co přesně bych chtěl vidět. Nad hlavou nám vytrvale pohvizdoval drozd, znělo to, jako když vrže rezavá houpačka. O něco dál volal jiný pták, který jako by ráčkoval, za ním žalostně lkal další a za ním ještě jiný… vnímal jsem husté, nekonečné vrstvy stromů a ptáků, jaké se vyskytují v místech, kde na stovkách akrů nenajdete lidskou stopu. V tomhle dávno opuštěném jehličnatém lese jsem cítil stáda vysoké, rozvážné bobry a malé hlodavce hrabající v kamenité půdě. Žilami se mi rozběhlo nervózní vzrušení a já se cítil vlkem tak silně, jak se mi už dlouho nestalo.

	„Já bych chtěla,“ ozvala se Grace. „Jestli vám to nevadí.“

	„Proto jsme tady,“ odpověděl Koenig a jako vždycky jistým krokem vykročil mezi stromy. „Až budeme na druhé straně, nezapomeňte se prohlédnout kvůli klíšťatům.“

	Vlekl jsem se za nimi a spokojeně nechával Grace, ať sama posoudí, jestli jsou tu dobré podmínky pro život. Já se cestou pokoušel představit si, jak by se tady smečce vedlo. Les byl hustý a chůze tudy nebyla snadná, protože kameny a prohlubně ukrýval koberec kapradin. Plot spolehlivě udržoval větší zvěř mimo areál, takže podrostem na rozdíl od Hraničního lesa nevedly vychozené pěšinky. Vlci by tu neměli konkurenci. Nehrozilo by jim žádné nebezpečí. Koenig měl pravdu, když už nezbývalo než vlky přestěhovat, nemohli jsme si přát lepší místo.

	Grace mě chytla za loket. Teprve když jsem si vybavil praskání a šelest větví, jak se ke mně prodírala, uvědomil jsem si, že jsem zůstal daleko pozadu. „Same,“ řekla bez dechu, jako by myslela na totéž co já. „Viděl jsi tu chatu?“

	„Já se díval na kapradí,“ odpověděl jsem.

	Popadla mě za paži a rozesmála se jasným, veselým smíchem, jaký jsem už dlouho neslyšel. „Na kapradí,“ opakovala a přitiskla se mi k ruce. „Blázínku. Pojď se mnou.“

	V Koenigově přítomnosti mi připadalo přehnaně romantické, že se s Grace držíme za ruce, možná proto, že když jsme vyšli na mýtinu s chatou, byly naše spojené ruce to první, na co se podíval. Nasadil si mezitím kšiltovku, aby na něj nedoráželi ovádi – kupodivu v ní nevypadal o nic méně formálně, spíš právě naopak –, a stál před vybledlou dřevěnou chatou, která mi připadala neuvěřitelně obrovská. Měla spousty oken a s nahrubo otesanými trámy vypadala jako ztělesněná turistova představa o Minnesotě.

	„To je ona?“

	Koenig šel napřed a cestou odkopával z betonové pěšinky před domem větve a kamení. „Ano. Dřív byla mnohem hezčí.“

	Čekal jsem, nebo ani ne čekal, spíš jsem doufal, že tu bude nějaká maličká chatka, pozůstatek z dob fungování letoviska, kam by se členové smečky mohli uchýlit poté, co se promění. Když předtím Koenig mluvil o letovisku, nedokázal jsem si představit, že to myslí vážně. Představoval jsem si, že je to trochu nadnesený termín pro zkrachovalý rodinný podnik. Ale tohle muselo být v době svého vzniku opravdu velkolepé.

	Grace pustila moji ruku, aby se mohla lépe porozhlédnout. Stočila dlaně před očima a nakoukla do zaprášeného okna. Na hlavě se jí usadil výhonek jakési popínavé rostliny porůstající stěnu a stála po kotníky v plevelu, který vyrašil v prasklině mezi betonovým chodníčkem a základy. Ve srovnání s domem vypadala v čistých džínech, mojí větrovce a s plavými vlasy splývajícími po ramenou jako ze škatulky. „Mně se moc líbí,“ poznamenala a navěky si mě tou poznámkou získala.

	Očividně si získala i Koeniga. „Taky bych řekl,“ přidal se, jakmile pochopil, že to Grace nemyslí ironicky. „Ale není tu elektřina,“ dodal. „Už nějaký čas. Dala by se nejspíš zavést, ale znamenalo by to, že by vám sem každý měsíc chodil někdo kvůli měření.“

	Grace se dál tiskla tváří ke sklu. „Páni, to je úplně jako začátek hororu. Ale je tam vevnitř velký krb, že ano? Dalo by se tu žít i bez proudu, kdyby si to člověk šikovně zařídil.“ Postavil jsem se vedle ní a zadíval se dovnitř. Uviděl jsem rozlehlou ponurou místnost s masivním krbem v čele. Všechno bylo zasedlé a zašlé, koberce pod nánosem prachu ztratily barvu, květiny v květináčích dávno uschly, na letité vycpané hlavě na stěně se nedalo poznat, jakému zvířeti patřila. Byla to opuštěná hotelová recepce podobná podvodní momentce z Titaniku. Nějaký menší srub by mi najednou připadal přijatelnější.

	„Můžu si prohlédnout ještě zbytek toho pozemku?“ odtáhl jsem se od skla. Jemně jsem z Grace stáhl popínavou rostlinu – byla to škumpa jedovatá.

	„Jak je libo,“ pravil Koenig a po krátké odmlce dodal: „Same?“ Řekl to opatrným tónem, a dával mi jím najevo, že otázka, kterou mi teď položí, se mi nebude líbit.

	„Prosím?“ vyhrkl jsem s přehnanou úslužností. Místo aby zareagovala na můj tón, podívala se Grace na Koeniga. Že by hlas, jakým mě oslovil, měl takhle jednoznačné účinky?

	„Geoffrey Beck je tvůj zákonný adoptivní otec, je to tak?“

	„Ano,“ odpověděl jsem. Srdce mi přitom sebou v hrudi maličko škublo, ne proto, že bych lhal, ale protože jsem nevěděl, kam tahle otázka povede. Jestli si to třeba s tou pomocí nerozmyslí. „Proč se ptáte?“ Snažil jsem se, aby to znělo nenuceně.

	„Snažím se rozhodnout, jestli mám to, co ti udělal, pokládat za trestný čin,“ řekl Koenig.

	Stáli jsme v minnesotském zapadákově, daleko od patřičného kontextu, ale bylo mi okamžitě jasné, jak to myslí. Myslel tohle: mě přimáčknutého před obyčejným rodinným domkem do sněhové závěje a v mé tváři horký vlčí dech. Teď už mi srdce doopravdy bilo jako splašené. Třeba Koenig vůbec neměl v úmyslu nám pomoct. Možná celý tenhle výlet naplánoval proto, aby Becka usvědčil ze zločinu, možná k tomu měl směřovat každý rozhovor, který jsme vedli. Jak jsem mohl vědět, o co tu vlastně jde? Cítil jsem ve tváři horkost. Možná jsem byl naivní, když jsem věřil, že by nám policista tak ochotně pomáhal.

	Krev mi tepala v žilách, ale neuhnul jsem pohledem. „Nemohl vědět, že se mě rodiče pokusí zabít.“

	„Ale v tom případě je to ještě horší ohavnost,“ odpověděl tak rychle, že musel tuhle obranu čekat. „Kdyby se tě nepokusili zabít, a nezmizeli tím pádem ze scény, co by udělal? Unesl tě? Jak by si tě přivlastnil, kdyby mu to neulehčili?“

	„Nemůžete člověka obviňovat z něčeho, co by případně mohl spáchat,“ ozvala se Grace.

	Podíval jsem se na ni. Zajímalo by mě, jestli jí hlavou běží podobné otázky jako mně.

	„Ovšem ty dva vlky přiměl zaútočit na Sama s úmyslem mu ublížit,“ nedal se Koenig.

	„Ublížit ne,“ zamumlal jsem, ale díval jsem se přitom stranou.

	„Podle mého názoru mu ublížili,“ pokračoval Koenig vážně. „Představte si, Grace, že byste jen tak přišla k nějakému cizímu dítěti a kousla ho.“

	Grace nakrčila nos.

	„A co ty, Same? Udělal bys to? Ne? Většina světa sice nemá ponětí o zbrani, kterou na tebe Geoffrey Beck použil, ale to neznamená, že to nebyl útok.“

	Na jednu stranu jsem věděl, že má pravdu, ale na druhé byl Beck, kterého jsem znal a který ze mě udělal všechno, čím dneska jsem. Jestli ve mně Grace viděla hodného, tolerantního člověka, bylo to proto, že jsem se to naučil od něj. Kdyby byl nějaká zrůda, musela by se přece ze mě pod jeho vlivem stát přinejmenším zrůdička. Po všechny ty roky jsem přesně věděl, jak jsem se dostal do smečky. Pomalu jedoucí auto, vlci, smrt Sama Rotha, syna středostavovské rodiny z Duluth, jeden z jeho rodičů pracoval na poště a druhý kdesi na úřadě, kde se zabýval čímsi, co sedmiletý kluk zdaleka nepokládá za práci. Když jsem se jako dospělý ohlédl nazpátek, nebyla to náhoda, že na mě vlci zaútočili. Jako dospělý jsem věděl, že za tím stál Beck. Že to tak zorganizoval. Slovo „zorganizoval“ v sobě neslo jasný záměr, nedalo se zmírnit žádnou omluvou.

	„Udělal ti ještě něco, Same?“ zeptal se Koenig.

	Dlouhou chvíli mi nedocházelo, jak to myslí. Pak jsem prudce zvedl hlavu. „Ne!“

	Koenig se na mě jen vyčítavě díval. Nenáviděl jsem ho, že mi Becka bere, ale Becka jsem nesnášel ještě víc za to, jak snadno se nechá vzít. Chtěl jsem svět vidět buď dobrý, nebo špatný, nic mezi tím.

	„Nechte toho,“ ozval jsem se. „Nechte toho, prosím vás.“

	„Z Becka je teď vlk,“ přidala se ke mně Grace tiše. „Těžko ho můžete za něco stíhat, a i kdybyste ho usvědčil, řekla bych, že si svůj trest právě odpykává.“

	„Omlouvám se.“ Koenig zvedl ruce, jako bych na něj mířil zbraní. „Policajt. Máte pravdu. Jen jsem… na tom nesejde. Člověku to nejde z hlavy, jakmile se nad tím začne zamýšlet. Jak to bylo s tebou. Jak je to se smečkou. Chcete se zajít podívat do chaty? Na chvíli půjdu dovnitř. Chci se jen přesvědčit, že tam nezůstalo nic, pro co by se někdo z rodiny mohl vrátit.“

	„Nejdřív se trochu projdu,“ řekl jsem. Ohromně se mi ulevilo, že je Koenig opravdu takový, za jakého jsem ho pokládal. Celý náš plán stál na tenkém ledu. „Jestli to nevadí.“

	Koenig rázně přikývl, pořád s tím omluvným výrazem. Zkusmo vzal za kliku. Dveře se hladce otevřely a on vešel dovnitř, aniž se po nás ohlédl.

	Jakmile zmizel vevnitř, pustil jsem se kolem srubu dozadu. Grace si sebrala z kalhot klíště, rozmáčkla ho mezi nehty a vydala se za mnou. Neměl jsem jasnou představu, kam půjdu, jen jsem chtěl někam pryč, dál do divočiny. Dost možná jsem si přál podívat se na jezero. Po prkenné cestičce jsme došli asi třicet metrů zpátky mezi stromy, kde se vlády znovu ujalo kapradí a trní. Poslouchal jsem ptáky a šustění našich nohou v podrostu. V odpoledním slunci převládaly kolem nás odstíny zlaté a zelené. Připadal jsem si nesmírně klidný, tichý a maličký.

	„Same, tohle by mohlo vyjít,“ ozvala se Grace.

	Nepodíval jsem se na ni. Myslel jsem na dlouhé míle silnice mezi námi a domovem. Už teď mi Beckův dům připadal jako tesklivá vzpomínka. „Ta chata je strašidelná.“

	„Dalo by se to tam uklidit,“ namítla Grace. „Podle mě by to šlo.“

	„Já vím,“ řekl jsem. „Já vím, že by to šlo.“

	Před námi se objevil skalnatý výběžek, štíhlé pruhy horniny delší než můj volkswagen a ploché jako šindele. Grace skoro nezaváhala a rovnou se pustila po jeho straně vzhůru. Vydrápal jsem se za ní a společně jsme pak stáli nahoře, výš než předtím, ale pořád ne natolik vysoko, abychom dohlédli na vrcholky nejvyšších stromů. Projížděl mnou onen nenápadný pocit podobný bzučení, jaký se člověka zmocňuje ve výškách, pocit, jako by se země maličko pohybovala, jen abychom si uvědomili, že jsme blíž k nebi. V Mercy Falls jsem takhle vysoké borovice nikdy neviděl. Jedna z nich se nakláněla podél našeho výběžku a Grace okouzleně přejela prsty po kmeni. „To je taková nádhera.“ Zastavila se a s rukou na kůře zvrátila hlavu, aby viděla do koruny. Její rty, lehce pootevřené úžasem, vypadaly v tu chvíli neskonale půvabně, stejně jako křivka jejích zad a nohou přirozeně vystupující z mohutné skály na konci světa. 

	„Víš, že je docela snadné tě milovat?“

	Grace spustila prsty ze stromu a obrátila se ke mně. Naklonila hlavu na stranu, jako bych řekl nějakou hádanku, a ona si s ní nevěděla rady. „Proč se tváříš tak smutně?“

	Strčil jsem ruce do kapes a zadíval se na zem za skalkou. Stačilo pozorně se dívat a byly tu k rozeznání desítky odstínů zeleně. Jako vlk bych neviděl ani jeden. „Tohle je přesně místo, které potřebujeme. Ale budu to muset udělat já, Grace. Cole to tak chce. Všechny vlky nestihneme pochytat a na to, abychom je vyhnali z lesa, je nás moc málo. Jediná možnost je vyvést je ven, a může to udělat jen vlk, který si aspoň částečně dokáže uchovat lidské myšlení. Chtěl jsem, aby to udělal Cole. Bral jsem to takhle: kdyby se věci děly podle spravedlnosti a logiky, byl by to on. Líbí se mu ve vlčí podobě a ty pokusy jsou jeho zamilované hračky. Kdyby byla na světě nějaká spravedlnost, vyvedl by je z lesa on. Ale tak to není. Říkal, že ve vlčí podobě nedokáže udržet lidskou myšlenku. Říkal, že to chtěl udělat, ale nejde to.“

	Slyšel jsem Gracein pomalý, odměřený dech, ale neřekla nic.

	„Vždyť už se neproměňuješ,“ namítla po chvíli.

	Na to jsem uměl odpovědět. S naprostou jistotou. „Cole to zařídí.“

	Grace mi vytáhla ruku z kapsy a schoulila mi stočené prsty do dlaně. Cítil jsem na bříšku palce její lehký, pravidelný tep.

	„Už jsem to pomalu začínal brát jako samozřejmost,“ přitiskl jsem jí prsty těsněji na kůži. „Už jsem si začínal myslet, že to nikdy nebude nutné. Dokonce se mi ten člověk, jakým jsem, začínal zamlouvat.“ Chtěl jsem jí vypovědět, jak hrozně jsem si přál nemuset se víckrát měnit, jak hrozně jsem chtěl nemuset na to ani pomyslet. Že jsem o sobě konečně začínal přemýšlet v přítomném čase, vnímat život v pohybu, a ne jako ustrnulý obraz. Ale bál jsem se, že by mi selhal hlas. Ostatně, ani kdybych to řekl nahlas, nijak se tím moje úloha neulehčí. A tak jsem zase neřekl nic.

	„Same,“ vydechla jen. Objala mě kolem krku a já si o ni opřel tvář. Rukama mi projížděla vlasy. Viděl jsem, jak polkla. „Až se…“

	Ale zarazila se. Sevřela mě kolem krku pevněji, až se jí můj dech musel prodrat těsně kolem tváře, aby se dostal ven. Políbil jsem ji na krk a na obličeji mě zašimraly její vlasy. Povzdechla si.

	Proč mi všechno připadalo jako loučení?

	Les kolem nás hlasitě zvučel: ptáci zpívali, voda šplouchala, vítr ševelil v listí; takhle zněl jeho dech, než jsme přišli, a až odejdeme, bude znít pořád stejně. Tenhle přirozený svět byl utkaný ze soukromých, nevyslovených trápení, a to naše do něj přidávalo jen další steh.

	„Same.“ Na úpatí skalky stál Koenig. Poodstoupili jsme s Grace od sebe. V ústech mi zůstal její vlas a musel jsem ho vyndat. „Zvonil ti telefon, ale spadlo to dřív, než naskočila hlasová schránka. Není tady dobrý signál, aby se dalo pořádně dovolat. Bylo to číslo od vás z domu.“

	Cole.

	„Měli bychom se vrátit.“ Grace už se stejnou jistotou, s jakou vylezla nahoru, sbíhala na zem. Zůstala stát vedle Koeniga, společně obhlíželi skalku a okolní les a čekali, až se k nim přidám.

	Koenig nepatrně škubl hlavou k lesu. „Tak co na to říkáte?“ Podíval jsem se na Grace a policista udělal totéž. Přikývla. „Ty taky?“ obrátil se Koenig na mě. Smutně jsem se usmál.

	„Myslel jsem si to,“ prohlásil. „Tohle je ideální místo, když se někdo potřebuje ztratit.“
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	COLE

	 

	 

	Během jediné hodiny jsem zavolal na Samův telefon tolikrát, kolikrát jsem za poslední dva měsíce volal Isabel. Se stejným výsledkem. Nic. Mohl bych si to brát osobně, ale víc se mi zamlouvala myšlenka, že už jsem o něco dál. Trpělivost. To je dobrá vlastnost. Ale mně nikdy moc nešla.

	Zavolal jsem Samovi. Telefon vyzváněl a vyzváněl, až jsem začínal mít dojem, že každé další zazvonění je delší než to před ním.

	Minuty se nekonečně táhly. Pustil jsem hudbu, ale i ta hrála jakoby zpomaleně. Při každém refrénu jsem div nevyletěl z kůže, připadalo mi, že jsem ho slyšel už nejmíň tisíckrát.

	Zavolal jsem Samovi.

	Nic.

	Odklusal jsem po schodech do sklepa a vrátil se zpátky do kuchyně. Uklidil jsem po sobě, jak jen to šlo, krátil jsem si čas užitečnou činností. Dokonce jsem papírovou utěrkou otřel linku a vybudoval maličkou pyramidu z rozsypané kávy a drobečků z topinek.

	Zavolal jsem Samovi. Další vyzvánění. Seběhl jsem dolů do sklepa a zase vyběhl k hromadě potřebných věcí v mém pokoji. Přehraboval jsem se v zásobách, které jsem tu za poslední měsíce nakřečkoval, ne že bych něco potřeboval, ale uklidňovalo mě dělat něco rukama. Nohy mi přešlapovaly, i když jsem stál na místě, tak proč zrovna chodit.

	Zavolal jsem Samovi.

	Crr, crr, crr, crr. Crr, crr. Crr, crr.

	Vytáhl jsem z šuplíku tepláky a tričko a odnesl je do sklepa. Položil jsem obojí na křeslo. Zaváhal jsem, jestli nevzít triko s dlouhým rukávem nebo svetr. Ne. Tričko je v pohodě. Ne. Možná přece jen svetr. Vylovil jsem ze šuplíku mikinu s nápisem Berkeley.

	Zavolal jsem Samovi.

	Nic, nic! Kde krucinál vězí?

	Načmáral jsem poznámku do Beckova notesu, který teď patřil mně. Vrátil jsem se do sklepa. Podíval se na termostat. Nastavil jsem teplotu na maximum. Z garáže jsem přitáhl teplomety. Našel ve sklepě zástrčky a zapojil je. Začínalo tu být jako v troubě. Pořád nebylo dost teplo. Potřeboval jsem v těchhle čtyřech stěnách udělat léto.

	Zavolal jsem Samovi.

	Dvě zazvonění. Tři.

	„Cole, co se děje?“ Byl to Sam. V telefonu to praskalo a jeho hlas zněl nezřetelně, ale byl to on.

	„Same,“ řekl jsem. Tou dobou už jsem zněl trochu rozmrzele, ale soudil jsem, že na to mám nárok. Podíval jsem se na vlčí tělo u svých nohou. Sedativa přestávala účinkovat. „Chytil jsem Becka.“
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	Dokud Cole nechytil Becka, nepřišlo mi na mysl, že je Čínský den.

	Jako dítě jsem si dlouho myslel, že Čínský den je skutečný svátek. Každý rok v květnu, přesně ten samý den vzal Ulrik a Paul, nebo kdo zrovna byl v domě, mě a Shelby a vyrazili jsme si užívat – balónky, návštěva muzeí, zkušební jízda v luxusních autech, která jsme si nehodlali koupit, a na závěr velkolepá hostina v čínské restauraci Zahrada štěstí v Duluth. Kromě jarních závitků a oplatek s předpovědí budoucnosti jsem nikdy nejedl prakticky nic, ale stejně to byla moje oblíbená restaurace, protože se mi v podvědomí propojila s tímhle báječným dnem. Nakonec jsme pokaždé odcházeli s desítkou bílých krabiček s jídlem, které zabíraly ledničku ještě několik týdnů potom. Dlouho po setmění jsme dorazili na příjezdovou cestu a mě museli vytáhnout z auta a vystrkat po schodech do postele.

	Beck s námi nikdy nejel. Paul pro to měl každý rok novou omluvu. Má práci a potřebuje, abychom vypadli z domu a nerušili ho. Nebo Byl včera dlouho vzhůru nebo On Čínský den neslaví. Nijak jsem nad tím nepřemýšlel. Celý den se toho dělo tolik, že jsem ani neměl kdy. A navíc jsem byl malý, soustředěný sám na sebe, a jak už to tak děti dělávají, nenapadlo mě myslet na to, jak moji opatrovatelé žijí, když u toho nejsem. Nebylo ostatně nijak těžké představit si, že je Beck zavřený v kanceláři a usilovně pracuje, pokud jsem si vůbec něco představoval.

	A tak roky plynuly a v každém z nich nadcházel a zase pomíjel Čínský den. Vstávat za svítání a hurá z domu. V průběhu let jsem si začínal všímat maličkostí, které mě dřív nezajímaly. Na odchodu Ulrik s Paulem pokaždé vyvěsili telefon a zamkli hlavní dveře, jako by nikdo nebyl doma.

	V nějakých třinácti čtrnácti letech jsem už neusínal v okamžiku, kdy jsme dorazili domů. Většinou jsem se tvářil, že jsem ospalý, abych si mohl v klidu zalézt do pokoje s novou knížkou nebo jiným úlovkem. Vycházel jsem pak, jen abych se před spaním vyčural. Dobře si ale vzpomínám, že jeden rok jsem něco zaslechl, nevím přesně, co to bylo, ale zpozorněl jsem a zastavil se na chodbě. Něco tu nebylo v pořádku, bylo to jiné než obvykle.

	Tehdy jsem poprvé po špičkách minul koupelnu a zastavil se až u pootevřených dveří Beckova pokoje. Váhavě jsem se zastavil a zaposlouchal, jen jsem se pro jistotu ohlédl, jestli mě někdo nepozoruje. A pak jsem udělal poslední neslyšný krůček a nahlédl do pokoje.

	Byl matně osvětlený lampičkou na nočním stolku. Uprostřed místnosti ležel na podlaze talíř s nedotčeným sendvičem a zahnědlými proužky jablek a vedle něj plný hrnek s kávou, ve kterém se pod okrajem usadil nevzhledný kruh sraženého mléka. O kousek dál seděl zády ke mně na zemi Beck. Něco v jeho držení těla mě vyvedlo z míry a nikdy jsem na tuhle chvíli nezapomněl. Kolena měl přitažená k bradě jako malý kluk a rukama spojenýma v týle si držel hlavu těsně u nich, jako by se choulil před očekávaným úderem.

	Nechápal jsem to. A pak jsem znovu zaslechl ten tichý zvuk a všiml si, že se mu chvějí ramena. Ne, nejen ramena, celé tělo, a nechvělo se, ale otřásalo se vytrvalými, pravidelnými vzlyky člověka, který pláče už dlouho a šetří síly na další hodiny nářků.

	Vzpomínám si, že jsem stál neschopný jakékoli emoce, byl jsem jen překvapený, že Beck v sobě skrývá něco tak silného a já si toho nikdy nevšiml, nikdy mě to ani nenapadlo. Později jsem přišel na to, že to zdaleka nebylo jeho jediné tajemství, jen možná jedno z těch lépe střežených.

	Nechal jsem Becka jeho soukromému žalu a sešel dolů. Ulrik seděl v obýváku před televizí a nervózně přepínal z jednoho kanálu na druhý.

	„Co je to s ním?“ zeptal jsem se jen.

	A tehdy jsem se dozvěděl o Beckově ženě, která umřela na den přesně před devíti lety. Těsně před tím, než mě pokousali vlci. Tehdy jsem si to ovšem ještě nespojil, nebo jestli ano, nevyplývalo z toho nic podstatného, nic, co bych pokládal za důležité.

	To se teď zásadně změnilo.
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	Když jsme zabočili na příjezdovou cestu, zazvonil mi mobil. Koenig se ani nenamáhal s parkováním, jen šlápl na brzdu, a když jsme vystupovali, mrkl do zpětného zrcátka.

	„Půjdete dál?“ zeptala se Grace ve dveřích auta. Mě ani nenapadlo, že by třeba chtěl.

	„Ne,“ zavrtěl policista hlavou. „Jsem přesvědčený, že ať se tam uvnitř děje cokoli… zkrátka bych dal přednost věrohodnému alibi. Vůbec jsme se dneska neviděli, je to jasné? A časem zajedete za svými rodiči, je to tak?“

	Grace přikývla. „Zajedu. A díky. Za všechno.“

	„Ano,“ řekl jsem já. Patřilo by se říct mnohem víc. Ale telefon mi nepřestával zvonit. Pořád Cole. Potřeboval jsem s Koenigem probrat ještě spousty věcí, ale… ale tam uvnitř byl Beck.

	„Zavolejte mi, až se rozhodnete,“ řekl Koenig. „A ty zvedni ten telefon, Same.“

	„Už jsme tady,“ ozval jsem se do telefonu.

	„Že ti to ale trvalo,“ utřel mě Cole. „To jdeš pěšky, nebo co?“

	„Cože?“ zeptal jsem se. Nízké odpolední světlo ostře prosvítalo mezi borovicemi. Musel jsem zamrkat a odvrátit pohled. Myslel jsem, že jsem mu špatně rozuměl. „Jsem na příjezdové cestě.“

	Chvíli bylo ticho, než Cole znovu promluvil. „Tak to je bezva. Koukej mazat dovnitř. A kdyby tě náhodou kousl, nezapomeň, že to byl tvůj nápad.“

	„Tak si říkám, že víc snad ani nechci vědět,“ poznamenal jsem.

	„Možná jsem špatně odhadl dávkování psích sedativ. Člověk by neměl věřit všemu, co si přečte na internetu. Vlci evidentně snesou víc než neurotičtí vlčáci.“

	„Probůh,“ zděsil jsem se. „Takže Beck volně pobíhá po domě?“

	Tentokrát Cole zněl, jako by ztrácel trpělivost. „Jen bych ti rád připomněl, že tu nemožnou část jsem už zařídil. Dostal jsem ho z lesa. Ty ho jen vytáhneš ze své ložnice.“

	Rozběhli jsme se ke dveřím. V šikmém světle se okna změnila v zrcadla zalitá slunečním svitem. Svého času tohle bývala doba večeře. Vešel jsem dovnitř a čekaly mě spousty zbytků z mikrovlnky nespočítaný úkol z algebry, z reproduktorů duněl Iron Butterfly a Ulrik k tomu bušil do’imaginárních bicích. „Kdysi někdo prohlásil, že Evropané mají výtečný vkus,“ poznamenal k tomu Beck. „Já chci jen říct, že se ten chlapík setsakra spletl.“ Dům tehdy přetékal lidskou přítomností a já se obvykle stáhl do svého pokoje, abych měl chvíli klidu.

	Teď mi tenhle hluk chyběl.

	Beck! Beck byl tady.

	„Už jsi vevnitř?“ sykl Cole. „Bůh žehnej Americe a jejím synům. Proč ti to tak trvá?“

	Vchodové dveře byly zamčené. „Tumáš, promluv si s Grace.“

	„Těžko se od mamky dozvím něco jiného než od taťky,“ odsekl Cole, ale stejně jsem jí podal mobil.

	„Promluv s ním. Musím najít klíče.“ Hrábl jsem do kapsy a odemkl dveře.

	„Ahoj,“ řekla Grace. „Jdeme dovnitř.“ A zavěsila.

	Strčil jsem do dveří a zamrkal, aby si oči přivykly na šero. První, co mi padlo do očí, byly rudé pruhy na nábytku, jak slunce zešikma pronikalo okny a natahovalo paprsky po stole a židlích. Po Coleovi ani vlkovi nebylo nikde ani památky. Nahoře nebyli, ačkoli mi Cole tvrdil něco jiného.

	Zazvonil mi telefon.

	„Psst,“ podala mi ho Grace. Podržel jsem si mobil u ucha.

	„Ve sklepě,“ řekl Cole. „Jdi po pachu škvířícího se masa.“

	Dveře do sklepa byly otevřené a po schodech odtamtud sálalo vedro. Až sem jsem zřetelně cítil vlka: nervozitu, vlhkou lesní půdu a rašící jarní všelicos. Když jsem scházel po schodech do hnědavého příšeří, žaludek se mi svíral obavami. Pod schody stál Cole s rukama zkříženýma na prsou. Palcem levé ruky si jeden po druhém prolupával klouby na pravačce, a když skončil, začal s druhou rukou. Za ním jsem zahlédl teplomety, ze kterých vycházelo ono dusivé vedro.

	„Konečně,“ přivítal mě Cole. „Před čtvrthodinou byl o dost zdecimovanější. Kde ses toulal? To jste jeli do Kanady, nebo co? Musel jsi vymyslet spalovací motor, než jste mohli odjet?“

	„Je to několik hodin cesty.“ Podíval jsem se na vlka. Ležel nepřirozeně zkroucený v poloze, v jaké by zvíře při vědomí nikdy nezůstalo. Zpola na boku, zpola opřený o hrudník. Hlava se mu nejistě kymácela, oči měl napůl zavřené a uši zplihle visely. V žilách jsem cítil mělký rychlý tep, připadal jsem si jako můra vrhající se za světlem do záhuby.

	„Mohli jste jet nepovolenou rychlostí,“ poznamenal Cole. „Policajta nebude nikdo pokutovat.“

	„K čemu ty teplomety?“ zeptal jsem se. „Dobře víš, že teplem se nepromění.“

	„Ale kdyby to vyšlo, mohly by udržet nadobro zvířecího vlkodlaka v lidské podobě o něco déle,“ odpověděl Cole. „Jestli nás dřív všechny nezrasí, což bych nevylučoval, pokud tady budeme ještě dlouho jen tak žvanit.“

	„Psst,“ uťala ho Grace. „Jdeme do toho, nebo ne, Same?“ Dívala se na mě, ne na Colea. Musel jsem se rozhodnout. Přisedl jsem si k vlkovi na bobek vedle ní a on sebou zničehonic škubl; reagoval na moji přítomnost. Uši se nastražily a mžikajícíma očima se pokoušel najít můj pohled. Byly to Beckovy oči. Beckovy. Beckovy! Srdce mě bolelo. Čekal jsem, až v nich uvidím, že mě poznává, ale nedočkal jsem se. Jen ten pohled a po něm nekoordinované hrábnutí tlap, jak se pokoušel pohnout zdrogovaným tělem.

	Najednou mi přišlo absurdní píchat mu do žil epinefrin kombinovaný s bůhvíčím. Tenhle vlk vězel ve vlčí kůži tak pevně, že z něj Becka už nikdy nikdo nevytáhne. Oči zůstávaly Beckovy, ale za nimi už Beck rozhodně nebyl. V duchu jsem si vybavil text písničky, abych tuhle chvíli dostal dál od těla, abych se zachránil.

	 

	K čemu jsou okna prázdným domům 

	Když už se nikdo nepodívá dovnitř 

	A k čemu by měl dům mít okna 

	Když nikdo víckrát nevyhlédne ven

	 

	Představa, že ho ještě někdy uvidím, že ho uvidím v jeho skutečné podobě, byla neobyčejně silná. Do téhle chvíle jsem si neuvědomil, jak moc jsem si to přál. Jak moc jsem to potřeboval.

	Cole si se stříkačkou v ruce přidřepl k nám. „Same?“ řekl, ale díval se přitom na Grace, která upírala pohled na mě.

	V mozku mi znovu naskočil okamžik, kdy jsme se s tímhle vlkem podívali jeden druhému do očí. V jeho pohledu jsem nenacházel ani špetku vědomí nebo pochopení. Nikdo jsme netušili, s čím si tu zahráváme. Nevěděli jsme, co s ním ta injekce udělá. Cole se před nedávnem spletl při odhadu dávky benadrylu. Co když tou směsí ve stříkačce Becka zabije? Dokázal bych si to někdy odpustit? Věděl jsem, jak bych se rozhodl – jak jsem se rozhodl – ve stejné situaci já. Když jsem měl volit mezi smrtí a možností znovu být člověkem, zariskoval jsem. Ale tehdy jsem si mohl vybrat sám, bylo na mně, jestli řeknu ano, nebo ne.

	„Počkej.“ Vlk se začal mátožně zvedat na nohy, horní ret ve varovném gestu pomalu odhaloval zuby.

	Ale bylo tu ještě něco: bezmocně ležím ve sněhu, namísto starého života mi nastává tenhle nový, dveře auta se zabouchnou. To Beck naplánoval, že mě vlci pokoušou, to on mi vzal všechno, co mi až dosud patřilo. Tehdy jsem neměl na vybranou, prostě se to v jeden docela obyčejný den, který býval mohl být stejný jako všechny ostatní, neodvratně stalo. To on rozhodl za mě. Takže jsem na to měl právo. Žádná volba mezi ano a ne tehdy, žádná taková volba teď.

	Chtěl jsem, aby to vyšlo. Chtěl jsem z něj mít člověka, abych z něj vymámil odpověď na všechny otázky, které jsem mu nikdy dřív nepoložil. Chtěl jsem mu vnutit lidskou podobu, aby ještě jednou spatřil moji tvář a řekl mi, proč ze všech lidí na planetě provedl tuhle věc právě mně, proč mně a proč vůbec někomu, proč? A zároveň, jakkoli to bylo šílené, jsem ho chtěl ještě jednou vidět, abych mu mohl říct, jak moc mi chybí.

	Chtěl jsem, aby se to stalo.

	Ale nevěděl jsem, jestli to chce i on.

	Podíval jsem se na Colea. „Ne. Ne, rozmyslel jsem si to. Nedokážu to. Já takový nejsem.“

	Coleovy jasné zelené oči se na okamžik zahleděly do mých. 

	„Ale já ano.“

	A rychle jako had vrazil vlkovi jehlu do stehna.
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	„Cole!“ vyštěkla Grace. „To snad není pravda. Já vážně nechápu.

	Vtom sebou vlk škubl, odpotácel se od nás a Grace zmlkla. Zvíře se zmítalo v krátkých návalech křečí, které mu projížděly tělem v rytmu zrychlujícího se pulzu. Nedalo se poznat, jestli jsme svědky umírání, nebo znovuzrození. Vzápětí se zaškubala celá vlkova srst a hlava sebou divoce, nepřirozeně trhla vzhůru. Z nozder mu uniklo pomalé, sílící zakvílení.

	Fungovalo to.

	Vlkova tlama se v tichém bolestném gestu otevřela dokořán. Sam odvrátil hlavu. Fungovalo to!

	Přál bych si, aby vedle mě v tuhle chvíli stál můj otec a já mu mohl říct: Podívej, tati. Tvoje úkoly jsem někdy nedokázal splnit, ale podívej se na tohle. Ten pocit mě dočista spaloval.

	Jediným rychlým pohybem vlk najednou setřásl zvířecí kůži a zůstal ležet na prošlapaném koberci pod schodištěm. Už to nebyl vlk. Ležel na boku, zarýval prsty do koberce a na vystouplých kostech se mu rýsovaly napjaté svaly. Záda měl posetá bezbarvými jizvami, jako by to nebyla kůže, ale skořápka. Bylo to fascinující. Tohle nebyl člověk, byla to socha zvířete v lidské podobě, vytvořená s důrazem na vytrvalost a lovecké schopnosti.

	Sam stál s rukama svěšenýma podél těla. Grace mě probodávala pohledem.

	Ale já se díval na Becka.

	Tohle byl Beck.

	Vytáhl jsem ho ven z vlka.

	Přejel jsem prsty po zdi, až jsem nahmátl vypínač pod schodištěm. Sklepem se rozlilo žlutavé světlo, ozářilo police knih a Beck si prudce zakryl oči. Kůže se na něm ještě pořád chvěla a přesouvala, jako by se nedokázala rozhodnout, jestli má zůstat v téhle podobě. Teplomety jely naplno a bylo tu vedro k zalknutí. Žár mě tlačil do lidského těla tak pevně, že jsem si neuměl představit, jak bych se mohl ještě někdy stát něčím jiným. Jestli nezůstane člověkem v téhle pekelné výhni, nepomůže mu už nic.

	Sam mlčky vyšel do schodů a zavřel dveře, aby teplo neunikalo ven.

	„Máš vážně štěstí, že to nedopadlo špatně,“ řekla Grace a její slova byla určena jen mně.

	Podíval jsem se na ni, jedno obočí zvednuté, a pak se vrátil pohledem k Beckovi. „Ty, až s tím budeš hotový, mám pro tebe něco na sebe. Poděkovat mi můžeš později.“

	Muž vydechl a s tichým zaúpěním se posunul. Byl to zvuk, jaký lidem bezděky unikne, když je něco bolí. Pohybem, který připomínal spíš vlka než člověka, zvedl horní část těla ze země a konečně se na mě podíval.

	Najednou jsem se ocitl o celé měsíce zpátky, tehdy jsem ležel na zemi já a vězel v těle, které jsem systematicky ničil.

	Znám z toho ještě jiné východisko, řekl tehdy. Pomůžu ti dostat se z tohohle světa. Zařídím, abys zmizel. Dám tě do pořádku.

	A teď, po všem tom čase – od chvíle, kdy mě naočkoval vlčím toxinem, jako by uplynuly roky – tu byl zase. Těžko si představit dokonalejší kruh: Člověk, který ze mě udělal vlka, byl vlkem a já z něj udělal člověka.

	Z jeho očí ale bylo zřejmé, že v myšlenkách bloudí ještě kdesi daleko. Vytáhl se do podivně zvířecího postoje, napůl seděl, napůl dřepěl na patách, a ostražitě mě pozoroval. Ruce se mu třásly. Nevěděl jsem, jestli je to proměnou, nebo tím, co jsem mu píchl do těla.

	„Dej vědět, až mě poznáš,“ řekl jsem mu. Aniž jsem se k němu obrátil zády, sáhl jsem na křeslo pro tepláky a mikinu.

	Sbalil jsem oblečení do klubka a hodil ho po něm. S tichým zašustěním přistálo přímo před ním, ale nevšímal si ho. Očima sklouzl ze mě k policím knih za mými zády a dál ke stropu. Jasně jsem viděl, jak jejich výraz pomaličku přechází od snahy utéct až k uvědomění si sebe samého. Restartoval se z Becka-vlka do Becka-člověka.

	Nakonec si trhaně natáhl tepláky a podíval se zpříma na mě. Mikinu nechal ležet na zemi. „Jaks to udělal?“ Podíval se stranou, jako by nečekal, že na tuhle otázku dokážu odpovědět, a sklopil pohled ke svým doširoka roztaženým prstům. Prohlédl si ruce z obou stran, hřbety i dlaně, a svraštil obočí. Bylo to tak podivné, tak soukromé gesto, že jsem radši odvrátil pohled. Bůhvíproč jsem si vzpomněl, jak jsme pohřbívali Viktora.

	„Cole,“ řekl zastřeným, vážným hlasem. Odkašlal si a na druhý pokus už se mu mluvilo snáz. „Jak jsi to udělal?“

	„Adrenalin.“ Byla to ta nejjednodušší odpověď na světě. „Plus pár jeho přátel.“

	„Jak jsi věděl, že to bude fungovat?“ zeptal se Beck, a než jsem stačil něco říct, odpověděl si sám. „Nevěděl jsi to. Byl to pokus.“ Mlčel jsem.

	„Věděl jsi, že jsem to já?“ Nemělo smysl lhát. Přikývl jsem.

	Beck zvedl hlavu. „Ulevilo se mi, žes to věděl. V lese jsou vlci, pro které je lepší zůstat ve vlčí podobě.“ Najednou jako by si uvědomil, že naproti mně stojí Grace. „Grace,“ řekl. „Co Sam, vyšlo to? Je…?“

	„Vyšlo,“ přikývla Grace tiše. Ruce držela pevně zkřížené na prsou. „Je z něj člověk. Od té doby se neproměnil.“

	Beck zavřel oči, zaklonil hlavu a ramena mu poklesla. Viděl jsem, jak polkl. Tohle byla nelíčená úleva, na jakou se těžko dívá. 

	„Je tady?“

	Grace se na mě podívala.

	Ze schodů se ozval Samův hlas, úplně jiný, než jsem ho kdy dřív slyšel.

	„Tady jsem.“

	 

	 

	SAM

	 

	 

	Beck.

	Nedokázal jsem soustředit myšlenky. Rozsypaly se mi po schodech a dál po celé zemi.

	Beck je ruka na mém rameni svištění pneumatik po mokrém asfaltu jeho hlas vypráví mé dětství

	je vůně lesa v mé ulici na předměstí

	mám stejný rukopis jako on

	vlci

	křičí na celý dům, same, úkol

	na kůži se mi tiskne sníh

	počkej, řekl, neboj se, pořád jsi to ty

	moje kůže se rozevírá

	můj nový stůl na moje knihy

	já

	moje zpocené ruce na volantu jeho auta 

	to

	nekonečné večery, jeden jako druhý, stojíme u grilu 

	nikdy

	ty jsi z nás nejlepší, Same 

	nechtěl

	 


Kapitola 55

	 

	GRACE

	 

	 

	Ze všeho nejdřív mě napadlo, že Sam si potřebuje s Beckem promluvit, aby si srovnal všechny protichůdné emoce, a vzápětí mi blesklo hlavou, že Cole potřebuje s Beckem probrat ty roztodivné vědecké postupy, které vyzkoušel sám na sobě. Moje třetí myšlenka se ale vrátila k tomu nejdůležitějšímu, totiž že já jediná si podle všeho pamatuju pravý důvod, proč jsme s Geoffreyem Beckem bezpodmínečně potřebovali mluvit.

	„Becku,“ ozvala jsem se. Připadala jsem si trochu divně, že se na něj obracím, ale kluci se k tomu neměli, tak co jsem měla dělat. „Omlouvám se, že se vás musíme vyptat na spousty věcí, když vám není dobře.“

	Očividně trpěl. Cole z něj sice udělal člověka, ale kolísal v tomhle stavu na křehké hranici. Místnost byla pořád plná vlčího pachu a energie. Kdybych zavřela oči a na Becka naplno zaměřila svoje smysly, stěží bych cítila člověka.

	„Jen do toho,“ řekl Beck. Sklouzl pohledem na Colea, na Sama a pak zpátky na mě.

	„Tom Culpeper získal souhlas k lovu na vlky ze vzduchu. Už za týden.“ Čekala jsem, až mu dojde, co říkám, abych případně dovysvětlila, co bude potřeba.

	„Kurva,“ zaklel Beck tiše.

	Přikývla jsem. „Napadlo nás, že bychom smečku přesunuli. Ale potřebujeme vědět, jak na to.“

	„V mém deníku…“ Beck si bez zjevného důvodu položil ruku na rameno a chvíli si ho tiskl. Pak ruku zase spustil. Napadlo mě, že dívat se na někoho, kdo trpí bolestí, je horší, než když člověka samotného něco bolí.

	„Já ho četl,“ ozval se Cole a popošel blíž. Vypadalo to, že ho Beckovo trápení nevyvádí z míry tolik jako mě. Možná byl na cizí utrpení víc zvyklý. „Píšete tam, že je vedla Hannah. Jak to udělala? Jak udržela v hlavě, kam mají jít?“

	Beck mlčky zvedl pohled k Samovi na schodišti a pak odpověděl: „Hannah byla jako Sam. Dokázala ve vlčí podobě udržet pár svých myšlenek. Nikdo z nás to nedokázal jako ona. Nebyla v tom tak dobrá jako Sam, ale lepší než já každopádně. A ohromně si rozuměla s Derrickem. Derrick uměl perfektně posílat obrazy. Takže Hannah s Paulem sehnali vlky dohromady a Derrick zůstal v lidské podobě. Držel v hlavě představu místa, kam máme namířeno, a předával ji Hannah. Ona vedla vlky a on vedl ji.“

	„Zvládnul by to Sam?“ zeptal se Cole.

	Nechtěla jsem se na Sama dívat. Bylo mi jasné, že Cole je předem přesvědčený, že ano.

	Beck se na mě zamračil. „Jestli mu někdo z vás dvou dokáže v lidské podobě posílat představy.“

	Teď jsem se na Sama letmo podívala, ale z jeho tváře se nedalo nic vyčíst. Nevěděla jsem, jestli můžu počítat těch pár letmých, neřízených okamžiků, třeba když mi v lidské podobě ukazoval svůj zlatý les nebo když mu já na klinice ukazovala obrazy nás dvou, abychom mu mohly stříknout do žíly krev nakaženou meningitidou. Ten druhý případ se navíc odehrával nablízko, seděla jsem těsně vedle něj. Posílat myšlenky z okénka jedoucího auta, zatímco ostatní uhánějí lesem, je něco úplně jiného.

	A nechat Sama kvůli takhle neurčitému plánu, aby se znovu ztratil ve vlčí podobě… to pomyšlení se mi vůbec nelíbilo. Tolik práce nám dalo, abychom ho udrželi v lidském těle. A on nesnášel, když měl přijít o svou podstatu.

	„Teď jsem na řadě já,“ ozval se Beck. „Myslím s vyptáváním. Ale nejdřív na vás mám jeden požadavek. Až se proměním zpátky, vypusťte mě do lesa. Ať to s vlky tam venku dopadne jakkoli, chci to prožívat s nimi. Jestli přežijí, přežiju i já. Jestli mají umřít, ať umřu spolu s nimi.“

	Čekala jsem, že Sam něco namítne, ale neřekl nic. Ani slovo! Nevěděla jsem, co mám dělat. Jít za ním? Tvářil se tak nepřítomně, až mě to děsilo.

	„Platí,“ přikývl Cole.

	Beck nevypadal zklamaně. „První otázka. Povězte mi o tom léčení. Chcete vědět, jestli by Sam dokázal vlky vyvést z lesa, ale Sam je člověk. Znamená to, že ta léčba nezabrala?“

	„Zabrala,“ odpověděl Cole. „Meningitida blokuje vlka. Jestli se nepletu, bude se Sam ještě čas od času měnit. Ale nakonec to přejde. Dostane se do rovnováhy.“

	„Druhá otázka,“ pravil Beck. Zašklebil se, do rýh na čele měl vepsanou bolest, ale pak se jeho tvář vyjasnila. „Proč je teď z Grace vlčice?“ 

	Ostře jsem se na něj podívala. Beck se nevesele usmál a ukázal si na nos. Svým způsobem mě těšilo, že si navzdory okolnostem pamatuje moje jméno a zajímá ho, co se se mnou děje. Člověk ho těžko mohl nesnášet, i když to bylo kvůli Samovi. Jakmile jsem ho měla před sebou z masa a kostí, nedokázala jsem uvěřit, že by Samovi kdy ublížil. Jestli budil takové rozpory ve mně, která ho viděla sotva párkrát, stěží jsem si dokázala představit, co všechno se sváří v Samovi.

	„Nemáme čas to vysvětlovat do podrobností,“ odpověděl Cole. „Ale v krátkosti: protože ji pokousali vlci a protože každá slepice nakonec přijde na noc domů do kurníku.“

	„No dobře, tak třetí otázka,“ řekl Beck. „Můžeš ji vyléčit?“

	„Jacka ta léčba zabila,“ poznamenal Sam. Bylo to za celou tu dobu poprvé, co promluvil. A to u toho nebyl, na rozdíl ode mě, neviděl, jak Jack umírá na meningitidu, jak mu černají prsty, protože do nich srdce nestačí pumpovat krev.

	„Jack se nakazil meningitidou jako člověk,“ prohlásil Cole přezíravě. „V takovém případě se ta bitva nedá vyhrát. Tys ji dostal jako vlk.“

	Sam z něj nespouštěl oči, jako by nikdo jiný v místnosti nebyl. „Jak můžeš vědět, že máš pravdu?“

	Cole rozmáchle ukázal na Becka. „Protože zatím jsem se ještě nezmýlil.“

	Ale nebyla to pravda, zmýlil se. Šlo jen o to, že nakonec mu to pokaždé vyšlo. Podle mě to byl dost podstatný rozdíl.

	„Čtvrtá otázka,“ ohlásil Beck. „Kam je chcete přestěhovat?“

	„Najeden poloostrov na sever odsud,“ odpověděl Cole. „Patří jednomu policajtovi. Dal si dohromady, jak je to s vlky doopravdy, a chce nám pomoct. Čistě z dobroty srdce.“

	Beck vypadal nejistě.

	„Je mi jasné, co si myslíte,“ pokračoval Cole. „Už jsem se rozhodl. Koupím to tam od něj. Dobrota je skvělá věc, ale smlouva na moje jméno je přece jen lepší.“

	Užasle jsem se na Colea zadívala. Klidně mi ten pohled oplatil, ústa stažená do tenké čárky. Později si s ním o tom budeme muset promluvit.

	„Poslední otázka,“ řekl Beck. Něco v jeho hlase mi připomnělo, jak jsem s ním mluvila poprvé. Bylo to po telefonu a Jack mě tenkrát držel jako rukojmí. Jeho tón zněl tak účastně, tak laskavě, že jsem měla co dělat, abych se nesesypala. Po všem, co jsem zažila, mě div nerozplakal přívětivý tón v hlase. Najednou jako by tenhle dojem podtrhovaly i rysy jeho tváře: široká čelist, vrásky kolem úst a očí, i teď zdánlivě ochotné k úsměvu, vážné, soustředěně stažené obočí. Přejel si rukou po prošedivělých kaštanových vlasech a podíval se na Sama. Z jeho tónu teď čišelo upřímné zoufalství. 

	„Můžeš na mě ještě někdy promluvit?“

	 

	 

	SAM

	 

	Beck tu byl přede mnou, už teď na půl cesty zpátky do vlčí podoby, a já si najednou nedokázal vybavit jediné slovo, ačkoli jsem jich dřív napovídal až do omrzení.

	„Snažím se rozmyslet, co říct,“ pronesl Beck s očima upřenýma na mě. „Mám asi tak deset minut na to, abych vychoval syna, o kterém jsem nečekal, že se dožije osmnácti. Co ti mám říct, Same? Co ti asi tak můžu říct?“

	Svíral jsem zábradlí u schodů, až mi zbělely klouby na rukou. To já jsem vždycky kladl otázky, ne Beck. Beck znal odpovědi. Co ode mě čekal? Nedokázal jsem udělat ani krok, aniž bych nenásledoval jeho šlépěje.

	Beck se přede mnou choulil na zemi u teplometu a nespouštěl ze mě upřený pohled. „Možná po tom všem už nezbývá, co říct. Víš, já…“ Zlehka potřásl hlavou a zadíval se do země. Nohy měl bledé a samou jizvu. Něčím mi připomínaly dětská chodidla.

	V místnosti bylo ticho. Všichni se na mě dívali, jako by další tah čekali ode mě. Ale Beck mi vzal otázku z úst: Co se dá říct v deseti minutách? Těch věcí, o kterých jsme si potřebovali promluvit, byly tisíce. Že nevím, jak Grace pomoct, když je z ní teď vlčice. Že Olivie umřela, policie mě má pod drobnohledem, Cole drží naše osudy ve zkumavkách… Co máme dělat? Jak se máme zachránit? Jak mám být sám sebou teď, když nehraje roli, jestli je zima, nebo léto?

	„To auto jsi řídil ty?“ promluvil jsem nakonec zajíkavě.

	„No jistě,“ řekl Beck tiše. „Samozřejmě, to tě musí zajímat, nemám pravdu?“

	Měl jsem ruce v kapsách. Jak rád bych je vytáhl a založil na prsou, ale nechtěl jsem vypadat nejistě. Grace působila, jako by byla v pohybu, ačkoli stála na místě. Jako by se chtěla pohnout, ale její nohy se ještě nerozhodly. Přál jsem si mít ji tady u sebe. Nechtěl jsem, aby slyšela jeho odpověď. Celé mé já se skládalo z nemožného.

	Beck znovu polkl. Když se ke mně zase otočil, viděl jsem v jeho tváři, že se vzdává. Byl odhodlaný říct mi pravdu. Odevzdal se našemu soudu. 

	„Řídil Ulrik,“ řekl.

	Slyšel jsem, jak mi vyklouzlo tichounké, sotva slyšitelné zasténání. Odvrátil jsem hlavu. Nejradši bych vytáhl jednu z těch krabiček, co jsem skladoval v hlavě, a zalezl si do ní, ale uvědomoval jsem si, že i to o těch krabičkách mám od Becka. A tak jsem se uchýlil k něčemu, co bylo jenom moje. Ležím ve sněhu, kůži rozprostřenou k obloze, nade mnou stojí vlk a je to Beck.

	Nevydržel jsem na to myslet.

	Nevydržel jsem na to nemyslet.

	Zavřel jsem oči, ale pořád to tam bylo.

	Cosi se mi otřelo o loket a já otevřel oči. Grace stála přede mnou, starostlivě se mi dívala do tváře a držela mě za loket, jako bych ho měl ze skla.

	„Řídil Ulrik,“ opakoval Beck, tentokrát o něco hlasitěji. „Paul a já jsme byli vlci. Já… nevěřil jsem Ulrikovi, že by se soustředil na to, co má udělat. Paul do toho nechtěl jít, musel jsem ho přimět výhrůžkami. Vím, že mi nemáš proč odpouštět. Já si to neodpustil. Možná jsem potom udělal dost dobrých věcí, ale co jsem provedl tobě, bude už navždycky špatnost.“ Zarazil se a dlouze, roztřeseně se nadechl.

	Takového Becka jsem neznal.

	„Tak se na něj aspoň podívej, Same,“ pošeptala mi Grace do ucha. „Nevíš, kdy ho zase uvidíš.“

	Podíval jsem se na něj, protože si to Grace přála.

	„Když jsem si myslel, že už ti nezbývá další rok, byl jsem…“ Nedokončil větu, jen potřásl hlavou, jako by si potřeboval pročistit myšlenky. „Nikdy mě nenapadlo, že by si tě les mohl vzít přede mnou. A najednou to na mě čekalo znova – musel jsem najít někoho, kdo se o nás postará. Ale tentokrát, Same, dobře mě poslouchej, tentokrát jsem se to snažil udělat správně.“

	Nespouštěl ze mě oči, čekal, jak se budu tvářit. Ale já nedokázal reagovat. Nic z toho se mě netýkalo. Byl jsem někde jinde. Kdybych to zkusil teď, našel bych celou sbírku slov, ze kterých by se dal složit text. A já bych se tím odřízl od téhle chvíle ještě víc, od chvíle i od místa.

	Beck to cítil. Znal mě lépe než kdo jiný, dokonce ani Grace mě tak dobře neznala – zatím. 

	„Nedělej to, Same,“ zavolal na mě. „Nikam neodcházej. Poslouchej, tohle ti musím povědět. Nashromáždil jsem vzpomínky za celých jedenáct let a ty se mi teď honí hlavou. Jedenáct let tvého výrazu ve chvíli, kdy sis uvědomil, že se proměníš. Jedenáct let, kdy ses mě ptal, jestli to letos opravdu musíš udělat. Jedenáct let, kdy…“

	Zarazil se, položil si dlaň na pusu a roztřesenými prsty se držel za čelist. Tenhle Beck v sobě měl neskonale méně Becka než ten, jakého jsem viděl naposledy. Tohle nebyl letní Beck. Byl to Beck z roku umírání. V těle už mu nezbývala žádná síla, zato se přesunula do očí.

	Najednou se v tichu jasně rozlehl Coleův hlas. „Same, ty víš, že když mě našel, pokoušel jsem se zabít. A začínal jsem v tom být vážně dobrý.“ Cole mi upřeně, vyzývavě hleděl do očí. „Nebýt jeho, jsem už dneska mrtvý. Nenutil mě k tomu. Ani Viktora. Oba jsme se rozhodli dobrovolně. Ne jako ty.“

	Věděl jsem, že je to pravda. Věděl jsem, že byli a dost možná vždycky budou dva Coleové: Cole, který dokáže úsměvem umlčet dav lidí, a Cole, který šeptá písničky o hledání vlastních Alp. A věděl jsem také, že když Beck stáhl Colea z pódia, pomohl na světlo tomu druhému, tiššímu z těch dvou, a dal mu šanci žít.

	A mně zrovna tak. Beck mě kousl, ale zničili mě rodiče, ne on. Dostal jsem se k němu jako pomačkaný kus papíru, který on pomalu a trpělivě vyhlazoval. Cole nebyl jediný, komu dal novou podobu.

	Beck v sobě skrýval tolik různých vrstev. Byl jako nesčetně verzí jedné písničky, každá originální a každá pravdivá, a nebylo na tom nic špatného. Správně by něco takového ani nemělo být možné. To je mám mít rád úplně všechny?

	„Tak dobře,“ chvíli trvalo, než si byl Beck zase jistý svým hlasem. „Tak dobře. Kdybych měl posledních deset minut, Same, řekl bych ti tohle. Nejsi nejlepší z nás. Jsi mnohem víc. Jsi lepší než my všichni dohromady. Kdybych měl posledních deset minut, řeknu ti, ať jdeš do toho a žiješ. Řekl bych ti… prosím tě, vezmi si kytaru a zpívej svoje písničky, kolika lidem to jen půjde. Prosím tě, poskládej další tisíce těch svých zpropadených jeřábů. Prosím tě, polib tohle děvče ještě miliónkrát.“

	Najednou se odmlčel, sklonil hlavu ke kolenům a ruce si zaklesl v týle. Viděl jsem, jak mu škubou svaly na zádech. Aniž zvedl hlavu, zašeptal: „A prosím tě, zapomeň na mě. Mrzí mě, že jsem nebyl lepší, ale tak už to jednou je. Prosím, zapomeň na mě.“

	Ruce měl zaťaté za hlavou tak křečovitě, až mu zbělely klouby.

	Tolik způsobů loučení.

	„Já nechci,“ řekl jsem.

	Beck zvedl hlavu. Na krku mu zřetelně tepala krev, rychle a silně.

	Grace pustila můj loket a já pochopil, že mě posílá za ním, dolů ze schodů. Měla pravdu. Bral jsem schody po dvou. Beck se marně pokusil postavit, ale to už jsem klečel u něj. Skoro jsme se dotýkali čelem. Beck se třásl od hlavy k patě.

	Kolikrát předtím to bylo naopak, Beck si klekal ke mně a já se třásl na podlaze.

	Připadal jsem si v tu chvíli stejně nejistý vlastní podobou jako Beck. Jako bych rozbaloval svoje jeřábí vzpomínky a našel na papíru něco nepovědomého. Někdy v průběhu času se v jednom z poskládaných ptáků schovala naděje. Celý život jsem si myslel, že můj život tvoří pořád dokola tatáž historka: Před dávnými časy žil jeden chlapec, který musel riskovat všechno, co měl, aby si uchoval to, co miloval. Ale ve skutečnosti to znělo takhle: Před dávnými časy žil jeden chlapec, a ten se tak bál, že ho strach sežral zaživa.

	Se strachem už byl konec. Začalo to onou nocí, kdy jsem seděl s kytarou ve vaně, a skončí to, až se znovu rozplynu ve vlka. Nebudu se bát.

	„Sakra,“ vydechl Beck tichounce. Žár ho přestával držet ve své moci. Znovu jsme seděli tváří v tvář, otec a syn, Beck a Sam, jako to bylo odjakživa. Beck v sobě spojoval všechny ďábly a všechny anděly.

	„Řekni, že chceš, abychom tě vyléčili,“ naléhal jsem.

	Beckovy prsty opřené o podlahu přecházely z bílé do rudé. 

	„Ano,“ řekl tiše a já věděl, že to říká jen a jen kvůli mně. „Udělejte, co je potřeba.“ Podíval se na Colea. „Cole, ty jsi…“

	Vtom se na něm kůže prudce rozpukla a já vyskočil a odstrčil teplomet stranou dřív, než se Beck začal v křečích svíjet na zemi.

	Cole k němu přistoupil a vrazil Beckovi do ohybu paže druhou jehlu.

	V jediném zlomku vteřiny, kdy se Beckova hlava zvrátila ke stropu a jen oči zůstaly jako dřív, jsem před sebou spatřil svou vlastní tvář.

	 


Kapitola 56

	 

	COLE

	 

	EPINEFRIN / PSEUDOEFEDRIN, SMĚS 7 

	METODA: INTRAVENÓZNÍ INJEKCE 

	VÝSLEDEK: ÚSPĚŠNÝ (VEDLEJŠÍ PŘÍZNAKY: ŽÁDNÉ)

	(POZNÁMKA: FAKTORY VNĚJŠÍHO PROSTŘEDÍ NADÁLE    

	VYNUCUJÍ ZPĚTNOU PROMĚNU VE VLKA)

	 


Kapitola 57

	 

	SAM

	 

	 

	Když se Beck proměnil zpátky ve vlka, připadal jsem si špinavý, jako bych byl spolupachatelem zločinu. Připomněl se mi bývalý život, roky, kdy jsem se skrýval před zimou a kdy jsem měl rodinu, a já cítil, jak mi myšlenky začínají klouzat z dosahu, obvyklý mechanismus, který mě chránil před utrpením. A očividně jsem nebyl sám, Cole prohlásil, že se „jde projet“ a zmizel v Ulrikově starém bavoráku. Když odjel, Grace se mi držela v patách, sledovala, jak jako o život chystám těsto na chleba, a pak jsem ji poprosil, aby pohlídala troubu, a šel se osprchovat. Chtěl jsem ze sebe smýt vzpomínky. Připomenout si, že aspoň prozatím mám ruce, lidskou kůži a vlastní tvář.

	Nevěděl jsem, jak dlouho už jsem byl v koupelně, když se otevřely a zavřely dveře.

	„Moc dobrý,“ ozvala se Grace. Zaskřípal sklopený poklop záchoda, jak se na něm snažila co nejpohodlněji usadit. „Povedl se ti, Same.“

	Neviděl jsem ji, ale cítil jsem vůni chleba. Bůhvíproč mě přepadly rozpaky, že stojím pod sprchou a Grace je přitom ve stejné místnosti. Sprchovat se v cizí přítomnosti mi připadalo ještě intimnější než sex. Připadal jsem si tisíckrát víc nahý, i když jsem byl schovaný za neprůhledným sprchovým závěsem.

	Podíval jsem se na mýdlo v ruce. Namydlil jsem se. „Díky.“

	Grace mlčela, usazená kousek ode mě na druhé straně závěsu. Neviděl jsem ji, což znamenalo, že ona mě také ne.

	„Už jsi čistý úplně všude?“ zeptala se.

	„Grace, prosím tě,“ řekl jsem otráveně a ona se zasmála.

	Znovu se rozhostilo ticho. Mydlil jsem se mezi prsty. Jeden nehet vypadal zbědované, jak jsem s ním často přejížděl po strunách kytary. Zadíval jsem se na něj pozorněji, abych zjistil, jestli s tím bude potřeba něco podniknout. V oranžovém přísvitu za závěsem jsem toho moc neviděl.

	„Rachel říkala, že se mnou zítra zajede za mými rodiči,“ poznamenala Grace. „Zítra večer. Dřív nemůže.“

	„Jsi nervózní?“ Já nervózní rozhodně byl, a to jsem na její výslovné přání nikam nejel.

	„Nevím. Prostě to musím udělat. Aspoň se konečně zbavíš podezření. A taky potřebuju být oficiálně naživu kvůli Oliivinu pohřbu. Rachel říkala, že si vybrali kremaci.“ Zarazila se. Dlouho nebylo slyšet nic, jen vodu bušící do dlaždiček a mého těla. „Ten chleba je senzační,“ poznamenala Grace nakonec.

	Změna tématu. Pochopil jsem. „To mě naučil Ulrik.“

	„Vyloženě všestranný talent. Jen si to vem, mluvit s německým přízvukem a k tomu péct chleba.“ Šťouchla z druhé strany do sprchového závěsu, až se dotkl mého nahého boku. Nedůstojně jsem se odtáhl. „Představ si, za pět let třeba budeme zrovna takoví.“

	Na těle už mi nezbývalo nic, co by bylo třeba umýt. Zůstal jsem uvězněný ve sprše, leda bych dokázal zpoza závěsu dosáhnout na ručník nebo přemluvil Grace, aby mi ho podala. Nevěřil jsem, že to udělá. „Myslíš, že budeme péct chleba s německým přízvukem?“ zeptal jsem se.

	„Přesně tak,“ odpověděla. Znělo to trochu opovržlivě. Tím líp. Trocha lehkovážnosti mi teď přišla vhod.

	„Podala bys mi ručník?“

	„Pojď si pro něj.“

	„Potvoro,“ zavrčel jsem. Ještě zbývala teplá voda, a tak jsem stál pod ní a studoval nerovný nános malty mezi dlaždičkami pod sprchovou růžicí. Prsty jsem začínal mít svrasklé a chlupy na nohou se mi slepily do nacucaných, zcuchaných šipek směřujících k chodidlům.

	„Same?“ řekla Grace. „Myslíš, že má Cole pravdu s tou léčbou? Že meningitida pomáhá, když se nakazíš ve vlčí podobě? Myslíš, že bych to měla zkusit?“

	Po večeru s Beckem jsem na tak složitou otázku nebyl schopný odpovědět. Jistě, přál jsem si, aby se vyléčila. Přál jsem si, aby mě něco přesvědčilo, že Jackův osud je v možných výsledcích tohohle experimentu jen nepatrné procento. Riskoval jsem tehdy všechno, ale když šlo o Grace, nechtěl jsem, aby udělala totéž. Jenomže jak jinak by se mohla vrátit k normálnímu životu?

	„Nevím. Potřebuju víc informací.“ Znělo to odměřeně, jako bych mluvil s Koenigem. 

	Shromažďuji další údaje.

	„Jo nic, stejně si s tím až do zimy nemusíme dělat starosti,“ řekla Grace. „Jen by mě zajímalo, jestli se cítíš vyléčený.“

	Nevěděl jsem, jak na to odpovědět. Necítil jsem se vyléčený. Připadal jsem si přesně tak, jak to definoval Cole, skoro vyléčený. Jako bych přežil válku a vrátil se s amputovanou končetinou, která vás ale dál bolí. Pořád jsem v sobě vnímal toho vlka, kterým jsem dřív byl, přežíval v mých buňkách, neklidně pospával, čekal, až ho počasí, nával adrenalinu nebo jehla v žíle znovu vytáhnou na světlo. Nevěděl jsem, jestli je to tak doopravdy, nebo jestli si něco namlouvám. Nevěděl jsem, zda se jednou budu cítit v lidské kůži stoprocentně jistý, zda dokážu brát tohle tělo jako samozřejmost. 

	„Vypadáš vyléčený,“ poznamenala Grace.

	Za okrajem sprchového závěsu vykoukla její tvář, dívala se na mě. Zazubila se a já zaječel. Grace natáhla ruku ke kohoutku a zavřela vodu.

	„Musím tě upozornit,“ roztáhla závěs a podala mi ručník, „že až budeš starý, budeš se s takovými věcmi muset smířit.“

	Stál jsem ve sprše, kapala ze mě voda a připadal jsem si neskonale směšný, zvlášť když se Grace opírala o protější zeď a vyzývavě se usmívala. Nebylo na tom nic složitého, chtělo to jen překonat rozpaky.

	Místo abych sáhl po ručníku, vzal jsem ji mokrými prsty za bradu a políbil. Z vlasů mi stékala voda na tváře a na naše rty. Zmáčel jsem jí košili, ale nezdálo se, že by jí to vadilo. Život plný podobných chvil vypadal úžasně lákavě. „Doufám, že se na to můžu spolehnout,“ poznamenal jsem.

	Grace v ponožkách vešla do sprchy za mnou a objala mě kolem mokré hrudi. „To si piš.“

	 


Kapitola 58

	 

	ISABEL

	 

	 

	Na dveře zadní předsíně někdo tiše zaklepal. Překročila jsem holiny, lopatku a pytlík ptačího zobu a otevřela je.

	V černém obdélníku dveří stál Cole St. Clair s rukama v kapsách.

	„Pozvi mě dál,“ řekl.

	 


Kapitola 59

	 

	GRACE

	 

	 

	Než jsme v neděli večer dojeli s Rachel k domu mých rodičů, padla už úplná tma. Rachel neměla řidičák, jelikož místní policie neměla pochopení pro její fascinující způsob řízení, a tak jsem ji musela vyzvednout. Namísto pozdravu mi ukázala kabelku pošitou korálky, která měla na boku vyvedenou hlavičku smajlíka, a věnovala mi ve tmě tenký bílý úsměv. To je tou tmou, přesvědčovala jsem se, jen proto mi připadá tak neskutečné, že teď vjíždím na příjezdovou cestu u domu rodičů. Když totiž průčelí domu a výseč cesty osvětlovalo jen světlo z verandy, vypadalo to tu navlas stejně jako onu noc, kdy jsem odsud odešla.

	Zatáhla jsem ruční brzdu na místě vedle auta, které jsem si kdysi koupila za pojistku z toho předchozího – najednou se mi připomněla ještě další noc, totiž ta, když mi předním oknem proletěla srna a já myslela, že se mi Sam ztratil do lesů už nadobro. Připadalo mi to miliony nocí daleko, a zároveň jako by se to stalo před pár hodinami. Dnešní večer v sobě skrýval začátek i konec.

	Rachel vedle mě otevřela korálkovou kabelku se smajlíkem a vytáhla jahodový lesk na rty. Odhodlaně si nanesla na pusu dvě vrstvy toho ovocného ochranného štítu, hodila tyčinku zpátky a divoce zatáhla za zip. Pak jsme odhodlaně vypochodovaly ke dveřím, sestry v boji, jejichž bojovým pokřikem je klapání bot na betonovém chodníčku. Neměla jsem klíč, a tak mi nezbývalo než zaklepat.

	Když jsem teď stála přede dveřmi, vůbec se mi do toho nechtělo.

	Rachel se na mě podívala. „Jsi pro mě jako moje oblíbená starší sestra,“ řekla, „což je nesmysl, protože jsme stejně staré.“

	Udělala mi radost, ale nahlas jsem řekla: „Rachel, ty ale plácáš hlouposti.“

	Obě jsme se zasmály. Náš smích byl v tu chvíli plaché, skoro neslyšné stvořeníčko.

	Rachel si zlehka přitiskla rukáv na rty a já si v žlutavém světle se svatozáří poletujících můr všimla, že to dělá dost často, soudě podle usvědčující sbírky stop po polibku na látce.

	Snažila jsem se přijít na to, co řeknu. Přemýšlela jsem, který z nich přijde otevřít. Bylo skoro devět. Možná nepřijde otevřít ani jeden. Možná…

	Nakonec otevřel táta. Než stačil jakkoli zareagovat na skutečnost, že mě vidí, zavolala z obývacího pokoje matka: „Nepouštěj kotě ven!“

	Táta strnule zíral na Rachel a pak na mě a mezitím se kolem pantu protáhla hnědá mourovatá kočka velká jako králík a jako blesk vyrazila na dvůr. Připadala jsem si úplně absurdně zrazená. Ztratila se jim jediná dcera, a oni si jako náhradu opatří kočku?

	Takže první věc, kterou jsem řekla, bylo právě tohle: „Vy máte kočku?“

	Otec byl natolik překvapený, že mě vidí, že odpověděl po pravdě: „Tvoje matka se cítila osamělá.“

	„S kočkami není moc práce.“ Nebyla to nejvřelejší replika, ale on mě také neuvítal vyloženě nadšeně. Měla jsem pocit, že by se mu moje nepřítomnost měla tak či onak podepsat v obličeji, ale vypadal stejně jako dřív. Můj otec prodával drahé nemovitosti a vypadal, jako když prodává drahé nemovitosti. Měl upravený účes z osmdesátých let a úsměv, který vybízel k placení tučných záloh. Nevěděla jsem, co jsem čekala. Že uvidím krhavé oči a černé kruhy pod nimi, že za tu dobu zestárl o deset let, že přibral na váze, nebo naopak pohubl, cokoli, co by mě jednoznačně přesvědčilo, že jsem mu chyběla a těžce se s tím vyrovnával. Nic víc jsem nežádala. Konkrétní důkaz, že se trápili. Cokoli, co by mě přesvědčilo, že se mýlím, když si s nimi chci dneska vyříkat všechno potřebné. Ale nic takového jsem nenašla. Nejradši bych se na místě otočila a odešla. Viděli mě. Vědí, že jsem naživu. Splnila jsem, co jsem potřebovala.

	Ale vtom vyšla zpoza rohu chodby matka. „Kdo je to?“ Zarazila se jako vrostlá do země. „Grace?“ Hlas se jí na té jediné slabice zlomil, a já se rozhodla přece jen jít dál.

	Než jsem si stačila rozmyslet, jestli se s ní obejmout, už mě svírala v náruči, držela mě kolem krku a tiskla mi tvář do jemných vlákének svého svetru. Slyšela jsem, jak opakuje Díkybohu, Grace, díkybohu. Možná se smála, možná plakala, ale když jsem se odtáhla, neviděla jsem ani úsměv, ani slzy. Horní ret se jí chvěl. Chytila jsem se za lokty, aby se mi netřásly ruce.

	Nenapadlo mě, že vrátit se bude tak těžké.

	Skončila jsem usazená u stolu v kuchyni a rodiče seděli proti mně. K tomuhle místu se pojily spousty vzpomínek. Většinou jsem tu sedávala sama, ale i tak to byly milé vzpomínky. Nebo přinejmenším nostalgické. Bylo to tu ale cítit jinak než dřív, usadil se tu pach hotových jídel, jako by se tu příliš často jedla, skladovala a vyhazovala. Nedalo se to srovnat s vůní kuchyně, kde se doopravdy vaří. Vnímala jsem ten nový pach a připadala si jako ve snu, všechno kolem bylo známé a neznámé zároveň.

	Myslela jsem, že mě Rachel opustila a vrátila se do auta, ale po prvních pár minutách mlčení přišla chodbou dovnitř. Pod paží držela mourovaté kotě. Beze slova ho položila na gauč a postavila se ke mně. Bylo na ní znát, že by byla tisíckrát radši kdekoli jinde, ale statečně stála po mém boku, a mně se z toho trochu sevřelo srdce. Takovou kamarádku by měl mít každý.

	„To je opravdu nanejvýš nečekané, Grace,“ promluvil otec z opačné strany stolu. „Nemáš tušení, co jsi nám způsobila.“

	Matka se rozplakala.

	V tu chvíli jsem změnila názor. Už jsem nestála o důkaz, že se trápili. Nechtěla jsem se dívat, jak máma pláče. Tak dlouho jsem doufala, že jim scházím, přála si, aby mě milovali natolik, že je bude bolet, když s nimi nejsem, ale teď jsem viděla mámin výraz a v krku se mi usadil knedlík výčitek a soucitu. Teď už jsem si jen přála mít tohle setkání za sebou a být na cestě domů. Tohle všechno bylo strašně těžké. 

	„Chtěla jsem vám…“ začala jsem.

	„Mysleli jsme, že jsi mrtvá,“ skočil mi do řeči otec. „A tys byla celou tu dobu s ním. Klidně jsi nás nechala…“

	„Ne,“ namítla jsem. „Nebyla jsem celou tu dobu s ním.“

	„Hlavně jsme strašně rádi, že jsi v pořádku,“ ozvala se máma.

	Ale táta vedl dál svou. „Mohla jsi aspoň zavolat, Grace,“ řekl. „Mohla jsi zavolat, abychom věděli, že jsi živá. To by nám úplně stačilo.“

	Věřila jsem mu. On vlastně nestál o mě. Potřeboval jen důkaz, že jsem. „Když jsem se s vámi pokoušela mluvit naposledy, řekl jsi mi, že se se Samem neuvidím, dokud mi nebude osmnáct, pořád sis mlel svou a vůbec nebral…“

	„Zavolám policii a řeknu jim, že jsi tady.“ Už se zvedal ze židle.

	„Tatí,“ vyjekla jsem. „Zaprvé už to vědí. Zadruhé to všechno děláš ty. Vždyť vůbec neposloucháš, co ti říkám.“

	„Já nic nedělám,“ podíval se na Rachel. „Proč máš s sebou Rachel?“

	Při zvuku svého jména se Rachel trochu zavrtěla. „Já jsem rozhodčí,“ řekla.

	Táta zvedl ruce do vzduchu, jako by se vzdával, jak lidé mnohdy dělávají, když je ani nenapadne se vzdát, a pak je opřel o stůl, jako bychom pořádali spiritistickou seanci a stolek se začal zvedat.

	„My přece nepotřebujeme rozhodčího,“ řekla máma. „Nebudeme se pouštět do ničeho nepříjemného.“

	„Ale budeme,“ pravil otec. „Naše dcera utekla z domova. To je trestný čin, Amy. Podle minnesotských zákonů regulérní zločin. Nehodlám se tvářit, jako by se nic nestalo. Nehodlám se tvářit, jako by neutekla proto, aby žila s tím svým přítelem.“

	Nevím, proč se to stalo, ale najednou se mi celá situace dokonale vyjasnila. Táta postupoval přesně podle zásad rodičovství, bezděky přešel do dávno přežitého modelu, který měl nejspíš nakoukaný z televizních pořadů a víkendových filmů. Zadívala jsem se na ně: máma se choulila s novým kotětem, které jí z gauče skočilo do klína, a táta na mě zíral, jako by mě nepoznával. Ano, byli dospělí, ale to já byla taky. Bylo to přesně tak, jak to Rachel říkala o té starší sestře. Rodiče mě vychovávali, abych co nejdřív dospěla, a nemůžou se tudíž urážet, když se jim to podařilo.

	Opřela jsem se dlaněmi o stůl jako ozvěna tátova postoje. A pak jsem řekla něco, co jsem chtěla říct už hodně dlouho. „A já se nebudu tvářit, že jsem málem neumřela v tvém autě, tati.“

	„Ale prosím tě,“ zatvářil se přezíravě.

	Žaludek mě bolel rozhořčením. „Žádné prosím tě. To je typický příklad. Zapomněl jsi, že máš v autě dítě. A předtím mě vlci odtáhli z houpačky, když máma nahoře v patře malovala. A máš pravdu, nechala jsem svého přítele spát u sebe v posteli, ale kolik týdnů vám trvalo, než jste to zjistili? Všimli jste si vůbec, že jsem tu spala já? Ta vaše volná ruka byla dlouhá nejmíň třicet mil. To vás nenapadlo, že bych to mohla využít?“

	Rachel si horečně natírala rty jahodovým leskem.

	„No dobře,“ ozvala se máma. Kočka se jí procházela po krku. Máma ji vzala a podala Rachel, což by se možná dalo kvalifikovat jako uplácení rozhodčího. Rachel nicméně vypadala s kočkou v náruči spokojenější. „No dobře. A co z toho plyne? Já už se nechci hádat. Probůh, Lewisi, já se s ní nebudu hádat. Myslela jsem, že je mrtvá.“

	Táta stáhl rty do tenké linky a mlčel.

	Zhluboka jsem se nadechla a sebrala všechnu odvahu. Teď si nemůžu dovolit udělat chybu. „Stěhuju se z domu.“

	„Nestěhuješ,“ opáčil táta bleskurychle.

	„Právě kvůli tomuhle se stěhuju,“ odpověděla jsem. „Nemůžete mi zničehonic začít rozkazovat, co můžu a co ne. Nemůžete čekat, až si začnu vybírat vlastní rodinu, vlastní život a vlastní štěstí, a pak beze všeho prohlásit Kdepak, Grace, to nesmíš. Koukej být zase osamělá, nešťastná a výtečná studentka! To není spravedlivé. Kdybyste se mnou byli dřív, jako Rachelini nebo Samovi rodiče, bylo by to něco jiného.“

	Táta se ušklíbl. „Myslíš ty, co ho chtěli zabít?“

	„Ne, myslím Becka,“ řekla jsem. Vzpomněla jsem si, jak ten poslední večer seděli Beck se Samem tváří v tvář a pouto mezi nimi jsme zřetelně viděli i my nezasvěcení. Vybavila jsem si Samova gesta, jak si dává ruce za hlavu, jak je všechna převzal od Becka. Zajímalo by mě, jestli v sobě mám něco z rodičů, nebo jestli mě ve všem všudy formovaly knížky, televize a učitelé. „Sam by udělal, cokoli by od něj Beck chtěl, protože Beck se mu vždycky plně věnoval. Chcete vědět, kdo se věnoval mně? Já. Jednočlenná rodina.“

	„Jestli si myslíš, že mě přesvědčíš,“ řekl otec, „tak se pleteš. Navíc zákon stojí na mojí straně, takže žádné přesvědčování nepotřebuju. Je ti sedmnáct. Nemáš nárok na vlastní rozhodnutí.“

	Rachel tlumeně vyjekla a já myslela, že se chce k něčemu vyjádřit, ale jak se ukázalo, jen jí kotě kouslo do ruky.

	Ani jsem nečekala, že se táta dá snadno přesvědčit. Jemu šlo o princip, jak jsem pochopila, a nehodlal z něj ustoupit. Žaludek se mi znovu sevřel a v krku se zasekla nervozita. „Mám pro vás návrh,“ řekla jsem tišším hlasem. „Udělám si letní školu, abych mohla k maturitě, a pak půjdu na vysokou. Jestli mě necháte hned se odstěhovat, budu se s vámi bavit i po tom, co oslavím osmnácté narozeniny. Nebo můžete zavolat policii a donutit mě, abych tu zůstala. Budu spát ve své posteli a chovat se podle všech těch zbrusu nových pravidel, ale jakmile na moje narozeniny odbije půlnoc, najdete pokojíček prázdný a už se nikdy nevrátím. Já si nedělám legraci. Podívejte se na moji tvář. Dobře víte, že to myslím smrtelně vážně. A nevykládej mi nic o zákonech, tati! Praštil jsi Sama do obličeje. To je podle tebe v pořádku?“

	V žaludku mi zuřilo hotové peklo. Musela jsem se silou vůle přimět, abych neříkala nic dalšího, abych nehrnula do prázdna další slova.

	U stolu se rozhostilo ticho. Otec se odvrátil a díval se z okna na verandu, ačkoli tam byla jen tma. Rachel divoce hladila kotě, a to předlo, div se mu nerozskočil hrudníček. Bylo ho slyšet po celé místnosti. Máma se opírala prsty o okraj stolu a s palcem opřeným o ukazováček posouvala ruce sem tam, jako by měřila nějaké neviditelné vlákno.

	„Navrhuji kompromis,“ ozvala se nakonec. Táta se k ní podmračeně otočil, ale seděla zády k němu.

	V prsou se mi usadilo těžké zklamání. Neuměla jsem si představit kompromis, který by byl byť jen trochu přijatelný.

	„Poslouchám,“ řekla jsem hluše.

	„Amy!“ vybuchl táta. „Kompromis? To snad nemyslíš vážně. To nemáme zapotřebí.“

	„Po tvém to k ničemu nevede,“ odsekla máma.

	Táta se na ni ostře zahleděl, pohled plný hněvu a zklamání.

	„Neříkej mi, že jsi ochotná něco takového omlouvat,“ zavrčel.

	„Nic neomlouvám. Mluvila jsem se Samem, Lewisi. Zmýlil ses v něm. Takže teď budu mluvit já.“ Obrátila se ke mně. „Navrhuju následující. Zůstaneš do svých osmnáctin tady, a my se k tobě budeme chovat jako k dospělé. Můžeš se vídat se Samem a nebudeme ti nařizovat, do kdy máš být doma, a ty…“ odmlčela se, aby našla ta správná slova, „…a ty si doděláš letní školu a budeš se snažit dostat na vysokou školu. Sam tu nebude smět zůstávat přes noc, ale může tu pro mě za mě trávit celý den, a my se pokusíme lépe ho poznat.“

	Podívala se na tátu. Naprázdno kroutil pusou, ale pak jen pokrčil rameny. Oba se podívali na mě.

	„A ještě něco,“ poznamenala máma. „Budeš s námi mluvit i po osmnáctých narozeninách. To je součást dohody.“

	S lokty na stole jsem si položila prsty na rty. Nechtěla jsem se vzdávat nocí se Samem, ale tohle byl rozumný kompromis, zejména kdys jsem žádný kompromis ani nečekala. Ale co když se proměním? Nemůžu se nastěhovat zpátky, dokud si nebudu jistá, že se to nemůže stát. Už to nemůže dlouho trvat. Nebo že už by to bylo tady? Nevěděla jsem. Coleův lék by mě tu nezastihl včas.

	„Jak mám vědět, že se nepokusíte zase změnit pravidla?“ hrála jsem o čas. „Například o Samovi se nehodlám bavit. Toho si nechám, už napořád. Já jen aby mezi námi bylo jasno. Sam a žádný jiný.“

	Táta se znovu ušklíbl, ale mlčel. Máma, k mému údivu, maličko přikývla. „Dobře. Řekla jsem, že se budeme snažit. A nebudeme ti zakazovat, abyste se vídali.“

	„A nebudete ho mlátit,“ vložila se do hovoru Rachel. Ostře jsem se po ní podívala. Připadalo mi trochu laciné ujmout se soudcování ve chvíli, kdy se konflikt chýlil ke konci.

	„Platí,“ řekla máma. „Tak co myslíš, Grace?“

	Rozhlédla jsem se po pokoji: ze svého místa jsem viděla kuchyň a jídelní kout. Byl to zvláštní pocit. Původně jsem přišla s tím, že jsem tu naposledy. Že se strašlivě pohádáme a já tuhle knihu jednou provždy zaklapnu. Představa, že bych se měla vrátit domů a znovu se nasoukat do svého starého života, byla úlevná, ale i vyčerpávající. Vzpomněla jsem si, jak se Sam děsí další proměny, když už si myslel, že má tohle všechno jednou provždy za sebou.

	„Já… musím si to rozmyslet,“ řekla jsem. „Ráda bych se na to vyspala.“

	„Nemůžeš se na to vyspat tady?“ navrhla máma.

	Rachel zavrtěla hlavou. „Ne, protože mě musí tak jako tak hodit domů. Tak pravil rozhodčí.“

	Zvedla jsem se, aby bylo jasné, že jsem rozhodnutá. Nechápala jsem, proč ve mně žaludek tak bouří i teď, když mám nejhorší za sebou. „Rozmyslím se a přijdu to s vámi probrat.“

	Máma se také postavila, tak prudce, že sebou kočka v Rachelině náruči škubla a krátce sykla, jako by si jen kýchla. Máma obešla stůl a znovu mě objala, přimáčkla mě k sobě v nešikovném, těsném sevření, které mi připomnělo, že ani nevím, kdy jsme se s výjimkou dnešního večera pokoušely o něco podobného. Když na to teď došlo, nevěděla jsem najednou, kde ji chytit, připadala mi samá prsa a vlasy, a tak jsem ji jen povšechně objala.

	„Vrátíš se, viď?“ zašeptala mi do ucha.

	„Ano,“ řekla jsem a myslela to vážně.

	Táta se zvedl a stiskl mi ramena, jako by tušil, že kdyby to zkusil pořádně, byla bych třeba taky samá prsa a vlasy.

	„Tady máte kočku,“ podala Rachel matce kotě.

	„Díky, žes ji přivedla zpátky,“ řekla máma. Nevěděla jsem, jestli myslí kočku, nebo mě.

	Rachel pokrčila rameny a vzala mě pod paží. 

	„Já už jsem taková.“ 

	S těmi slovy mě odtáhla z domu a posadila do auta. Rodiče zůstali stát ve dveřích, podivně ztracení, a dívali se, jak naše auto couvá a vyjíždí na silnici. Točila se mi hlava a bylo mi nanic.

	Chvíli jsme jeli mlčky.

	„To snad není pravda,“ ozvala se Rachel najednou. „Oni si místo tebe pořídili kočku.“

	Zasmála jsem se, ale přitom mi naskočila husí kůže. „To je něco, viď? Díky, žes jela se mnou. Vážně, děkuju. Chovali se rozumně, protože jsi tam byla se mnou.“

	„Chovali se rozumně, protože tě předtím pokládali za mrtvou. Je ti… je ti dobře, Grace?“

	Špatně jsem přeřadila a auto chvíli lapalo po dechu, než se mi povedlo najít správnou rychlost. Nikdy mi to s řadicí pákou moc nešlo, a najednou jsem nebyla schopná soustředit se na všechno, co bylo zapotřebí. Žaludek se mi znovu stáhl, od prstů k ramenům mi přejel třas a já si uvědomila, že to, co jsem přičítala nervům, bylo něco mnohem horšího.

	„To snad ne,“ zasténala jsem a znovu potlačila nevolnost. „Musím zastavit. Nezlob se…“

	Noční silnice zela prázdnotou. Prudce jsem zajela na krajnici, otevřela dveře a v příští chvíli už jsem zvracela za autem. Rachelina tvář svítila ve tmě bílá jako papír. Ani jsem si nevšimla, kdy vystoupila.

	„Co mám dělat?“ rozhodila rukama. „Neumím řídit s řadicí pákou.“

	Začínala jsme se třást, silně a neodvratně, až mi cvakaly zuby. „Rachel, hrozně mě to mrzí. Musíš…“ zarazila jsem se a schoulila se k boku auta. Probůh, tohle bylo vždycky nejhorší. Jako by se mi lámaly všechny kosti. Ne, ne, ne!

	„Co musím? Grace, ty mě děsíš. To snad ne! To snad ne!“ Najednou jí došlo, co se děje.

	„Zavolej Sama,“ vypravila jsme ze sebe. „Řekni mu, že jsem se proměnila, a ať tě přijede vyzvednout. Cole může… aah. Cole může řídit to druhé auto. Rachel… Běž… počkej v autě. Nechoď…“

	Kolena mi přestávala sloužit. Povolovala pode mnou, chystala se změnit do jiného tvaru. Najednou jsem se vylekala, co si Rachel pomyslí, když mě uvidí měnit se. Musí počkat v autě. Nesmí mě vidět… tím by se mezi námi všechno zničilo. Kůže jako by mi nepatřila. Napadlo mě, že už teď určitě vypadám příšerně.

	Ale Rachel mě objala, pořádně mě celou sevřela v náručí a tváří se přitiskla na tu moji, která se napínala. Smrděla jsem jako vlk a musela jsem vypadat jako zrůda, ale Rachel mě k sobě tiskla tak pevně, že jsem to vnímala i přes návaly bolesti. Byla tak statečná, že mi z oka vyklouzla slza.

	„Bolí to?“ zašeptala a pustila mě.

	Prudce jsem zavrtěla hlavou. Ruce sevřené do pěstí jsem si zaryla do těla. „Mám tě ráda a jsem z toho… jsem z toho…“

	„Celá zvlčilá,“ doplnila Rachel. „Já vím.“ Hřbetem ruky si otřela nos. „Mívám na lidi tyhle účinky.“

	Chtěla jsem říct ještě něco, ale ztratila jsem rovnováhu. Hvězdy nade mnou jasně svítily a já si vzpomněla na jinou noc: stáli jsme se Samem pod hvězdami a pozorovali polární záři. Její světla se mi najednou v představě proměnila v záři palubní desky odrážející se ve střepech roztříštěného předního skla mého vozu, uvnitř jsme seděli Sam a já, loučili se, a najednou jsem zbyla sama, rozbitá na kousky roztříštěná jako to sklo, úplně jiná a nová.
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	Bylo zvláštní a zneklidňující přijít tímhle způsobem o noc spánku s Grace, zničehonic, daleko od místa, kde se proměnila. Když jsem vysadil Rachel doma, chtěl jsem jít Grace hledat, ale Cole mě přesvědčil, že to nemá smysl. Nepřišla by ke mně, a jestli se proměnila nedaleko domu rodičů, bude aspoň vědět, kde je. Nečekal jsem, že bez ní usnu, ale když mi Cole rozmluvil vracet se na místo, kde ji Rachel nechala, lehl jsem si na postel, díval se na papírové ptáky a vánoční světýlka a namlouval si, že jen čekám, až si ke mně Grace přijde lehnout. Za mnou se táhl dlouhý den, a když už jsem neudržel pohromadě všechno, co se mi v jeden ráz odehrávalo v hlavě, našel si mě spánek.

	Zdálo se mi, že se procházím po domě, chodím z jednoho pokoje do druhého. Všechny byly prázdné, ale byla to živoucí, dýchající prázdnota, jako by stačilo otočit se a někoho bych za sebou uviděl. Dům sám o sobě působil neobydlené, ne v poslední době, ale momentálně, jen jako by jeho obyvatelé vyšli ven podívat se, jaké je počasí, a měli se každou chvíli vrátit. V ložnicích byly, jak jinak, jasně patrné známky života, na každé posteli ležel kufr nebo batoh plný oblečení, vedle stály boty a osobní věci, vše připravené k odchodu. Na Ulrikově posteli ležel jeho laptop a holicí strojek. Na Paulově jsem našel hromádku trsátek a pár vypálených dévédéček, o kterých jsem nikdy dřív neslyšel. Dokonce ani v pokoji s palandou nechyběly něčí věci: Derrickova sluchátka položená na jeho fotoaparátu a Melissin skicák odložený vedle bot. Beckova postel byla prázdná.

	Chodil jsem z pokoje do pokoje a cestou zhasínal světla. Dával jsem sbohem nikdy neobývanému Beckovu pokoji. Dával jsem sbohem Ulrikovu pokoji, kde jsme se dřív dívali na jeho laptopu na horory. Svůj pokoj jsem minul a sešel do přízemí. Sbohem, obýváku, kde jsem jednou seděl na pohovce vedle Grace, bezmála proměněný ve vlka, a kde mi Isabel pomohla zkrotit Coleův záchvat. Zhasl jsem. Dal jsem sbohem žlutému pokoji, kde žil Cole a umřel Jack. Zhasl jsem světlo v koupelně, které jsem se deset let vyhýbal. Rozloučil jsem se s kuchyní, kde byly na každé skříňce připíchnuté nebo nalepené naše fotografie, tisíc úsměvů, mezi kterými nebyl jediný falešný. Zhasl jsem světlo a zamířil do sklepa.

	A tady, v Beckově knihovně, ležely mezi knihami všechny ty věci, které scházely v jeho pokoji, jeho kufr a boty položené na podnožce křesla, ve kterém si čítával. Vedle byla pečlivě složená kravata a cédéčko s propletenými větvemi na obalu. V jediné bílé mezeře byl ledabyle načmáraný titul: Pořád se probouzím.

	Beck byl všude kolem, žil ve všech knihách, které kdy přečetl, zabydlený na každé stránce. Byl každý hrdina a každý padouch, každá oběť a každý útočník. Byl začátek i konec všeho.

	 

	Die letzte aller Turen

	 

	Doch nie hat man 

	an alle schon geklopft

	 

	 

	(Poslední dveře ze všech

	 

	Ale na všechny ostatní 

	jsi nikdy nezaklepal)

	 

	Tohle bylo úplně poslední sbohem. Zhasl jsem světlo.

	Zbývalo už jen poslední místo. Pomalu jsem vyšel po schodech do přízemí a dál do patra. Prošel jsem chodbou do svého pokoje. Papíroví ptáci uvnitř se chvěli, navěky zachycení v předzvěsti zemětřesení. Viděl jsem každou vzpomínku, která v nich byla složená, po křídlech se jim jako v televizi míhaly obrazy a všichni zpívali veselé písničky, které jsem dřív zpíval já. Byli krásní a vyděšení, cukali sebou a snažili se uletět.

	„Špatné zprávy, Ringo,“ řekl Cole. „Všichni umřeme.“ 

	Probudilo mě zvonění telefonu.

	Při nenadálém zvuku mi projel tělem nával adrenalinu a jako první mě naprosto nepochopitelně napadlo To snad ne, ne tady. Půl okamžiku nato jsem si uvědomil, že je to jen telefon, a nešlo mi do hlavy, proč mě napadlo právě tohle. Zvedl jsem sluchátko.

	„Same?“ řekl Koenig.

	Podle hlasu byl vzhůru už delší dobu.

	„Měl jsem zavolat dřív, ale měl jsem noční a… na tom nesejde.“ Slyšel jsem, jak se nadechl. „Ten lov přesunuli na dřív.“

	„Ten lov… cože?“ Napadlo mě, že snad pořád ještě spím, ale jeřábi viseli klidně a bez hnutí.

	Koenig nepatrně zvýšil hlas. „Bude to zítra. Za svítání. V pět čtyřicet sedm. Jeden vrtulník se předčasně uvolnil a dali jim ho k dispozici, takže posunuli datum. Vstávej.“

	To jsem ani nepotřeboval slyšet. Připadalo mi, že už jakživ neusnu.
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	Když zazvonil telefon, ještě jsem doopravdy nespala.

	Bylo krátce po půlnoci a já se pokoušela usnout v podstatě v sebeobraně. V domácnosti Culpeperových to vřelo napětím, jak se blížil termín lovu a stěhování do Kalifornie, a rodiče se oddávali jednomu z hádacích maratónů, které mi v posledních týdnech tak zoufale chyběly. Znělo to, jako by vyhrávala matka – přinejmenším v posledních dvaceti minutách padaly pádnější argumenty z její strany –, ale stejně to vypadalo, že mají ještě pár kol před sebou.

	A tak jsem ležela v zavřeném pokoji a ze sluchátek v uších proudil bílý hluk s ne právě uhlazenými texty. Celá ložnice působila jako růžovobílý zámotek zjemněný nedostatkem slunečního svitu. Všude kolem se povalovaly moje věci a mohl to být den jako kterýkoli jiný v kterémkoli roce od chvíle, kdy jsme se sem nastěhovali. Mohla bych sejít dolů na chodbu a seřvat Jacka za to, že nepustil mého psa ven, když jsem byla pryč. Mohla bych zavolat do Kalifornie kamarádům, kteří si mě ještě pamatují, spřádat s nimi plány na návrat a domluvit okružní cestu po univerzitních kampusech poblíž jejich bydliště. Neměnnost tohohle pokoje a triky, které v něm prováděla noc, mu dodávaly nádech důvěrnosti a zároveň mě děsily.

	Každopádně jsem si skoro nevšimla, že mi zvoní mobil.

	BECKŮV DŮM, oznamoval displej.

	„Ahoj,“ ozvala jsem se.

	„Hádej, co ten tvůj kurva tatík právě provedl.“ Cole zněl trochu zadýchaně.

	Nechtělo se mi odpovídat. Měla jsem jinou představu o tom, jak by se náš hovor měl odvíjet.

	„Vyjebal s náma,“ pokračoval Cole, ani nečekal, jak budu reagovat. „Na kapotě zahraničního auta. Lov se koná za svítání. Posunuli termín.“

	V tu chvíli, jako na povel, zazvonil u postele telefon s pevnou linkou. Nenatáhla jsem se po něm, ale i na dálku jsem viděla, kdo volá: LANDY, POLICEJNÍ ŘEDITEL. Znamenalo to, že táta i já povedeme ve stejnou chvíli v podstatě tentýž hovor, až na to, že každý s někým jiným.

	Hádka v přízemí zmlkla. Chvíli mi trvalo, než jsem si to uvědomila.

	„Co budete dělat?“ zeptala jsem se.

	„No, zaprvé musím přimět Sama, aby začal fungovat,“ řekl Cole. „Grace se dneska v noci proměnila a je v lese, takže s ním není kloudná řeč.“

	Teď už jsem byla opravdu vzhůru. Vytáhla jsem si z ucha druhé sluchátko a posadila se. „Grace je tam venku? To je nehoráznost.“

	Bylo to horší než nehorázné. Grace versus vážený pan Thomas Culpeper, to nebyla bitva, jakou bych chtěla vidět, protože bylo až příliš jasné, jak dopadne.

	„Já vím, princezno,“ prohlásil Cole úsečně. „Nejlepší by bylo, abys zašla za panem otcem a řekla mu, ať vezme telefon a zatrhne to.“

	Ale i v tomhle případě jsem si uměla představit, jak by to dopadlo.

	„To by nepomohlo,“ namítla jsem. „V tuhle chvíli už mu to přerostlo přes hlavu.“

	„To. Mě. Nezajímá,“ prohlásil Cole pomalu a trpělivě, jako bych byla malé dítě. „Najdi toho hajzla a postarej se, aby to odvolal. Ty to dokážeš.“

	Při jeho tónu jsem se celá naježila. „Tak především, ty mi nebudeš vykládat, co mám dělat. A za druhé, jediné, co se stane, je to, že sejdu dolů, úplně zbytečně ho vytočím, a když budu mít vážně kliku, začne mu vrtat hlavou, proč se najednou tak náramně zajímám o to, aby se vlkům nic nestalo, v důsledku čehož se otevře Pandořina skříňka, se kterou budu mít po zbytek roku co dělat. A chceš vědět, co mi řekne? Že už to jde mimo něj. Teď je na tobě, abys jednal.“

	„Já abych jednal? Ten můj plán mohl fungovat jen za předpokladu, že tady bude Grace. Bez ní mi zbyl jen vlk, co je úplně bez sebe, a volkswagen.“

	V porovnání s dřívějším jekem byl dům tichý jak hřbitov. Představila jsem si, jak scházím dolů a rozmlouvám otci ten lov. Bylo to tak absurdní, že mi to nestálo ani za úvahu.

	„Do toho já nejdu, Cole.“

	„Aspoň to zkus, dlužíš mi to.“

	„Já že ti něco dlužím?“ Zasmála jsem se, tvrdě a úsečně. Na okamžik jsem zapátrala v paměti po všech příležitostech, kdy jsme se potkali, a snažila se vzpomenout, jestli přece jen nemá pravdu. Nic mě nenapadalo. Spíš dlužil on mně, a ne málo. „Proč bych ti měla něco dlužit?“

	Coleův hlas zněl klidně a vyrovnaně. „Protože ten tvůj kurva otec zabil Viktora a hodil mi ho do ksichtu.“ Cítila jsem, jak mi do tváří stoupá horkost.

	„Já nejsem on. Já ti nedlužím ani prd, Cole St. Claire. Ještě před chvílí jsem si říkala, jestli třeba nesejít dolů a nezkusit s ním promluvit, ale teď na tebe seru.“

	„To je vážně nádhera. Namouduši perfektní způsob, jak řešit problémy. Otočit se na podružnosti, naštvat se a přehodit řešení na druhé. Ty jsi vážně tatínkova holčička.“

	Palčivě se mě to dotklo, a tak jsem se jen zasmála. „Ty mi máš co vykládat. Jen mě překvapuje, že mluvíš bezmála střízlivě. Když se něco podělá, vždycky se můžeš zabít, ne?“

	Zavěsil.

	Srdce mi bušilo ostošest, kůže mě pálila a najednou se mi začala točit hlava. Opřela jsem se o zeď a přikryla si ústa rukou. Můj pokoj vypadal přesně stejně jako před tímhle hovorem.

	Mrštila jsem mobilem o zeď. Už letěl vzduchem, když jsem si uvědomila, že jestli ho zničím, táta mě zabije, ale narazil na zeď a sklouzl na zem, aniž z něj něco odpadlo. Vypadal stejně jako předtím.

	Nezměnilo se vůbec nic. Ani v nejmenším.
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	Cole vtrhl do kuchyně jako hřebíková bomba. Byla pomalu jedna a za čtyři a půl hodiny začnou vlci umírat.

	„Smůla, Ringo. Culpeper to nezruší.“ V jeho očích zuřil chaos, ale do hlasu zatím nedosáhl.

	Nečekal jsem, že by to Culpeper udělal, ale byla by hloupost aspoň to nezkusit. 

	„Přijede Isabel?“ 

	Překvapilo mě, že mluvím úplně normálně, jako nahrávka mého hlasu, když jsem o ten skutečný přišel.

	„Ne,“ řekl Cole. To bylo všechno. Víc ani slovo. Vedlejší produkt výdechu. Otevřel ledničku tak prudce, že ve dvířkách zachřestily lahvičky s ochucovadly. Studený vzduch z ledničky se mi ovinul kolem kotníků. „Takže je to na nás. Přijede tvůj kámoš Koenig?“

	Bylo by to pěkné. Nemohli jsme si přát nic lepšího než mít po boku někoho praktického, kdo stojí na té správné straně zákona a je v celé věci emocionálně zaangažovaný podstatně méně než já. „Dozvěděl se to, protože je v práci. Směna mu končí v šest ráno.“

	„Tomu říkám načasování.“ Cole popadl hrst ampulí a stříkaček a hodil je na pult, až se rozvířily v nepravidelných kruzích po desce. „Tady jsou možnosti.“

	V uších mi zvonilo. „My máme víc než jednu možnost?“

	„Přesně řečeno tři,“ odpověděl Cole a začal ukazovat na jednu ampulku po druhé. „Tahle z tebe udělá vlka. Tahle udělá vlka ze mě. Po téhle dostaneme křeče oba.“

	To ale nebyly tři možnosti. Pořád nám zůstávala jedna jediná. Nikdy jsme neměli a nebudeme mít na výběr. 

	„Musím tam a dostat ji ven.“

	„A co ostatní?“

	„Ji jako první.“ 

	Byla to nejhorší věc, jakou jsem kdy musel říct. Ale cokoli jiného by byla lež. Ona byla to jediné, co jsem si jako vlk spolehlivě pamatoval, i kdybych nic jiného nedokázal udržet v mysli. Ona byla to jediné, co si budu spolehlivě pamatovat. Co si musím pamatovat. Kdyby to šlo, zachráním i ostatní, ale především musím zachránit Grace.

	Neměl jsem dojem, že bych mluvil nějak přesvědčivě, ale Cole přikývl. Tím jediným gestem se to stalo skutečností, najednou jsme měli plán a mně se udělalo zle. Ne jen neurčitě, začalo mi hučet v uších a v koutcích očí se mi zatmívalo. Potřeboval jsem se proměnit ve vlka. Ne někdy v budoucnosti. Hned teď.

	„Paráda, tak si ještě jednou probereme náš plán,“ řekl Cole. „Já pojedu k jezeru.“ Najednou z něj byl generál. Zastrčil si stříkačku, která z něj udělá vlka, do kapsáčů, a mávl směrem k imaginární mapě ve vzduchu, aby ukázal, kam máme namířeno. „Na parkoviště u jezera Dvou ostrovů. Tam na vás počkám. Na tebe. Na Grace. Na všechny, koho stihneš pobrat s sebou. Do svítání nutně potřebujeme překonat tu řídce porostlou část lesa. Jinak budu jako ryba v sudu, nebudu mít kam se schovat. Jsi připravený?“

	Musel to opakovat. Myslel jsem na to, jak jsem seděl na vaně a zpíval Pořád se probouzím. Myslel jsem na to, jak přetahuju Grace šaty přes hlavu. Myslel jsem na to, jak mi Cole říká, že mě všichni poslouchají, ale ne vždycky s nimi mluvím. Myslel jsem na všechno, co mě činí mnou, a na to, jak moc se bojím to ztratit.

	Nehodlal jsem o to přijít.

	„Jsem připravený.“

	Na víc nezbýval čas.

	Před domem jsem se pečlivě vysvlékl a čekal, až Cole poklepe na stříkačku a bublinky vyjedou na povrch. Venku bylo překvapivé světlo. Do úplňku zbýval necelý týden, ale mraky visely nízko nad zemí a mlha rozprostírala měsíční svit doširoka. Lesy za domem působily v tomhle osvětlení neskutečně a nekonečně.

	„Řekni mi, na co myslíš,“ řekl Cole. Vzal mě za ruku a obrátil dlaň k nebi. V měsíčním světle jsem uviděl svoje naběhlé, škaredé jizvy.

	Na co jsem myslel? Na Graceinu dlaň ve své, na Becka, když se třásl ve sklepě, na Viktorův pohřeb, na to, jak se měním v člověka. Myslel jsem na to, že tam někde mě Grace možná také hledá. Soustředil jsem se na myšlenky, které jsem si chtěl vzít s sebou. „Jsem Sam Roth. Musím najít Grace. Musím najít vlky. Dovedu je k jezeru.“

	Cole přikývl. „Doufám, že ti to vydrží. Dobře, tak tohle ti musím stříknout do žíly. Nehýbej se. Řekni to ještě jednou. Počkej, řekni mi ještě, kde máš klíčky.“

	Srdce mi bušilo nervozitou, strachem a nadějí. „V kapse.“

	Cole sklouzl pohledem níž.

	„Už na sobě nemám kalhoty,“ upozornil jsem ho.

	Cole se podíval na schod. „No jo, nemáš. Fajn. Tak drž.“

	„Cole,“ řekl jsem. „Jestli se…“

	Postřehl tón mého hlasu. „Ne. Uvidíme se na opačné straně.“ 

	Cole mi přejel prsty po žíle od jizev po loket. Zavřel jsem oči. Cole zabodl špičku jehly.
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	V první vteřině, v prvním části vteřiny, ve zlomku dechu mi bolest vymazala všechny myšlenky. Žíly se mi tavily. Celé tělo se přetvářelo, nabíralo nový směr, vytvářelo nové kosti a ty dosavadní drtilo na prach. Nezbyla mi v těle jediná část, která by patřila sama sobě.

	Už jsem zapomněl, jakou bolest tohle všechno obnáší. Nedala se čekat sebemenší úleva. Když jsem se poprvé proměnil, bylo mi sedm. Moje matka to viděla jako první. V tuhle chvíli jsem si nevybavoval ani její jméno.

	V páteři mi zapraskalo.

	Cole odhodil stříkačku na schod.

	Lesy mi zpívaly vstříc v jazyce, který jsem znal jen jako vlk.

	Když jsem tohle podstupoval naposledy, měl jsem před sebou Graceinu tvář. Když jsem se naposledy měnil, dával jsem jí své poslední sbohem.

	S tím byl konec. Žádné další loučení. Jsem Sam Roth. Musím najít Grace.

	 


Kapitola 64

	 

	ISABEL

	 

	 

	Když Cole zavěsil, trvalo mi asi tak pět minut, abych si uvědomila, že mi neřekl až tak hrozné věci, jak jsem myslela. Deset minut, abych došla k názoru, že bych mu měla okamžitě zavolat zpátky. Patnáct minut, abych zjistila, že nebere telefon. Po dvaceti jsem si byla jistá, že s tou větou o zabíjení se jsem to přehnala. Po pětadvaceti minutách jsem pochopila, že to klidně může být to poslední, co mu kdy řeknu.

	Proč jsem to vůbec vyslovila? Možná měla Rachel pravdu s tou mrchou. Škoda že neumím nastavit svoje zbraně na „omráčit“ místo na „rozpárat a vykuchat“.

	Trvalo mi půl hodiny, než mi došlo, že jestli se nepokusím proti tomu lovu něco podniknout, nikdy si to neodpustím.

	Zkusila jsem ještě jednou Coleovo číslo a pak Samovo – nic –, načež jsem vyrazila do přízemí. V duchu jsem si připravovala, co otci řeknu. Nejdřív argumenty, pak prosby a nakonec důvody, proč mě ta věc tolik pálí, které však nesmějí ani vzdáleně odkazovat k Samovi a Beckovi, protože bylo jasné, že s tím bych u otce nepochodila. Nepochodím s tím u něj ani tak.

	Ale aspoň můžu Coleovi povědět, že jsem to zkusila. Třeba si pak nebudu připadat tak bídně.

	Hrozně mě to štvalo. Štvalo mě cítit se příšerně. A nejvíc mě štvalo, že jsem se cítila příšerně kvůli někomu jinému. Přitiskla jsem si ruku na pravé oko, ale dotěrná slza se bezpečně držela uvnitř.

	V domě byla tma. Cestou po schodech jsem mačkala vypínače. V kuchyni nikdo nebyl. V obýváku taky ne. Nakonec jsem v knihovně našla matku, pohodlně se opírala v koženém křesle se skleničkou bílého vína v ruce a dívala se na reality show z nemocnice. Jindy by mě ironie téhle situace pobavila, ale teď jsem dokázala myslet jen na tu poslední věc, kterou jsem řekla Coleovi.

	„Mami,“ pronesla jsem co nejledabylejším tónem. „Kde je táta?“

	„Hm?“ Tahle odpověďmi pomohla vrátit se do skutečnosti, znovu jsem byla schopná logicky uvažovat. Svět se nehroutí. Moje máti pořád říká „Hm“, když se jí na něco zeptám.

	„Můj otec. Ten tvor, se kterým ses spářila, abyste udělali mě. Kde je?“

	„Nelíbí se mi, jak mluvíš,“ poznamenala matka. „Odjel k tomu vrtulníku.“ 

	„K tomu. Vrtulníku.“

	Matka letmo vzhlédla od televize. Znala tenhle můj tón natolik dobře, že ji nemohl vyvést z míry. „Policejní ředitel mu opatřil místo na palubě. Prohlásil, že tak dobrého střelce by byla škoda nevzít s sebou. Bože, už aby celá tahle patálie byla za námi.“

	„Táta bude sedět v tom vrtulníku, co se z něj bude střílet na vlky,“ řekla jsem pomalu. Připadala jsem si jako idiot. Samozřejmě že můj otec bude chtít mašírovat v předních liniích s puškou na slony. A samozřejmě že mu v tom policejní šéf vyjde vstříc.

	„Startují v nějakou nelidskou hodinu,“ dodala máti. „Takže vyrazil už teď a sejdou se s policejním ředitelem na kávu. A mně zbyla televize.“

	Už bylo pozdě. Příliš dlouho jsem se rozhodovala, co podniknout, a teď bylo pozdě.

	Nemohla jsem už udělat vůbec nic. Aspoň to zkus, dlužíš mi to, řekl Cole.

	Pořád jsem si nemyslela, že bych mu byla něco dlužná. Ale vyšla jsem z knihovny, klidně, aby matka nepojala podezření, a znovu prošla celým domem. Popadla jsem svoji bílou bundu, klíčky od auta a mobil a otevřela zadní dveře. Nebylo to tak dávno, co tu přede mnou stál Cole ve vlčí podobě a upíral na mě zelené oči. Řekla jsem mu tenkrát, že můj bratr je mrtvý. Že nejsem hodná holka. Jen se na mě díval, soustředěně a nehybně, chycený v těle, které si sám vybral. Od té doby se všechno změnilo.

	Když jsem vyjížděla, dupla jsem na plyn tak silně, až od kol odletěla sprška štěrku.
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	Jsem Sam Roth. Musím najít Grace. Musím najít vlky. Dovedu je k jezeru. Jsem Sam Roth. Musím najít Grace. Musím najít vlky. Dovedu je k jezeru.

	Tryskem jsem vyrazil do lesa. Moje tlapy bušily do kamení, dlouhými kroky jsem polykal zem. Každičký nerv jako by ve mně hořel. Držel jsem svoje myšlenky jako náruč papírových jeřábů. Dost pevně, abych je udržel. Ne moc pevně, abych je nerozmačkal.

	Jsem Sam Roth. Musím najít Grace. Musím najít vlky. Dovedu je k jezeru. Jsem Sam Roth. Musím najít Grace. Musím najít vlky. Dovedu je k jezeru.

	Kolem mě byly tisíce věcí k slyšení. Tisíce věcí k čichání. Sto milionů stop k nesčetným formám života, které obývaly tenhle les. Ale já jich nepotřeboval nesčetně. Potřeboval jsem jednu jedinou.

	Opírala se o mě zády a vdechovala vůni cukrářství. Na zdech a štítcích kolem nás zářily spousty barev, které bych teď neviděl.

	Jsem Sam. Musím najít Grace. Musím najít vlky. Dovedu je k jezeru.

	Noc ozářená půlkou měsíce byla jasná, světlo se odráželo od nízkých mraků a potrhaných cárů mlhy. Viděl jsem nekonečně daleko. Ale zrak mi v tuhle chvíli nepomůže. Co chvíli jsem se zastavoval a naslouchal. Její vytí. Bylo určené mně, to jsem věděl.

	Vlci vyli. Stál jsem u okna a díval se ven. Byli jsme dva cizí lidé, a zároveň jsme se znali, jako člověk zná cestu, kterou denně chodí. Nespi na podlaze, řekla.

	Jsem Sam. Musím najít Grace. Musím najít vlky. Dovedu je.

	Ozývaly se další hlasy odpovídaly na její volání. Nebylo těžké je rozlišit. Těžké bylo vzpomenout si, proč je chci rozlišit.

	Její oči, hnědé a mnohovrstevnaté, ve vlčí tváři.

	Jsem Sam. Musím najít Grace. Musím najít vlky.

	Zakolísal jsem, když mi tlapy sjely po mokrém jílu, a sklouzl jsem na bok. Zaslechl jsem, jak nedaleko něco plesklo do vody.

	Vzadu v hlavě jsem zaslechl syknutí ostražitého hlásku. Někde tu hrozilo jakési nebezpečí. Zpomalil jsem, opatrně nakračoval, a najednou to bylo přede mnou, široká prohlubeň a na dně vody tak akorát na utopení. Malými krůčky jsem ji obešel a znovu se zaposlouchal. Lesy ztichly. Myšlenky mi nejistě klopýtaly, bolestně se napínaly k… Zaklonil jsem hlavu a zavyl, táhlé chvějivé štěknutí, které tu bolest zmírňovalo. O chvíli později jsem uslyšel její hlas a znovu vyrazil.

	Musím najít Grace. Musím najít vlky.

	Těsně přede mnou vyrazilo hejno ptáků, vyplašil jsem je z jejich nocležiště. Prudce vyletěli do vzduchu, bílé skvrny v černotě. To množství podobných obrysů, stejný úhel rozpražených křídel, způsob, jakým se nade mnou klenuli do šířky, třepotání ve větru a za nimi zářící hvězdy, všechno dohromady mi něco připomínalo.

	Urputně jsem se snažil vybavit si, co to je, ale vzpomínka mi unikala z dosahu. Cítil jsem, jak mě ta ztráta drásá, i když jsem neměl tušení, o co jsem vlastně přišel.

	Musím najít Grace.

	Tohle udržím. Tohle udržím.

	Najít Grace

	Byly věci, o které mě nemohlo připravit nic a nikdo. Věci, kterých jsem se nemohl vzdát, neunesl bych to. 

	Grace
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	Dvě třicet čtyři. Byl jsem sám.

	Vedle parkoviště se táhla do dálky hladina jezera, klidná voda zrcadlila dokonalý odraz nedokonalého měsíce. Kdesi na opačném břehu měli svůj pozemek Culpeperovi.

	Na to jsem nechtěl myslet.

	Dvě třicet pět.

	Byl jsem sám.

	Možná že Sam vůbec nedorazí.

	 

	 

	ISABEL

	 

	Byly tři dvacet jedna ráno a v Beckově domě ani noha. U zadních dveří jsem našla hromádku oblečení a pohozenou injekční stříkačku a uvnitř na kuchyňském ostrůvku Samův mobil – nebylo divu, že to nebral. Byli pryč. Udělali přesně to, co jsem jim řekla – zařídili se podle Coleova plánu bez mojí pomoci. Prošla jsem pokoje v přízemí, boty mi klapaly na dřevěné podlaze, ale věděla jsem, že kdyby tu někdo byl, už dávno by se ozval.

	Na konci chodby byl pokoj, ve kterém umřel Jack. Došla jsem k němu a rozsvítila. Pokoj se rázem rozzářil oním nepatřičným odstínem žluté, který jsem si odtehdy pamatovala. Bylo zřejmé, že teď tady bydlí Cole. Po zemi se rozkračovaly opuštěné tepláky. Všechny dostupné vodorovné plochy byly hustě pokryté sklenicemi, miskami, tužkami a papíry. Postel byla neustlaná a na hnízdě ze zmuchlaných pokrývek ležela v kůži vázaná kniha, možná zápisník nebo deník.

	Vlezla jsem na postel – voněla jako Cole ten den, kdy za mnou přišel a dal si záležet, aby voněl –, lehla si na záda a představila si, že Jack umřel přesně na tomhle místě. Nebylo snadné tu vzpomínku vyvolat a neměla v sobě dost síly, aby ji doprovázely emoce. Ulevilo se mi, ale cítila jsem i příměs smutku. Ztrácela jsem ho.

	Po chvíli jsem natáhla ruku po zápisníku. Mezi stránky bylo zastrčené pero. Přišlo mi zvláštní, že si Cole zapisuje svoje soukromé myšlenky, neuměla jsem si představit, že by dokázal být opravdu upřímný, byť jen na papíře.

	Otevřela jsem zápisník a zalistovala v něm. Bylo v něm přesně to, co jsem očekávala, a zároveň něco úplně jiného. Otevřenost, ale bez emocí. Věcný přehled Coleova života v posledních měsících. Slova na mě úsečně vyskakovala ze stránek.

	Záchvat. Zimnice. Mírný pokrok. Nekontrolovatelný třas v rukou, přibl, dvě hodiny. Proměna na dvacet sedm minut. Silné zvracení, zvážit půst?

	Mě na tomhle zápisníku zajímalo přesně to, o čem se tu nepsalo. Ne to, co jsem potřebovala, ale co jsem chtěla. Listovala jsem dál, jestli snad další zápisy nebudou obsažnější, ale nebyly. Na poslední stránce jsem nicméně našla, co jsem potřebovala: Sejdeme se na parkovišti U Dvou ostrovů a vyrazíme po silnici 169 k Nožovému jezeru.

	Chvíli bude trvat, než najdu, které parkoviště myslel, to jezero bylo obrovské. Ale aspoň jsem věděla, kde začít.
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	Konečně tady byl, po vší té době, přesně takový, jak jsem si ho pamatovala.

	Našel mě v lese tvořeném stromy s bílou kůrou. Než jsme se k sobě dostali na dohled, přilákalo moje vytí dva další členy smečky. Čím víc jsme se blížili, tím jsem byla nervóznější, dalo mi práci nekňučet, ale výt. Ostatní se mě snažili utěšit, ale já jim jen posílala představu jeho očí, snažila jsem se jim sdělit… něco. Nemohla jsem uvěřit, že opravdu slyším jeho hlas. Nevěřila jsem, dokud jsem nespatřila jeho oči.

	A pak tu najednou byl, zadýchaný a nejistý. Vyběhl na mýtinu a zaváhal, když po mém boku uviděl dva další vlky. Ale podle pachu ho bezpečně poznali a začaly mezi námi probleskovat další obrazy, on při hře, na lovu, mezi smečkou.

	Doběhla jsem k němu, ocas vztyčený, uši nastražené, nadšená a rozechvělá. Vyslal ke mně obraz, který mě svou silou přibil na místě. Poznávala jsem stromy, mezi kterými jsme právě stáli, bílé kmeny s černými podélnými proužky, padalo z nich listí a uprostřed stáli lidé.

	Oplatila jsem mu svým obrazem, na kterém jsem spěchala sem, abych ho našla, vedená jeho hlasem.

	Ale znovu mi vrátil tutéž představu.

	Nechápala jsem. Mělo to být varování, že sem tihle lidé jdou? Byla to vzpomínka? Viděl je tady?

	Obraz se změnil, pootočil, a teď v něm byl chlapec a děvče, v rukou listí. Z výjevu čišela smutná touha. Chlapec měl oči mého vlka.

	V nitru mě cosi ostře zabolelo.

	Grace.

	Tiše jsem zakňučela.

	Nic jsem nechápala, jen mě znovu sevřel ten bolestný pocit ztráty a prázdnoty. 

	Grace.

	Zvuk, který neznamenal nic a znamenal všechno. Můj vlk pomalu přistoupil blíž, a když jsem nastražila uši, olízl mi bradu a dotkl se čenichem mého ucha a tlamy. Připadalo mi, jako bych čekala celý život, až se tu objeví, chvěla jsem se nedočkavostí. Nemohla jsem se nabažit jeho blízkosti, tiskla jsem se k němu, tlačila čenich do jeho tváře, ale bylo to tak v pořádku, protože byl stejně dychtivý. K citům patří doteky a pošťuchování.

	Konečně mi poslal obraz, kterému jsem rozuměla: byli jsme to my dva, se zakloněnou hlavou jsme společně vyli a svolávali z lesa ostatní vlky. V našem hlase zněla naléhavost, nebezpečí. To obojí jsem dobře znala.

	Zaklonil hlavu a zavyl. Byl to táhlý naříkavý zvuk, smutný a jasný, a osvětloval mi význam slovíčka Grace lépe než ty předchozí obrazy. Po chvíli jsem otevřela tlamu a přidala se k němu.

	Naše dva hlasy zněly společně zvučněji. Ostatní vlci se k nám začali tisknout, otírali se o nás čenichem, kňučeli a nakonec začali výt i oni.

	V celém lese nebylo místo, kde by nás nebylo slyšet.
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	Bylo pět patnáct.

	Byl jsem tak unavený že spánek nepřipadal v úvahu. Byla to únava, ze které se člověku třesou ruce a v koutcích očí probleskují světla a pohybují se neexistující stíny.

	Sam tu nebyl.

	Zvláštní věc, tenhle svět. Přijel jsem sem, abych se zbavil sám sebe, a místo toho přišel o všechno kromě sebe. Možná jsem hodil Bohu přes plot o jeden Molotovův koktejl víc, než byl ochoten snášet. Protože tohle by ve své ironii přece byl trest božských rozměrů, počkat, až se naučím, aby mi na něčem záleželo, a pak to, na čem mi záleží, bez milosti zničit.

	Nevěděl jsem, co si počnu, jestli tohle nevyjde. Uvědomil jsem si, že někdy v průběhu příprav jsem začal upřímně věřit, že to Sam dokáže. Nezbývalo ve mně jediné místečko, ani to nejmenší ze všech, kterým bych o tom nebyl přesvědčený, a teď se mi v prsou dunivě převalovalo zklamání a pocit zrady.

	Nemohl jsem se vrátit do toho prázdného domu. Bez lidí v něm neznamenal vůbec nic. A domů do New Yorku jsem také nemohl jít. Už dávno to žádný domov nebyl. Byl jsem člověk bez domova. Během času jsem nenápadně srostl s touhle smečkou.

	Zamrkal jsem a protřel si oči. V samém okraji zorného pole se zase mihl nějaký pohyb, další z proplouvajících stínů, které se v šeru nabízejí jako cena útěchy namísto skutečného vidění. Znovu jsem si promnul oči a opřel hlavu o volant.

	Ale tenhle pohyb byl skutečný.

	Byl to Sam, žlutýma očima ostražitě obhlížel auto.

	A za ním přicházeli vlci.

	 


Kapitola 69

	 

	SAM

	 

	 

	Celá tahle situace byla úplně špatně. Byli jsme na otevřeném prostranství, drželi jsme se těsně pohromadě, a navíc jsme byli u toho auta moc blízko. Instinkty mi ježily srst na krku. Měsíční záře prosvětlovala mlhu a celý svět byl nepřirozeně jasný. Několik vlků se začalo stahovat do tmy mezi stromy, ale já se rozběhl a nahnal je zpátky k jezeru. Hlavou mi bleskly rychlé obrazy: my, u jezera, všichni pohromadě. Já a ona. Grace. 

	Grace, najít vlky, k jezeru.

	To všechno jsem udělal. Co teď? Žádné „co teď“ jsem neznal.

	Grace vycítila moje obavy. Otřela se mi čenichem o tlamu, přitiskla se ke mně, ale nic z toho mě neutěšovalo.

	Smečka byla neklidná. Musel jsem se znovu odpojit a zahnat další odpadlíky zpátky k jezeru. Bílá vlčice – Shelby – na mě vycenila zuby, ale nezaútočila. Vlci pokukovali po autě. Uvnitř byl nějaký člověk.

	Co teď, co teď?

	Drásala mě moje nevědomost. 

	Same.

	Trhl jsem sebou. Tohle bylo něco povědomého. 

	Same, posloucháš?

	A najednou zřetelný obraz. Vlci běží po silnici, před sebou svobodu a za nimi… za nimi hrozilo nějaké nebezpečí.

	Natočil jsem uši po směru téhle informace. Obrátil jsem se k autu a mladý muž uvnitř mi soustředěně oplatil pohled. A znovu. Tentýž obraz, tentokrát ještě jasnější. Blíží se nebezpečí. Smečka se žene po silnici. Přejal jsem tu představu, zaostřil ji a poslal ostatním vlkům.

	Grace, která opodál plnila úkol, který přináležel mně, totiž naháněla zpátky vlka, který se vracel mezi stromy, okamžitě zvedla hlavu. Přes dvě desítky těl v pohybu jsem zachytil její pohled a kratičce jsme se na sebe zadívali.

	V tlapách jsem cítil neznámé vibrování. Něco se blížilo.

	Grace mi poslala další obraz. Návrh. Smečka a já v jejím čele prcháme před nebezpečím, které se blíží zezadu. A ona těsně vedle, žene vlky za mnou.

	Obrazu, který přicházel z auta, nešlo nevěřit, protože spolu s ním se opakovalo i něco jiného: Same. Znamenalo to, že je všechno v pořádku, i když mi unikaly širší souvislosti.

	Vyslal jsem ke smečce další obraz. Nebyla to žádost, ale rozkaz: vyrážíme. Všichni poběží za mnou.

	Podle pravidel smečky měl rozkaz vydat Paul, černý vlk, a kohokoli jiného by čekal trest.

	Chvíli se nedělo nic.

	Pak jsme se skoro najednou rozběhli. Bylo to jako na lovu, s tím rozdílem, že jsme se hnali za něčím, co bylo daleko mimo dohled. Všichni vlci mě poslouchali.
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	Fungovalo to.

	Jakmile jsem se k nim ale přidal v autě, rozptýlili se do stran a dost dlouho trvalo, než se znovu semkli. Už skoro svítalo, nebyl čas čekat, až si na volkswagen zvyknou. A tak jsem vystoupil, rozběhl se pěšky a přitom vysílal představy, jak nejlépe jsem uměl. Začínalo mi to celkem jít, i když jsem musel být nablízku. Nepřibližoval jsem se moc, většinou jsem se kvůli orientaci držel na krajnici a oni běželi o desítky metrů dál. Snažil jsem se jen být natolik blízko, abych mohl korigovat jejich směr. Bylo k neuvěření, že jsem je ještě před chvílí proklínal, jak jsou pomalí. Kdyby měli jasnější cíl, nikdy bych jim nestačil. Nicméně byl jsem tady, běžel s nimi, skoro jako bych znovu patřil ke smečce, uháněli jsme spolu v blednoucím svitu měsíce. Netušil jsem, co se stane, až se unavím. Prozatím jsem si to ale neuměl představit, byl jsem nabitý adrenalinem.

	A musím říct, že i cynik jako já musel ten pohled ocenit. Vlci běželi, skákali, občas se přikrčili a znovu vyrazili dopředu. A vidět Sama a Grace, to bylo teprve něco.

	Dařilo se mi posílat k Samovi obrazy, to ano, ale očividně mu dalo práci je rozluštit. Naproti tomu Sam a Grace ve vlčí podobě, to byla neuvěřitelná souhra. Sam jen nepatrně pootočil hlavu a Grace zpomalila, aby popohnala vlka, kterého zdrželo zkoumání jakéhosi fascinujícího pachu. Nebo Grace převzala můj obraz, s mávnutím ocasu ho předala Samovi a v tu ránu smečka změnila směr, jak jsem potřeboval. A při tom všem, ačkoli běželi a usměrňovali smečku, se ti dva nepřestávali dotýkat, otírali se jeden o druhého čenichem, ve skoku do sebe hravě naráželi tělem. Všechno, co je spojovalo v lidské podobě, přešlo do vlčí řeči.

	Před námi ale stál závažný problém. Na sever od Hraničního lesa se táhl široký rovný pás porostlý jen nizoučkými zakrslými stromy. Ve chvíli, kdy ho budou přebíhat k dalšímu úseku lesa, stanou se vlci snadným cílem. Jel jsem tudy už dřív a nepřipadalo mi to jako příliš široké území, jenže to jsem seděl v autě a jel devadesátkou. Teď jsme běželi po svých a zvládali nějakých deset dvanáct kilometrů v hodině. A růžová záře na obzoru dávala tušit, že slunce vážně uvažuje o tom, že vyjde.

	Příliš brzy. Nebo možná my se moc zpozdili. Zarostlá planina se před námi táhla na míle daleko. V žádném případě se nestačíme dostat na druhou stranu dřív, než vyjde slunce. Mohl jsem jen doufat, že vrtulník si dá se startem načas. Že vzlétne na opačné straně Hraničního lesa a soustředí se především na to, proč v něm najednou není po vlcích ani památky. Kdyby nám přálo štěstí, bude to probíhat takhle. Kdyby byla na světě nějaká spravedlnost.
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	Než jsem na parkovišti u jezera našla opuštěný volkswagen, už svítalo. V duchu jsem Colea proklínala, že si s sebou nevzal Samův mobil a že tu nechal auto, ale vtom jsem si všimla, že po smečce zbyla v rose změť stop. Tolik vlčích stop jsem nikdy v životě neviděla. Kolik jich mohlo být? Deset vlků? Dvacet? Na místě, kde čekali, bylo křoví pošlapané a zválené, dál vedly stopy zpátky k silnici. Přesně jak to stálo v tom deníku. Vyrazíme po silnici 169.

	Byla jsem tak nadšená, že jsem na správné stopě, že mi zprvu nedošlo, jak je možné, že jsem stopy našla tak snadno. Vycházelo slunce, a to znamenalo, že se náš čas nachyluje. Ne, už se nachýlil, už nám žádný nezbývá, leda by vlci touhle dobou byli v bezpečné vzdálenosti od lesa. Na výjezdu z Hraničního lesa a Mercy Falls byl na silnici 169 dlouhý škaredý úsek nevyužitého zpustlého pozemku. Kdyby vrtulník zaskočil vlky tady, byli by úplně vystavení na nemilost mému otci a jeho dychtivé pušce.

	Moje jediná myšlenka byla, že jestli se mi povede vlky najít, všechno dobře dopadne. A tak jsem otočila svoje SUV zpátky na silnici a šlápla na plyn. Uvědomila jsem si, že je mi příšerná zima, ačkoli zdaleka nebylo nijak přehnaně chladno, jen obvyklá časně ranní teplota. Nebyla jsem schopná se zahřát. Otočila jsem topení naplno a sevřela volant. Jiná auta jsem nepotkávala, ale nebylo divu. Kdo by co dělal za svítání na téhle vidlácké silnici, kromě vlků a lidí, co je chtějí ulovit? Nebyla jsem si jistá, do které kategorie v tom případě spadám já.

	A vtom se přede mnou objevili vlci. V ranním příšeří vypadali jako tmavé skvrny na zanedbané půdě, a i když jsem přijela blíž, rozeznávala jsem jen různé odstíny šedé, hnědé a černé. Vypadali v té měsíční krajině jako roztažená skvrna, běželi v řadě po dvou, po třech vedle sebe a byli snadným cílem. Z větší blízkosti jsem si všimla, že vpředu běží vlčice Grace – jak bych mohla zapomenout na tvar jejího těla, dlouhé nohy a držení hlavy – a vedle ní Sam. Zahlédla jsem bílého vlka a na okamžik mi blesklo hlavou, jestli to není Olivie. Ale pak jsem se upamatovala a domyslela si, že to musí být Shelby, ta bláznivá vlčice, která nás kdysi sledovala na kliniku. Ostatní vlky jsem neznala. Byli to prostě vlci.

	A o kus dál běžel po kraji silnice nějaký člověk. Vycházející slunce protahovalo jeho stín do stonásobné výšky. Cole St. Clair běžel spolu s vlky, co chvíli se vyhýbal nánosům na silnici a občas seskočil do příkopu, uběhl tam pár kroků a zase se vrátil. Když skákal, rozpřahoval pro lepší rovnováhu ruce jako malý kluk, uvolněný a dokonale svůj. Bylo to tak ohromné gesto, jak tu teď Cole běžel s vlky, že mi v uších znovu zazněla poslední věta, kterou jsem mu vmetla do sluchátka. Hanba horce hřála, když zahnat chlad nemohlo nic jiného.

	Měla jsem nový cíl. Až tohle všechno skončí, omluvím se mu.

	Vtom jsem si uvědomila, že něco na předním panelu divně chrastí. Přitiskla jsem ruku na palubní desku a pak na dveře, abych zjistila, odkud ten zvuk vychází.

	Teprve pak mi došlo, že to rachocení nejde zevnitř z auta. Stáhla jsem okýnko.

	Od lesa se ke mně neslo trhavé vrčení blížícího se vrtulníku.
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	To další se odehrálo tak rychle, že jsem ani nestačil něco z toho jasně vnímat tak, aby to dávalo smysl.

	Nejdřív se ozvalo temné duc duc duc vrtulníku, dvě ducnutí na jeden tep srdce v mých uších. Byl rychlý, ve srovnání s námi, a hlučnější než výbuch. V ranním polosvětle se proti nebi rýsoval jeho černý obrys a i mně jako člověku připadal nestvůrný. Čišela z něj smrt. Cosi se ve mně naježilo v ostražité předtuše. Jeho lopatky se otáčely přesně v rytmu jedné z mých starých písniček a mně v hlavě automaticky naskočil text. Jsem nahraditelný.

	Vlci okamžitě zareagovali. Nejdřív je dostihl zvuk a oni začali zmateně pobíhat, shlukovat se a vrážet do sebe. Pak, jak se vrtulník přibližoval víc a víc, otáčeli v běhu hlavu. Ocasy zatahovali mezi nohy, uši schlipovali k hlavě.

	Děs.

	Nebylo kam se skrýt. Mně na krajnici si lidé ve vrtulníku nevšimli, nebo jestli ano, bylo jim to jedno. Sam natáčel hlavu mým směrem a čekal na další pokyny. Grace se mu držela nablízku a pokoušela se držet panikařící vlky pohromadě. Pořád dokola jsem jim posílal obraz, ve kterém dobíhali mezi stromy na opačném konci pláně, ale stromy vypadaly k nedosažení daleko.

	Obhlédl jsem vlky, vrtulník a okolí a snažil se vymyslet nový plán, něco, čím bych je v následujících dvaceti vteřinách mohl zachránit. Všiml jsem si, že Shelby se drží vzadu. Dotírala na Becka, který poháněl vlky zezadu. Ohnal se po ní, ale nedala si pokoj. Byla jako komár, který se neúnavně vrací znovu a znovu. Celá léta jí bránil, aby útočila na ostatní ve smečce, a teď, když byla jeho pozornost obrácená jinam, chopila se příležitosti. Zaostávali s Beckem za zbytkem smečky čím dál víc. Mrzelo mě, že když jsme na sebe předtím narazili v lese, nedokázal jsem se jí postavit rázněji. Mrzelo mě, že jsem ji nezabil.

	Sam vycítil, že Beck zůstává pozadu, a zpomalil i on, přenechal vedení Grace. Nespouštěl z Becka oči.

	Vrtulník hlasitě rachotil, jeho vrčení pohlcovalo všechny ostatní zvuky, až mi připadalo, že jsem jakživ neslyšel nic jiného.

	A v tuhle chvíli se začalo všechno odvíjet překotně rychle. Sam chňapl po Shelby a ta nechala Becka Beckem, jako by ani neměla v úmyslu na něj útočit. Na okamžik jsem podlehl dojmu, že zvítězila Samova autorita.

	Jenže vtom se na něj vrhla.

	Myslel jsem, že jsem mu poslal varování. Přinejmenším jsem to měl udělat.

	Ale bylo by tak jako tak pozdě, i kdyby mě poslouchal.

	Kolem nich začala do vzduchu vyletovat hlína vyrytá náhodnými kulkami, a než jsem pochopil, co se děje, Beck padl na zem. Vyhrabal se na nohy, kousal si páteř a pak se zase zhroutil. Znovu se ozvalo zapraskání, v rachotu vrtulníku skoro neslyšné, a tentokrát už zůstal ležet. Tělo měl rozbité na kusy.

	Nemohl jsem tomu uvěřit. Beck. Škubal sebou, chňapal, hrabal nohama, ale nezvedl se. Neměnil se. Umíral. Takhle poničené tělo se už nedokázalo uzdravit.

	Nemohl jsem se na to dívat.

	Nemohl jsem odvrátit pohled.

	Sam se prudce zastavil a já viděl, jak se jeho tlama stáčí do nářku, který jsem na tu dálku nemohl slyšet. Oba jsme ohromeně strnuli. Beck nemohl umřít. Byl to velikán.

	A byl mrtvý.

	Shelby využila Samova rozpoložení a vrhla se na něj, vrazila do něj z boku a srazila ho na zem. Převalili se a znovu vyskočili pokrytí šmouhami bahna. Pokoušel jsem se poslat Samovi obraz, vysvětlit mu, aby ji setřásl a běžel dál, ale neposlouchal mě, bud proto, že neviděl nic než Becka, anebo že se musel plně soustředit na Shelby.

	Měl jsem ji zabít.

	Vrtulník nad námi se nepřestával přibližovat. Znovu vyletěla do vzduchu hlína, a pak ještě jednou, ale tentokrát žádný vlk nepadl. Stěží jsem si stačil pomyslet Třeba to bude jen Beck, když se ve skoku zhroutil vlk uprostřed smečky, převaloval se a škubal nohama. Trvalo několik dlouhých minut, než se dvěma puškám ve vrtulníku podařilo dokončit, co začaly. Tohle byla tragédie.

	Vyvedl jsem vlky z lesa jen proto, aby je pomalu, jednoho po druhém, sedmi kulkami pomalu odpravili střelci z vrtulníku.

	Vrtulník se naklonil v otáčce. Rád bych si myslel, že celý lov vzdává, ale bylo mi jasné, že jen hledá lepší úhel, aby znovu zaútočil. Smečka byla strachy rozprášená do všech stran, a když teď Sam zápasil se Shelby, vlci prakticky nepostupovali dopředu. A přitom měli k lesu tak blízko. Stačilo by prostě utíkat dál a byli by v bezpečí. Potřebovali by jen, aby je vrtulník na chvíli přestal děsit.

	Ale ta chvíle nám nebyla dopřána. A když se Sam se Shelby oddělili od smečky, věděl jsem, že příštím cílem budou oni.

	Pořád jsem měl před očima, jak zahynul Beck.

	Nemohl jsem dopustit, aby Sam dopadl stejně.

	Vůbec jsem o tom nepřemýšlel. Můj stín, který se táhl daleko přede mnou, zalovil v kapse ve stejnou chvíli jako já. Vytáhl jsem stříkačku, zuby stáhl čepičku a vrazil si jehlu do žíly. Nebyl čas přemýšlet, co bude dál. Nebyl čas připadat si šlechetně. Jen prudká, rozšklebená bolest v těle a tichá, strhující vlna adrenalinu, která urychluje proměnu. Proměnil jsem se v planetu bolesti a v příští chvíli už jsem ve vlčí podobě běžel o život.

	Shelby. Zabij Shelby. Zachraň Sama.

	Víc jsem si nemusel pamatovat, a když jsem vší silou vrazil do Shelby, i tahle slova už klouzala kamsi do zapomnění. Nebyl jsem nic, jen čelisti a zuřivé vrčení. Zaryl jsem jí zuby kolem oka, jak mě to sama naučila. Kroutila sebou, chňapala, věděla, že tentokrát to nevzdám. V mém útoku nebyl vztek, sálalo z něj jen nebetyčné odhodlání. Takhle jsme spolu měli bojovat už tehdy.

	Tlama se mi zalila krví, buď Shelbyinou, nebo mojí, jak jsem se kousl do jazyka. Poslal jsem Samovi rychlý obraz: Uteč. Chtěl jsem, aby se přidal ke Grace. Chtěl jsem, aby mě nechal být a vrátil se ke smečce, aby se stal jedním z mnoha, místo aby tu zůstával jako osamocený, nehybný cíl.

	Proč mě tu nenechá? UTEČ. Nedokázal jsem to podat jinak než jako prosbu. Samozřejmě existovaly způsoby, jak ho přesvědčit, ale můj mozek už na ně nestačil. Vtom se k nám donesl obraz, který odeslala Grace. Smečka bez vůdce se rozbíhá do všech stran, les už je nablízku, ale bez Sama se tam nikdy nedostanou. Vrtulník se vracel. Beck byl mrtvý. Byli vyděšení. To jeho, jeho potřebovali. Ona ho potřebovala.

	Nechtěl mě tu nechat samotného.

	Pustil jsem Shelby a zavrčel na něj, jak nejvýhružněji jsem uměl. Schlípl uši a najednou byl pryč. Nejradši bych běžel za ním.

	Shelby vyrazila v Samových stopách, ale skočil jsem na ni a strhl ji na zem. Kutáleli jsme se po štěrku a kamenech. Oči a tlamu jsem měl plné hlíny. Byla bez sebe zuřivostí. Pořád dokola mi posílala ty samé obrazy, které mě div neochromily silou jejího strachu, žárlivosti a vzteku. Tytéž obrazy, pořád dokola. Jak zabíjí Sama. Zabíjí Grace. Propracovává se na vrchol smečky.

	Popadl jsem ji za krk. Byla to pomsta, ale radost jsem z ní neměl. Kroutila se, ale já držel, protože mi nic jiného nezbývalo.
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	Smečka byla nadobro zmatená. Zpočátku mi můj vlk posílal obrazy, a posílal je, což bylo zvláštní, i ten chlapec, který běžel s námi. Teď nepřicházely ani od jednoho a já musela shánět vlky dohromady, jak nejlíp jsem uměla. Jenže já nebyla on. Teprve nedávno jsem se naučila, co obnáší být vlkem. To on by je dokázal dát dohromady. Jenže jeho zoufalství mi zvučelo v hlavě tak hlasitě, že nezbýval prostor na nic jiného. Beck, Beck, Beck. Najednou jsem, nevím proč, chápala, že to je jméno toho prvního vlka, který padl. Můj vlk se chtěl vrátit k Beckovu tělu, ale já už viděla obrazy, které se ke mně donesly. Jeho tělo bylo zničené, stěží se dalo rozeznat, že ještě před chvílí byl živou bytostí. Byl mrtvý.

	Ten hřmící stroj se znovu vracel, černal se proti obloze a ohlušoval nás svým řevem. Tenhle lenivý dravec nemusel spěchat, aby nás dokázal zaměřit.

	Zoufale jsem svému vlkovi poslala obraz, na kterém se smečka pod jeho vedením semkla a unikla pod ochranu stromů. A přitom jsem nepřestávala obíhat nejbližší vlky, pobízela jsem je, aby znovu vyrazili, tlačila jsem je směrem k lesu. Můj vlk se dlouhými skoky blížil ke mně, ale jeho obrazy se změnily v zeď výjevů a zvuků, které mi nedávaly smysl. Zachytila jsem jeden ze sta. Spolu s ostatními přestávaly být srozumitelné. A ta obluda se nepřestávala nad stromy blížit k nám.

	Můj vlk mi poslal nesouvislý, naléhavý vzkaz.

	Cole. Shelby.

	Možná tomu napomohla síla té myšlenky nebo to bylo tím, že mě hřálo slunce a já v sobě zachytila stín čehosi, čím jsem bývala dřív, ale věděla jsem, co mi chce říct.

	Ohlédla jsem se přes rameno, pořád v běhu, abych neztrácela energii. A skutečně, tam vzadu byli Cole a Shelby, zaklesnutí v boji, který svou zuřivostí bral dech. Zůstali natolik za námi, že jsem je stěží viděla, daleko na mírném svahu, po kterém jsme před chvílí běželi i my. Ale když teď ve vzduchu nad nimi burácela ta černá obluda, nebylo mezi námi nic, co by mi bránilo ve výhledu.

	Ozvala se série tichých pšouknutí, které v rachocení nad námi skoro nebylo slyšet, a pak Shelby povolila sevření.

	Cole se od ní poodtáhl a ona nazdařbůh vyrazila do útoku. Těsně před tím, než se zhroutila k zemi, se obrátila ke mně. Tvář měla rozbitou do rudé změti nebo možná to byla rudá změť v místech, kde dřív mívala tvář.

	Vrtulník zarachotil nízko nad námi.

	V příští vteřině padl na zem i Cole.
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	Nevím proč, ale nikdy jsem doopravdy nevěřila, že to dojde až takhle daleko. 

	Cole.

	Bílá vlčice ještě pořád kopala, byť jen chabě a jen jednou zadní nohou, ale Cole… Cole ležel bez hnutí na místě, kde padl.

	Srdce mi div nevyskočilo z prsou. Na drobných gejzírech hlíny jsem sledovala, jak se otcovy výstřely přibližují k jádru smečky. Sam a Grace teď uháněli ze všech sil, mířili přímo ke stromům, ke kterým se nemohli dostat. Zbytek smečky běžel v řadě za nimi.

	Moje první myšlenka byla jednoznačně sobecká: Proč ze všech těch vlků právě Cole? Proč ten jediný, na kom mi záleželo?

	Ale pak jsem na zemi uviděla další těla a pochopila jsem, že Cole byl jen jedním z přinejmenším pěti dalších. A šel do toho dobrovolně a sám, když viděl, že Samovi hrozí nebezpečí. Věděl, co by…

	Dorazila jsem příliš pozdě.

	Vrtulník změnil kurz a pustil se za osamělým vlkem. Slunce zářilo nad obzorem jako hrůzný rudý kotouč a v jeho paprscích se nedal rozeznat identifikační kód na boku vrtulníku. Dvířka byla otevřená a za pilotem seděli dva muži, každý s puškou namířenou na zem na své straně. Jedním z nich byl můj otec.

	Najednou jsem si byla úplně jistá.

	Nemohla… Colea jsem nemohla zachránit.

	Ale mohla bych zachránit Sama a Grace. Už byli skoro u lesa. Byli tak blízko. Stačilo jim jen nepatrně času.

	Vlk, který se odtrhl od hlavní smečky, byl mrtvý. Nevěděla jsem, kdo to byl. Vrtulník se zvolna zhoupl k dalšímu útoku. Rychle jsem šlehla pohledem po Coleovi; nenapadlo mě, jak moc doufám, že se pohne, dokud jsem na vlastní oči neviděla, že leží pořád ve stejné pozici. Nerozeznala jsem, kam přesně ho kulky zasáhly, ale kolem se rozlévala krev a ležel roztažený na zemi, maličký a celý zubožený. Ale aspoň z něj nezbyly jen cáry, jako z některých ostatních. To bych nesnesla.

	Muselo to být rychlé. Přesvědčovala jsem sama sebe, že to měl rychle za sebou.

	Dech se mi v prsou zajíkal.

	Nemohla jsem na to myslet. Nemohla jsem myslet na to, že je mrtvý. Ale nešlo to jinak.

	Najednou mi bylo úplně jedno, jestli se na mě otec bude zlobit, že mu tím způsobím milion problémů a že se připravím o všechno, co se snad mezi námi poslední dobou zlepšilo.

	Mohla jsem tomu zabránit.

	A tak když vrtulník znovu zamířil nad pláň, zabočila jsem se svým SUV mimo silnici přímo na tu zplanělou rovinu a přejela jsem přes nevelký val u cesty. Zřejmě se nikdy nepočítalo s tím, že by tohle auto vyrazilo do terénu, a teď sebou házelo, vydávalo zvuky, jako by se mělo každou chvíli rozpadnout, z podvozku se podle všeho pokoušely uniknout duše zatracenců v pekle a čekala jsem, že se co nevidět zlomí osa, jestli je něco takového vůbec možné.

	Ale navzdory všemu rachocení a bouchání jsem byla rychlejší než vlci, a tak jsem zamířila mezi ně, rovnou mezi dva členy smečky, kteří uhnuli do strany, a hnala jsem je před sebou.

	Střelba rázem ustala. Za zadním nárazníkem auta se zvedala oblaka prachu a hlíny a zakrývala vrtulník. Přede mnou se vlci vrhali do lesa, jeden po druhém mizeli za Samem a Grace. Srdce jako by mi mělo každým okamžikem vybuchnout.

	Prach kolem mě se usadil. Vrtulník zůstal viset nade mnou. Zhluboka jsem se nadechla, stáhla střechu a zadívala se k obloze. Mezi námi ještě visely vrstvy prachu, ale já věděla, že mě táta z otevřených postranic vrtulníku jasně vidí. Dokonce i na tu dálku jsem si uměla představit, jak se tváří. Překvapení, nevíra a rozpaky v jednom balení.

	Nevěděla jsem, co bude dál.

	Bylo mi do breku, ale jen jsem dál zírala nad sebe, dokud v lese nezmizel i poslední vlk.

	Na sedadle vedle mě zazvonil telefon. Zpráva z otcova mobilu.

	KOUKEJ ZMIZET

	Odpověděla jsem mu také zprávou.

	AŽ PO TOBĚ
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	Proměnil jsem se zpátky v člověka bez velkých ceremonií. Jako by to ani nebyl zázrak. Stačilo málo: slunce v zádech, teplý den, vlkodlak uplývající mi žilami, a najednou tu stál Sam v lidské podobě.

	Byl jsem v chatě a Koenig už mě tam čekal. Aniž nějak komentoval moji nahotu, podal mi z auta tričko a tepláky.

	„Vzadu je pumpa, kdyby ses chtěl umýt,“ poznamenal, ačkoli jsem nemohl být špinavý. Tahle kůže byla nejčerstvějšího data.

	Ale i tak jsem obešel chatu, udivený z vlastní chůze, z rukou, z pomalého lidského tepu. Když ze staré kovové pumpy vytryskla voda, uvědomil jsem si, že mám kolena a lokty umazané od hlíny, ve které jsem se měnil.

	Smyl jsem ze sebe špínu, oblékl se a napil se z pumpy. Tou dobou už se mi myšlenky překotně vracely, divoké, nadsazené a nejisté. Dokázal jsem to, dovedl jsem smečku sem a proměnil se zpátky do vlastní podoby. Byl jsem vlkem a udržel svou podstatu, nebo přinejmenším své srdce.

	Jakkoli to vypadalo nemožné, stál jsem u chaty ve své vlastní kůži.

	Jenže vtom jsem znovu spatřil Beckovu smrt a můj dech se změnil v loď na rozbouřeném moři, rozkolísaném a nebezpečném.

	Pomyslel jsem na Grace tam v lesích, když jsme oba běželi ve vlčí kůži. Na pocit, že se splnilo, co jsem si přál ještě dřív, než jsem ji doopravdy poznal jako dívku. Ty hodiny, které jsme jako vlci strávili bok po boku, byly přesně takové, jak jsem si představoval, beze slov, která by se nám pletla do cesty. Přál jsem si trávit takhle celé dlouhé zimní měsíce, ale teď jsem věděl, že je nám souzeno trávit tuhle studenou věčnost odděleně. Štěstí byl střep zaražený mezi mými žebry. A pak tu byl Cole.

	Jen díky němu se uskutečnilo, co nemělo naději na úspěch. Zavřel jsem oči.

	A tam, vedle pumpy, mě našel Koenig. 

	„Je ti dobře?“ Pomalu jsem otevřel oči. „Kde jsou ostatní?“

	„V lese.“

	Přikývl jsem. Nejspíš hledali místo, kde by se cítili natolik v bezpečí, aby si troufli odpočinout.

	Koenig zkřížil ruce na prsou. „Dobrá práce.“ 

	Zadíval jsem se do lesa. „Díky.“

	„Same, já vím, že teď se ti na to nechce myslet, ale zanedlouho půjdou posbírat těla. Kdybys chtěl…“

	„Grace se už brzy promění,“ řekl jsem. „Počkám na ni.“

	Po pravdě jsem Grace potřeboval. Bez ní jsem se nemohl vrátit. A nejen to, hlavně jsem ji potřeboval vidět. Nevěřil jsem svým vlčím vzpomínkám natolik, abych si mohl být jistý, že je v pořádku, dokud ji neuvidím.

	Koenig na mě netlačil. Zašli jsme do chaty a pak vzali z jeho auta další oblečení a rozložili ho před domem jako oběť neznámým božstvům. Kromě toho přinesl Koenig z auta ještě kelímek kávy z benzínky u cesty a sám upíjel z dalšího. Chutnala ohavně, ale vypil jsem ji, příliš vděčný, než abych odmítl.

	Pak jsem se usadil do zaprášeného křesla v našem novém domově, hlavu v dlaních, a s pohledem zarytým do země jsem se probíral svými vlčími vzpomínkami. Vzpomněl jsem si na poslední slova, která jsem slyšel od Colea: Uvidíme se na opačné straně.

	A pak někdo tiše zaklepal na dveře a byla to Grace, oblečená v krapátek velkém tričku a teplákách. Všechno, co jsem jí chtěl říct – Přišli jsme o Colea. Beck je mrtvý. Ty jsi živá –, se mi rozplynulo na jazyku.

	„Díky,“ řekla Koenigovi.

	„Mám v popisu práce zachraňovat lidem život,“ odpověděl.

	Pak přešla ke mně a objala mě, pevně mě tiskla k sobě a já jí zabořil tvář do ramene. Teprve po chvíli se odtáhla. „Tak pro ně zajedem,“ řekla s povzdechem.
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	Ve srovnání s naší ranní cestou jsme se na pláň, kde nás dostihl vrtulník, dostali skoro hned.

	Beck tu ležel, jedna krvavá spoušť. Z těla mu vyhřezaly nejrůznější vnitřní orgány, o kterých mě nikdy ani nenapadlo, že je má.

	„Same,“ ozvala se Grace.

	Mrtvé tělo vypadalo ploché a hubené, jako by v něm už nic nezbývalo. A možná nezbývalo. Možná to všechno zničily výstřely. Až na tyhle části. Musel je vléct za sebou, než umřel. Vzpomněl jsem si na ptáčka, kterého Shelby zabila na příjezdové cestě.

	Same.

	Tlama byla pootevřená, jazyk vyplazený přes zuby. Jinak, než když oddychuje pes, tohle vypadalo podivně a nepřirozeně. Z úhlu jazyka jsem si domyslel, že tělo už nejspíš bude ztuhlé. Přesně jako pes sražený autem, prostě další mrtvé zvíře.

	Same

	řekni

	ale ty jeho oči 

	něco

	v tom těle byly jeho oči 

	Same

	a to jsem mu toho chtěl ještě tolik říct 

	děsíš mě

	Dám se do pořádku. Byl jsem v pořádku. Připadalo mi, jako bych od začátku věděl, že umře. Že bude mrtvý. Že najdeme jeho tělo přesně takhle, zohavené a pohozené na zemi, že mě opustí a už nikdy nenapravíme, co se zpřetrhalo. Nebudu plakat, protože tak to prostě bude. Bude pryč, ale to byl i předtím, a já v tom neuvidím žádný rozdíl, i když tentokrát je pryč definitivně, navěky, je pryč bez naděje, že mi ho jaro a teplé počasí zase vrátí.

	Nebudu cítit nic, protože nebude co cítit. Připadalo mi, že jsem tuhle chvíli prožil už tisíckrát, už tolikrát, že mi na tenhle okamžik nezbývala energie ani emoce. Zkusmo jsem si to v duchu zopakoval, Beck je mrtvý, Beck je mrtvý, Beck je mrtvý, a čekal na slzy, na nějaký pocit, na cokoli.

	Vzduch kolem nás voněl po jaru, ale já cítil zimu.
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	Sam tam jen stál, třásl se a s rukama bezvládně podél těla zíral na mrtvé tělo u našich nohou. V jeho výrazu bylo něco tak strašlivého, že mi po tvářích klouzala jedna mlčenlivá slza za druhou.

	„Same,“ žadonila jsem. „Prosím tě.“

	„Jsem v pohodě,“ řekl.

	A vzápětí se svezl k zemi. Schoulil se do sebe, ruce za hlavou a tvář přitisknutou ke kolenům, tak daleko za hranicí pláče, že jsem si nevěděla rady.

	Přidřepla jsem si k němu a objala ho. Třásl se jako o život, ale slzy ne a ne vytrysknout.

	„Grace,“ zašeptal a v tom jediném slově jsem slyšela všechnu jeho bolest. Pořád dokola si projížděl rukou vlasy, natáčel si je na prsty a zase pouštěl, jako by toho nikdy nechtěl nechat. „Grace, pomoz mi. Pomoz mi.“

	Ale já nevěděla, co mám dělat.
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	Z Koenigova mobilu jsem zavolala Isabel.

	Další hodinu jsme pak se Samem a Koenigem pročesávali pláň a věnovali se morbidnímu úkolu počítání mrtvol a zjišťování, jestli je Sam poznává. Sedm mrtvých vlků, včetně Becka. K Shelby a Coleovi jsme se zatím nepropracovali.

	Sam stál pár kroků ode mě a s rukama v týle hleděl do lesa. Jako vždycky jsem v tomhle gestu zřetelně poznávala Sama, ale patřilo i Beckovi. Nevzpomínala jsem si, jestli jsem to Samovi někdy řekla. A nebyla jsem si jistá, jestli by ho potěšilo nebo zranilo, kdybych mu to řekla teď.

	„Isabel,“ řekla jsem.

	Isabel jen povzdychla.

	„Já vím. Jak to tam u vás vypadá?“

	Skoro jsem její hlas nepoznávala. Napadlo mě, že možná plakala. „Jako obvykle. Nesmím z domu do konce života, čili přibližně do příštího týdne, protože pak mě zabijí. Momentálně jsem ve svém pokoji, protože mám toho křiku plné zuby.“

	Tím se vysvětloval ten její hlas.

	„To mě mrzí,“ řekla jsem.

	„Nemá proč. Přijela jsem dost pozdě, co?“

	„Nech toho sebemrskačství, Isabel. Já vím, že je to tvoje oblíbená zábava, ale nebyl důvod, proč bys měla vlkům pomáhat. Nic jim nedlužíš, a stejně jsi přijela.“

	Isabel mlčela a já zvažovala, jestli mi věří. „A posílají mě do Kalifornie,“ řekla nakonec. „Mám bydlet u babičky, než tady prodají dům.“

	„Cože?“

	Vyrazilo to ze mě tak prudce, že se po mně Sam otočil a svraštil obočí.

	Isabel mluvila bez sebemenší intonace. „Je to tak. Jakmile udělám maturitu, spakují mě a posadí do letadla. A to bude hrdinný konec Isabel Culpeperové. Zpátky do Kalifornie se staženým ocasem. Myslíš, že jsem srab, když radši neuteču?“

	Teď bylo na mně, abych si vzdychla. „Já myslím, že jestli máš možnost udržet si rodiče, měla bys to udělat. Mají tě rádi, i když je tvůj táta kretén. Tím neříkám, že bych nechtěla, abys tu zůstala.“ Isabel v Kalifornii? „To snad není pravda. Nemůžou si to ještě rozmyslet?“

	Jen krátce odfrkla. Znělo to bolestně, další živá rána.

	„Poděkuj jí,“ vybídl mě Sam.

	„Sam říká, že ti mám poděkovat.“

	Isabel se zasmála Ha. Ha. Ha. „Že jedu z tohohle státu pryč?“

	„Žes nám zachránila život.“

	Chvíli mlčela. Od jezera se táhle ozvala volavka. Kdybych rozumem nevěděla, že jsem na tomhle místě byla ráno, nepoznala bych to. Jako vlk jsem to tu vnímala úplně jinak.

	„Všichni to ale nepřežili,“ poznamenala Isabel.

	Nevěděla jsem, co na to říct, protože to byla pravda. Samozřejmě to nebyla její vina, ale těžko jsem mohla tvrdit, že nemá pravdu. „Jsme teď na té pláni,“ řekla jsem místo toho. „Kde byl Cole… chci říct… kde…?“

	„U silnice je takový násyp,“ skočila mi do řeči. „Nejspíš tam budou stopy po pneumatikách. Byl o pár metrů dál. Už musím končit. Musím…“ V telefonu se rozhostilo ticho.

	S povzdechem jsem zaklapla Koenigův mobil a předala dál, co jsem se dozvěděla. Společně jsme se pustili udaným směrem a našli Shelbyino tělo. Kromě tváře bylo překvapivě zachovalé, zato na její obličej jsem se nedokázala podívat. Všude samá krev.

	Chtěla jsem s ní soucítit, ale místo toho mi hlavou běželo jen To kvůli ní je Cole mrtvý.

	„Konečně má pokoj,“ poznamenal Sam. „Umřela jako vlčice. Nejspíš by jí to udělalo radost.“

	Všude kolem jejího těla byla tráva zválená a potřísněná rudými skvrnami. Nevěděla jsem, jak daleko od ní umřel Cole. Byla to jeho krev? Sam hleděl na Shelby, polykal a já věděla, že za její zrůdností bude vidět i něco jiného. Já tohle nedokázala.

	Koenig zabručel něco o tom, že si potřebuje zavolat, a poodešel, aby nás nerušil.

	Dotkla jsem se Samovy ruky. Stál v kaluži krve, takže se mohlo zdát, že bon je raněný. „Je ti dobře?“

	Přejel si dlaněmi po pažích. Slunce zapadalo a začínalo se ochlazovat. „Pro mě to nebylo utrpení, Grace.“

	Nemusel mi nic vysvětlovat. Dobře jsem si pamatovala tu radost, když jsem ho viděla jako vlka přibíhat dlouhými skoky ke mně, i když jsem si ani náhodou nevybavovala jeho jméno. Vzpomínala jsem si, jak jsme si v čele smečky vyměňovali obrazy. Všichni mu věřili, stejně jako já. 

	„Protože jsi to uměl,“ řekla jsem tiše.

	Zavrtěl hlavou. „Protože jsem věděl, že to není napořád.“

	Dotkla jsem se jeho vlasů a on se sklonil a políbil mě, jemně, jako by mi svěřoval tajemství. Opřela jsem se mu o prsa, a tak jsme tam společně stáli, vzájemnou blízkostí chránění před chladem.

	Po několika dlouhých minutách ode mě Sam poodstoupil a zadíval se do lesa. Blesklo mi hlavou, že naslouchá, ale z Hraničního lesa už se samozřejmě žádné vlčí vytí nemohlo ozvat.

	„Tohle je jedna z posledních básniček, které mě Ulrik donutil naučit se nazpaměť,“ řekl.

	 

	„endlich entschloss sich niemand 

	und niemand klopfte 

	und niemand sprang auf

	und niemand öffnete

	und da stand niemand

	und niemand trat ein

	und niemand sprach: willkomm

	und niemand antwortete: endlich“

	 

	„Co to znamená?“ zeptala jsem se.

	Nejdřív to vypadalo, že mi neodpoví. S očima přimhouřenýma proti nízkému slunci hleděl do lesa, do kterého jsme před celou věčností unikli, a pak do lesa, ve kterém jsme dřív, celou věčnost před tím, žili. Byl teď úplně jiný, než když jsme se poprvé setkali, když jsem ho našla krvácejícího na schodu před našimi zadními dveřmi. Tamten Sam byl plachý, naivní, něžný, ztracený ve svých písničkách a slovech, a já ho takového milovala. Ale tahle změna byla také v pořádku. Tamten Sam by tohle nepřežil. Ostatně Grace, jakou jsem tehdy byla já, také ne.

	Sam, s pohledem upřeným na Hraniční les, řekl:

	 

	„a v samém konci nikdo nerozhodl

	nikdo nezaklepal

	nikdo nevyskočil

	nikdo neotevřel

	za dveřmi nikdo nestál

	nikdo nevešel

	nikdo neřekl: vítám tě

	a nikdo neodpověděl: konečně“

	 

	Našim večerním stínům nic nestálo v cestě, a tak se táhly do dálky, vysoké jako stromy. Připadala jsem si na tomhle zplanělém pozemku jako na jiné planetě. Mělké úseky vody najednou zazářily oranžově a růžově, barvou zapadajícího slunce. Nevěděla jsem, kde dál hledat Coleovo tělo. Na několik metrů daleko po něm nebylo ani stopy, jen krví potřísněná stébla trávy a další krev, zachycená v prohlubních.

	„Možná se dovlekl do lesa,“ řekl Sam hluše. „Instinkt ho vedl do úkrytu, i když umíral.“

	Srdce se mi rozběhlo rychleji. „Myslíš, že…“

	„Té krve je tu moc,“ odpověděl Sam. Nedíval se přitom na mě. „Jen se podívej. Vzpomeň si, že jsem si sám nebyl schopný zahojit ani to postřelení do krku. Nemohl se z toho sám dostat. Já jen doufám… jen doufám, že neměl strach, když umíral.“

	Neřekla jsem, co jsem měla na jazyku: Ale ten by měl každý.

	Společně jsme prošli okraj lesa, pro všechny případy. Hledali jsme i poté, co padla tma, protože jsme oba spoléhali spíš na čich než na zrak.

	Ale nikde nebyl. Nakonec tedy Cole St. Clair udělal to, co uměl ze všeho nejlépe.

	Zmizel.

	 


Kapitola 77

	 

	ISABEL

	 

	 

	Když jsme se nastěhovali do tohohle domu, líbil se mi ze všech místností jen hudební pokoj. Byla jsem otrávená, že jsme se z Kalifornie přesunuli na místo, odkud bylo stejně daleko k oběma oceánům, kterými moje rodná země disponuje. Nesnášela jsem starý, zatuchlý pach v domě a strašidelné lesy kolem. Štvalo mě, že můj vzteklý bratr je tu ještě vzteklejší. Vadily mi sešikmené stěny v mém pokoji, vadilo mi, jak vržou schody a že v kuchyni jsou mravenci, byť jinak je vybavená nejdražšími spotřebiči.

	Ale hudební pokoj se mi líbil. Byla to okrouhlá místnost, kde půlku stěn tvořila okna a zbytek, úzké pruhy stěn, byly natřené sytě vínovou barvou. Nebylo tu nic než klavír, tři křesla a v porovnání s ostatním osvětlením v domě překvapivě vkusný lustr.

	Nehrála jsem na klavír, ale s oblibou jsem sedala na lavici před ním, zády se opírala o klávesy a dívala se z okna do lesa. Zevnitř nepůsobil tak děsivě, stačilo být od něj v bezpečné vzdálenosti. I kdyby tam žily příšery, neměly šanci překonat dvacet metrů dvora, dvoucentimetrové sklo a Steinway. Neuměla jsem si představit lepší způsob, jak poznávat přírodu.

	Dodneška jsem někdy měla pocit, že to tak je nejlepší.

	Dnes večer jsem se odvážila ze svého pokoje, vyhnula se rodičům, kteří si tlumeně povídali v knihovně, a vplížila se do hudebního pokoje. Neslyšně jsem za sebou zavřela dveře a posadila se v tureckém sedu na lavici. Byla noc, takže za okny nebylo vidět víc než půlkruh trávy ozářený světlem nad zadními dveřmi. Ale teď už mi nezáleželo na tom, že nevidím stromy. Žádné příšery už mezi nimi nebyly.

	Přitáhla jsem si mikinu kolem těla a skrčila si nohy k bradě. V Minnesotě jako by mi nikdy nepřestala být zima. V jednom kuse jsem čekala, až přijde léto, ale nezdálo se, že by to tu někdy mohlo dojít až tak daleko.

	Kalifornie mi v tuhle chvíli nepřipadala jako úplně děsivý nápad. Chtěla jsem se zahrabat do písku a přečkat tu nejhorší prázdnotu, kterou jsem v sobě cítila.

	Když mi zazvonil telefon, trhla jsem sebou a loktem narazila do kláves, až zaduněly hlubokým, truchlivým tónem. Neuvědomila jsem si, že jsem nechala telefon v kapse.

	Vytáhla jsem ho a podívala se na displej. Samův mobil. Nebyla jsem s to odpovídat jako ta Isabel, kterou znali. Proč mi nemůžou dopřát alespoň jednu noc?

	Přiložila jsem mobil k uchu. „Co je?“

	Na druhém konci bylo ticho. Podívala jsem se, jestli mám signál. „Co je? Haló? Je tam někdo?“

	„Zdar.“

	V těle jako bych náhle neměla jedinou kost. Sklouzla jsem z lavice a snažila se neodtáhnout přitom telefon od ucha, snažila jsem se držet hlavu vzpřímeně, protože moje svaly jako by to nezvládaly. Srdce mi dusalo v uších takovou silou, že jsem si za okamžik uvědomila, že i kdyby řekl ještě něco dalšího, neslyšela bych to.

	„Ty!“ zavrčela jsem, protože mě nic jiného nenapadlo. Věděla jsem, že zbytek věty už přijde sám. „Vyděsil jsi mě k smrti!“

	Zasmál se stejně, jak jsem ho slyšela smát se tehdy na klinice, a rozbrečela jsem se.

	„Máme teď s Ringem další společnou věc,“ řekl Cole. „Oba nás postřelil tvůj táta. Kolik lidí to může říct? Ty se něčím dusíš?“

	Říkala jsem si, že bych se mohla zvednout ze země, ale nohy mě neposlouchaly. „Jo. Přesně tak, Cole.“

	„Zapomněl jsem říct, že volá právě ten.“

	„Kde jsi proboha byl?“

	Zlehka si odfrkl. „V lese. Nechával si dorůst slezinu, či co to bylo. A taky kus stehen. Nejsem si ovšem jistý jestli mi fungují ty podstatné části těla. Klidně můžeš přijít a kouknout pod kapotu.“

	„Cole,“ ozvala jsem se. „Musím ti něco říct.“

	„Já to viděl,“ řekl. „Vím, co jsi udělala.“

	„Omlouvám se.“

	Odmlčel se. „Já vím.“

	„Vědí Sam a Grace, že jsi naživu?“

	„Teprve nás to radostné shledání čeká,“ odpověděl Cole. „Nejdřív jsem chtěl zavolat tobě.“

	Na okamžik jsem si dopřála rozkoš vyhřívat se na výsluní té poslední věty. Vryla jsem si ji do paměti, abych si ji mohla v duchu přehrávat pořád dokola.

	„Rodiče mě za to, co jsem provedla, posílají zpátky do Kalifornie.“ Nevěděla jsem, jak to podat, a tak jsem to ze sebe prostě vysypala.

	Cole chvíli neodpovídal.

	„Tam jsem byl,“ řekl nakonec. „Magický kout světa. Sucho, vedro ohniví mravenci a šedá auta z dovozu s obrovským motorem. Představuju si tě vedle okrasného kaktusu. Vypadáš k sežrání.“

	„Řekla jsem Grace, že se mi nikam nechce.“

	„Lhářko. Jsi typická Kaliforňanka,“ řekl. „Tady jsi jen coby astronaut.“

	Samotnou mě překvapilo, že jsem se zasmála. „Co je?“

	„Já jen že mě znáš asi tak čtrnáct vteřin, sedm z toho jsme před sebou hráli divadýlko, a stejně mě znáš stokrát líp než všichni kamarádi co jsem si v tomhle zapadákově stihla udělat,“ řekla.

	Cole se nad tím zamyslel. „Já jsem totiž fantastický znalec lidských povah.“

	Stačilo mi představit si, jak sedí s mobilem u ucha v Beckově domě a je naživu, a chtělo se mi usmívat, chtělo se mi usmívat čím dál víc a pak se rozesmát a nikdy nepřestat. Rodiče ať se na mě klidně zlobí třeba do smrti.

	„Cole,“ řekla jsem. „Ne abys tohle číslo ztratil.“

	 


Kapitola 78

	 

	GRACE

	 

	 

	Vzpomínám si, jak jsem ležela ve sněhu, malá červená skvrnka obklopená vlky.

	„Víš jistě, že to bylo tady?“ zeptala jsem se Sama. Byl říjen a chladný noční vzduch zbavoval listy zeleně a barvil podrost do ruda a do hněda. Stáli jsme na malé mýtině. Byla tak maličká, že kdybych se postavila doprostřed, dosáhnu jednou dlaní na břízu a druhou se dotknu větví borovice. Udělala jsem to.

	„Ano, přesně tady,“ odpověděl s jistotou.

	„Zdálo se mi to tu větší.“

	Byla jsem tehdy malá, to je pravda, a bylo nasněženo – ve sněhu působí všechno rozlehlejší. Vlci mě odtáhli z houpačky sem, přitiskli mě k zemi a udělali ze mě jednu z nich. Byla jsem tehdy neskutečně blízko smrti.

	Pomalu jsem se otáčela a čekala, až si vzpomenu, až se mi najednou vybaví přesná vzpomínka a já budu vědět, že se to opravdu odehrálo tady. Ale les kolem mě byl prostě les a mýtinka obyčejná mýtinka. Kdybych tudy šla sama, nejspíš bych ji minula jedním dvěma kroky a ani si nevšimla, že tu nějaká je.

	Sam zašoupal nohama v listí a kapradí. „Takže rodiče si myslí, že jedeš do… Švýcarska?“

	„Do Norska,“ opravila jsem ho. „Rachel tam jede doopravdy a já údajně jedu s ní.“

	„Myslíš, že ti to uvěřili?“

	„Nemají důvod mi nevěřit. Rachel je, jak se ukázalo, vynikající lhářka.“

	„Z toho by mohl být průšvih,“ řekl Sam, ale neznělo to ustaraně. 

	„Správně,“ přikývla jsem.

	Neřekla jsem to sice nahlas, ale oba jsme dobře věděli, že na tom, jestli mi uvěřili nebo ne, zas tak nezáleží. Bylo mi osmnáct, v létě jsem odmaturovala, jak jsem slíbila, a oni se na oplátku chovali k Samovi slušně, dovolili mi trávit s ním dny a večery, jak slíbili, a teď jsem mohla po libosti odejít na vysokou nebo se odstěhovat. Měla jsem sbaleno a taška ležela v kufru Samova auta u domu mých rodičů. Všechno, co jsem potřebovala mít s sebou.

	Zbýval jediný problém: zima. Cítila jsem, jak se mi probouzí v údech, utahuje mi uzly v žaludku a láká mě do vlčí podoby. Dost možná na žádnou školu ani nedojde, nikam se neodstěhuju, a nebude dokonce ani Norsko, dokud si nebudu jistá svou lidskou podobou.

	Sam si dřepl na bobek a přehraboval se v listí na zemi. Najednou ho něco zaujalo. „Vzpomínáš na tu mozaiku u Isabelina domu?“ zeptala jsem se.

	Sam našel, co hledal, jasně žlutý list ve tvaru srdce. Uhladil ho a protočil na dlouhém řapíku. „Zajímalo by mě, co s ní teď bude, když je ten dům prázdný.“

	Chvíli jsme oba mlčeli. Stáli jsme bok po boku na maličké mýtince a nasávali povědomé vjemy. Stromy v Hraničním lese voněly jako žádné jiné, příměsí kouře z hořícího dřeva a svěžího vánku nad jezerem. Listy ševelily jeden o druhý nepatrně jinak než nahoře na poloostrově. Tyhle větve v sobě skrývaly vzpomínky, červené a umírající za chladných nocí. Takové v sobě neměl žádný jiný strom.

	Jednou, jak jsem předpokládala, budou mým domovem tamty lesy a tenhle les se stane cizincem.

	„Víš jistě, že to tak chceš?“ zeptal se Sam tiše.

	Samozřejmě myslel stříkačku s krví nakaženou meningitidou, která na mě čekala v chatě. Myslel tutéž skoroléčbu, která jemu pomohla a Jacka zabila. Jestli měl Cole pravdu, když se nakazím jako vlk, meningitida ve mně postupně přemůže vlkodlaka, a já budu už napořád člověkem, jestli se mýlil a Sam přežil jen náhodou, čekají mě velmi neradostné vyhlídky.

	„Já Coleovi věřím,“ řekla jsem. Poslední dobou v sobě měl ohromnou sílu, mnohem větší, než když jsem ho viděla poprvé. Sam nedávno prohlásil, že je rád, že Cole využívá své schopnosti pro dobrou věc. Já jsem ráda, že díky němu se chata mění v hrad. „Zatím měl pravdu ve všem, co vymyslel.“

	Tak trochu mě už předem maličko bodla lítost, protože byly dny, kdy jsem byla vlkem ráda. Líbil se mi pocit, že les znám skrz naskrz, že jsem jeho součástí. Byla v tom neuvěřitelná svoboda. Ale většina pocitů mi vadila, nesnášela jsem tu nevědomost, zmatek, bolavou touhu vědět víc a nemít tu možnost. Být vlčicí byla ohromná věc, ale být Grace mi přece jen vyhovovalo víc.

	„Co budeš dělat, zatímco budu pryč?“ zeptala jsem se.

	Sam se místo odpovědi natáhl po mé levé ruce a já mu ji nechala v dlani. Obtočil mi kolem prsteníčku stonek listu a oba jsme se na ten jasně žlutý kroužek obdivné zadívali.

	„Budeš mi chybět,“ řekl. Pustil list, a ten se snesl na zem mezi nás. Neřekl, jaký má strach, že se Cole mýlí, i když jsem věděla, že se bojí.

	Obrátila jsem se čelem k domu rodičů. Přes stromy na něj nebylo vidět. Možná v zimě je na dohled, ale teď ho zakrývalo podzimní listí. Zavřela jsem oči a ještě jednou vdechla vůni těhle stromů. Loučila jsem se.

	„Grace?“ řekl Sam a já otevřela oči.

	Natáhl ke mně ruku.

	 


POZNÁMKA AUTORKY

	 

	 

	 

	 

	Je trochu zvláštní loučit se se světem, ve kterém jsem prožila téměř čtyři roky, se sérií, která změnila můj život prakticky od základů, ale už je to tady. Když jsem teď došla ke konci, napadá mě, že je to dobrá příležitost promluvit o těch částech vyprávění, která existují i mimo stránky těchto knih. 

	Tak zaprvé, vlci.

	Pokusila jsem se líčit vlčí chování co nejvěrněji (i když nedoporučuji, abyste se pokoušeli některého políbit). Čtenářům, kteří by se o vlcích chtěli dozvědět víc, doporučuji jako výchozí materiál dokument Život s vlky. Role Ulrika, Paula a Salema fungují stejným způsobem v každé vlčí smečce – usmiřovatel, alfa vlk a omega vlk. Dynamika takové smečky je naprosto fascinující.

	Skutečnosti odpovídá i to, že v našem světě má vlk velice diskutabilní postavení. Lov na vlky, který pomáhal zorganizovat Tom Culpeper, je založen na skutečných honech na tyto šelmy, které se udály na západě Spojených států a v Kanadě, kde není snadné nastolit rovnováhu mezi vlky a farmáři. Fakta jsou neúprosná – vlci jsou krásné, ale silné šelmy a lidé si žárlivě střeží jak svoje území, tak zdroj obživy. Než se tyhle dva světy smíří, zahynou před hlavní lovecké pušky nebo ve stínu vrtulníku další vlci.

	Zadruhé, Mercy Falls v Minnesotě.

	Řada čtenářů si stěžovala, že tohle místo nemohou najít na mapě, a já se jim omlouvám. Mrazení se původně odehrávalo v minnesotském městečku Ely, které skutečně existuje, pak v městečku Bishop tamtéž, které ovšem neexistuje, a nakonec v Mercy Falls. V duchu si Mercy Falls představuji v těsné blízkosti Ely a Hraničních vod. Mimo moji představu neleží v blízkosti ničeho, protože neexistuje. V téhle části Minnesoty žije nicméně velmi skutečný vlk šedý.

	Ke skutečným místům, o kterých se dočtete v mých knihách, patří cukrářství (popsané podle Wythe Candy ve Williamsburgu, stát Virginie), knihkupectví U Knihomola (inspirované Riverby Books ve Fredeřicksburgu, Virginie) a Benovo železářství a rybářství (v tomhle případě ale neprozradím jeho skutečné jméno a umístění, s ohledem na soukromí onoho upoceného chlapíka, kterému patří).

	Zatřetí, lidé.

	Některé postavy jsou volně založené na skutečných osobách. Zvukařka Demetra je skutečná osoba, byť ve skutečnosti nemá velký nos a není to žena. Graceini rodiče jsou skuteční, ale nejde o moje rodiče. A také Ulrik je skutečný, s tím rozdílem, že není vlkodlak.

	Začtvrté, poezie.

	Nejvýznamnější místo pochopitelně zastává Samův oblíbený Rilke, ale najdete tu i verše Mandelštama, Roethkeho, Yeatse a několika dalších německých básníků. I tomu, kdo je tak jako já zarytým odpůrcem poezie, musím Rilkeho verše vřele doporučit.

	A na závěr, láska.

	Dostávám od čtenářů spousty dopisů, ve kterých se mě toužebně ptají na podstatu vztahu mezi Samem a Grace, a můžu vás ujistit, že tenhle druh vztahu je naprosto skutečný. Vzájemné a nepomíjející lásky založené na úctě jednoho ke druhému se opravdu dá dosáhnout, pokud nejste ochotni spokojit se s ničím menším.

	 

	Tímto se tedy s Mercy Falls loučím. Je načase objevit další nezmapované světy.

	 


PODĚKOVÁNÍ

	 

	 

	 

	 

	Není dost dobře možné poděkovat všem, kdo mají zásluhu na vzniku této série, proto bych chtěla připomenout, že tohle je jen špička ledovce.

	Chci především poděkovat nakladatelství Scholastic, které poskytlo mé sérii neuvěřitelnou podporu a vůči mně samotné projevilo nevídanou toleranci. Jmenovitě: děkuji svému redaktorovi Davidu Levithanovi, že na mě nepoštval vesničany s vidlemi, když jsem všechno hodila do koše. Věčně usměvavé Rachel Counové a ostatním z oddělení marketingu za zvířecí lstivost; Tracy van Straatenové, Becky Amselové a Samantě Grefeové za sušenky, zdravý rozum a přestávky na toaletu; Stephanii Andersonové a produkčnímu týmu, díky nimž vypadám chytřejší, než jsem; Christopheru Stengelovi za opět perfektní design a neuvěřitelnému týmu pro zahraniční práva: Rachel Horowitzové, Janelle DeLuiseové, Lise Mattinglyové a Maren Montinellové – není snadné zařídit, abych se tři tisíce mil daleko cítila jako doma, ale pokaždé se jim to daří.

	A pokud jde o lidi mimo Scholastic, musím jmenovat následující:

	Lauru Rennertovou, moji agentku. Kdykoli ji slyším v telefonu, připadá mi, že se konečně vrací zdravý rozum.

	Brennu Yovanoffovou za to, že zůstala po boku raněné gazely, i když okolnosti radily k opačnému postupu.

	Přátelům z Loewe – Jeannette Hammerschmidtové, Judith Schwemmleinové a Marion Perkové za to, že mi doslova na poslední chvíli zachránily kůži. Máte u mě víc sušenek, než se vejde do přihrádky na příruční zavazadla v letadle.

	Carrie Ryanové a Natalii Parkerové za pohotové čtení a za to, že mě podle potřeby střídavě hladily po ruce a plácaly přes prsty.

	Mým rodičům a sourozencům za to, že poznají, kdy „Běž pryč, pracuji!“ znamená „Prosím, pomozte mi s hlídáním!“ a kdy „Zachraňte mě a vytáhněte mě na čimičangu!“. Kate, jen pro tebe – ty jsi čtenářka, pro kterou píšu.

	Tesso, byla jsi za tuhle záležitost provdaná zrovna jako já, a nikdy jsme se od ní nedočkaly dárku k výročí. Nikdy ti to nezapomenu.

	Děkuji Edovi, který mi vařil čaj, nechal mě vyspávat po celonoční šichtě a trpěl a dřel spolu se mnou. Beztak je to tvoje vina, abys věděl, protože nebýt tebe, proč bych psala příběh o lásce?

	A na závěr děkuji Ianovi. Nikdy si to nepřečteš, ale stejně to musím říct: děkuju za připomenutí.
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